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HET DIALEKT VAN TEGAL. 


I N L E I D I N 9. 

In het begin van 1899 ontving ik van den Heer H. Tn. J. Uvtterbroeck, 
toen adjunkt-inspekteur van het Inlandsch Onderwijs te Samarang ter inzage een 
door den toenmaligen Inlandsclien onderwijzer te T6gal, Mas Wignjawiana samen- 
gestelde vergelijkende woordenlijst, bevattende 1007 te Tegal in gebruik zijude 
en dialektisch geachte woorden met de gelijkwaardig geachte Sala/sche woorden 
er naast. Bovendien be^atte de lijst nog 377 zinnen. waarin die woorden voor- 
kwamen en eenige regels betreffeude de afwijkingen van de Sala’scbe uitspraak. 

Bij lezing blcek dit stuk een zeer waardevol materiaal te bevatten voor 
een studie over het Tegalsch dialekt, zoodat ik den Heer Uytterbroeok in over wa- 
ging gaf; het systematisch om te werken tot een voor publicatie gesehikte ver- 
handeling. Om verschillende redenen raeende hij echter, daartoe niet zelf over 
te moeten gaan, maar gaf hij er mij de vrije bcscliikking over, voor het geval 
ik het stuk zelf mocht widen bewerken. 

Te kwader ure liet ik me er toe verleiden, dc weinigc vrije Zoudagen, 
die ik gebeel voor mij zelf had, aan deze studie te wijden, maar toen ik na 2^ 
jaar aan het einde van het werk gekoinen was, bleek het, dat het resiiltaat niet 
voldeed aan de eischen, die men aan een dergelijke verliandeling mag stellen. 

Hoewel — zooala gezegd — het handsehrift een zeer waardevol materiaal 
bevatte en ook de wijze van bewerkiug den verzamelaar alle eer aandeed, rees 
bij tal en nog ecus tal van opgegeven woorden de vraag op: heeft de opsteller 
wel den juisten SaliVscheu term er voor opgegeven. Bij vele bleek zelts met 
zekerheid uit de opgegeven voorbeeldeu, dat dat niet het geval km zijn. En wat 
die voorbeelden zelf betreft: naast de als dialektisch opgegeven woorden kwamen 
in andere zinnen weder de daarvoor opgegeven SaUi’sehe equivalenten voor. 

Bg tal van andere woorden weder roes het vermoeden op, dat ze ook te 
Soerakarta voorkwamen, een vermoeden, dat versterkt ward door de omstaudigheid, 
dat er verschillende woorden werden opgegeven, waarbij alle twijtel te dien aan- 
zien uitgesloten was. 

Wilde er dus iets uit voortkoinen, dat eenige blijveiide waarde zouliebben, 
dan was plaatselijk onderzoek te Tegal en vergelijking daarna te Soerakarta een 
noodzakelijk vereischte. 

Hadden in een vorige betrekking de vakantien mij steeds ruimschoots 
gelegenheid gegeven, om dergelijke plaatselijke onderzoekingen op eigen gelegeu- 
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lieid on op eigen kosten te doen, v^oor eeo kontroleur bestaan dergelijke moge- 
lijkheden niet. 

Het bestuiir van bet Bataviaascli Genootschap was echter zoo welwillend, 
zicb ter zake tot de Kegeering te wondcii; met bet gevolg, dat mij toen door 
Haar een opdraclit wercl verslrekt, om de verkregen uitkomstea; loopende over 
1042 woorden, nader plaatselijk te Tegal en te Soerakarta te gaan verificeren. 

Het onderzock te Tegal bad plants door ondervraging van een zevental 
personen, beboorende tot verschillende klassen der bevolking; zoowel nit den 
ambtenaarsstand als nit de beftc des yolks. Bij dat onderzoek bleken tal van in 
bet boven aangebaalde stnk als dialektiscb opgegeven woorden aan mijn bericbt- 
gevers onbekend te zJjn. 

Daar de mogelijkheid intnsscben niet nitgesloten is, dat zij took te TSgal 
bestaan, en dat het negatieve resultant van mijn onderzoek toegescbreven meet 
worden hetzij aan wederzijdsch misverstand bij het onderzoek, hetzij aan onknnde 
van mijn berichtgevers, worden zij, voor zoover niet in den tekst bij andere 
artikels vcrmeld, volledigheidsbalve hierondcr tocli opgegeven (bijl. I). 

Hierbij moet nog bet volgende in caanmerking worden genomen : Zooals 
mi] bij mijn onderzoek herhaaldelijk bleek, besfaan er in Tegal te dezen aanzien 
tal van plaatselijke verscbillen en komen er woorden voor, die soms eenigepalen 
verder door den gewonen, van nature niet reislustigen desa-Javaan niet verstaan 
worden. Een voorbeeld daarvan is te vinden bij in bijl 2. 

Ik nam nil voor mijn onderzoek als standaard-dialekt aan dat van de 
hoofdplaats Tegal en den naasten omtrek, zoodat het zeer goeci mogelijk zon zijn, 
dat de be waste woorden elders in de afdeeling wel in gebruik zijn. In hoever 
het dialekt van de hoofdplaats inderdaad als tj^pe kan gelden voor dat van de 
gebeele streek, zou een punt van nader onderzoek moeten nitraaken. Mij ontbrak 
de tijd voor bet tijdroovende vergelijkende taalonderzoek, dat daarvoor noodig 
zou zijn. 

Bovendien geldt daarbij het bezwaar, dat door de boogere standen met 
een zekere miuaebting op bet plaatselijke patois wordt nedergezien en deboogst- 
geplaatsten er zicb op beroemen, dat in bun buis en door bun omgeving niet 
anders dan het „zuivere”, alleenzaligmakende Sfila’scbe dialekt wordt gesproken. 
Het plaatselijk idioom is goed genoeg voor koopvrouwen en dergelijk volk, en 
dan ook nog alleen dan, wanneer bet blijken mocht, dat de betrokkene te dom 
en te onbevattelijk moebt zijn voor bet „znivere'' Javaansch. Eerst met verbazing, 
later met een zeker welwillend medelijden werd bet dan ook aangezien, dat ik 
al dadelijk traebtte, mij in dat plaatselijk dialekt uit te drukken. 

Bij een dergelijk vergelijkend dialekten-onderzoek als door mij bedoeld 
moet men dus niet vcrwacbten, veel voorlichting of hulp te ondervinden van de 
boogere Inlandscbe ambtenaarswereld. Zoo was b. v. het woord no, 271 aan bun 
boogsten chef niettegenstaande een meer dan dertigjarig vcrblgf nog onbekend. 
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Bleken dus; zooals boven gezegcl, verschillende van de opgegeven woordeu 
aan mijn berichtgevers onbekend te zijn, aan den aiuleren kant kroeg ik dagelijks 
weder nieuwe; van bet Sala’scb dialekt afwijkonde woorden en vormen te booron, 
zoodat bet totaal nog belangrijk steeg en bij een langer verbliji zeker nog meer 
gestegen zoii zijn. 

Tevens maakte ik van de gelegenheid gebruik;, om de in de Woohdeitlijst 
van den Heer de Nooy voor T^gal opgegeven woorden te verifieeren. Daarbij 
Week mg al dadelgk; dat zijn opgaven op merkwaardige wijze overeenstemden 
met de in mijn bezit gekomen — meer volledige — verzameling van Mas Wioma- 
wiANA, ook ten aanzien van die woorden en uitdrukkingen, die aan mijn beriebt- 
gevers onbekend waren. 

Is — wat men met bet oog daarop zon gaan verouderstellen — inderdaad 
de door den Heer de Nooy ^verzamelde” Woordenlijst met betrekking tot T^gal 
eenvoudig een overname zonder nader onderzoek geweest van een dergelijke 
verzameling van denzelfden persoonj dan laten zicb ook verscbillende misvattingeu 
verklaren, die anders onbegrijpelijk zouden zijn^ zie b. v. de nos. 568 en 1373 en in 

bgl. 2 ? 7^,71 ? ; ,07."77.77^ ; ?^,7'f7^nV7 e. a. 


Men kan deze misvattingen toch moeilijk anders verklaren, dan dat de be- 
werker bij bet overnemen der door hem niet begrepen woorden verkeerd gelezen 
heeft. Volledigheidshalve zijn eebter in dit werk ook opgenonien alle in de 
WooRDEiTLiJST voorkomende^ maar aan mijn berichtgevers onbekende uitdriikkingen 

(bijl. 2 ). 

Eindelijk vverden nog in den tekst opgenomen de dialektiscbe nitdnikkingen 
in de van TSgal afkomstige brieven, voorkonicndc in do verzameling van den 
Heer J. A. van den Broek (1‘= sink, 1 “ deel). 

Na bet te T 6 gal verzanielde inatcriaal bewerkt te hebben, begaf ik mij 
naar Soerakarta voor do verificatie met bet daav in gebruik zijude dialekt. 
Bvenals bij vorige gelegenlioden werden ook tbaus door den Rijksbestierder 
namens Zijne Hoogbeid den Soesoeboenan met de meest mogelijke welwillendheid 
eenige Javaan-sebe taalgeleerden voor den gelieelen dunr van mijn verblijf te mijner 
besobikking gesteld. Dag aan dag waren zij mij met een niet genoeg te waar- 
deren belangstelling bebulpzaam en door bun fijn taalgevoel gelnkte bet, bijna 
alle duistere punten tot klaarheid te brengeu 

Daarbij bleken verscliillendc, oor.spronkelijk ala dialektiscb opgegeven iiit- 
drukkingen ook te Soerakarta voor to komen. Voor zoover zij niet of niet in die 
beteekenis in bet Woordenboek voorkomen, vindt men deze opgegeven in bijl. 3 
en 4. 


De nanien mijner Siila’Bcbe mcdcvvcrkcr.s zijn: HadenNgawohi SindoefrIdja, 

MasNgABEHIPRADJAI.OEKIt1, MasNgABBIU WlRAPOESTAKAfvroegerPADMlSOESASTRA), 

Mas Loeeah AtmasoepasI (than? Mas Ngabeiu Esmobtani) en Bagoes Ngauepan, 
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terwijl ook Ma.,<< NaABEW Reksaprapja, wanncer zijn werkzaamheden dat toelieten, 
aa» de besprekingen deeluaui, 

Eindelijk beu ik nog enkelo opmerkingen verschuldigd aan den tegenwoor- 
digen Regent van Ngawi, Raden Mas Toembsugoenq OetIjI, toen nog te Soerakarta 
werkzaam. Tot ona beider leedwezen moesten zich door drukke ambtsbezigbeden 
die opmerkingen bepalen tot de eerste vellen. Zij zijn met de letters R. M. 0. in 
den tekst aangegeven. 

Het is mij cen aangename plicht, bnn alien bij deze voor bun medewerking 
en belangstelling mijn hartelijken dank te betuigen, 

Voor de ondervonden bulp en den vcrleenden steun zij het mij bovendien 
vergund, mijn beleefden dank te betuigen aan Zijne Hoogheid den Soesoehoenan 
Pakoeboewaka X, aan den Resident van Soerakarta, W. de Vogel, aan den 
Rijksbestierder van Soerakarta, Radbn Idipati Sasradiningrat, aan den Assistent- 
Resident van TSgal, J. A, Wynmalek en aan den Kontroleur van TSgal, J. J. 
Fettes, 

Wanneer door do bier uitgegeven studio onze nog zoo geringe kennis van 
de verspreiding der dialekten op Java weder een stap vooriiit is gebracht, dan 
is dat naast de medewerking van de Regeeriug en van de Direktie van bet Ba- 
taviaascb Genootschap zeer zeker voor een groot gedeelte te danken aan bun 
welwillenden steun. 

Evenals ik in vorige verhandelingen deed, beb ik ook thans getracht, het 
bebandelde zooveel mogelijk te doen strekken tot verbetering van het Woorden- 
boek van Gebicke-Roorda. Aangezien de laatste uitgave van 1901 echter eerst 
in Juni j. I. in mgn bezit kwam, bebben alle verwijzingen nog betrekking op de 
vorige uitgave van 1886. 

Bij een vergelijking van de op de eerste 20 bladzijden van deze verhan- 
deling ter zake voorkomende opmerkingen Week intusscben, dat de betrekkelijke 
passages op enkele uitzonderingen na onveranderd ook in de jongste uitgave over- 
genomen waren. Eu van de bedoelde uitzonderingen kunuen sleebts drie als 
eigenlijke verbeteringen worden aaugemerkt, daar overigens de eenige verande- 
ring is, dat bet werk vermeld wordt, waar bet woord in dien zin voorkomt, 

Trouwens bij de gevolgde werkwijze was moeilijk een ander resultaat te 
verwachten. Welk een vlijtig gebruik, vooral in de vnj lijvige ,bijvoegseIs en 
verbeteringen” ook gemaakt is van de door auderen ter zake gepubliceerde ver- 
beteringen, het beboeft geen betoog, dat naast de honderdtallen op die wijze 
0 . a. aan een schrijver ontlecnde verbeteringen en aanvullingen zeker nog even- 
veel duizendtalleu andere staan, die, als niet met bet door die andere schriivers 
bebandelde toevallig in verband staande on door ben sleebts terloops bekend 

gemaakte, aan de bewerkers der bedoelde jongste uitgave onbekend znn moeten 
W||?eu. 
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Het meet dan ook ten zeerste betreurd worden, dat ook deze nitgave al- 
weder geheel in Nederland bewerkt is geworden, zoodat ook nn het levende Ja- 
vaansch nog altijd niet tot zijn reebt is kunnen komen. Het schijnt wel, dat 
dergelijke opvattingen alleen mogelijk zijn bij Oostersche talen, waarbij alle wgs- 
heid uit het Westen schijnt te moeten komen. Want het zal wel betwijfeld 
moeten worden, of men b. v. een standaard-woordenboek over het Russisch zou 
gaan maken in Australie^ daarbij alleen afgaande op geschreven stukken, zonder 
het der moeite waard te achten, ook plaatselijk het verzamelde materiaal aan 
het spraakgebruik te toefsen. 

En dat zou toch nog meer reden van bestaan hebben, dan met betrek- 
king tot het Javaansch, waar de 8chrijver.s, zoo al, dan toch slechts bij hooge 
uitzondering een ontwikkeling hebben, ook maar gelijksfaande aan die van leer- 
lingen der hoogste klasse van onze lagere scholen. 

Intusschen is met een on ander waarschijnlijk weder voor een vijftiental 
jaren de gelegenheid voorbij gegaan om een behoorlijk wmordenboek te verkrijgen 
over de hoofdtaal van onzen Archipel, een taal, waarvan het Staatsblad van 1819 
de studie al uitdrukkelijk voorschreef. 

Waar ik bij verwijzingen naar het Woordenboek mededeelde, dat de uit- 
drukking aan mijn berichtgevers onbekend was, bedoelde ik uit den aard der zaak 
met deze laatsten mijn medewerkers te Soerakarta, terwijl bij een dergelijke ver- 
melding ten aanzien van de door Woordeulijst als dialektisch opgegeven uitdruk- 
kingen evenzoo uit den aard der zaak wordt bedoeld het spraakgebruik te T6gal. 

Evenzoo wordt TSgal bedoeld, wanneer bij een verwijzing naar de Woor- 
denlijst niet uitdrukkelijk een andere plaats wordt vermeld. 

Waar verder de als door Buemrev opgegevene in het Woordenboek voor- 
komende uitdrukkingen grootendeels dialektisch, d. i. to Soerakarta onbekend 
zijn, heb ik gemeend, dit niet tolkens opnieuw te moeten vermeideu. Waar men 
dus in den tekst zonder meer vermeld viiidt, dat een zekere beteekenis door 
Rhemrev wordt opgegeven, daar beteekent dat, dat die beteekenis to Soerakarta 
niet voorkomt. 

Ten slotte zij nog liierbij aangeteekend, dat de dialektische uitdrukkingen 
zooveel mogelijk bebandeld zijn bij bet groudwoord. Een uitzondering maakte ik 
daar, waar de afleiding oiizeker was, z. a. bv. bij de nos. 17 ^ 90 , 169, 186, 
428, 471, 514, 1120, 1128, 1140, 1141, 1142, 1143, 1147, 1148, 1149, 1150, 
1153, 1151, 1168, 1181, 1189, 1398, 1463, 1464, 1465, 1466 en 1467, die 
daarom veiligbeidshalve bebandeld zijn bij den vorm zelf. 

Op dezelfde wijze als dat in mijn studie over bet Djapara’sch dialekt ge- 
schied is, kunnen ook ook de verscliillcn, die het Tfigalsch dialekt ten aanzien 
van dat van Sala vertoont, verdeeld worden in: 

A. bet gebruik van andere woorden, 

B. bet voorkomen van dezelfde woorden, maar in eenigszins gewijzigden vorm, 
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C, liet. gehruik van andere gramraatikale vormen, 

Bovendien vertoont het Tegalsch dialekt echter nog zoer groote verschillen 
ten aanzien van cle uitspraak^ welke verschillen zoo groot zyn, dat men, voor het 
eerst in die streek komende, de meiischen eenvoudig niet verstaat. 

Die verschillen in de iiifcspraak dan zijn de volgende : 

P. 1 De aksariWcgena wordt steeds met den a-klank uitgesproken ; de a kent 
men er niet. In verband daarniede spelt men ook rMa^i en ^ waar men 
te Sixla zou schrijven r,^,rni(Ki en iiuiuhi^ 

Deze a kliukt stetds onvolkomen. Door enkelen wordt getracht, deze 
uitspraak op het einde van een woord in het schrift weder te geven door het 
te sluifen met een wignjan. Intusscheii zoii het ook mogelijk zyn, dat werke- 
lyk daarniede een wignjan hcdoeld wordt^ zio beiieden C 9* Hierop zou ook 
wijzen, dat men die wignjan geschreven ziet bij klinkers, waarvan de uitspraak 
ook te T{5gal lang is, bv. Ik heb intiisschen in de meeste 

gevallen die h niet kunnen hooren. Waar ik ze wel hoorde, zijn de woorden in 
den tekst opgeuomen, zie de nos. 520 (II), 840, 890 (I), 923, 1008, 1038 (I) en 1402. 
Ook het omgekeerde koiiit echter voor, zie no. 673. 

Waar enkelen trachten, zich mecr beschaafd voor te doen door het nailpen 
van de Sahi’sche uitspraak, daar hoort men den korten o, bv. krurno voor 
Naar men i ij wist mede te deelen, hoort men dan echter ook wel eens de lange 
0 , hv. wedmd Merkwaardig is het, dat men algemeen hoort Sold en nooit Sala 
voor :m !tu . 

2. De i en oe. worden steeds volkomen uitgesproken, ook in gesloten lettergrepen. 

3. De e en 0 worden steeds onvolkomen uitgesproken, ook in open lettergrepen, 

Verder zou men hieronder ook kunnen brengen ; 

4. Dat de p6pet ook op het einde van een woord of in een met een ^ gesloten 
lettergreep kan voorkoinen, iets wat als regel te Soerakarta niet kan (verge- 
lijk ZiNKEELEN, § 1 1), zie de nos. 389 en G68. 

Ook ill andere gevallen gaat de a in a over, zie de no®. 411, 414, 550, 
757, 900, 92(1, 989“, 1014, 1033 en 1326. 

5. De 1 . 1 , wordt aau het eind van een lettergreep niet ingeslikt, maar klinkt 
daar geheel als in onze taal of in het Soendaasch. 

6. De nn en kw worden aan het slot van een lettergreep uitgesproken als in 
het Engelsch en in het Soendaasch. 

7. Een open i en oe gaan voor het achtervoegsel niet over in resp. een 

0, zoo dat men hv. mat %figtpoclonipoe7i of isenipoen, msi&r poeloenipoen en isinipoen. 

8. In niet door een nensklank gesloten voorlaatste lettergrepen wordt de a 
niet als pSpSt uitgesproken, zie de no^ 188, 942, 1048 en 1357. Eigenlijk 
hadden deze woorden dns niet opgenomen behoeven te woorden, evenmin 
als bv, !hJ) iti « 3i (voorb. hij no. 231). 
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AI deze verscMllen komen geheel overeen met de in het Soendaasch 
geldonde regeleu voor de iiitspraak. 

Met het oog waarschijnlijk op die, genoemd onder 1 en 3 noemt de Ja- 
vaan te Tggal zelf zjjn uitspraak korl in tegenstelling met de volgens hem lange 
Iiitspraak van bv. Pakalongan. 

Onder deze verschillen zou men vcrder ook nog knnnen brengen de eigen- 
aardigheid, dat men bij het spellcn de nameu der aksani's steeds laat vooi'af- 
gaan door S , bv. In alle andere gevallen echter noemt men die 

aksara’s eenvoudig iwi cuz., zoodat men bv. zal zeggen: 


1 . 

2 . 


3, 


4. 


Ten aanzien van de rnbriek A kau men nog nader onderscheiden : 
die woorden, die te Siilil in het geheel niet verstaan worden ; 
die woorden, welke er w61 verstaan worden, maar er of niet, of in mindere 
mate in gebruik zijn, t. w. de nos. 72 ^ 106, 112, 18 3, 259 262, 

272, 359, 388, 417, 433 (?), 574, 603, 607, 693, 6 95, 709, 775, SOI, 804, 
937,1020, 1024, 1029, 1034, 1038(11), 1058, 1089, 1090, 1114, 1217, 1317 
en 1332. 


die woorden, welke te Sillil geheel verouderd zijn en daar bv. alleen nog 
maar in tembang voorkomen, t. w. de 110 ®, 34, 36, 54, 58, 66 , 87, 129, 131, 
182, 192, 253(?), 292, 469(?), 524{V), 566, 581, 633, 697(11), 730, 790(11), 
826, 982, 1123, 1139, 1196, 1229, 1315 en 1337. 

Onder deze rubriek A vallen verscheidene woorden, blijkbaar overgenomen 
uit het Hollandsoh en het Maleiseh, t. w. de no®. 57, 69(1), 72, 155, 183, 
259, 262, 267, 359, 392, 395, 402 (zou ook Soeud. kunnen zijn), 405, 407, 
426, 430, 456, 4S5(?), 536, 517, 572, 58,3, 603, 620, 655 (zou ook Soend. kun- 
nen zijn), 665, 678, 704, TlOi?), 721, 722, 731, 733, 765(nl. als atleiding v. 


804, 813, 914, 93 1(;?), 933, 934,941, 941, 94S, 950, 976,977, 


986, 1011, 1028, 1029, 1051,1090,1116,1135,1137,1151,1165,1318,1319, 
1320, 1322, 1335, 1342, '358, 1362, 1370, 1374, 1408, 1424, 1432 en 1451. 
Ook bier moet er, evenals bij het Djapara’scli dialekt, op gewezen worden 
dat bv. de no®. 36 en 581, die in vorin geheel overeenkonien met bet Maleiseh, niet 
daaruit, maar uit het tembang overgenomen zijn, terwijl de no«. 57, 72, 183, 259, 
262, 359, 392, 395, 402, 536, 547, 574, 583, 603, 665, 678, 704, 804,857,933, 
941, 1029, 1051 en 1090 ook to Soerakarta, zij bet bet dan ook of minder, of 
anders in gebruik zijn. Eu omgekeerd komen ook te Soerakarta wel vreemde 
woorden voor, die men te Tegal weder niet kent, zie bv. de no®. 131, 361, 384, 
407 426, 442 en 803. 

5. Een groot aantal woorden zijn vcrder waar.sebijnlijk overgenomen uit het 
Soendaasch, komen daarmede althans overeen, zij het dan ook soms met 
eenige verandering, hetzij in vorm, hetzij in beteekenis, t. w. de nos. 7 ^ 31 ^ 
40 (?), 41, 43, 49, .50, 68 , 89, 103, 117, 138, 149, 157, 177, 189,207,220, 
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22:^, 2»7, 258, 264, 273, 285, 287, 291, 292 (?), 294, 295, 303, 306, 307, 
309 (? Soend. 321, 325, 329. 332, 348, 353, 357, 362, 364, 394, 

427, 447 (?), 448, 453, 465, 470, 478, 488, 508, 519, 523, 659, 568, 569(y), 
570, 571, 589, 594, 601, (waarscbijnlijk omgekeerd uit het Jav. overgenonaen), 
604, 608, 613, 632, 635, 640, 655 (zou ook Mai. kuDcen zijn), 664, 669, 676, 679, 
684, 685, 696, 710 (•?), 711, 7l8, 719 (?), 723, 735, 738, UQ 
747, 749, 750, 753, 760, 780 (11), 784, 799, 809, 810, 815, 816, 819, 837, 

841, 842, 848, 852, 864, 878, 885, 896, 905, 910, 917, 919, 920, 928, 

935, 951, 952, 955, 957, 959, 981, 988, 989, 995, 1004, 1032, 1034, 1037, 
1093(1), 1107, 1112, 1121, 1138, 1155, 1156, 1249, 1256, 1271,1285, 1290, 
1299, 1303, 1310, 1330, 1343, 1348, 1363, 1375, 1377, 1390, 1391, 1393, 
1394, 1398, 1406, 1411, 1412, 1413, 1414, 1416 1423, 1441, 

1442, 1444, 1446, 1448 en 1449(?). Ettelgke van deze woorden, zoo o. a. 
de nos. 49 ^ (508, 852, 896 en 1303, zouden echter ook overblgfselen kunnen 
zijn van hot ond-Javaanscli. 

6. Befrekking op de taalsjorten bebbeu de no®. 65, 66, 74, 78, 87, 100, 120, 
150, 181, 192, 217, 227, 280, 311, 315, 334, 356, 358, 386, 403, 416,422, 

435, 441, 459, 489, 591, 615, 636, 641, 642, 670, 681, 688, 691, 692,694, 

720, 740, 787, 790 (Ij, 792, 801, 816, 846, 858, 908, 916, 935, 943, 982, 
993, 998, 1007, 1374 1437 en 1452. Hierbij moet echter in 

aanmerking genomen worden, dat ik slechts in enkele gevallen als dialektisch 
verschillen kon opnemen tusseben K. en KD, Waar bet K, en KD, zoo 
nauw aan elkander verwant zijn en ik te Tggal geen personen aantrof, die 
als te Soerakarta werkcUjk een studie van de taal hadden gemaakt, behoeft 
bet zeker geen betoog, dat ter zake de uiterste voorzichtigheid moest worden 
betracht. 

Woorden als mij te Tggal opgegeven als K. voor aSin, en te 

boerakarta in dien zin als KD. geldende, nam ik daarotn als regel niet op. 

Ook voor de verschillen onder B bedoeld kunnen soms vaste regels ge* 
geven worden: 

1. De e gaat soms over i, zie de nos. 75, 85, 290, 468, 1092, 1102, 1145 en 1238. 

^ Ook bet omgekeerde komt echter voor zie de no‘. 249, 316,507 en 1079.* 

2. De neusklank, waarmede een lettergreep midden in een woord - volgens 

onze begrippen gesloten is, komt niet altijd overeen met de klemletter, 
waarmede de volgende lettergreep begint, zie bv. de no®. 344, 622. 626 
1451, 1452, 1453 en 1460. ’ 

Dit komt weliswaar ook te Soerakarta voor, bv. maar daar als regel 
alleen bij vreemde woorden, zie Zindeblen, § 265. 


•i'NooT. De ft gaat sleelits zeiden over in oe, zie de nov 124 en 139. 
zcifs meer voor, zie dc no’. 5, 349, 8G0, 425 en 544. 


Het omgekeerde komt 
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3. 


Verschillende bgwoorden en voorzetsels, waarbij te Soerakarta altgd in- 
scbuiving van een nensklank plants heeft (zie Zindeblen, § 447), komen te- 
T6gal voor zonder dien neusklank, bv. en zie 

0 . a. vdBk. 33 — 16. Maai aan den anderen kant zegt men ook te T6gal 
weder Yergelgk ook no. 647. 


Opgemerkt moot hierbij cog wordec, dat de uitdrukkicg 




ook te Soerakarta voorkomt, terwgl men toch in alle andere uit- 


drnkkingen steeds zegt aji an ^oji^ 6C Z. 

Onder de rabriek C vallen 

1. bet gebruik van den voorslag bg zeer vele woorden en vormen, waar men ze 
in bet Soerakarta’sch dialekt mist. Zie bv. bij de denos. 313, 427, 762 en 1234. 
Wat de vormen betreft, zoo komt bet zeer veel voor bij bet passief met , 
bv. Bij andere woorden weder boort men dien voorslag niet. Zoo zegt 

men steeds iSnu^in^ en niet Een vasten regel voor een en ander 

beb ik niet kiinnen vinden. Vergelgk Zindeelen, § 122. 

Evenzoo komt bij de woordverdubbeling bet voorvoegsel dikwijls voor in 
bet tweede lid, waar men bet te Soerakarta mist. Zoo zegt men 

waar dus in bet eerste lid geen voorslag voorkomt. Evenzoo met bet 
voorvoegsel ,wi , bv. (zie bv. vdBb. 44 17). Vergelijk Zin- 


DEEtEN, § 396. 

2. Op dezelfde wijze als bij de acbtervoegsels en e| wordt ook bij de 

aanhechting van ir^iurt aan woorden, gevormd met behulp van bet achter- 
voegsel bet aehtervoegsel verlengd tot Vergelijk Zjndeeieb, § 486. 

3. De aanhecbting van aan samengestelde woorden heeft altijd plaats bij 
bet laatste lid, onversehillig of de samenstelling scheidbaar of onscbeidbaar 
is (vergelgk Zindeelen, § 378). 

4. Nog verder gaat men, door zelfs bet bijvoegsel te hechten aan bet bgvoege- 
lijk naamwoord, dat bg een zelfstandig naamwoord staat, bv. 

Voor ons taalgevoel toch kan men daar moeilijk meer spreken van een sa- 
menstelling. 

5. De aanhecbting van en heeft bij verwantsehapsnamen soms in tegen- 
stelling met Soerakarta op regelmatige wijze plaats, zoo zegt men bv. ook 

(“o- ®“Sekeerd ook weder 

(in vdBr. 39 — 1 vindt men ten onreehte •yuBia^) naast 
Bij bet acbtervoegsel schijnt deze afwijking niet voor te komen. Zie 
ook no. 1409. 
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6.. De aanhechting van bij het passief met afgeleid van grondwoorden 

met een open eindlettergreep heeft somB plaats zooals te Soerakarta bij bet 
passief met bv» 

7. De gebiedende wijs wordt als regel gevormd op dezeltde wgze als te Soera- 
karta, Het gebniik van den derden pevsoon van het passief met voor 
den passieA^en vorm van de gebiedende wijsj in Ujapara regel^ komt hier 
veel minder voor, zij het dan ook nog meer dan te Soerakarta, vergelijk 
ZiNBBELEN, g 185. Zie de voorbeelden bij de 154, 766 en 9G8. 

Intiisschen komen bij het gebruik van de gebiedende wijs twee afwijkingen 
voor : 


8 . 


In de eerste plaats wordt het achtervoegsel altljd verlengd tot a9i.>n eu 
in de tweede plaats wordt voor het achteiwoegsel wel eens een >rni 

ingesehoven in plaats van cen.^, bv. voor het SiiUVsche 

Daarnaast komt echter ook rm.vtum}^ voor. 


De aanvoegende wijs wordt meer gebruikt dan te Soerakarta, Zoo zal men 


bv. op de vraag, of 
zocht, autwoorden : 


eeii potlood, dat vertoond wordt, het potlood is, dat men 


ook bij de uo^ 169 en 7SO. 


Bij de aanhechting van wordt wel eens de invoeging van een achter 
een open eindlettergreep aehterwege gelaten, bv. , dat naast 

gebruikt wordt. Mogelijk zoii dit ook in verband kunnen staan met het 
\eiscbijnsel, dat men woorden, die te Soerakarta een open eindlettergreep 
hebben, te Tegal met een ^ gesloten vindt, wat dan dus niet eenvoudig een 
“ foutieve — egenaardige spelling zou zijn, zooals boven aangenomen werd. 

10. Evenals dat in het Soendaascb zeer veel voorkomt, wordt wel eens de vorm 

met Pa gebezigd in plaats van dien met dus daar, waar de tweede 

persoon subjekt is, zie bv. bij no. 807. 

11. M wordt in verschillende tel woorden niet met het grondwoord samengetrok- 

ken , b V. , 


NoiUMUE, 31 Augustus 1902. 


A. H. J. G. WALBEEHM, 
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MU OPGEGEVEN, AA.N MIJK BEE LCHTGE VERS TE TEGAL 
ONBEKENDE WOORDEN. 
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Zie no. 171 eu vergelijk ,7-7? ?? jK? 
in bijl. II. 

Dit laatste woord is mij onbe- 
kend. 


Dit laatste woord is my onbe- 
kend. 

Zie no. 417. 

Mogelijk een sehrijtfout, zie no.499. 

Waarscbijnlijk een scbrijffoutj zie 
no. 516. 

Vergelijk Dial. D,t. 483. 

Volgens bet er bij opgegeven voor- 
beeld zou de waarde zijn 

Vergelijk o ?ni in bijl. 4. 


Zie ook Qaf .ip f) ppz beneden. 
Zie ook 7^ fL/i iiwi 31^ in biyi* II* 
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IN DE WOORDENLIJST VOOR TfiaAL OPGEGBVEN, DOCH VOLGENS 
MIJN BERICHTGEVERS DAAR NIET OF NIET ZOO IN 
GEBRUIK ZIJNDE WOORDEN. 


Opgegeven nitdrukking. 


Opgegeven 

gelijkwaardige Slla’sche 
uitdrukking. 


Aanmerkingen. 
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Vergelijk no. 48 en Dial. Dj. 709. 
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Men volgt het Siila’sche gebruik. 
Vergelijk ^lu-n^uny^^ in bijl. I. 

Vergelijk echter ook no. 974. 
Mogelijk verkeerd gelezen voor .9 
no. 39. 




Ten onrechte opgegeven bij 
als grw. 
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Wei zou -VO 0 am ^7) So^in gebruik 
zgn voor die phase van het wor- 
stelen, dat men nog pas tegeu- 
over elkander staat. 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 
ivnihjiM/j no, 43. 


Mogelijk verkeerd gelezen voor 


(UL7 2 


no. 119. 


Mogelijk verkeerd gelezen voor 
.^71 is/i no. 130. 

WM 26gt mcni bv. 
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Opgegeven iiitdnikki»g. 


Opgegeven 

gelijkwaardige Sala'sche 
iiitdriikking. 


Aaumerkingen. 
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n^^ aa Ml (wi(Lni(qi^2(U^ dus z. a. de in 
Wdl. beschreven pop. 

Mogelgk verkeerd gelezen voor 
aj^uhcni no. 171. 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 
no. 512. 

Mogehjk verkeerd gelezen voor 


fQ,rSiii^p Q^.rvi 
o 

fW? ITLjj o 

Qtwiiho^jt £lia<niKn/i 




o o 

(f-y iBJ an an a 

aU ^ 

Q O 
Mian? 

no 

a a 

ajj ,vi aj.t iu^ij 
Qan 


.Q. 


m 


D 

!i3i {Ki (h 

(KiDjni^St 


?v? 


I Vergelijk no. 247. 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 
(cndjior^ no. 1416, 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 
HO. 291, 

Zie Dial. Dj. Ini, biz. IX. 
Verkeerd elijk opgegeven bij 
als grw. 
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Opgegeven | 
Opgegeven uitdrukking. gelijkwaardige Sala’sche 

uitdrukking. 


Aanmerkingen. 
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Vergelijk no. 323. 

« » 933. 

Mogelijk verkeerd veristaaa voor 
no. r>32. 

Mij was het opgegeven in den Yorm 
i :n vergelijk no. 586. 

Mogelijk verkeerd gelezeii voor 

ilTM !hl 1 10 . 1310, 
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I Mogelijk verkeerd gelezen voor 
* e|0».^ no. 214. 


Mogelijk verkeerd gelezeii voor 
, zie no. 1200. 

Mogelijk verkeerd gelezeii voor 
^0. 7ol. 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 

vergelijk no, 14.52, 
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Mogelijk verkeerd gelezcD voor 

Mogelijk verkeerd gelezen voor 
qnrU 00 . 804 . 
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Opgegeven uitdrukking. 

gelgkwaardige Sala’scbe 

Aanmerkingen. 


uitdrukking. 
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Mogelijk verkeerd gelezen voor 


ig,7jiEfi^g no. 863. 



Mogelijk verkeerd gelezen voor 



zie no. 867, 



Mogelijk verkeerd gelezen voor 
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niet opgegeven. 

Vergelijk no.. 381 en 1200 en 

KO 2 !HV /^ ? 7J (^ 1 7^ list) g ffoy 


Mogelgk een schrijffout, zie no. 930. 
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ijiai^ 

Vergelgk echter ook no. 17. 
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Zie ook irfiLiKqiuiK^^ in bgl. I. 
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Vergelijk no. 1241. 
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Mogelijk verkeerd gelezen voor 
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Lees cun^iri^tBi* 



Yergelgk no. 1055. 
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> Yergelgk no. 1046. 
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Opgegeven uitdrukldng. 


Opgegeven 

gelijkwaardige SrdiVsclie 
uitdrukking. 


Aaninerkingen. 
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Vergelijk no. 1046. 

I Volgens mijn berichtgevers is 
lai .7.sr ')j cmsiV) lU) in gebruik als pa- 
ri basan, bv. in een verwijt, dat 
/men iets niet opgemerkt heeft, 

[ Het werd verklaard als een ver- 
Igelijking metde — niet gangbare 
I •— -haantjesduiten. 

Mogelijk verkeerd gelezcn voor 
,aun no. 1395. 

'lu b 

Mogelijk verkeerd geiezen voor 
,707 am n n 0. 1148. 

lU^U 

Mogelijk verkeerd geiezen voor 
no. 1160. 

Mogelijk verkeerd geiezen voor 
tri ll i n no, 1091. 

Vergelijk beiSalasche 
Mogelijk verkeerd geiezen voor 
r7.7||vl,Ki^ no. 358, 

Mogelijk verkeerd geiezen voor 
5 vergelijk Dial. D,t. no, 28. 
Vergelijk Dial. D.t, no. 921. 


Mogelijk verkeerd geiezen voor 
7^7.» no. 1245. 
liet zoii wel in gebruik zijn in Ba- 
lapoelaug en Boemihajoe. 
Mogelijk verkeerd geiezen voor 
no 1252* 

Een enkele gaf in denzelfden zin 

op 
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Opgegeven nitdrakking. 


Opgegeven 

gelijkwaai’dige Siila'sche 
uitdrukking. 


Aanmerkingen. 
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Vergelijk no. 142. 

Volgens het voorkeeld ™gj. Mo- 
gehjk verkeerd gelezen voor n?tS, 
no. 1265. 

Slechis 6en persoon verstond het. 

Vergelijk no. 1352. 

Opgegeven als grw. 

Vergelijk S^igjOT^ no. 1156. 
Mogelyk verkeerd gelezen voor 
no. 189. 

Vergelijk «g|iiQn^ no. 1443. 
Mogelijk verkeerd gelezen voor 
no. 1356. 


Mij opgegeven als afleiding van 
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MIJ 0P6EGEVEN, OOK TE SOBRAKARTA VOORKOMENDE WOORDEN, 
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»r>» .'^n iij^ iMy^ 

»fn (I 'I 2 ^(t^t 


kfn rj ii:i t tj i. # t j <i7) 1 7^ tn ? 

no Q 00 




n J fiF,'7 flt^ 


Wordt 00 k van bout gemaakt. 

= langzaam. Wordt door Wsk. opgegeven als vermeld 
door Rh. 

= lelkens ertjens komen^ om er loezicht op te houdeuy 
bv. op werklieden of spelende kinderen. 

=:: S?}ntiinnjJ, 

= ul. idzv. ojihoil ((niwenaclum, 

= j De door Wbk. opgegeven be- 

teekenis van yelijkheid m rang is to beperkt. Men ge- 
bruikt bet bv, ook van menschen, die ongeveer tegelijk 
ergons aankomen of van huizen, die ongeveer even 
hoog ziju. 

Wbk. geeft verscbillende beteekenissen niet up, t w. bet 
Nederlandscbe wapen en nniformknoop met gekroond 
monogram. 

= eenige verschil is, dat tc Sk. een 

Diet rond behoeft to 74)11, 

Het is in gebriiik in Sukawati, T^rtm in Pa- 

djang. Het verscbd met zit hem bierin, dat het 

laatste gescbiedt door menschen nit den omtrek, die 
niet ter plaatsc overnacbten. 

:=: slorduj zillen, Het door Wbk. in (lieu zin opgegeven 
grw. is ougebruikelijk. 

Als boven. 

== , bv, van een kind, dat een gezelschap hin- 

dert, door er om been te draaien 
Het beteekent niet hedoroeuy z. a. Wbk. opgeett, uiaar 
mislukfj van een broedsel, wordt dns niet gezegd van 
een ei, dat door lang liggen bedorven is. Zie no®. 1274 
en 1442. 

= N. K, nl. idzv. sptnrag. Wbk. geeft 

deze lieteekenis van en (tQffo niet op. Het in dien 

zin op gezag van Rh. opgegeven is volgens 
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ffiijn berichtgeyers te Sk. niet in gebribk. 

a 

7.jai 

== amblspet met galon. Daarvoor zegt men te Sk. naast 


zS) i)Aitji^(in!j ook wel Oe beteekenis van ajiirji^'j 

.7nji is pasmnent. Ilet in Dial. Dj. 725 vermelde is dus 


onjuist. 


= aojj. Evenals te Sk. zit het verschil hem hierin; 

dat (uiu^/i dient voor het lichaam en voor het 

gezicht 

tn . eO 

:vi z 7.7 1 A 

'L <V^L- 

voor het telkens heentrekken of wegreizen. Evenzoo 
voor heimelijk vertrekhen. Zie no. 415. 

Cl 0 

n^l ^ 

= Door Wbk. opgegeven op gezag van fib. 

77)71 :7m /j : :k } 7 ^ 77 ))) 

zzz (Ki/r^-ujiTLi. 

1 

Verkovting van , naar bet echter scbynt, alleen in 

n o 

iLl* 

7Jf^At)p7) 7^Ji^Aj^ 

/' 

<777 j^^aryi ^>ti 7.77/ * 


r= unrjimi. Met (icu neiisklank ’nf /<70 uit te spreken, 
Wbk. geeft het ten onrechte alleen op voor WJ. 

OT|,™ 

~ np(r^7ii^i^. Wdl. verwijst voor naar 

66^* woord, dat men er echter niet in aantreft. 

’ ■’? I?? '17 ' •’■'(!■ It? ’- ’ ' *' 17 

=. ^uniM Wbk. geeft dezBD vorm niet op. 


= Wbk geeft als beteekenis op: Jiclilhlauw, 

(jvijsachtig, v. d. kleur der nogen, Eh.” 

7.rtm}.u~ 

fi (i 

Door Wbk. ten onrechte opgegeven = Men 

zegt het van een man, die geen kris-, of van een vrouw, 
die geen oorknoppen, geen ringen, geen haarspeld, geen 
slendang draagt. 

/fjuprjiiieiiiii 

= oververmoeid, v. d. armen. Te Sk. bezigt men het 
ook zoo, maar gewoonlijk van de beenen. Zie ook no. 
918. 



Bi.TrAGE IV. 


UITDEUKKINGEN, DOOR WDL. ALS DIALEKTISOH OPGEGEVEN, 
MAAR OOK TE SOERAKARTA VOORKOMENDE. 



^ — 

a a a 

OJi^ fEfi (hillJI . (Ij7^ fL'l (HI) ^ >1^ O 

Ten onrechte opgegeven — De beteekenis 

Q 

iUr^ (Bii m) 


urn 7^ (vm (TU^ t TO) 

== verlekkerdj helust. 

a 

= Vergelijk in bijl I. 

O ^ 

= Opgegeven voor Pm. 

O 

R^nsii 

== iQrfnit^. Zie Wbk. Het komt te Sk. voor naast 
, maar evenals dit laatste betrekkelijk weinig. 



ter) /M 

— iirnoji^ nl. als voegwoord. De opmerking van Cori\ 
„doch volg. Wbk. zva. «:77.i;7 conjumtie toen, wanneer enz,’' 

berust blijkbaar op een misverstand van den Javaanschen 
tekst, waarin precies hetzelfde wordt opgegeven. 


VEEEETEBIKGEN EN BIJVOEGSELS, 


No. 

regel. 


78 

2 

Wdl; lees: Wbk : 

138 

8 

JO ft? lees: (?')/?!. 

to tu 

144 

8 

Vmj hr}: Zie ook 

147 

H 

^ Zi 6 00 k 

176 

8 

.?j| a j3 8 ?. * lees * .Yj (u ap g • 

180 

4 

it-ji g .7ia / ees* : .v,r^ tr3> 

r? 

6 




Voer/ Inj mi nietim artikel: 

1 or, ^ Q Q 

Jfena 



Zic OOk ,jjannm!^'> 

1S5 

5 

o 

kes: (liiiKjtirm 

186 

1 

iHimiiajiaiiQhQ ^ : Si^aiariiiiKjdii 

398 

3 

(I 1 ( 

OOk :^a=in 7 ii)^ 4 ;^ lees: OOk J 

206 

5 

Voeff bij: Zie ook 

228 

4 

a^i j?^j A ice S : ifjj^ (f 1/1 ^ 

259 

i 

(kj {£jt :r:: N. kes: ikj ifJ) N. 

201 

5 

' ' 

802 

4 

Wnv/ />/;: Zie ook , 7 .?^ A 34’,. 

817 

1 

nnininer op hlz, ()H moe! zipi 417, 

354 

4 

ft/i till . • 

865 

7 

i,]^} en ^ 

508 

r> 

lees: Sia ). 

524 

5 

lees ' 



/o*; nietiw artikel: 

C^/ 

547(1 iBiiiMi = ojiniinajizttniiii. 



1 J| 



xxni 


iVo, 

regel. 

VoORB ! (a?i9Qiavt^i^aoiauiaaji>ti5))iiv(LJi^{Y^ asY^iLaa^an a?*auja^““ire 




595 

3 

de zaak, die voorgezet lees: de persooD, aan wien de zaak voorgezet 

eol 

— 

Voe(^ bij * Zie ook 

604 

— 

,, : Dial. Dj: 476. 

603 

— 

„ ; Zie ook 

631 

3 

Pt. lees: Bt. 

636 

— 

Voeg bij: Te vSk. is bet. KD. 

649 

7 

lees : bonedei). 

752 

— 

Vefvell'j zie hlj (rjavriza^a^^d ‘ 

761 

— 

Vocfi bij: Dial. Dj: 599. 

765 

— 

„ .* Mogeliik ook afgeleid van bet MaL mangkin. 

796 

— 

„ * Zie ook aAitrt.?. 

” at' 

802 

7 

‘ t?) /nnc. . (Pi . 

vm ani j ft^VS. a,iior}f 

841 

1 

aajiocin lees: annoriA 

854 

2 

iriiruft^injia^ - IcCS OJl 

904 

— 

Voeg bij: Zie ook a^oJua^aoi?^ ^ /rjiCuda^cmgaf^ 61 ) 

938 

— 

.* Zie ook . 

960 

2 

„ .‘Zie ook en 3 .a,ita> 

K. lees: Klw. 

935 

11 

1001 

7 

Voeg bij: Zie ook hi] 

1036 

2 

oiii m) atm a. ji (lji [j let s : om (tan u a.a o . 

cjI J\ 

1104 

— 

Te voegen bij (LVikhi. 

lees: 

1151 

3 

— 

— 

Voeg bij cen nienw arhkel: 


1158a leojj] 

O'/ 

f^Aa/uuJ^naiui == (HridRiiaaidfi.fi , 

o .? aln a: I tva (E^i ^ ax> ^ (fji ? an m 


VOORB ’ aJHarr]iE^aj)}aQSitv!i(E}^i\ suta^aia^JifSunajit z oaia <u 


1162 


Zie ook cia.< . 

Voe? bij Diai,. Dj: 897. 


XXIV 


ISo. 

1182 

1243 

1248 

1274 

1275 
1291 

1293 

1313 

1374 

1404 

1409 


regel. 

— Voeg bij: Wbk. vermeldt deze beteekenis op gezag van Eh. 

1 g. z. lees: z. g. 

4 Voeg bij: Zie ook 

7 » * VAq ook 

— ^ : Zie ook 

— „ ; Zie ook 

— „ ; Dial. Dj: 978. 

— ), ■ Zie ook 

— „ : Dial. D.i; 1049. 

— „ ; Dial. D,t: 1043.. 

2 lees: j (kfiu.i (J)ijvoegsels'j en 



LUST VAN VEEKORTINGEN ^). 


A. 

A. S. 

B. 

Bat. Gen. 
Bd. 

Bd). 

Bg. 

Br. 

Bs. 

Bt. 

Gorr. 

Dial Ba. 

Dial. Dj. 

G. 

Gb. 

grw. 

Ini. 

Jar. 

J. Z. I e« II. 


^ Adjibarang. 

= Adji Siika. 

= Bartjoemas. 

= Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenscbappeu. 

= ? (no. 128). 

= Bandjarnagara. 

= BagSlen. 

= BrBb6s. 

= Bobotsari. 

= Batang. 

= Corrector. 

= Eenige optnerkingen over bet Javaanscb, zooals dat gesproken 
wordt in bet digtrikt Handjaran, Tijdschr. T. L. V. XXXVIII. 
= Het Dialekt van Djapara, Verb. Bat. Gen. Deei 49. 

= Gombong. 

= Gonabong (? no. 174). 

= grondwoord. 

= Inleiding. 

= Javaanscb. 

= Javaanscbe Zamenspraken van Wintee, D en 2*^ deel, uitgave 
1848 en 1858. 


K. = kramii. 


Ka. = Koetiihardja 

Kb. = Kaboemen. 

KD. = krilma-desa. 

Kd. = KSdoe. 

KI. = krama-inggil. 

Klw. = Kaliwira -). 

KN. = kriima-ngoko. 

Kr. = Karanganjar. 

KT. = Kitab Toebpab. 


1) Noot. Lie, betrekkiiip; hcbbeiicte op plaatanamen, nam ik bphoiidaii.s een imkele uifzoii- 
dcring ovenmderd over uit de WoouoiiSLTjsT. 

2; Noot. hi plaatei van K. ter verniijding van verwarriHg met K. = kriimS. 



XXVI 


Kw. = kawi. 

L. B. S. = Lajang babasan Ian salokS,, Landsdrukkerij, 1883. 

Jl. = Madioen 

Mai. = Maleiscb. 

Mg. == Maggtan, 

Mgl. = MagMang. 

Ml. = Maleiscb. 

N. = ngoko. 

Ng. = Ngambal. 

Ngt, =: NgoetSran, 

Oerapsari = Serat Oerapsari (Javaanscbe Bloemlezing) door PadmIsoesasteI. 

P. = PoerwakSrta. 

Pb. = Poerbalingga. 

PJ. = P. Jansz (? no 1021). 

Pk. = Pakalongan. 

Pm. = Pamalang. 

Ptj. = Patjitan. 

Pw. = Poerwiirgdja. 

R. = RSmbang. 

Rb. = Rhemiev. 

Rmb. = Rgmbang ( ? no. 292). 

R. M. 0. = Raden Mas OetIjI. 

Sd. = Soendaascb. 

SG-. = SOLLEWITN GeLPKB. 

Sk. = SoerakartS,. 

SI. = Salatiga. 

Soend. = Soendaascb. 

Taalsooeten = De Taalsoorten in bet Javaansch door Walbebhm. 

TD. = t6mboeng-desa. 

tSmb. = tBmbang. 

Tg. = T6gal. 

Tj. = Tjilatjap. 

Tjr. =: Tjaroeban, 

TP. = TSmboeng-pasisir. 

vdBe. = Verzameling van Javaanscbe Brieven, enz. door J. A, v. d. Broek, 

i“ deel, 1° stuk. 

W. = Wotsoga 

Waj. I = Wajangverhalen uitgegeven door bet Bataviaascb Genootschap, 
Te Mechelen. 

Wbk. = Woordetiboek van Gericke en Rooroa (uitgave 1886). 

Wdl. = Javaanscbe Woordenlgst, samengesteld door de Nooy. 



XXVII 


WJ. = "West- Java of West-Javaanscb. 

Ws. = Wanas&ba. 

WW. = Winter en Wilkens. 

ZiNDEELEN = Do woordon ala Zindeelen in het Javaanach door Walbeehm. 
ZGr. = Mededeelingen van het Zendelinggenootaehap. 




1, 


a 

(un ==s ojiii fi^|. 
Dial. Ba. 


vdBr: 28-(3, 44 ^15, 45—8, 46—5, 49—10 v.o. 

Het passief met uv komt ecliter weini^ voor en g:ewooiilijk gebruikt meii 
dan nog het achtervoegsel zie bv* vdBe: 44— 15 en 45— 9. Zie ook 




'2. 'Uiii K|(uii iif^ mill = lun (iwi (de naam v.d. derde der Faudilwa’s.) 

Naast jam en 
o. 'un(Ki| = ojn. 

VOOEB : Ul Vi ^ t n >. < ) /K I J’T f 1 H • 

Naar het scbijnt, alleen in deze vormeii. Zie ook A mi A 3.1/1. 


A ^ 

4. (uin 0^1 = 
VooKB : 


a 

OJUl . 


7^ la ’ till no;j zzz >] V) ^ n zr: V * 

Naar het schijnt, alleea in deze vormen. Zie ook ihli 


a 

'Ll'] m . 


y 


5 , dj(UY12L] 

Wbiv: geeft het in denzelfden ziii op. Volgens myn beriehtgevers echter 
is het te Sk. niet in gebroik. 

LIT (Kl fHIl (8l ( oSi'] iHl m \ Jl] ?1 y ) — Lll flil fliL iBi . 

(jV 

Mg werd als verklaring opgegeven een woord, dat eehterte 

Sk, een andere befceekenis heel't, nl. f/<?W roor Idemc niigaven, 

De beteekenis hij kloine. heMjes^ bvL als men tien voorwerpcn In tien 
reizen overbrewgt, tervvijl het best in 6ens had gekimd. 

VOORB : h n » ui (hujjj i n # 7 m - n t rh)?i^.'Ln j n m iv !hsr.ii '^h 

Enkelen gaveu mij te Sk. op in de hiermede wel eenigszinH 

overeeukomende beteekenis van hmands deur plniloopen. Volgens K. M. U. 
beteekent A A in Bg. h{j kkine heetjes mnbremjen. 


ai 


7. tm-Kiaimii 

Dial. Dj: 11. 

Wdl: geeft ook op Aim. Dit is eehter te Tg. niet in gebmik* 

Uialekt v. T%al ^ 



2 


8. Sm iKtj|a|[g^s 


cJi 

o o 
oiti a-n [| 'W (im !Ki j] « w a 
Jl'tt- u\ I’fL, 


i^aoji <?.a . 


VOOKU : jj.Li] ri) ' 1.11 in. I 'ii ■.1 11' 1 , 1:1 i.irii ijiL’ir\ 

Wdl: geet't I'l' ii.tii.i.\.iu.iiiiikl>jiu> — yr-iDtlj- woor! w?s inijn be- 

richteevers (»nhekenii. 


9. immusii 


afKiariJi = ifianaiKijiniMa, aiaji, nl nls tverktvoord. 

(3 


YtX)RB : VI) Ki ^ x^.j) lA p ru tv w 

Wbk: geeft wet op. Het beteekent dmuimpeM mider mn 

le mn. 

Wbl: geeft op nil ^ • 

10. a|iun2!i^|d'jj^3 

Q «■ 

Vergelijk 00 k 'qt/VVj /) . 

11. ai|(Lin3ii|M2af^| 

(i|an3ie|(KnOTj = |^Tfiam| = nmr iemand loe (jann, om hem rekensckap le 


■HU 

vracfcn : iemimd (jaau aansprelcm. 
Het. wet'd verklaard door: ,i?,j 


I iiiui .J_| ,1^1.7 }f:Li ) » I.I In.-I.ii.ij 1.1 1 n.iS ‘ lvm.&I Si iji Sii.S'i.h-ii 


. : 1 . ^ cl 

t^xi? y i.n 1 1^1# 1 *.iu y .f.j w*j tri'ii?! vtm ij iim i.v.tr} 

Wbk: giiett daze iB^teekoniR van inirvn;.^ niet op. 


12 . amfii 
& 


Q 

3..ao[kjii|. 

CJ 


Eebter niet op nelizp.lf in gebruik, w61, in de vormeti 


an w y.-jiTiihip 




Ch 


\ OOUB I i.fi v: ,ui Li n /,i 3 0, 

Wdli YDor Tp;., B, op den vonn 


13. (LRiliub 


Vourb: /.ie bij tu 
en weer dtng$reiL 


Eveiizoo 


idxiT. mknie me( tie heenen keen 



3 




Wdl; geeft alleen don verdubbelclen 


vorru oji. 


14. mojiiimiiii 

( la- 


iiijfKiiiiifjm — .tijiHtna, yoiiiii'. 


15. (K) lUli! ^ 130) If) wn (1 01 1) . 

Voorb: , p.>3.n 


( <-i( 

. JO.,.., 

Te Sk. is liet op ziclizelf niet in a^ehruik. we! in ,in n i>i 
loat (jeeff hef en io , eon uitroep van t.wijfei 


imarvoor. 


tjiLl * II M 


of 


.OirtiaJi ^1) ! • 

Wdl: Tg. 


Wek. geeft deze woordeii niet 


op. 


Zie ook 


tlVH ij.,'.! iNi;i 7 I'N pill (iji tunn,i ) j A/<»r/ ? fi^hip^ij j iCHtiamhiij j 


en fij am {Tj nm ,hi . 


16. (LnnfK'i 


/ / 

uin (ID (uin n-g id m 
Zie ook rS ? .?. 


(i|aaji3(i[ , allom ^Idiekjes' 


17. (uinMi,fi(jLJia(ij|aan| = V 

VooRB : Mi ii. 7 | j mu pi ij ij oiiiiiii ttjiLn ptii>i.u} npi.i ^i.iuSrr', b</ 

L ) ) ■:» a Cl a 

1 1 Uij tj iM (in 1.1 }< u n i mil .hi. n pi ,m lu jti i<7^ 1 1 ... i lu iti ij i, u ^ .ht~i i ij i u in >1 n? \ 

Een hiermetle gelieel overeeiikomeiidcn Siila’scheii teroi lieb ik iiietkiiniaen 
vindeii. In Iiet eersto geval zou men zeggen mmof in liet tweede SVt^ of 
Het wordt steeds ontkeimeiid gebrmkt idzv. iU^h nfhmp hehbm, dien 
men niet vermncht son liebben, 

18. tUlIKH] 


Q ^ 

fkii (uiiiiHidfjin 
V OORR ii..7 (Lii iV* i n ‘Cl i u ini n ] -rS ,3,0/ .x? ./:>! '/?; 

f Col ' 


DJI (]; 


Wbk: geeft dezen voriu evenzoo opi. Volgenn niijn hericio^'evers eciiter is 
liij te Sk. niet in gebmikj wel ,fUp. 

Wdl: geeft op i?. 

Mijn bericlitgevers kenden cclitei die betoekenis niet, 

19, OJUIW = 

voL^ ‘i-L., 



4 


Wm: veroieldtj dat men bet in den vovm ook te Sk, bezigt. Het 

heeft (laar eel^ter cle bcfeekenis hmk go iiiet die van /Imav^ van het eten. 

Ook in do eerste beteekenis wordt bet ic Tg. gchezigd. 




Q 

OilFl (HI 

Q O a 
fpiKi = rnn'iaiK}. 
HU [hx 

DiaLo Dj: 22. 

ydBr: 27 — 4 v.o. 

O Q 
OJlfl (HI HIT 


a 


^ - Q 0 

fw a in (H I fcn || [kiiioii ifi 

Wbk: geeft dit laatste niet op. I)e heteekenis is m? derfje^ mi heel 
Mein heeije, 

Wbl: geeft bet voor Tg. op == 

5!5ie ook i' >1 n» - 

inn (TO 'HI I] asnriffri, elleen ^paarden sialionuecmd'. 

^ JCJ 

ydBr: 32— 5« 
ffijOJin 2 fl| 

/' 

!L^ OJin 3 flj 1^3 ilj lUin 3 'l||b 3 := (Ul| Qsi'l ^ * 

*Wdl: geeft op U ? >ji M i ZZZ * 

Het Bchijnt niet veel in gebraik te sijn- 
i|aina[| 0 n-ji| rr fisinfuit. 

VoOTMi : M, f., ! M l.; M II in ,ii;.M.i -•) I’l .i.'i i.^,j m v] ry i',’, , 

»m^.vl}a h .hi -b lU > i.’fM 77 hl;7 »b ,?,» ).7< HOihi 2)/ .V?J > 7. IJ i/;7 /, J > , 

Wi)L: Tg, 

Si® 


22 . 


28 . 


24, 


25. 


2il 


Wvh'. Bdj., Kb. 


% m 2 ’h\ 
Uj 




\OOKl. . 1 „ 71 . I,, 

D.T: -JfS. 

Wlih: gciel!. iiet up ~ dour he! lot hrikuid mrden im! voor- of leyenspocd- 



Volgciis mijti berichtgevers 'Deteekeoi lici nibjiuiiet.u'1 omjc.liikkm bv* 

OJ 74 / tjn/n -> >191 p 'I hV !hi . » .* tf .i n /.jtl-n tj <Kn iti'idQ ' 

Wdl: Tg, 

O 0‘ 

27. (im Qii fHin [1 

CJ 4 

C^O O ^ OO / • r 1 / /” 

iaiHifmnji = Qjif) (un (14111 -.m (Kill oil [j 5 ^bezmksei . 

GJ <^4 CJ CaJ 

Daarnaast in ook in gebniik. 

Wbk: leidt tea onrechte dit laatj^te woord at van vvftnrt-n^j^ j^iet alleeuiiit 

cle Salascbe uitspraak. als er eeii achterYoegyci acliier komt; maar ook uit 
de beteekenis blijkG dat ook te Sk. bet grw. is 
Vergelijk bv. = neorslaan. 


o 

28. ajui (i|^3 ibDijj 


o 

fFJ] (1(|^3 


Q O 

linn fbj) (uin asm 
CCl 




Wdl: geeft op voor Pb, 


laatste woord was aan mijn bericbtgevers onbekend. 


29, .inojinnndo o 


ra = “OT- 


I 


2116 ook 


O' 

30, fljin (Ki.nnni) 

CJ cJI 

O' 

(Kin (HI tinn (Ki 
Cjm ^ 


(annifcii. 

JCQ 


Dit 


VooRB ; 


4) :,f.c-n ,& A J, H 3 |-{Q.] ■>.•) Am .n.i a. i .,7. y>-)> i/..a ? J.T) >j t7i . o.j mi w 


Wbk; geett bet op als TP. voor zie beneden. 

Wdb: geeft bet op = blijkbaar in de door Wbk. opgegeven 

beteekenis van ;)enood>ij(lc. Volgens mijn bericbtgevers gebriiikt men te Sk. 
riMiM-aaM/i alleen daar, waar de gasten niets biidragen, dus voor slam6tan’s, 

terwijl men teTg. bezigt daar, waar de gasten een bijdrage in 

geld leveren. Alleen waar de bgdragen bestaau in eten, kleederen enz., 
zegt men te Tg. 

!Zie ook en 

31. (uiiim(Ki| = (uifi^tty. 

Wdl: Tg. 



32. lUl!) (K1 iHTI il 


nil (K1 1> 


;Hl!l mi 'kl ’HH 'I 

}<%)< cJi 
Dial. D.i : -iO. 

vdBu; 2 v.o., 35—2, 42- 15 v.o. enz. 


Uiiui :!;i sKifl 
.u 


O O 

lUin w 'tu I :->f ijti .kj . 


33 . ' 01 ( 11111111111,1 1 


■Ul(| iHliliLlI ,) 1 — Ol'j (J. 

I I ^ J1 ■ ■ 

Te Sk. is 1 alieeii in speciule l)eteekenis.seii in gebniik, bv. 'Vy 

m Villi vo^ois, die iuaterial(3n voor een neut verzamelen. 

II in wcioig hi ^^ebruik; naar men mij mededeeldc, alleen bij wijze vao 
seheitH. 

V 00 Iv [5 ; I I !t t\ til i I I I I i.tl tj vn i.tl I th. W II t J 7 

Wdl: 1 Tg* ll Tg, SI. 


35 . 


31 ). 


37 . 


"g, " : 4 ‘ 5 ' 

.De vonnea vaii .y.ry zijo in het geiieel niel; in gebriiik, wel — in hetK. — 

(iie vail L’D 7 71 . 

. o„ 

ffliniMu = 'HiniiiKi ^ 

I 

Daariiaa?.t is ook 71 - 11^1 in gebruik. 

Wd.l: getdt op 
Z 10 ook 

Q 

(unftcja-:^ — iEjojiii 2aji lU 
Dim .. iJ . i : 45 . 

Men zegt het zoowel in N., als in K.j maar uitshiitend van menschen. Van 
divren zegt men, evenzoo en in N., en in K. Vergelijk ook Wdl. bij 

o a 
ajin a-Q iLii n 

G) 




o Q a a 

= u oj^i tbfi OT 

Wdl: geeft het op voor Tg. 
Zic ook )iSj a?) « 


O £> 

M • 



7 


38. 




Volgeijs den een zoii 


ovcreenkomcu mot hot Sala’^elie 


vol“ 


gens den ander met 

W dIj j geefti bet op = 1^71 .77 rw i? 3/7'! 


. 7 ^ryn.i;^y 7 ^ , ^nrigiiri^ymil. 


*-,n C> O 

o9 . iim n<i oru (1 = urn (ki (Hin o ? nun u\ (Kin n . 

0 J[ Q! 4 Q cJI 

Wdl: Tg, 


40. ojin n 


Q 

(bia^. 


Zie 00k ajiSi 


4L ajin fiijCkH 2 
a(Kjfikji2 




a|an/i2(i|in3?. 


Voorb: zie bij 
Zie 00k ima^^ 
Wdl: Tg. 


CB irn ii/n . 

<^0 ti 


42, 001 00) 


iKindljUQO) 


(WiKifKinaos . 


Daarnaast is ~ en zelft meer ™ 00k in gebriiik 

De o\ 

43- {innooi{Hn 


De overeenkomstigc ngoko«term is 00k ta Sk, in gebniik. 

Q 


MOOl ft^|. 

"V 00 RB I iijri fffl ,Q nji 3 i . 7 >;? aa .^7 j J m j m ^ 

Hat in dus in zooverre nief gelijk aan .S7-773J, dat bet er uog aans aoh« 

teraan kan komen, 

Wbl: Bs., (B.), 

/ 


44. ffl oinn (ijQoi 


{Kjonf^aoi = 

Het door Wdl. opgegeven was aan mijn berichigevers onbekoBd. 

mT 


45. ojinooKK^ 


(LnaaoKHD^KirKiKHinii 3r (ig;(ig:aaii 

cJ 
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Tookb; , n »:i Ki/ * n > ■) h‘V/^ ij wti ?. i:r> i Wi i- »» ss 

Wbk: geeft in clezelfde beteekenis op ■Kil Volgens mijn berichtgevers 

is (lat woord op zichzelf niet in gebriiik, wel 
Wdl: geeft bet voor Tg. op — ' iL-C L-C • 


46. 



ofjdn 

De beteekenis is iu zichzelf pralen, by, van een zieke, die ijlt of van 
iemaod, die hardop leest. Een Sala^scb woord, dat hier geheel mede over- 
eenkomt, is mi) niet bekend. In het eerste geval zou men zeggen 

in het tweede ,hi tm ij iwi • Soms ook zou men het kiinnen weergeven door 
(Ml ^ im * Zie ook .t jj tjj en ^ * 

Wdl: geeft — ten onrechte — als beteekenis op i:)ni 



47. ffl(uin3(in(W)(Bi 


fujojin 2 ^ ^ 


buifrn kenL 


ft] ID 3 iK) 101(8) [j = fell (ij) DTI 1)1 ) uL idzv, y^opze(/ge 7 i\ van iels^ dat men van 


( 


cD o . 


Voorb: .WT J?» g (tUJ i\ -k? M (E l ^ ^ ^ 7 ~ 2 7 .KiJ \ 

Wdl; geeft als beteekenis op ra,«E,7. Mogelijk is het een vergissing met 


48. 


Zie ook 

9k 

nanaoi 


X- tl kJl i . 




wi 


Dul, Dj: 59. 


49. (uu) Ti 


IK|{LilJI (1^. 

Daarnaast is ook .r^njvia^ in gebruik. 
V OORB : zie bi] ajt^ • 

Wdl: „kw. (Tg., B„ Tj., Pb.) 

oO. a|ajiain =ajinM»^. 

Daarnaast is ook lunSia^ in gebruik. 


Voorb: 


fr^xnm^iliijnnn 


IjQ(|9(3! 


Q O Q O 

t «y> “Ti ikd (mdQ \ 



1) 


5J . 


52. 


Do 


Wdl: (ScLj (Tg.). 


tUm 2 111 


j|. 


Zic OOk / ->7 ,>n 611 i^ti ni )* 

Y^nnsTKi^ = 

V OORB ; ,V; 7 tj .hii > <Ti .m i k\,j ij ,l- 7 / f n i jn .j 


Wdl: Tg. 


Y i-ii > >1 6n ij ,t,tt 2 ,7^7 , Opgemerkt nioet hierbij nog worden, dat te 


Zie ook 

Sk. nooit achteraan kan komen, zie Zitoeelen § 466 


Q 


Q Q 
ii:i 051)1 0.111 0511| . 


Q Q a. a o 

(ijojui ifi (ifjfKiii ^ii'i in (K^i = fkji o:i (i5¥i (uii '^ii . 

Tj » . ^ ^ 'I 7 t. 1 7 

\ Wixii . 7^,iLjip7.7/ III iKtiim ~ ictrr) tnni j.ttjjj.irn I n~.^ivi < ,> } ij ij i i^ijxt] 

.1 O.. o il O a O Cl O .3 l7 

7U ^hl 07 M .L7I ,yi ? / i:.7 iNl 1 7; ,< >. 77 ^ 77 ^ 7.7 7 7.? .^7J ^ j hi >1 7,1 h It 1 Cl ) ) i^ll h i tli t m 7 /#/ ?.7^ 


54, 


Q O I V > ■) l 7 . li J) , O - 

.71.7 \\ IjlCI) ^7/077^,^7^77-7 /^;H7 - /J 7 7.777^^1 11 XX.1 :* r.fl XO r 7^7.77 / .i:/ ^>'7 >t7 ,7.7^^ -i4 >.77 ,7li| ^ i >J ,11^1 ,y .\ 

Wdl: Tg. 

/' Q O 

OJinoXl =i: MUCl. 


55. 

56. 


57. 


9 


Wbk: geeft het op als poet. 

O/ Q . Q 

ojin ^ (Kin oiui me ooi (loii . 

Q 

flL[iinno5|}| = 

Het is een grooter soort arit, die dient om hout te bakkcii. 

Te Sk. gebruikt men daarvoor een waarvan do kromming echter 

veel minder sterk is. 

Zie ook ./^i/07 7^^^?. 

o 

(U¥l(K|lfl£kfl| 


Dial, Dj: 69. 


Ill us 


fl^|. 


58 . 


{ijin{uaji| 


ttji) OJI fui - Ji 0^1 


OJIKMO^* 


Voorb: XM ! Hl ^ CL/n 


2 (frt o \\ 
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DeWnaaBt k ook mij.uj hi gebniik. Zie ook 


o 

!biiinfiQviuiifi a ii 


ffjian/](u -.riiirkf]?. 


Wbk: geeft liel; In ciezelfde hateekeuis op. Volgeias bcrichtgoverB 
komt het to Sk. aileeo iis tooib, voor. 


59. {\m '^1 ami apnn 3 m j), y 


VoORB ; Ltv^'} ,L ii -r'l .n II hi } : Phh 7/t ?Ji,i<fi ii,i:n g{t:ti , // 

Wdl: Tg. 


60. (m) all 
s 


Q . 
HI!] iKl GJH ilJi 




Zio ook ii^}<hi» 

Mogelijk wordt deze eene iiildnikkiug bodoeld door Wbk.j w‘m r men daario 

villdt iJijj =: :i:7i ij 

^N'aast zijn ta &k. oog in gabx’uik ^ OB (la^d-n 

5 iiitdrukkiBgeii, die Wbk. ;aiet opgeeft. 


- Q Q. 

61. (unofi 


O Qc. 

(a m . 


Voorb: zie bg a^Qias.7^. 


62. anoLim'iil 


I 


Q.. 

VoORB : H> 


nL idzv, y^wilkn'\ 
n ij.. ( . 

J .7/1 iHj t itj 7J7/ <* ihu (jri n^i .Ldi at 1 


(I I (cj 


Te Sk. is ■rjj.n-yi ill gebruik idzv. vrees, dus in ougeveor omgekeerde beteekenis. 
WdIj: geeft het op idzv. van willen, 

T 

63. ajin kij = (tjiuin 2 (ta yK^. 

■Voorb; .,Q 2ie OOk 111] 

Evenzoo in den 2“" en 3““ persoon, zie bv. bij Vergelijk ZiMDEELiiiir 

§ 600. 

64. OJiri mi . 

Plaatsing van -Jnsh, enz. ?66r het znw. Ook de vomen 
iqiui enz. vinden zoo hun plaatsing. 



11 


Vootib: zie o. a. bij 

/AOt OOk 611 in~,n;t j » 

Dial. D.j: 77 . 

G Q Q 

luiii m\] (um (KID = lifu u (Um m . 


Voorb: zie biJ 

Te Sk. is volgeris uiiio bericlitgcvers alleeii in ^’cbniik in 

niets Icgen ietoand htbheiu WiUv. gecft clit niet op. 


(Sn 


. Q a 
zie (uin (Kii] . 


o 


«)6. imKiDKiji = iLaiiij.Kiii. 

Het acbterfoegsel is niet in gebruik 

Wdl: Bs,, Pb., 

Q/ a 

iiG. i-u^^Klli U tUl , flJi iLi] ;iij(Ul Ki 


lij(Ul Kill. 

cJ, 


Voorb: zie bij ,i 

Wdl: geeft het voor Tg. op <lns als 'N. of KK Het is ecliter 

bepaaldelijk K. 


67 . fu 


Q/ 

Kin'int^l itjiiiiJi iijimiuu]aii|. 

O O' 

Een — 100 terwip 1 JvestaAt uit 10 9) dradeii 

garen (wielsoingangen ). Te Sk. bestaat 1 im., uii 5 tlradcn, terwijl o iiim 


een 


.,.,11)^^ en 30 j,.( u^;een vormcn. Zie ook henedeu bij wmip;, > 


Dlvl. D.i : 82. 

a o.' ■ o-y 
ivnnw Sit! ml (Kill Ml. 


68. 

Voorb : .?.fj y.i.ij n n > jjp!*!'/ ‘ *'w 1 ^ V' ' ’i ’ ' I tiun ■> i/ uu > 

Wdl: geeft het in ongeveer dezelfde beteekenis, h1. = op voor 

Br. (Tg.). 

Zie ook 

69. ouiii 



(in asiij I n 




II 




vjdBr: beteekeiiis II: 16— i. 

Dial. Dj: 89. Naar het sclujot^ kouit liet woortl ook te Sk. meer eii mcer 
iii gebruik. 

70 , 11 linn fin CT 


IflljO 


Q Q 


q tuia ^ nj 1 fki w =: fHTi (Li mn m [i . 

Wl)L: gccft op ijDifiia z=z 

Wbk: geeft ook op i,n >1 b«*r) jUfj- Volgeii& miju herichtgeveiB is deze vorm 
te Sk. met ia gebniik, wel iirn }ti^ ij ru -. n t^ .b n y wat beteekeiit rond(/aande mankrn- 
mevy in tegenstelling met die in stalletjes yerkocht worden. 


71. inn dsii] o fm 


(ISIJ (Ol fiy 


Q 

(Ulj 'LTl iL’l , 


"TO 

72. 


fl5¥) (HI . 

)a 


Daarnaast is ook in gebruik: beide woordeii worden ook in ’t K. 

door elkander gebruikt. 

Wbk: geeft bet ook in deze beteekenis op, Te Sk. is het ecliter slechts 
weinig in gebniik, blijkbaar alleen in navolging van Europeanen. 


To, ajinontK^ 


Q O O 

Itjl fM (HTl {KHl 1^1 = {LJI(kl)CKinfl[j(HIjl. 


(fO, 


74, ouiiifkii 
in oj 


asi, 

Wi)L: Tg. 


(uinof maar speciaal als K, 


O Q 

75, mil /(U 


a 

(Kimi /(kii . 


I ^ 

Wbk: geeft het op als tSmb, 


Q 

futiKkiiona 


76, fui^iknaji 


lAj] ztG imm , 

4 ^ 




(l^fM M -^Bvil (U1 

Zie ook 


1^ = wiiK^. 



77. aijojiii (Kjfkii ar^l 


a 

= UQ ^ J ] ra ( Kl []. 


iiiojinmQaanKKif ] 

I ( W cj( V ■ iHi; ; 

Wdl: geeft als beteekeiiis op 


Te Sk. is 

7' 

7} ?p7^ 7 011,1 

niet op. 



ajiifoosanii 

zie 

(IJXI (IIJ) . 

Q 




OJll fKlI ? . 


Wdl: vemieldt )^i^i hi I t als vDorkomende in do Wajang PiilasiinL 
Wdl; Tg. =: s 

Ten onreclifce wordt liier opgegeven als het werkw. en als KN. 

79. (umanj] N. fuin(i[j.U3!K')| K. = ? 

vdBe; 16—9. Hier vindt men in K. ook mru. 

Het beteekeut doodclijh van zieklen en wordt speciaal gebezigd voor cho- 
lera en pokkoii. Een geheel er niede overeenkomenden Siilaselien term 
heb ik niet kimuen vinden. Voor epidemic zegt men cr 'ij it] v’^oor zwarc 

ziekten in het algemeen ook Zie ook TaalsookteNj Inl. o. 


80. ( L 1|;1 firi^ zie Ili| 11 3 fl| (E; 2 9 . 


81. lUnacLj 

;i| u an I] fiij u iijj = !ij iLfin oii n .i.|(ui i anj . 

Wbk; geeft niet op. De beteekenis is met alle mindtm mee- 

gaan^ veranderlijL 

a o o o .0 

tuiLTi|a(iii2!K).Ji:i(i{jami3a^^ — ajiMijiUn m nj. 

VooKB : !Kii ? r] .11 i .?J 11 911 hi y h,} >1 u) i in " V ^* ^ '* *‘ * ' ^ * '* * ** V * ' 

Q . 

82, ajn ii|(inJt 3 — «i 

YOORB : 1 ; i h lj.iuilll (.7 3.1 ) ». I J,_l 'i i M,/ Of ”m 

ri .L>!i 2 h t) tj til ' i t h hit ilipj Y ?. } t j n Y ’ 

in bepaaldc uitdrnkkingcu i i n / - gubezigd wurden. 


Kaar bet seliiint, kaii echterslecbts 
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84. 


85, 


86 . 


87. 

88 . 


89. 


ojii) ooi) aJii\ (iaj| 


J J J 

Het is de (itel v. h. desabestuurslid, belast met do waterverdeeline;. Eeu 
dergelijke betrekking kent men te Sk. uiel. 


luin (£1) 111' oi iiu . 


-ij i 11 f.i '1 1 i-'/i i. » h: t.i I ).y iJt . -y t 11 hj i.t Ki;j\ 
ij ii } rj i:! ,hH j . 


‘innonji? 

J ) 

a 

J ^ 

VooRB ; 

Zie ook 

Q 

ii|(Lnr!3'iafi ? 

Voorb: zie o.a. bij ut / n >• 

Dial. Dj: 111 en 112. 

ih\] aaji (i^ij = V 

C) D 

\ UUxCj> « y ,< u .1,1 . 11 }. Ln Ml Ml L1 1 } j ii I l:i n .ki hhi'n lU ah.i a i jn uit .wj ^ ii iii ; i.ii luojti v, 

De beteekenis biervau is mij niet re.cht dixidclijk. Misscbieii komt het 
OTereen met ifc] 7T1 1 1 rit te Sk« 

(u^iTclil zie 

/ o 

O'! OJllI (Kin = 'K 1 * 


Wdb : geeft voor Tg. als beteekenis op 
met de bij opgegeven beteekenis 

bedoeld de vischj maar de telmaat van tabak. 

Wbk: vermeldt het als in dezen zin opgegeven door Kli. 


P .i.y iivy A. A. 1) 1. 1 ,iil ^ Inverband 


i is bier diis niet 


Q Q 

finniKiaaaiji 


Sg. 


D Q Q Q 


fcidiUj m Jin arui im iBHii . 

J J fisv 


Hi 1 .n u ^ ll il'll ,|. 7 > 7?7 ku 


Q Q 

[Milan ^(UD (KU) iKinjj 

Yoorb : 


I, li ?. y i:'i .b|i iij 1 ^./} i: i jiy i i ,n t >a n ad ^ i ^ 1 ?■ y » ii ? i^ij ii kh aij ici ‘ijajii 'i 

AU J 1/y Ui tu l^ A.n UD DD J t' ?i Z’D Uil Aii D fj atD A i Ij lil . x-2 tZD^ i- n ? n W 

Aiuleren weder ga V on op j.i ' > 1 ,} /) -ru Huq » 

Wdl: geeft op w 


1 i, a (! 


Blijkbaar wordt hiermede be- 


''>;ouT: Yolgens B. M, O, aoii meu ie Flj. seggeu 
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tl(fel(l dezelfde beteekewis tih m bet twecde voorb^^eld, waarvoor men te Sk. 
u.iupj{?t^ rWi Wfik. geoff; dit laatete niei op, ,L)o beteakeDi.s van 

de iiitdrnkkiijg k: i^is nki pezien fiehhnp bv. als aiitwoord 

ap de vraag, of ibch rgezieo beefg slat ei tmn defi van den weg een 
groote waroeiig star'.t. Voor bet cerste voorbeelcl is mij gcea overeeukoiiistige 
Siildsclie term bekend. 


a . o a 

iindiiniiruuKiiUi zic. (uiiairui 


90. ojiniijiiaiisarWi) Kii] ('aiinfiiiuii^n'KiiiiKii V) ^ .uu 'UiiiniUiiipiaK 'UivLuraii jai . 

( I cJt i 

VOOKB 1 1) S i^hti hi vJ ft I 1^ hi hi Mi IJhl •* i It hi^ I (I - I.>S :li ' V I hi l.i hi ij i.l t j i i [Ij' i ^ tj hi 

VolgCHH roijii l)erielitg;evor.s zoii bet eeif aaiidereii grand van twijiel uit“ 

driikken d aii /■! h i .?.« .m- 
a . a a 

{ijii] ^20 aiiinjaiaifK 

9 1 . (f) ajin 2 d] !iai I o] ii i=: -Lj airi 2 k] ' w a aii ri . 


"VoOKl-J : » ?< 7<)^ r.i}‘U ij Li/ ? hii in hi Ij in/ ^ i.) tm , 

Zie 00 k timttrj tw i 

O '■!> 

92. (Lnn 3[jiiaji3(Hi| = miiiiian. 

VoORB; j niu.-^yn iii )^,iu .■ihtl .i.hj ii i ■ u.j i, . 1 , i-ini'H ^ 

Wdl: Tg. 

Te Sk. beteekeiit iiet ecn gelaafsiiitdrnkkinsr. Irr-in,!, hhinii.t 
9?>. ajin ic) (£1 0 


qinsiill — 'Ll i-ia -'H ‘U 


■1 '•> 
-Li iHlij ;L|,'! ii 


VuORB: yttKi^hU-iihUtiha^^hhi .1 n.h'iini^hU,.iy^iJU^ 

- ''s I 

t 3,J IC ■# ,J ‘ffi u htyu i^.ni^ I n hi . i tn 1^1 -l ,/ 

Dial. D.i: 119. 

Wdl: geeft in init algemees! s'.p ‘ii 


''n A 1,1 Y...1 Mj i .1 1'-'i .7 .■( u-^t.u.h>p jj -m 


94. --= -)iioiii|aii'i;H. 

Wdl: geett ten onreehte np iiyjii.i.iVru >r 
in Pk. eu Bg. 

95 , OJ^OiLH i-T *^‘^1 ~ ^ ™ j| ' 


Vokrens li. M- 0. Insult liet »'*t' 
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WdIj: geeft ten onrechte op 'iT^,rvm^ 
ZOO in Pk. en Bg. 

96. (uinttfln 


iWi OJ) 1 


Volgens R. M. 0. Mdt het 


(ui'i arm (uin «ri Ji 


o . . Q 

am (Kj aoj] 'Kui .(Ji (Kin i/i (in o 2 ojii (ii e m] jn o mi 11 , 




£1 arij '1 


(Hnn 1/1 (110 2 run (Ufi 

a I 


a* 


Dial. D.i: 120. 


97. ojiifn/i 


a. .j 

(inn ^TTui o 

Zoo heeten de persoiien, die zich tegen betaling van een zekere som aaii 
het desahoofd vrijkoopen van diensten. Te Sk. schijnt deze instelling en dns 
00 k de naam niet te bestaan. In Djapara noemt men hen in RSm- 

bang i^unj n'-Ufi • 


98. (LniltOJ] 


Q 

(M 01 




Wbk: geeft het op als de naam van een groot soort paling. Slechts en- 
kelen mijner berichtgevers kenden het woord te Sk. Het als deskundige 
gehoorde hoofd der visscbers kende het niet. 

Wbl: Pm. 


99. (Uliirui 


Q Q 
aari (Ui (Uin aji . 


(uiKEjiij (Ui 1^1 


am rj a ■/ .vj » » a j .?i ? y /fji ntj .> \\ 

Wdl: Tg. 


100. iniiiu) N., Sinw^its¥i| K. 


Wdl: Pm., Tg, 
Zie 00 k 


'>yj^Kyitrv7/j. 

101 . (iJiiituiii^ = ouiiajta^ (een vcrkorting ran ojn fui oj ?). 
VooRB: zie o. a. bij Z. 


Wdl; Tg. 


o 

102. iJi;)(U|W| 


T\ 


zra. (Ln-jOJiuiBia. 


t 


Wdl: geeft op en als voorb. == 

Blijkbaar is het verkeerd verstaan voor 
lOd. t|iuin2.i|aj|ii^, ii|M2Q|(ui(iij(Kt -inaitjoJiiKiji = wi^dijcuia^. 

VoOKB : Y >-VJ? I tji i iwi jnS.) 
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Wbk: geeft in deze beteekeiii.s op Te 8L dit cchter — 

naast — h\ ewe aiidere beieekeiiis in golmiik, t w. m/ op de 

kicuiljes friteo, by. ran iemand. die mi een bijeenkomBt zic.b de achtergelaten 
iucifersdoosjcB toeeigent. 

Wdl: Tg. 


104, 'if|fuiaa[j(y 


T[jfnfifj(oifcTijj = ? 

A 1b beteekeiHS WL-nl mij opgegeyeii: 's navkfs met ontiwkliffe hedoelingen 
rondloopeiK vaji vrosiwen. Te Hk. Bchijiit daarvoor geeii alzoiulerlijk wtiord 
te i^estaan. niijn beriehtgevera mil men er Toor kiinHen zeggen 

lii.ui 01 tj ni nj tu >1 i.np tj n] h'n p 

VVdli geolt sen anrccbtc op 


Zie ook 


n-}{ ti\rfn 


105. ^|(uia(ii {Lij(>nii;j ti] iki'Hinri j|. 


106, ajiiiuiis'iiifi = (iq Qqonii. 

u{ “ “ 


(iq w fin fiq 9 , 

J V 
Dial. Dj: IBn, 


107. illfLfliUdlMimilj 
Yooiin 


dj linsfii'jfUKm]- 

C-. 


, ij hi) > I I ’ J.JJ ^ 3 ill i) ‘ ij u MV -"n i a i.ipy v.m n i n ->‘>1 ??. ?.v^jaiK‘jik7.KJlp 

i ti hi t ) .ji) ij ). a Y I ).■) i> c}i I s\ 

WoL: geeft als gt.Iijksleiiing op een woord, dat eehter bier met 

past. 

108. 

n!i|(iq2 = ii-uM. 

V (>* Uvh • KT* ly ? n } J '}.} i , I ip i ^ t ti p n hjt i n t u in in t > .liJ a| (HI ^n qw\ 

9j» i n i n i infj\ 

Dial. Dj ; l;J2. 

I'e Sk. heteekont t /> ohreren of wls past, bv. dc verscliilleudo deelen 

van een bnis of een pen in een gat. Het koiut eclitcr weiiiig vooi' ; gewoon- 
lijk zegt men of 

109. (uiiiMi^ r= 

VOOKB : .MJ h\ >\ in I H ■' IP )i t ) h I h I in I \ ID in O LI t H .hi t t^ijnn Yil'-’* 


Diftlekt V. T^J^ab 
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g'^efS Biot op. Het is een iiiti'oep van verbazing. Daavnaast 
is te, Sk. oot (nitspr. vmtn) ia gebruil^. 


110. (nojii 

I \ 

Wnr-: 


inaji'iiinrai. 

I 


W'ri't; aJleen .schertsenderwi|ze gcbrnil' 


kt. 


0 

> i?J ti] ;» ^ i' i (b M I ^ 


1X1. 0.0-1 iQ 

D-v:;,rn'iast is ia ^'cbniik <iSS<7u,^ en ook 
^ lAli* Dj: 140. 


il!S* 0J¥s (ilk 


n Q Q ^ 

on = o-vji Gvii ra a>!i . 

1 ,Td 6" gee<'t K'kvLr: ji’i-Ss; op 

Ook to yk. i; i-.> tlsoen :4a hi .'rcbrriiik, inaar aiieen bij santri’s, 
Wis. gofiit dii niyt op. 


113. SUl]3S 

J 

GK 


am m in am | . 
tj 


^ — \ 

Dii 3 .ri]^.siGb Is 0 :k IB gcbriiik, Zio ook /3 

114. Qunal: 


Ih) . 


VoORB: '-,1 ll .ir; ,.i/ 

gc-ei\' 3:.nk.u iU) t:l,; ujfiL vr-.-r -j-iq.rdi^? (Cuiik- of ?icljrijflV)iit?), 


115. OJllK 5''' WflfHlIi. 

116. fijn 118 sfe raistn. 


117. (UKiuL|^ — am®|aiui2.' 

Zie «f>k 

118. K|tim3 3|3jU3atii| = 

V. 'ek: geefr, bet op idz^. rijden, pnnn, v. vi-sscheu. Volgens mijn berielit- 
gtvzr?. men daarvoor te Sk. alleaa ^,Kn2,,^w?JS7> 

Zle ook M^narm^p 

W. Sii-: Kb., A. (P.). 
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119. flfjOJin 3 TfjOJlf) 3 01| :::= ^i-|(Lnri 3 ((ijfp 3 

Wbk: geeft liet in dczeltVle beteckenis op. Volgenis mijn berichtgevers 
oehter is befc zoo ie Sk, niei in gebiuik. 

Wpl: Ng., (Kb.). 

DO 

120. (uiii luui lEJijj IT. ojjibj K. = 'ij|€iiinai| N'. iinniiutiJ^ IC. 

Dial. Dj ; 1 48 en 546. 

121 . ojinaji/i 

CJV 'i*' 

i£Ji lULii o luui =r ifjidjui, (i|(CT 3 a.|(iiLn 3 (ia(in||. 

Zie ook 

122. (U]ji(i|(i':fe3 = iU¥}iKii|, 

Do verbinding non eon open eindlettergreep gesehiedt zonder so , bv. oQgp 

' >1 t!n ? . 

VoORn : f i.ij }j 1 -j i.?i I m I ifj.tnj .■*) i^i>n iirmhitynp^ mi lUi a?V .ui.7 ^,r»n w 

Daarnaast zijn ook nunp .%i^ on hi gebruik. Eelitcr niet 

Eigeiiaardig is liet phatsen Yan aclifcer (Ie Yoornemende wgs. 

Weliswaar zegt men in liet Soend; wel , roaar ti'cli niet 

Ook b'f| gcbrillk vm ZOgt men bv^ on 

verkort /Aq ook oi| 

Kaasi it!A} y is <Hfk in g’cbriiik \‘OOi, 

Wi>r.; - Tg., Fk., Ws.,, Kb., Pw., (Bg.) Bs., (B.) 

Bb. (B.) Mgl." 

Voor Tg. is dit nniider ixiiat, daar mea hierzegt en niet 

123. (uima 


im (HI im a = 04 tj-i iki ..sKibii ki ii . 


Vot )n l! : y » m ■ n i, i /i m. » i < 4 i I.JI i; ■ :I M ,i.<i V.m ,iii 'til jMi so Mic'n's^'n ' 

Wnn: Tg. 

124. (u^a^ = !i!j(uiii3e’. 

Wbk; geeft voor sk. teu onvechte beide aaast elkander op. 
Wdl: Tj. 

125. (ammaffija? 
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Q OO 

T.j ra 3 ;i|fH ^aJin = 'n 

VoOUB : ^11 ' • 7 ^ I w : la tj tj \ u a j hu iJij iii'ninji }} ^ tjiL} th ^\ 

WuK; geeft liet of) voor B. Volgeii?? eo!i emkclo rtniuor berichtgevern zon 
ook tQ Sk. m gebriiik 7A}n hhv. praal:Ack, dim = 

Wdl: geeft op vr)or '“'g, Ng. (Kb.), U., Kr., B., Tj. 

120. liii -^(pcdcrhere^'', ,^/o^'//f'^y/(//V voor liiaine verzAiniuvd^" 

V ^UB ‘. I./J fp ni Hi xni i it i ■?/ 7 >?-.?) x i ?n ,j i /) lU - i n i 'n 'it^i in lU ^ \ 

127. 1l|iU¥1(l|(&l (l|(BI'Kl|. 

Voorb: 7 x/n r^)Zi ^,i^h )j i:t<vn 7 ?fH >? 7 ,/,') Kcn 7 < /i > i n i : Cn 

Zie 00k 7 ^ V» an^* 

128. .ijojin 3(810^1 = (bnji. 

Wbk: geeit bet op als TD. Mffn horiebigevors kondeii bet iiiet. 

Wdl: „kw,, Tg., Foi,, Bd., Tj., Kf>., Pw/’ 

T / 

129. a;ii (&h'Kai(! 1 = 010. 


Yookb: I xn xprn Ul p ^ ni rni ipiiii^n u ^ ttj^r in x i.jx ii tniihn^ j.i in i^i iljhi 
Wbl: geeft bet op == 

In de tweede beteekenim wordt bet bIr tnR.sebcowerpRel idzv. een nitdaglng^ 
gebezigd en Btaat hljkl);?rir in verband met do SiUb/Robe beteokeniR eii 
7.4)0 wonit bet t)ok ia waitkogvertotjuiiuveu to Sk. gebevigd. 

{Uii&iisibiii !:Ae hij ii^aiin. 


130. IU1I)WCM| =Sll(a'U:|| = y',; 01 (U^. 

Wdl; geeft op — jV woord zelf is waarschijnlijk 

verkeerd gelezeii. De waarde is ecliler j',. baoe en iiiet dioerig. 

131. aji'ii£Jl.~j = iUloiKi. 


is liaarnnast in gebruik. Te Sk, is bet, alleeu nog maar als ambtstitel 

vonr d.- in dienst v.d. Soesoehoenan staande smeden in gebrnik. 

Wdl Tg., Pm. 


i dL', Di' -I' ■• ■! -J1 2 ^ — mil its ,^'1 1 



\ OOK F* : J ■ , y fj > y y J . , y, } . ■ gjff ,y- } ,^ y ? O 


Wbl. TL^ 


o / / 

djuireil^ = 


VOOlUi: ,?.!> /i 'Y j*} ;» < » .M ic ; ? . /].rit.iJriJ m i >l in i'll ij 'tnit.rvi 

i. iht^n ZlC (H)k blj CM 

De ineteekeiii?^ k er koint utefs n n krvckt, Niet aitijd kaii or ciaarom iw^rr/^ 
voor ill de piaats gesteid wordeiiy zie b?. bij eii in liet eerste voorbeeld. 
vSoLomig'eM verklafirdeii het door ? dat echier — aitlians te Sk. — een aii- 

dere beteekenis lieeft. 

o 
, (uri 




fiji £11 _i| \ 


W iJlj ^ ;> /c,'/ =r.-=; .>• 

Het ^’credit bestaat iiit gamalen of kleioe Fi;^cisjc6, tot piatte koekjes 
geroid met klapper on zoo in olio gebradeii. 

Q 

oicEi]-Ji«jM3 (1^ = CT®|asn(i^. 

Q 

(uinie^s^l 

(n (Bl ~I|(M (Eli -JIO-I'I II = tci (UlM a.. 


& HI asm (Kill 


(n (Eil ~j(M ~ll'| (Eli 
VoORB: Zie bij ryMi-nMij. 

Zio Ook 7yiin*/y.r)^i' 7 ly (d? j >y i Zi 4 ( lyius/y-y? '»5U 


O Ov ■ cx 

(uin (EJt -Ji ste oJi . 

fla_, iiiL, 

Q a o a . (O, 

ojiniEiijjfi^ SW. (uiiKEiij^, 

OJlil (Efl Ji = (tj mil (H|^. 

Te 8k. is i<iKv. Iklit in gebrnik, itina;' dut alleeis in betiekkiiig tot 

het soortolijk-, uiet tot het totaiil gewicht. Zoo xegt meu hot b\'. van sponSj 
puiinsteen, enz., maiir uiet bv. vau een vraeht. 

Wbk; geefc dit uiet op. 

Wdl: geeft het op == 


miiniEJi 

J cq 


III (Ulii2<qiE!i ■ 


&i ga/w <ru^ « 
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Zl 6 OOk Mj 


140. S(FJi? 

ajS 


o 

US) ^-^,^‘>-i):l 

V OOTvB I .tj k)i / , 1 'i t-n i* j i. 
^ a 


..V 

1 . 0 , ^ iKim {/) 


t) it iy' utn )i.}'u h^trnuiiyy jfP^ ri^l 


}ym ?..L n ttn.i n Cu yiyiti ti ini i!/:i : i ityny ^ ii.ruanji^ 

141. (TjOLnil'IjL'irjW 1 rz: r(;j,>:-|,|ij(cij{Ll|||. 


tm 


II = 


r- 


MiOji&KOK 


Vooun: 1 


O . Q -'S. 


.1'** nji^rj ^ynihi.uj jin.) ’ ^ii // 

D . ") r ') / . ; ) , 'I . ,-J 

hii i jjnyLi Y-!)/ ti:Ui iU ^ Y' * ' 7 '^' ?,l} ' hju » 'Y */[',?■''/ ('*^'''’ 

Wbk: geeit y£iy>' 3'*‘"^ beteekcnis is m de pnntjes, heurig 

gekleed, Ook de vmm wenlt Jiiet opgegeveu, wel <iat echter 

volgens mijn berichtgovers op dclizelf idet in gebruik is. 

W'DL ; tj n hi^ar} Fill. Fk. h n I'l.f, i^ .i i (iOGS 

w.j. Mi] word ah be-teekeiu's ook nog opgegeveii blijkbaar be- 

doeld ill de door Wbk, idet opgegeveii, speciale bcteckenis vaB reel bi/j- 
ukomsien hchbtii, %. a. by, een kokkin. Elders word als beteekeiiis opgegeyoB 
, da< eckter eeu geheel aiidere beteekoBis lieeft. 


142. {unlfcl 
ai 


/a. 

(IJl 'HI. 


HI. als bijBteiiiiig bij 05 ; zie 


03' 


143. 

Ol J[ 


[ c.ci a^ 4 


o . 

aa)i iii tf-ii 

cq ICQ 


Mogeiijk wordt hie.r!«edo fierzeiide Ifcdoeld als bet SuliFseh gebruik. Het 
beteeki-Bl daar het hdhnLs op helz3fdo (vergrijp of verzuiisi) (artighotnen. 
daareiitegeii wordt er steeds in giiBSligen ziii gebe^igd. 

Wbk: geelt rt^.ranj/cn, Dit is eebler iiiet gelieel 

eu al juisf, zie boveiji, 

self geeft bet iilzY. als makj’^sma op. Ook als zoodanig 

is het eckter volgens mijn bericlitgevers te Sk. niet in gebruik. 


144. oiiit iBcrui !] 

ai J( 




Idzv, het Soend. oj-n^uif im van zakeii; die nog verkregea moeten worden, bv. 
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7 7 7 ^ 7 ? * «''>> t}ft v- m aar 


rv 

)Wi ^ i&) «a) g \ 


1^1 ^ '[j^» an it/r <7 o 9 


Wdl; geeft iiet ook op 




Ten aanzien van lief, fla:j,v op^ejnerkte over hst SiiSa’pcb a'ebrnik van 

bed'Kj leg:joii zii nog opge.-flurki, ciat iiet woord 
aileen bij kinderen ia gebruik is. 

145 . 

cimt^ = ? 

(CO 

De beteekenis is: den kee.kn dag maar dime elm. To Sk. wigS; wea laij 
daarvoov gosn Sula’sck woord ts noemen. Ia vele >f’evallen 2al ineo bet 


Zie ook 

, o _ Q a o/ 

146 . (uing^ = ojijn;, 




O c 

(uin (HI ao] (Kum m 

CQ ( 


O Q. 

CXI j 


W BK : ‘7 ' 7 (jy 7 ^7 ^ w 2i c ook I'Jj at} 

Men gebrnikt bet ecliter ook m tljdsbepraiB.i^en, bv. 

7 Wiiaiill .OikVinj /jn arunj >in . ZuO WOrdt liCt tO Sk. 

niet gebczigd. 

Wbk: geeft iliet op. Do bcteokcBis is atin gene zijde Mn^ 

ook in ligmniijkeB zin, bv. vm vorre bIoedvervv’'jiiiteiji. 

Wdl: geeft op £l un ill } tf M — - iKij un 7.7^ €| !jn * 

O c o 

1 47 . OJV] (li'j H 1^2 = m\ (Kj iB 2 (HliS |] . 


Ol J| 

To Tg. zelf zcxjt rae^i r.oinviji me-; 

in liet Z. 

Voorb: zie bij iL'rt ff n . 

0^‘ 

Wbl; Tg,, Pm. 




:;cebmiki 


148 . aruj aiF| pviz\ (fn 


/CXI 




o 


VooiiB : 7^ .-iJi 2 HJ h'ti .i i I >1:1 71 sal S tj .},1 g ^7 iWt : r,j {fi71 ? »t,7| JOJ Li7 IL-i lliii ^ \V .7 7 a>7 J rV 7 

rl * .. . O ci o 

£4 '7^ ^'2;’ ^ 80i 7^ i^r an w 

Wdl: Tg. 
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ZlC ()0k 1 ) 1 )'^ 

149. (un\ (tfi = luii) Qi in nnn | . 

VoOlill : r.ii uhvi} ) u M ^ ^ ^'»'/ / ') I nj t 11 j tn j . 

Wdl: g-eeft t.a'n uii == u tuifi th ^'Oor B. l)e hetetikoiiis .Ln ,n zou ook 
in liet niij opgegeveiii voorheeki pcissen. 

150, onojiiUBi 


Q>‘ a 

flimilOlCliHllI — iKTliKl. 

{ cj{ 

Het als K., mvdY hat seiiipit allaen bij (ie meer ontwikkeiticii in gebruik. 
Zie ook Taalsoortek XII bij tfru^i* 

151 . %|(U¥l 3 ftj 63 = 

Dial. Dj: l(i 5 . 

Zie ook 

152. oiifinnn? 

^anniyuiiM'in^ = 

Bv.. V. ieoiiind, die iiooit genoeg heeft en idles wil hcbbcLy wiii bij ziet, 
l)v. iiKH'de fdeeren, terv?ijl liij vijn kast vol heefi;, ecu nujui paurd, terwijl bij 
nl een uiooi paai’d heeft. 

Zie ook 

153. (innai¥i 

ao. 


fciann == OiidJiri?. 

oa, d\ ) 

VOORB : Y.t'.7» 7) > Y ^ 7 V 


Ook van iemantlj die den gaheelen dag gewerkt, inaax geen bcniliiig ge- 
kregen heelt en dus met leege lianden thuiskomt, in walk geval men te Sk. 
bet woord zmi bezigen. Wbk. goeft die beteekenis van niet op. 

Wdlj goeft bet o| ? r^aUtiu^ De beteekenis Yan dit laatste woord. dat niet 
iii Wbk. voorkomtj in echter een geiieol andere, n . helu^f mnken. 


V OOKB : Y L-n i‘7lJ) .J di :tV7 iUfi m 1 7/ i>c i':t ii rn i > ij 


>un w 


Een gebeel hiermede overeenkomenden Sala’selieB term heb ik niet kunnen 
viiiden. Voor onvermengd van eten en drioken zegt men er In 

bet laatste geval zou men zeggen of 



n o 

155. uiijarn !iu| = 

Hot door Wbk. (iaarnaaK! op.;;t‘jrev'ijji ( voigeus inijii bench tgeA'crs 

tc Sk. iiiet iu gebniik. 

156. ojiiioi 

diiij 

S I 1 ^ 


157. {Ln)ii£|icn3 


am iiioi 3 aji,i >i|rin!i 3 = 'H 1 :| aa an ana ;i.,i 

L-. 


VoORl!: iht n tj r'n k<;i i u Li n i i t.j u tj t t tj 1 n 1 f iji i i.i 


Wdl: g'eeft iiet in doze beteekenis op voor Tj. on ni die vnu i 

voor Tg. Ook mij word (lit iaatsle opgegeveii, Het past eoblcr mol in de 

boveiigeuoemde voorbeelden. 

Zie ook .1 ii j.i?pniK3 en 

Q o. 

158. ojina^i 

a Q. a Q. 

Cl 0 ^ ajui = 111 ! (ip (iji . 


WiiK: geeft in dezen zin op weJkc vcirm volgens mijii bericblgevers 

eoliter Diet in gebniik is. 
lo‘) ojiii m (fjjon'j. 


Dial. D.i : 18D. 
ydBr: 20 — 8 . 


IbO, lUiilO 


a a 
ruicisfm 




Zie 00 k .?.T| i^i ) y en ,i i! u' ^ . 


161. (i!|(uiiifa^ 

VOORB 




: Ll t:tl tj } u »./ ’ .. » n 


r n hif I II A j fji i ii L V >1 L ^ ^ ^ ” 


t t^jn iL'W J-7J ^ \ (L) iTt) fbj ,^i .1 hi ^ r ? 1 1 7 Y. 

Wbk : geeft in deze beteekenis nog op eu Xolgens mijn 

berichtgevers echter is het tweede op zichzelf uiet- en hot eerste alleeu iu 


tdmb. iu gebruik. 
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Wdl: Tg. 


162. (Sniaii^ 


Wii m u (i^ (to (iJi 

nn 


f”>.. Qn o Q 
[Kl] fCTiri fK)!’! fu. 
wiin 


Daaruaast is ook iu gebriiik. 

Q> 


163. I 


11 (ati^|aa)2 




, een (iissckenwGrpsei = y^op 

nL i(hv, y^zich verheeldeti'^ 


\ OORB . .1 aJti tq am .t'l: dh y am ^ sun stot aji y p \\ 

In deiizelfdeo zin zegt men teSk. 

1 1 >jl u 1 2 tj ?:)? 2 7j tj) 2 sa} <r^ un t u) 7^ .tai ?‘r) ijn uni^ \ 


164. {Sho/u] = aiiMoanaiiii 


Wdl: Br. 
165. (ifwi iKui flCTi p 




Q 


O . a 


» \ / 

?^uin iUi iq xm igj am .??? ? w 


(61 1 iToji ? 

VoORB : 

Wbk: geelt als r.P. voor WJ. ijzv. verlrekken en verfrek op suisKna^, 

Difc is echter zoo ook te Sk. in gebriiik, zij iiel dan ook slechts by nit- 
zoiidering. 

/^io ook (t| sriji al cm • 

166. ^(Ki;iavii|. 

Wordt te Tg. niet gebrnikt. Men zegt er uitsMtend , bT.M,aM<w85. 

Q. a. o ^ 

104 . (Ui'iiKi^ = MKmminay , nl. ubv. „boodiickap/ier.” 


Verklaard door li?, . “ ■ . - ,. 
Wdl: geett hot voor Tg. op 


n a nf-\ 


n 


opsiokeu en 


noemt als voorbeeld: Mijn be- 


U) ? tj ir: z q am un i apsc 1 7^ } dllS 

richtgevers kenden het zoo niet 
168. (uinra^ = o^^aoii, «/. tr/sv. Jdagen”. 

Wdl. geett \oor Tgl. (Tg.-') op.,..«,jj 5 _ Volgens mijn beriehtge- 

vers echter zegt men 

Vergelijk ook Dial. Dj. 189. 
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! 69. w) n = im an 

oa, i 


VOOBB: n '^1 !hn t tj K /< ? ,t'« on .t! j .h ) > i nj 1 7 .> h <7 r iji n i.y\'> ^'u tj [.i ^ 

170. = feiTii, 115^^ w|nuiijj. 

VOORB : o-:ioi'i riino.t, 0 x 1^1 »! ut )iLn{.i^o it'ini t i.iti i^C.t . 

171. snoji'mFi 


iiiiari mfl^EjaVi I'll! = ^liiiriifU^hnaiiriiU 


, . a . a 

aj)i[jinnai¥i , 

Dial. Dj: 190 en 193. 
vdBr: 41 — *Sj 42 — 5 v.o. enz. 

anruKi ii| IK1 irr aj]^(utrfji|fiu. 

De yoraien ojxhumv^m en ^Aju ook te Sk. in dezeUcle 

beteekenis in gebruik. 

o/ . / 

172. ajini¥Ti — ojia w. 

Voor bet werkwoord wordt naast inm ook gebezigd. 

173. (LnntiTfj 

ajun nnrrin (Ki ii = (uinaaji anm. 


anrj“)n(Kij| 


VoORB : (U) .th till itu di fArirr< 7 7 »7 • 

174. /Ei(uin3(inoi¥i3 


174. /E|(Uin3(l|0i¥|3 

/ O- 

(ifj ii'b 3 fij tK¥i 3 = (ciaruiauiijj. 

Wi)B: A.(P.), Bfij., Tj., B,, Kr., Gb., (Kr.), Tg. Bij '.ieB 

men bet nog opgegovcn voor Pin. 

175. (Cmi Hi ij iKiii I = aba i 1 1 a :i | , a ui tii ii j (KIi \ | . 

VOOKB : Y.7f7.>.p'?iA> r7?/.U.?i7i I tAlni ] i^lCi»rf} .tU.Li.UI 7.7 


176. ajuiaj¥¥|3aaj|| = V 

Do beteekenis is veel gekiiHjenj bv. viscbj roftingj, bout, alleen v. inzame- 
lingsprodukteu. Een biermede oveveenkomeiiden t^illilseben term wist men 
mij niet op te geven. Waar bet verkregene gedragen wordt, gebruikt men 
figuurlijk 



VooRB : tci n ? ; n/ y inin.i ii \n J i rn^^’} i^nv i 

/jic ook tj LI i ti 1. 1 ^ it u 

c o 

i < < . ui' j 'itij 1 oa^i = f3 - 1 oi fi-^. ) I . 

VOORIJ I ihjLitn tu .m Y ?- / Y ti iLrT) 'i^{t.'UJ-n,}Ttn^q }n v. 

WiiK: geeft bet ook voor >Sk. op. Volgciis mijii bericbtgeyerH echter is 
het daar inet in gebriiik. 

Wdl: Kr, (Bgb 

178. oijiihji fi;j'mr|in^| = 

VOOKIJ : £} isn/j 

ijili) ^'ti')loniii)Ji\ 

Te Sk. k ill gebruik 4e voroi Y«^^Y ‘"''‘ hovcnlljf heweifcn 
smifler op ic kunnen slaao. bv. van iemaud. wieas beeneii overredeB zijn oi 
vaii een ge-kwctsteii vechiliaai}. Wbk. geeft dit uict op. 

Q o n o o 

179. (LTnaon — fuin fill aufL (uiruK) (Kin. 

cJ( C-)[ 

en 7A]i\ daarnaast ook in gebruik. 

Wdl: Tg. 

180. aij(Kl^ 

D o 

(Kj m ^(uiit (i^ = «ij o ({(j(Ki ^ojin . 

Q 

(Kj m ^ojin (i^i = (Lii (Kj m ^ojin . 

V00rU» : I )i ■>) Yff»>/?vl jJ ^ in ' tjithi rtyiitii}n y ZiTuaJi (ui ivi (Hijiifiaa 

uT o O 

Y ‘'^n am ajvi .x:ii . 3*t) ? lO i}^ \ 

Zie ook bij (o^Kn^. 

181 . IH 1 IIRII (Kl K. V. K¥t 'UK IKl 




VooEii : M) :t ri'Kldjif jn^auiiM itl 


Wbk: Tg. 
Wbi. : Tg. 

182 . rnwRiii 


ii^n 


.li|(Hl(KlII®j(l41iKlil = lUl (K1 itll (KT . 

VOOKB : ,J un > j .1 in i u Y yy ^ ^ V ^'7 7 '7 

(=; van alle markimi lhui$)^ 
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Wbk: geeft liel op als Kw. Ook nh TD sdnpit hof te Sk. m gehniik tc zijii, 
Wi)L: geelt bet op =~ ?,*///-»-» ;.#/. Aaii orlpi herk'lstgevers wan doze be- 

teekeiu.s niet bekend. 


Zie ook }inii }^ic)hix-);p ijrji >1 i tiijii? eo 

Dial. Dj: 200. 


184. iljfl^i'15^1 = 'MM 1 5 


VoOlil* : ,? 'I ... j ,i _ }t i,ini <!> /'.*/ aO tj i.it ,j 


lrS5. ri: OLMiKl'}|. 


VOOKO : j./', itrgii;hn?i n ij f n >tii ; } . j i^>ii ij ij , / f.i ‘ i u ; \ t.i j 

Wdl: geeft bet op^, eebter zoiider veiiaebinig ve.ii plarJs tMi aibzidnsg v. 
VergeHjk or.k Dia].. D,l iO'n). 

o . 

iHi -lijariJi (ijiKiii 'Kiii ij ::ie Kiijj, 

186. zrraJTlMfkl. 

I j Oa \(^ 

Als gelijkwaanlige ^eraieii werdeii opgegeveii eii iL , beide 

mg oDbekeiKle woordeii. 

V OORB : 3) iJi 7. 1 hi Jit nij^ >1 hi 1 7^ 1.1 ? ij^ la 7 7n.- UCI /. I ij it/ ti . t > i i,i . n i ./^ ;• i ; f Ii 7, / Y iii 

timf?tj].hip Hier beeit b.et Oils do beteekenis vtm roe/. 

In dezelfde bef.eekeeis?a.iii werd ook opgegeve!? /J 

187. MMM. 


Q a 

'K1 M M.tin 1:1 M. ^ 1, 1 M , ,ifj iLi Xj C\ j;| j,l] ,( j .. 

Vooeb;.,; // .19 .Oj ;(.] tj !iil ^ ij 1,1 ,? i ii tl .t ! 3i , lit II li'i I / 

Wi)L: geert bet voor Tg. alleen op :."z 

O' 

188. Ml 0.1 ..iO = HI .ui .~4,. 




Q O*'"*' O 1 «• 

189. (ifliiKiMii — iiu't eon hijhelOLiwHis vnn .ajlio.oi' hohhen ran'. 

<j[ 


Wdi,: Tg. 

Zie ook Mipa, on 


190. (KIOIUI? == WOJOl l? 


Wbk: geeft beide H-aast elkaiidcr op. Volgeii.s mijn lieriobtgevers ecliter 
is te .Sk. alleen geliruikelijk. 
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vdBk: 20—8. 

iKi = iji ian'jijiKiin^nimiujj- 

V0ORI5; ,E. 1 X 7 ||'J| A <11 ty jy' u,y 

Wpl; geeft, bet ten onvechte op als afleiding van 

Kiai K. V. jfiyiivc). 

I J 

VooRii : 

Wbe: geeft bet op als tcmb- 
vdBe: 42 — 3 v.o. 

Daarnaast zijn 00k is., K. in gebrnik. 

Zie 00k ty . 7 i« iMJ -S ./ j ij iiu .rn Ki;j j iy rr; an (KJ y 5 qit i.Ui)3i? ^ Gill ty •Edofi d/7/y, 

c c O .. 

(HI 1 = (Bl IJ I j M . 


II zr fuiii 
Dial. Dj: 214. 

Qv 

(HI — (i|ajLfia’^. 

VooBB ; 

Wdl: Tg. 

iw = <ii| iui nail , nij asm onji . 

Voorb: t i, ri^l.l ?y .l.77,7JI ly l tl Di a, »J .TL?.7 J hi .V7^,Hri^rEjl1\ 

Wdb: Tg. 
maoismiKis 


ononsmstMoit == c 

( \ 

Het beteekent proi'fsneden nenmi. Daav dit te Sk. een oabekende zaakis, 
bestaat er ook geen overeenkomstig woord voor. 

Voorb : zie bij 

, QOKKjatlO^I rz: 

Wi)l: geeft Toor Tg. op ~ .yfl..ty.i/T, diis als N? Blijkens de toe- 

lichting is dat waarschi|nli]k een vergissing, 

^ic ook 
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199. 


O 


M ft: (t-n ( 3 ^ = S-Jl ft W (} 4 J . 


VOORTI I jiti uKL'^ hn i^ tmi Y.ye if 'iiJt iyhiyt.i'u ytlti ■ 

Ziic Oo!i (i'i) TfnitriJ/i^ 


= f{^ I'lij ii ^fKii jj , fitin I ■ 

ct .-■} ■> -■) O . , • 

}f ,tr)? ? i.'t f <. >1 ru ^ ti ini, rfzii.n f'.s lyin u,f t . /; rj ,?.,^ o ■ . 


200. fioi fL| 

VOOIIB 

Zie ook i)f L tl lif yi ,L / f 61i if I I If !jn XJI/f . 

Wdl: Tg. 

201. in 14 in frn iLT n zvo. S'® iki iui i] 


(CJcJ( 


202. fc!fl|g)^3tK^| 

0‘ O O c 

(Hti J-Jj I'O i 1 -a 3 i'Kir] '] rr jl| i ]!].■] il] .HI | 3 Cll] || , 

Id) cj[ 1 I U\ 

ook .'Qifiiiifanhiuf hi 

Wbk: uecit doa vonu iu dezolide britcekenis op. Te Sk. is hij 

ecbter iillom in %uiirlijkea Kla in gebrnik. 

Wdl: Tg. 

203. 


( 

o 


!KT]ii]':Q3'rif}ri3raiin^ = 'ipKm'maiJnii* 

1 Ku “^^4 i 4 

^ Uv.n.j» . .Ill uv.iin 111 Hi I > li .I'll i-i i i.n ii.i:.} ^ tj hi ■.imi i tt 'iiz'in > •■ 

Wdi,: gcei’t in ovcroenkoresjisa Iteteekeiiii'isen voor Tg. op de vormen 
Git rj jf. bctiolitgcvGr-'t kcnclcTi did ^v'oo^dGu met. 


Zie ooli 


1 C .<.|gra 3 ,. 


204. iMMomi 

_J‘C^ CJl 


(H 


MiHiaafi jnfi 

4'aj^k4 


(tliKlil 3 •«) fCI (111 


Zie ook 




205, M!Wi(Kiii| = iis;Kaaji|. 

D ^ . .1 O a 

V OO.j'B . .'1^35 f.T I 7 - i r..' 'Ll? 

Wbk: geeft lift op in de iSdld'sohe fictef-.keuis ran proofnotiinff. In het 
bovenstaaade voorbeeid had hot eciiter «le beteekenis v.aii nanpansm en zoo 
gebruikt men bet te Sk. niet. 

Wdl: Tg. 



2r)6. !¥j I-. ’1 'tj '3 -'I ^1 ^ ** j ^ Ij * 

Hct is iKJam yaL joiiire nriiigkavriieht^ op dien ouderdom^ dat ze 
voor sajoer g-cbriiikt kaa wordeii, oiidcr diis dan do ,ir,mn* Oit iaatstc 

woord is z<x>wol te Sk. als I'g. in ^(jbrnik. iiet <loor Wniv. ook opaegeven 
,j 7 r,),^ 7 M.hu,i echter te 8k. niet in gehrnik. 

Wi)L: „ .‘7 n> /^v T Pnn, (Tg\) Bs., (Pk.)’' Zie echter boveiL 


207. 3a)ajiaiiii| 


ihnoianfijj = -Kno}?. 

Gewoonlijk Yerdiibbeld. 

Wr.K: vernieldt hct als door ivin in deze beteekoui.s opgegevcn. 


OAU ^ ^ 

208. ijrin 


Yookb: kfi .m iu). 



Wbic: geelt als beteekeois va?i ook op: „opschrift op een opgeplakt 
of aangehangen briefie.'’ De VfOTii ^ict opgegeveii. De 

beteekenis i^ {mivamjhemp door middd van nporkenimi^ bv. op cen be- 
lastingbillet. 

Wdl: geeft in deze beteekonis voor Br. op 
•209. (m> I = 

II = 


Zie bij 


210. 


04 Ufa (10 1, fiaiu:]. 

J( J 


Zie ook I a. 7 ^ 1 / ,r/ 1 ^ 177 j u\ n , 653 f • q ,u . 7 ? . 

Daaruaast is ook in gebruik. 


Wdl: PtB- 

211. ^ 

VOOBO : 7iihipi i:ii ^ 

Wdl: Tg. 

Vergelijk Taalsoorten X hi] eii zie ook 7^ .lai 2 7^.^2707^ beneden. 

Te 8k gcbruik in i^7,h}}p Ivas. voor (uti^ulonji 





212 . 


B\ (^1 ^'1 . 


(rj(i:i ^3 lljra 2 iK1i 1|, lj(^l 3 TjIKTl 3 lUl j| =:= iKlCp^nKJ 7 
Yoorb : Y I n/ji > t'iiitri ij i,i }{ ujii} m y( hj jnj hu ? i.i),i \ .! ii i.: ? j u i ^ 7 


7 lu w 


Vergelijk Wdl. bij 

213. (iij([0 (isii| 

(l!|imi]flfj(w '15YI| =z flijiKIlilijilO]. 

VooRB: 1 17 iin il •' i ? 7 '» 77) 7.71J t 17 Y JJ^ }J Mi ii/ - iJ.PJii 7) /J.ljh tj fj 7 7 ) /j i'^) ^ 

Wbk: geeft in dezc beteekenis op de vormen il ^.n-iii,^ eii r)Y/,^Mi. 
gCBS Biijn berichtgevers meet dat zijii J ] ,?'>< fi/^ Oil j. ] j7j 

214. (^S)'lK1ll| = 0!j(2£j 3ll|Or3 . 

Wdl: Pk. 

215. d' 


Vol- 


(tj(2J 2 'Cj'Ol 2 'K^l 


werd verklaard door iLJ^iYi i^fi Oi 7^7 7 1 I ini Y •?< ? Y/ 1 ** *''' tj 7 ‘i -7 ^ > u \ 

In Yele, dock iiiet in alio gevallen zal men daarvoor te Sk. kiinneu zeggen 
Volgens eeii enkele zou bet SuUr.sclie wuovd zijn 

71 7.7 ^ 1.77 j- 

a[) Li 3 III o 2 Kill m ;j I ^ 'in fi iicn lU t ii , 

Zoo noemt men ook de aflappingen uit eon leiding. Wun, geefi doze be* 
teekenis van niet op. 

216. aj (13 :l| a ;U1 1 == Il| (V i i|. j ,f. :) !l'jT I jj . 

Wbk: geeft beide n.iast elkauder op. Te Sk. zegt men volgens mijn 
bericlitgevers echter uitslniteud ,,iy, te Tg. nilsluitcnd 7/(1 ^^.! imj. 

Zie ook nil i.p 

217. (M(t|(UUt3 0Jl| = Olfl'l, >il- iih-v. „laiir. 

Vooeb: zie bij ?ii/ Y'^ ^ il-lip 
In N. zegt men Y 7 n ? 7 jc}^?* 

218. itjKi 'ip, I :f^|, 'lijw ij'Ji I jj- 

Uittlekt V. Tiigal. ^ 
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VOORB: inS'n^ 1 1 i in S'nJi i.u? ; 't^ut^inn .7.fti^^^x:ji}npi7f-yiiV}\\ 

Wbk : gecft in dez6 botfickcnis op Mijb borichtgcvcrs kon- 

den dien vorm niet. 

Wdl: geeft bet yoor Tg. op == en als voorb. 

2 7 ^ ? 7 n 7 i.u ; j^ij?‘)iji 7 ni tini^jjii\\ Mljii bciiclitgovois keiidoii bct 

woord .7 77 > 777 » i 7 .'>; iiiot. BovciidicB bczigt men te Tg. iiitsluitcnd den 

in O'/ / f 

■vorm met vn.iQ(in,i. 


219. ('Kiinei}^ sie STafun^. 


220. (Kii'i' 




n^'KaonniKii 
m 


221. = V 

De beteekenis is niel (leHocfi hefjbeit, met iels niet tevrcclcn zijn. 

Een er mede overeenkomeudeii Silla’schen term wist men mij niet op te 


geven. Men omscbrecl' bet begrip door 


•"» I (7v7 7 V ^ ^ Hi! ^ ' 


Voorb : iiv hii .^1 n !Hi ^-v hi ^^miu tui/j uia-pi w inj^ ij'iJi 

H ^,^.r77.g7 7t^.7-;ij^ -7-y'7i .LNrtd in,^ inuLimi 'h t.j ((^j,)77,^ , 

.D u 7 


Wdl: geeft bet op = ,S,7?». 


222. doiiRin = 

Wbk: geeft dit laatste niet op, Het is de benaming van een kleine 
yracbtkar^ door drie mensclien getrokken en gednwcl 
Wdl: geeft bet yoor Ngfc. (M.) op == 7^(>T7) 


223. 't|i>:T3(rj(^Mi^3£^| 


l]OI)2l|yKlj3<a 


q ar]3fiiTO2 0][i. 


V UUilh . 7^ 7,')) i ll 7^ 777 2 /j Lii 2 A.1 in^ O.j .1.7/ >7,7 7/7 Yj Kl \ -'M LV .Kl ij } 7 2'!') 7,7/ LI) 2 .10, 7^i/r7/7 2 


! 'W ) a 

' 7 ^//^ 

(Hi 


tl /. // ? r 7 il i 77 h) 2 Ijl .t // /. 1} \\ 


Ook van een steil afhellend dak, 

Wi'L; geeft bet op = Myn bericlitgevers kenden die betee- 

kenis niet. 

, 0-0 

224. aoiiRnar^l 

oo o o 

gj! riu! aan q tn = imn iKTi .ni j m -p .lbi ri ii . 

ORI j I 4 

vdBe: 34 — 17. 



;-)5 




225 . ci'Mi 2 aon (tin:i (t , 'Iti-ji 3 101 iisii ini ii == iUiKn 3 1 1 icti ii . 

Wbk: gjceft np s^ezag; van ZG-. op = ,,(/« nie.l de I'oor ficl 

znad fiemnit/cle gaten’’ ca „de lo.^gemaakte grond, om de poteliii- 

gen of stekken io 1e stekon”, Volgens miju boriebtgevers zija beide woor- 
den te Sk. niet in gebruik. Te Tg. zijn beide in gebruik in de beteekenis, 
bOVCU OpgegeVeU VO<)r I^t i.* J bv, ; / -/.y rj* m /J m /y f.j. 

Wdb: geeft op tj i-d I — Dit is ecliter niiader juist, zie boveu. 

OO' o 

226 . aoi iKin LI ii = eoMaioJi^. 


Wrn: geeft bet voor Tg; op = jy,.y,,;. Het is ecbter bepaaldelijk als 
K. — eii wcl naast — in gebruik. 

227 . (Knrj(iin 3 n^ 

228 . noj'WiJi 

jpMfKiiil I — (n .Mi-jja , M'l-ji.i.ioi ..iiaiiui. 

II 'I .ti rf. !| ii Oil 'W 1 iU , If !i ri 110 1 ) •ui I . 

V U(.)J\i} , i ) } \ i,u ■) i I - n }■ ^1 j i,y>n in }( I I I { i ■ tj Lin m n i 1 1 1 y t u^ti i.d.'L) 1 11 in hi^ 

> 1 , . 1 . . "i G 1 

i Ii 1 1 .rji I nn 1 )i n i.} > ii :.i i., \ Lin n 11 1 d r.i in ) j '> 

Gl ' f 

H I'linnni i iinn ii i.n.ii tj lu ^ y i'i >1 hin 1 i 1.1 1 ij i n i n n f : i.n’ ynin .l\ : 

1 . _ ^ n 

inj.)j.T}J\ I i n n n LI itt n I t 1 . 

Wdl: geeft — .imlh eu 

Te Sk, scbijiit de voriu oek in gebruik tc zijn, zij het dan ook in 

eeii aiidere beleekeniGj l w, <r}i vasftvi prljs t^uiarvoor men mi in 

kommiss'ie ijeijencn vnmnvn'p nul verknchf hohbeiK 

Het woord wordr (*?.*h1er alleen gebniikt door den ko?niiiissionnair : i.)iy.nn 
f 'I' d; |.k./ jf* I 3 c/A 1 /.idi eelltOl’ JlidVrOOrdl : Lii Hunyi i ij 'nmj* 

229 . ajiaj 5 i' = vMi iu ^r'\ non. 

VooKO: lI i^.ni 1 ^ t.'ii >n n ) * j 7 '■* *» ^ y • 

Zie OOk Gji.r'n- 

Wrir.; Tg. 

230 . aiTOitpui = uoiiiO. 
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Dial. D,t: 236. 


231. iiiTcisiU) 


o / 
an aiM 3 lU 


T^nnn3afin3 


V 


Y UUJii> . ij in? tiihi I J i .1 iiDitj iniixi ihi /n k.i^ ilitj x/rt x^an ^,J^\ iia itoi 


S. } iKi ij ,:n ^ 7 tj t7^7 ? Y ij 7. 1} > Y t D ?'ii ,}"/( im \ rj i))? y i 7 ^ 


t'l 0*0 

l )7 IfK It I !K>7 ? 7.7 \ 7 n lh 7 JO iJi 71 >7^ ,Ji7 »< O ,77fi 70 


. o 

»0‘‘n 17 J 1,7) 10 Y ' 


Wdl: geeft het op ;LJ 7 tJ 7 .;? 0 ) , dus = wartaal apreken, 

VolgeDS mijn bericlitgevers beteekent het ecliter speciaal liegen. 


Zie 00k iVj) ^7 ew 1j7J 7:V, 


f'U 


JJ/. 


232. 3n:uiiH^ = (^ aiiiK^. 

"Vcrkl a ard door , » S , » r j ijj ao i o thi 77 m? ihl xn -m -n 1 .-m vj .> . 

't'C/O-O JC * 

Wbk: vermeldt liet als in Waj. I, 337 — 11 v.o. voorkomende idzv. lang- 
iveipig met volkomeii vicrkanfj van een vervaarUjken mond. Deze beteekenis 
was aao mijn berichtgevers onbekeiid, 

Mogelijk is de vorm afgeleid van dit 7070.7,^^. Zie 00k ,^.17, 

It 1 7 j) i en .? 1 1 7 7 ,^ ^ • 

233, 

(01 1™ I iLii (Kin I = onn oj [ij| q^| . 

VooRB : 1.11 ij I.)? i.'// L-r .1^ « i^.u 

701 Cl !K1I) Mlil W il = iK) iU) U (KIH (HI H . 

J a ul J iHc 

V OORB : .'711 7} ? },77 ^.17 <-■ C / ^ 1 .7 .h Ji ^ 

Wbk: geeft den vorm Riet op. De beteekeois is luidnichlig. 

Wdl: geeft het op in de beteekenis van 7j x^t7 7C7p7^.riij7i2K-^, 

In denzelfden zin bezigt men 00k 


234. -fci tjliLJl2flOj| ::: 

Q 

lU 101 ij'iaa 1 10 


Q Q. 
an fKJi. 


ac;(Eiijl(oi . 

} 4 ‘W. 


Wdl: geeft alleen den laatsten vorm op als alleiding van o^i^iuf. 

Q 

i.|oi3.i|anji3M|. 

VooRU: I.,, If, 1 L 17 v: t?) 7 II Ij in n. 717 7 Y D J ^ i < J Y 'y ^ ly J ' 

Wdl; Tg. 


235. 'MJfiwit 
'LVJ c.' 
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Zio ook ! 3 % a hi (K') 6 B 


236 , MM = 




'iXdr 


ocL, *> 

Verklaard door; 


' ) '■) , O n . O 

I) i,i) r I rn in i u i n n n. n n. ? iii in ij in r t in ij vn ? • 

( > ( n in ( hf, ' 


Met 


ini 0 in 1 zou er 


Ki/( vir ■ ‘S!.! 

dit verscliil bestaan, dat maar een oogenblik dnurt. In vele gevallen 


zou men bet kanaeii verYangeii door bet SilliVscbe 

\oi. ilOllJl ZII {KHin'li"; !K'i 




Wbk: geeft deze beteekenis van (KM 7 ^ IfT apjj niet op. Het is de benaming 
van de — kleinere — zijvakken van een i.., mu dak. 

■Wf 


Zie ook 


Q Q ... o a / 

J-jh. Q.Ti iiaii (inii || N. (ijiiiiafifnui Iv. — (i Ma'i 
C-.J[ c~J[ 

i Pi ,L ? 90 ) iPi ini ^ 1 )x n tPi f n 

Voor 1-i- duit enSiduit bestaan afzonderlijke tennoiij zie innnm.^ ca 
Vergelijk ook 
239. fllj U 't]Rl;|iKn:| 

: 1 ] i'll ni nn’i,u m jkm.]. 


Q* 

'11:10 (lliRlil iHlJ il , ilA (111 11 i . Il'Kl'l lUl 


a 


(lliRlil iHlJ j 

> 6 ^* J, 




M JkM.]. 

! 


Zie ook tPi til n ui eii ^ lu km i.n,j en vergelijk W hk'. bij i u n ; 

q ,• 

24.0. ;uau,iibit|] == filii ikii (bii'i • 

Wdl: geeft het op = . 

Te Sk, i.s het de naam van een — kleverige— bloom, Volgens anderen 
zou die bloeni nivninj heeten. Wjik geett geen van beidc vvoordeu op. 

241 . fi.iMUlIf.H 


/' C-! , 




Lj>M fl.lil M i-r*' ii M./, 9 




VOOKB ; y I H 1 11^.1 ri j /*'* ini^i km,^ hi i.iini / n i 
Wbk: geeft ten onrecbte op 

2i->. 

Wdl: spelt ten onreelite 
243 . Ml in 


(B 1 


/Q. 

iS'- 


iCiDi n 

Alleeu verbonden met in 
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Daarnaast ook , 7 .v(p, en ,QnQ,.,^,] (dit laatstc ook to Sk.)- 
Wiii, : geelr ten ouroelite op ■■Irj = i.l,,'’/ en ~ 


344. j^iUjfi'.Ti| 


I 1 (L'l ibfi i: .uhb'ii = I 1 |. 

0 ^'dJ 4 


Daarnaast is ook S,.Tjin,] in gebruik. 

Wbk; vernieldt als in dtzeii /.in door WW. opgogeven 
Mijn beriehtgevers kenden dit woord niet, wel het; niet opgegevene 
idzv. rmrtdurcnd hleiiie vonrivcrpen schielijk wef/nenietK 


2ib. ^ I = IliUll 2 Kll]. 

..T O 

1.1 = ij ji 'iji i(.a iu 

I cj[ 

De combinatie van znlkc tegenstrijrtige begvippen komt wel wat vreemd 

VOOr. Moil VCrkiaardc bet uldns^ ^n.'i.dn^>.dihniur.nitdn]i,t4}iUii]ixt)} iin.iHx 1 1 

it (l> ( < o ( ( ( 

,T ) .1 I ) I - ) . i3 I } . T a 

-HI l.tt ■■>}! t t W 1 hi -1 i.L> (H I u n LI i I jhyini'tl HI I l.j ! II >! l.i L I h tl 1^ ^1 I. jd.i _! * 


Wdj. : geci’r. het op 


1 1 HI , I^iyini.u.f. 


246. |K,1 rr 1: Ol 3 2 JJ)j 


Naast diHiiihu 

lie -I Ul 

Wbl: Tg. (Het staat bij 


247. iJOMiLWHi] 


a o a 

in m ffcil lil !] U] '1 11 ;l = lU .u il 1] ']■:] is 

/Ih / r 


‘’n, d»V ./a 1 ■■ JC 

Verklaard doori 


(ul'ifiJi ii^|, Ji/. ,vrtuivihf\ Jiedcbiek’- 

Wnn: geei't in dezelfde beteekenis yoor Kr. (Bi>'.) op .Rrufimt,), 
24U. ,i|v,^oi„y ;^a.u;i«|. 


W»K: geeft (lit iaatste woord niel op. De beteekenis is poc/, grooter dan 
eeu y,Y'‘uj,rmij. 

VoORB : , J , ,ir\i If> II I.ijij Yf i,ii?PiUq.inx.ii.r.idi I 1 1 i uu , ipjnUp^-^ii ipm 


250. Mit 
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251. 


VnAT7T> • *r o no . O 

' i.ti ,w a.) vn >Y^ on > ; n?,} r*/ ,t >? w 

Een gelieel hiermede overeenkomenden SaJtVsehr'n term wist nieu mij niel 
op te geven. Voor nog eens opgesclionken koffie of thee zegt men 

VYbk. yeeit tiit niot op. Wei geeft hot in ougeroer den- 

zelfden zin op roor opium. Te Tg. sehijnt dit niet zoo in gebruik te zijn. 
Qj<x a/ 


252. 


Daarnaast i.s ook in gebruik. 

Wdl: geeft op iSi Y-w, waarschijnlijk eeii drukfoat Te 3 k. is ecbter in go- 
brnik Alu?th^Sh — vernwgerd, dat Biefc dit wuorJ iu vcrband zou kiinbeii staaii 

QOl (LI aj) 3 iK I 




Verklauvil diior ,1 I t.7^ Ji ) /Ji ./Uif/ifE} J jlli'.t llih'i iO /^.773 f.A l.?i 7U tiori, 

Te Sk. Bcldjnt dat iatBoeii uiet te bOBtaao. Het is ecu 
Wbk: vermeldt bet als TP. voor Si tfu 

Wj)l: ^eeft het vour Pio.j (Tg.jo|)=:i vtjov JJg*,, (Kb.j = vnr^iiuj. 

voor Kr., (Bg.) zz: rt/Y.niM.uy. 

ir^ /’ 

all] fn ooa iL’i zzz ijaa, ul, ^nmifroumq . 

i.h J' 

Wbk: geett in deze hcleekenis ly.i niet op^ wol Ynlgeus niijn 

berichtgevers is daareiitegoti iu dtz:iL ziii juist eii nict in^Li huj in gc- 
briiik. Een enkele decide mede» dat men ook te Sk. vroeger 
bezigcle. 

ii) i ] aJ! (hvi 
,5 cJl 


III K 



iiiim i 1 II Hiii-ii ir 

1 

^ \oi / 

i cJi 

! i 1 { 


254. 


Verklaard tiAor f; ,y i r, 0 1 ) 1 ) 1 1 3 ^ ' v/ 7 < '** 

Wbk: geei't den vorm yt/t »* Yt.it . 33 ^ 7 , <»-; :.i^ t op. 

^ i ■ 

'Jdo, :{.j }.) 3 1 j(iUI a.l I |j ( ! 1 j( rs I 1 1 1 V I 

aj } 0 ] 3 M a j (^1 ibT' 1 1 zn V 

y OOR B : }. II Iiivip an i I Y' / tiuiiin.i iA i .. y -yj »/ J ‘ »] ^ ■, ' 3 ^pj >] * 7 


,Ki >1 1 n <> u 1:1 .n lA I . 

De beteekeuis is k red juaak heuben. Een gebeel er mede overeenkomend 
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.Q 


Siila’sch woord wist men mij niet op te geven. Een enkele noemde 
1' 


256, n[] joi3ii. a.ifa'ij 


fj.'ioi ?, 'l.ll ICT! !|.| 

fi (1 KMO zz: f(j 1 

.:i3 'll L'i| 3014] l£l|( 

{ ■ (Jt' ( 

i 

( 


Wkk; geeft dezen vorm niet op. Hi) beteekent onvoldoende, 

Wdl: geeft bet op , dus = juisl genoeg. Yolgeos mijn bc- 

richtgevers beteekent het jiiel genoeg^ bv. als men 1 kati rijst kookt voor 10 
personen. 

t- c^O 

2o7. :hiw\ == 'i';)<inrijj(nff-n |3 io)(miian^[{U|. 

V OOnn : t n 1 )• ./y < .*> ^ J ?! nt ? 4 t ^ t •- » g » i ./ ? •; /. y i?» ,/ » y t7'>7 ? ^ i 7 u •i\ 

Wdl: geeft op t.ninn ™ Mijn berichtgevers kenden die be- 

teekeni!!? iiict. 

ook I it u } 1 


258, 2^iJi 

cJ| 


O 




i^Taast i-jiniijfj. 


259. rz: N, ^zyH K. zr: ]S[. (Hltfij K. 




N. (LiiVjfU K zz: N. fiTi'Mii K. 

komt ook te Sk. wel eens voor. 

N, JvjMfOfH K. zz: ? 

"VTaAT^IP • A O A ) ( ") ,0a 

Y UUltl> . i I ,»„/,? ^ ^ in^ fi! i ,/y y ( (»,i » ,y 

Te Sk. zou men zegj^en 
Dial. D.i: 244 
Zie ook i, 

<1 


260. zie 

261. 301 IHl 

lil. 


'in -ioitJi == T iLii q Cl a w o ('? ) 

''‘T- (^ ( cj( ^ ^ 


Volgens anderen — en volgens weder anderen zva. .Q,, 


werd verklaard door: ,,,■ 


«y. 


Het 


■) 


y ? 1 ia <y iKij ^ y tf / y m .. » ? 77 ,?, >] ,7 i r jjj y 


Volgens anderen zou Let zijn Q.„ Zie ook 


.,.ng,np 
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262. QOKEiil 


/ 

0 2. 


Voorb; zie bij 

Dial. D.t : 247. Als malayisme komt i-, ook to Sk. wel eens voor. 


Zie ook tun. 


263. fifj 3a ofjfO (o = [iJi (i.| L 1 ii.j a a , rj ti ij h 

• . j) 1 1 . ) .■> n o iT '>. . 

V UU1\11 , >1 , i tj j t.)} tj i n t n }-^ t.i i n n^ ti^i i n m t ^ n n h~t ’t v Mn jt t v, ij /.) tj t 

'> ■ ) o 3 

.Tiht t'ti III ^ m,tu t ii^ li t itiiznij^ Ij f I : i u. I hi 1 1 .11 ) i Ij .i I ij.ii) w 

Wi)l: leidt liet af van 

Zie ook nielli 11 en iii^nji.niiin^iii. 

cy 

264. ij) (Ell _i| (Kin 


o c >E> o c a 

mil Eii n.i !f..i _i| win = m-i -f \ inin m 'inn i. 

cn ■ 


im mum 'in ill. 

GJ 4 


Wbk: geeft als naaui van den boom op Glm.n naast i-ln^n.-n. Mijn be- 
richtgevers te Sk, kenden alleen bet eerste. Naast vil^tn.tiZuuj is ook 
in gebruik. 

Wnn: geeft op Mijn berichtgevers ecbter kenden alleen /.jji.j).,;. 

26:'). m.MiEft j (iniKimniKiiii. 

( ifG i ^il 

Te Sk. is ,fi 1 , 1.0 ^11 in gebruik als klanknabootsing voor bet op een paard 
springeii. De door Wbk, opgegeven vorm was aan mijn bericlit- 

gevers onbekend. 

/ 

266. (LQas'iLH 


<11 iH 

a] 


/ 


luq tj la 2 


!i;L4:n:|T) ki|. 


d.i/ li hii I ))u rn h} tj hi t 11 n n it hi y 1/1 }; ; ij hii ? t ) if / d' » \ 


Ij hii i iju nn .hj tj hi I I 


267. (i: 


Voorb : 
Wdb: Tg. 


n-Tuiiifi-ri 


Voorb i m m./.r.: hi n hij />) y / > / Ij t I /y Y ' 

Wbl: geeft bet op als malayisme. 

a . a 

(Rji 011 IO 1 zie fkiifiiii. 

,1 ... 


268. fiq:k)i3aTfM[3 :??t» fUjiMsa' 


c^/ . y 

ofjfMi (Till zte a|aai|ajri. 
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269 . iisjiaiann 


El 3 ait] 


in Mill mi nKin w 


r 


o o 

itji (t| w (Hiii ~rn m (Kn , (hi (11 a 2 mi ^ni ni mit . 


( I -i( (CJ ( 

VnoPTi • ^ O cj ( ) a I ) * ^ a O O 

r uuim , -i^.hn ^iVJ aa If in fpi f. »y \ ticni'n hfi (f^ (f.ijuvn-rpw ^ 2.rt-».JN\ 


j'TSU 


Een enkele gaf op y,u<i>t<)''»i»'<>],i^. Ook Wdl. geeft voor Br. op o-^ 


. 'V 

^iVmcrti^n 


■'f'l a n 301 ^rti hii • 

0 

Te Sk. is in dezeu zin ,:,,a7^ als Tl). in gebniik. 

270 . (wiii|aiYiiKiiij| = dev Idinkers, 

V 0 OKB : zi 6 bi j mi 1 1} ^ ,> ^ \ 

Wjbk: vemieldt het als door Rh, opgegeven idzv. korlademig^ waarmedo 
blijkbaar hetzelfde bedoeld wordt. 


271 . 


J U 


o 




a (101 . 


WdL : yj rff J) ay^ ar^ ,K?ntjf asn/i (^Tg. ) Om-i/l Hna^yiQioJ} — ,7Oi£y{K0 ^yaoi^\ 

De bedoeling hieiTan is niet recbt duidelijk. 


272 , ^fi[]ann 2 fKy 


( 


o 

<Liia'jao] 3 a 5 y. 

Ook te Sk. is liet in gebruik, tnaar speciaal bij kiiideren. 


27 d, Sr(ai*Hi! 


,j| = fe.ja«j. 


Wbe: jeett hot op in de betcekeuis van mdl, smi^rig^ v,d. mond ot v.d, 
lippen. Mijn berichtgevers kenden het woord niet. 

^io ook . 



Wbk; geeft dit laatste woord niet op. Het is de naam van de kleine 
kopjes zoiide'' Dor^ waaniit men arak drinkt of waarin men parem, olie enz. 
bowaait. Wcl geeft het op zvci, een vvoordy 

dat men er echter tevergeefs in zoekt. 

Volgens enkelen zoii men voor te SL ook vvel zeggen. 

Wdl: geeft het voor Pm. op Dit is echter minder juist, zie boven. 

275 . 'MfiniiKii]!] = cw)(an 3 (mni]. 

J cj( ( OLl, cj[ 

Wi>L . geeft het in den vorm .uY^ay^ op 

2 iie ook 



4,^ 


276. 


TM'i'.Ti'iflnn - 

= aJMJCTMUill 

I ‘tL, c-1 

'If.. c_li 


Te Sk. kende men het woord niet. 


-J i i. 


Whk: ,]ilauteD in de modder. en ilua in ’I brjzoiidcr padi, SG.” 

Volgens inijn bei'iciitgever.-^ geljruikt men te Tg. 1^.101,; als geb. wijs, 

U V . ri tni 2iV) hi hi til y./:) ^ ^ y in t ^ ^ }/ kj ♦ 

ZitJ OOk / ^ ^ . 

O Q 

7 -o D O a. 

i = -I'M Cl- 

c-i( 


Vok'eiKS aDiieren 


1 i:u.t,n.p ZlC OOk 


11 Oii) i;')(ja.;i j, 'Liu 

* i! 


^1 


lu dCHZi^ I ) 210 y()kv tti ^ i,t i'l hi i.i/j Cll ^1 i -y, ; i [ i nj ; i i. 1 


278. 1:1 (k| 


279. 


I ( ( 

Zio bi] 
ijii] fyi Vj 


<u (k) J:) i: ] ihi i ~ :i !i i'n '1:1 fKi i . 

4 Lc -il 

Whk: f/eeff. op. De lieteekeBis is driftirj,mct(ln[lHjegehixren, 

\ OOiU) : fti i.T^^.rt.fjLiih] 1 1 kii ttiiiii} H'H 1.1 ^ 1 } 

AV'ol: geeft op — .- mj. Mijn bericlilgevers kenden dit niet. 

280. ivi.'Lj r-.r (Utlij, 

,J,J‘ 

Daarnaasf Is ook in gobruik. Te Sk. is Kas. 

Wbl: geeft bet op voor de residention Tg., Pk en B., voor de afdeoliug 
Kr. en hot distrikt Tjr. 

28 L fMinfiOiii’i 1 .ui:'? rr ioi 

( I -1 f,-> 

Daarnaast is ook in gebruik. Te Sk. beteekent grof cn 

nnjd nil dkmider. bv. van viechtvrerk ot van weefsols, ook wel van de veeren 
van kippen. Wbk. geeft dit niet op. 

Wpl: Tg, 

282. iif| }ji = ifii'TiiO'},|. 

Wbk: geeft op in de boteekenis van kromme Ifeenen lieMen, 

Volgens inijn bericbtgevcrs beteekent het te Sk, kromme armen hebben. 
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Wdl: Tg. 

Zie ook 

fKinr^ = 'U1 

Verklaari door ani-n^ni Ij 

Wdl: geeft bet op — o dus l^P^O- Volgens Eiijn bericbtge- 

vers moot er echter tegenspraak bi] komeo. Vergelijk ook a^nw^^iNj ^ ; 



(Kuiiin^l 


y ?, It 71 OD j ^ Y / -J .»!.? . 


284. (iTj'jJiiTOiKy 

(lf|0¥l(CT(K^ — Mrii|(ra(K^. 

Wbk : geeft de beteekenis voor Sk. niet juist op^ Het beteekeiit een Imd 
sender slendang op si] dragen met de beenfjes om het hcfiaam geslagen, 

285. QO)(U)]| = avii(¥j(Hiii2 

idzv. horde schaol, bv. vau eea ei^ eea kreeft, kiongj kSmiri, Hiaar^^ir/ 
van een manggis, doeren of pisang, waarvoor men evenals teSk. m zegt. 



Wbl: Tg, Pk. 

In Tijdschr, 37 — 490 vindt men het opgegeven voor Iclapper me! den vesel 
er om keen, Volgens mijn berichtgevers zegt men daarvoor 

286. Sr^no^l 

f c O Q O t ( Q 

(Hill '301 Cl (i^ — a^iiL'i fi 3 (Kjii It fj y as^|. 

Wbk: geeft ook op Volgens mijn berichtgevers is dit 


echter te Sk. niet in gebruik. 

Wdt,: geeft (zonder er bij) in dezen zin op voor Tg., Pm,, 

Bs., (Pb.). 


287. 


TcinoJi 

J cJl 


[| = Sti (ifji 


l(Ki) . 


Het zijn de overblijfselen der bloembladen aan de vrucht, z.a. bij klappers, 
lombok. manggis. Te Sk. bezigt men intusschen alleen voor klappers. 


288. fi|W3nnri^ 

831)13 nan ^ 

Maar alleen v. padi, zie Wdl. Te Sk. wist men mij daarvoor geen spe- 
cialen term op te geven. 

Wdl: Tg. 
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Q. . 

nnnnari. 


289 . oAoinfif^ 

Daarnaast is ook in gebruik. 

290 . fiSirl 

Zie 


annafjgi^, fwiotjori. 




7 1 v: 


291 . itjaoi(i|(p 


O . Q , 
mirilTO, 9010;] la. 


n , 

6D ZiQ ook 

Wbk; geeit hot op als W.J. Te Sk. is wel in gebruik bet daar- 

naast opgegevene ^So eebter niet. 


292 . 


Q Q 


Wbk: geeft bet op als Kw. 
Wel: B1., (Emb.) Tjr. 

Tfl IKjOJin 3 (3^ sie Tfl M . 


293 . TfiKOJini^ 


ofj in 2 (uiri f_ij fi|njin a I = ii|(Lnn 2 ni'ii .,iiii ii[|(am mn | , itj "in a/ui njiro ofiajui 3 ik^| , 


ill IUI OJUl 111) iicil _i| m lULT 3 'till II . 

(“I-, { I c-l 

Set beteekeut uit zijii verband. Wrk. geeit ifynuif 19? ^ ,1.1,7 i .1.^ 611 ,}^ X V t 
niet Op. Vergelijk ecliter 

Toorb: zie bij Zoo ook v. e. scheefstaand huis, enz. 

Wee: geeft op 1 h if Xhf ZZ *1 1 ijyi tf Dit laatste heeft echter een 

andere beteekenis, terwijl bet woord niet met een /:, maar met een h wordt 
uitgesproken. 


294 . 




Won: geeft bet op voor de residentica Tg. en B. 
Daarnaast is ook in gebruik. Zie 


295 . 

s 


o 

CTi l.\ 


,1 10:1:11% 

ICO -I 


o 

iri '{.n . 


Wbk: geeft niet op. Het beteekont lichle svheur, ilet wel opgege- 
vene is volgens mijn berichtgevers in dien zin te Sk. niet in gebruik. 


wel in dien van bedroeld. 
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Zie ook 

296, = 




Volgens inijn beriehtgerers zoii cle betee.kenis z.ijn ::^ich aancjenaarn gestemd 
voelen, bv. van iemand; die ergens komt eii mcrkt, dat er van zijn kooist 
veel werk gemaakt is. Ook zva. ons ffoed :joo, wanueer men ziet, dat iemaud 
een ongeluk krij gt. 

Wbk: geeft bet op in yerscbilleode bcteekenissen, die eebter am mijii 
berichtgevers alle onbekend waren. Zie ook bij en 

\Jf\r\nT3 • O il o,. 1,. a y a o a n.. 

V OOKB . TLJ !hn ^ i lai (Uj^ itu .r.n p.i t) h'>j ru ? lii ; ^ lU > t J :iin t ii w vn hij^ ,vi w un ni act n i ( y 


o n '0 ^ 

vf) fnj;ui ini iij man 'in (inii m i n in^ i/i ? in nmn (in/i\ 


297. moll 

&> 


Q 

'Kin 


Dial. Dj: 264. 


298. 'TiiKi = ('Ktjfi-o'E.niCTinitunmn ? 

(S> j 

Wbk: geeft bet ook op in de beteekenis van paardenpnhmnncl Volgena 
mijn berichtgevers zegt men daarvoor 

Wdl: Tg., Kr., G., (Kr.) Ng., (Kb.) Mg., (M.) 

Dit is minder juist : Een is te Bk. diclit gevlochten, terwi]'! te Tg. 


een is een wijd gevlocbten mand, + 1 voet lioog, van boven wijder dan 
van onder, al dan niet met een voet van rotting of bamboe. 

Men gebruikt ze voor klappers en voor naaiwevk. 


299. 

Van grootere voorwerpen zegt men te Sk, 

300. 


I c- 


1=1 


1/12 a':;? lii flic 






VOORB : 71 v) f mi Q nmi di ij^ 1 1 ?7n i.n S) 'II. 7 ') >iru’ni!)j)[ijirn!Qo^i7jim^n') 


a 

{7n 


In bet laatste voorbeeld zou men te Sk ♦ >1 n ? trc .7 O') 7^ i,x .5 niet kiinnen gebrui-* 
kei); maar bv. of n moeten zeggen. 

Wdli geeft voor Tg. op en voor Pm, 

Het eerste is dtis niet gelieel jnist. Hat tweede bernst waarschijnlijk op 
een misverstand. Te Tg. ten minste is het gebruik van ^>7^7.7,^/^ geheel 
cfm. Sk, 
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Do i!) x" i*") n n 

7 ,?./.?} n u 11 hj p h i hn:yaj<7<-iy^ y?iT ij^ t':7iiiiJ^\ 


n 

fLi tJiJ'KJ,; 


. Dit is ecUter minder jiiist, zie boveu bij 


Qm O Q / Q Q 

dUl. TlOJlKy = 

VoOEB: zie bij 
Wdl: Tg. 

302. njiwio^ = (Kn !u a_i)|. 

VooRU: °- 

Wdl: geeft bet op 

■qjjn eH 

303. ii|Tn 2 (K^| 

a!j^l 2 ii|ii:nij 3 !Ki^(iy = lEj fiK 'CT = krijfiprije .yielen. 

Wdl: Pm., (Tg.). 

Als gelijkstelling werd opgegeven een woord mij onbekend. 

Vergelijk eebter ook .Qi 




i Q Q 

304, in ra = ill] 'Kill . 


VooEB : fp im *^7 ihnn neyy’j 7 Q vi 'rj j.7^ . 71 ? w 

Wbk: geeft het voor Banjoemas, Bag 6 len en den Oosthoek op als ^een 
vriendelijk vrnw. van de tweede persoon'\ Het is inadya,. 

Wdl : y,:nthi}:^ Pw,^ Tm.) ipninim = {^ihir\^ 

305. ? 

Tl cj[ 

V OORB I ,1?| l^lrj w ( W dl.) 

Wdl: geeft bet op — 7 ;^) Volgens mijn berichtgevers beteekent het 

ztvare iwnden foohrcwjmi^ lietzij door de klauweti; hetzij door de tanden. Het 
is echter nog geen verschenren. Te Sk. wist men mij daarvoor geen over- 
eenkomstig woord op te geven. A1 naar de omstandigheden zou men moc- 
ten zcggen j n-ii 'y Jihinnihv?i»;'j> enz. 

306. '?i luin m\ ii rr :m .ii isn ki i] . 

J( ‘1^1. ( cj[ 

Verklaard door rurjnj ?,?/) . n ?jr li t ij K» ^ / J Pi Lj, f.i n ij rii?hv 
Het woord zal bet diis niet in alle gevallen kimnen veiwaiigen. 

Volgens R. M. 0. zou bet beteekcncn airuTaal, hi] alios in de yunljes 
diis zzz 

307. inTOfCTij] 



fea Q 
(Knosiri 


laiCMfiri; nL 'uIsiK j^mspannen^\ 


in (Km = ajKMfiid^, nL idzi\ ^jnld\ 

VooRB ; 

WfiK: geeft ten onrechte .e,),* op in plaats van 

Wdl; }, t *^1 .MI il^ t ‘TJ fMl 0^ CL!) {U L) i .1^1 S) .L II riJl pi (t-I fTI I .tJI .'K H -./)! 'Y '' Br., (Tg.)” 

De gelijkstelling is niet geheel jnist. 

308. aim isjttni 11:^1 


= (uin^nmnr^. 


Volgens E. M. 0. 


I 


a 


c> 


f zie bi) 71^1 Y 


Zie ook 


lav)^* 


309. (i[jin 2 (iq{Kinaruij] = i\e. weg. 




o c> 

310. = a^wi itK nm (i^, 


L) 


>) g(U7i (Ki) iVt * 7 ^ iUti -y^ni f yjiiCid-ri >tu tigiu)) nigd^i ^iin) 

ftj no (TJ) {171/ aj (TUi fE-r \\ 

Ook bv. als twee samen een last krijgen en ieder van de twee tracbt 
dien door den ander te doen uitvoeren, in welk geval men te Sk, . L?? 

zou bezigen. Wbk. geeft dit laatste niet op. 

Q 


311. Tniui(K)|] K. V. TTiBi^^, nl. idzv. „af”, ^gereed.” 


Voorb: lut lU) se2 lg£^l^n -•-) ivi ~1jiy] S) M I \ 

Zie ook 
Wdl: Tg. 

312. (i|Tia|tt!nii2 = (i^,?^(i5^. 

Wdl: Tg. 

313. <1^9^ 

O' 

a^w-jin(uiM| = 

Wbk: geeft bet in ongeveer dezelfde beteekenis op. Volgens mijn be- 
richtgevers ecbter is bet zoo te Sk. niet in gebruik. 

314. TTKWi K TnanajiiiatKiij] K. 
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VoOKB : p /iS! ID 


.r.^ ,1 




I n 


O Q O Q 

«n ,1111 !hi) a a -*<» fi^ nit 7^ 197 'y m 




315. (U(KJ!(KTn 

c. 

Daarnaast is ook Id gebruik. 

Dull. Dj; 273. Volgens mijn bericlitgevers is bet woord te Tg. bepaal- 
delgk K. 

316. 

Daarnaast is ook (1^1 S) hiiii in gebruik. 

Zie ook 


Q 

Ml I = MQJ|1U^|. 


Q 

Tnikudiy. 


317. inoJl =: IUM(K1[). 

JO] ^ cn J[ 

Vergelijk Pial. Dj: 277. 

o 

318. Tfl 0(1^1 = ^OilCI 

Daarnaast is ook gebruik. 

Wbk: vermeldt het als door Rh. in dezen zin opgegeven. 
Wdl: Pm., (Tg.) is blijkbaar een druk- of schrgffout. 

319. ^(ui 


'in/ui®j(K) = (UiiOJUiraMn. 

y 

VOORB 1 rt./n >1 1,11 7^ 'ii 

V 

320. rz Jj, 

nl. idzv. ^iierecd’ 

Zic ook 



Wbk: vermeldt het als in denzelfden zin opgegeven door Rh. Volgens 
mgn berichtgevers komt het zoo te Sk. niet voor. 

Wdl: Tg. Het daar opgegeven voorbeeld: isechter 

volgens mijn berichtgevers geen T6galsch Javaanseh, daar men voor berechten 
cfm. Sk. bezigt , ook wel 



Wdl; geeft het abusievelijk op als afleiding van 
welk laatste woord lets geheel anders beteekent. 


en 


15 ’•‘47..) 


322. 0^ 



(uiaK. 


Bialekt v. TSgaU 


4 
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Voorb: zie by 

Wdl: geeft het voor Pk. op = 


323. 



Wbk: vermeldt bet als in dezen zin opgegeven door Rh. 
inn wwiin'iri2iinJS2^ = mnoi2iinM2?y 


Het werktnig om bet geBtampte tnengsel nit den koker te balen beet 
si)®. Wbk. geeft dit niet op. 


324. ^n(Ie;i»nll| = uSToruii, vL als spijs, gemaakt van groenlen. 


J 


cJl 




Het verscbil ligt te Sk. daarin, dat boort tot de toespyzen bij de 

rijst, terwgl de is een lekkerny. Zoo beeft men bv. ook 

van jonge manggavruchten. Het door Wbk. medegedeelde is dus minder toI- 
ledig. Nu zegt men te Tg. bv. 

Wdl: geeft voor Tg. in het algemeen op tw-v huj^ zn o 'Q . Zie echter 
ook 


326. yjiiw ^ 


IV 


Verklaiard door l yu i}^) rm ■B) I)^) Iii} 

Wbk: geeft niet op. Het beteekent hinderlijkj storend^ loaar alleen 

van door den niond voortgebracbte gelniden. 

326. Tiono 


in (If fei ifui (ly = ajiin(i(|(B{iJiJ] (1^. 


Vergclijk Dul. Dj. 284. Het daar medegedeelde is minder juist, aangezien 
te Sk. evenveel voorkomt als 



V OOEB : rj i i 2 ttj K- 7Ji ,£ ? ifL? /j \ 

Wbk; geeft het in dezeifde beteekenis op voor Sk., waar het echter vol- 
gens mijn berichtgeyers niet in gebriiik is. 

Zie ook 


Wdl: Tg. 

328. (i|inafjfei^(i2 = ^{i|f8i-Ji2, (Kjfie;3(ifj(ei^2. 

Daarnaast is ook riL^zni^tj^n in gebruik, Qi^zi^n echter niet. Volgensmyn 
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berichtgevers is ook te Sk, tptyrA^u ia gebrnik, maar alleen van menscbea, 

die gebrekkig zijn door andere gebreken dan oxulerdom. Wbk, geeft dit niet op. 
Wdl : Tg. 

geeft deze beteekeais van ' — fhcht vt BlItctniiBv ^'iBtfroBttl 

niet op. 

Te Tg. bezigt men wanneer de grond begroeid is met onkruid en 

wanneer er dicbt in elkander gegroeid struik of boutgewas op staat 

830. 

ifl r-Ji ^|| 3 1 : 1 j.'i (bi - 1 1 2 = t| (o tj iB ~ j 1 2 • 

Wbix: geeft deze beteekeuis van nm ondtn' In! hoven lu'.hitmjvn met shTtukn 
niet op. Zie ook ,1^/1 >n/^. 

331. (Uian£ii~.i;i2 am 


L)ian£ii~.i;i2 .imii 

*' I -il 

^ 1 I 1 ^ 1 iF ' 1 i ' 


IC] 

YoORB : 


D . a » .!> i~) ^ -I 

\ w u ?vf 7^, f.u -iri .* i ^ i,i i,ii LUj t ) 


onfj ^ am m i n -7.? t j r j u ,j iAun * > Lj ij ■’f*’’ < J ~ * t 

Wdl: geeft ten ourechte als grw. op „<y. 

Zie ook -n s.i - . 


332. (uttJi~i)ann 


jiannii = ajifernmi. 

J J1 "^9 ^4 

Won: Tir., Br. 



D. i'an) 3 : 

1 cJl 

^ CJ. 


De betoekeids is vnaKluillcn, wnrUial sprehcii, bv. van een krankzinnige, maar 
niet van ijlende zioken, zie rfumjpnijji- 

Wbk; geeft naist elkander op en Volgens miju bericht- 

gevers is te Sk. alleen bet laatste gebruikelijk. 

Wdl; geeft op Mijn beric-btgevers kenden dit woonl niet. 

334. TITO 

Kouit to Tg. niet voor, zie ua- 
33.5. ^inntimufi!! 


titjti[ni)fi|| = ■ 

Het is een telmaat voor tabak 
geen eigen woord. 


O ij LJtt tj ilJI 


Te Sk. beeft men daarvoor 
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M6. uiTrujjOTici^ = 'in«jniin3iif^. 

Dial. Dj: 294. 

337. (uit^BJiii 

" J{ 

OO T O' 

^laioiinn^ I = ^(LKHnnas^j. 


o 

II z= odjina^. 


V OORB * oj) >i 


y 11 M / MiQ mi ivii (m/j iti M^jjr ;u ,io iSi ici QcytI^^ aSi a^fi tf 


Wbk: geeft het in dezelfde beteekenissen op. De beteekenis van 

wordt echter verkeerd wedergegeven. Het beteekent hroederlijk^ hulpvaardig. 
Volgens mijn berichtgevers is iQ (f?i te Sk. riet in gebniik. 

Wdl: geeft het op = Deze beteekenis kenden mijn berichtge- 

vers niet. 

338. 

=: iniri. 


(li|T13(K fl 


^ =: {1 j| ffij ' 


339, ih'inra 


■5]i(qiK)ii(Kin = Qjiii (Bi 0 (Kin 


i (ttjlKlll (1^ 




Het is de benaming van de door touw aan elkander verbonden daksparren 
en ribben, waarop de atep komt. Te Sk. is in een daarmede overeenko- 
raende beteekenis wel in gebvuik de vorm 

Wbk; geeft op in een Mernaede ongeveer overeenkomende betee- 

kenis. Yolgens mijn berichtgevers echter is het zoo te Sk. niet in gebruik. 

Wdl: geeft het voor Tg. op = .a , waarschgnlijk een drnk- of 

schrijifout. 

340. 'll (Kin ^ = i| 1) 2 itj nji 2 

Wdl: geeft het op = Volgens mijn berichtgevers iSacii,ta.; of ge- 

woonlijk een gefatsoeneerde levende pagger en een ongefat- 

soeneerde afslniting, bv. met doorngewas, bamboetakken enz. 

341. (ijiSln(W| — nl. idzv. ^(jegoed'\ 

342 ijTfi LjKinaf^l z-tw.. MiijiKininM. 
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Wdl: geeft op I 'i’‘7 tm n i ^ !f- ? ij * 

Te Sk. is in gebniik idzv. sick niet ifcwomcn willen gevcn. 

Mogelijk bedoelcle men dus hetzelfde. Zie ook 

De door Wbe. opgegeven beteekenis was Tolgans miju berichtgerers te 
Sk. niet gebruikelijk. 


343. Ti l Kin (ui , 
J J cJI 


t (Kin^. 


Ook is daarnaast in gebruik. 


Wdl: Tg. 


344. ThoAii 

345. T/imam 


mTn2 IKI 

( CJ 


Q 

^!i[|nfn^ = f[j|arm. 


Wdl: geeft abusievelijk op 

346. (y (I'joiindpMia (iJifl!janri3ii|rnii2. 


i 


347, (Uimaitii2mffiiiri3 


■,'T -- 1 


Q O 

n fniD iiDi i)Tn ii . 
J Jl 


!i::iii[jOiiii3«|Wi2 

Wbk : geeft dit laatste woord niet op. De beteekenis is hepalct en beladen 
met tal van saken, bv. van iemand, die op de pasar inkoopeu beeft gedaan. 


Daarnaast ook 
Wdl: Pm. 


348. !rph3-lji*l N. KHIJKMKIJI K- == 'riw 

Wdl; geeft den ngokoterm op voor de residontieu Tg., Pk., B. eu Bg. 


ea geeft voor P.^ Pb. op: ,, y 

lijk wordt mot hat laatste hetzelldc bcdoeld. 
Wbk: aoemt als TP. 

349. Il«l = illHHlil 2 (Hin.; 


iiniJ'UHJ 




Waarsekyn- 


ssiini. 

c4 


VOORB ; y yy ^ hi , n ^ ^ f- 


4i'r 


Ook in van Sk. afkomstige geschriften vindt men het wel eens itm geschre- 
ven. De uitspraak is eehter steeds 
Zie ook 


350. (l!|fKll )2 


aj(Kin3iKiii 

C 


1 

In verband met de Tggalsche uitspraak wordt het woord dus op dezelfde 
wijze uitgesprokea als te Sk. 
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Zie ook 


361. (Kinniiuiiiaflaji 


^1 


m raaafinmriiTn. 


I 

(Kiii (irjinn 3 aiu) (Kjifiii 3 m 
VoOEB : vTt 7^,L VJ ?m-^-7,K77 >^ii-77 ?.77j-/ Qi fj - vr^an \ i(fi 


!ij zr: Hijra (in firj 


ni njrrjcm M'i/J > 7 ^^ >p^\\ 


Wdl: geeft op .^ihiir^unyu^ == j^7'J?^.7o^ 
uit bovenstaand voorbecld blijktj een andere, nl. vevschdlend, 
352. ftlTO2{K) 


Do beteekenis is echter, z.a. 


ijra 3 aL|ira 3 m j| 
Dial. Dj: 300. 


{uinfi” 


::ra3(f^|, aijra3 . 


353. KlIKKl 


55V 

Wbe; geeft het in deze zelfde beteekenis op. Volgens eukelen zou lict 
te Sk. ook in gebrnik zijn voor met klappcr vcrmengdc stroop. Volgeus 
aniieren echter in het geheel niet. 

Wdl: geeft voor Br. op 
Zie ook 

364. uiiipKi' == iiajitiaipKisraiui. 

J (oi'’' ( lot ( 

Wbk; geeft geen van beide woorden op. Het is de benaining van de 
Chineencbe pgp. 

Zie ook S.U. 

? 


Q CVv 

.355. iKtKKIUlKa 


Wdl: geeft bet op “ 


»J7 ill .1 an 




y h.n <7^ hn 


j. Volgens mgn bericbtge- 


vers is bet meet dan een druppel, maar minder dan een slok en wordt bet 
bovendien ook gebruikt voor vloeistoffen, die men niet drinkt, z.a. bv. klap- 
peroiie. Dus zva. scheufje. 

Te Sk. wist men mij er geen woord voor op te geven. 


856. 'Hnft 
(> 


o a 

fcnaciMiii. 


"51- 


Dial. Dj: 306. 
o 


357, = 131 oh, nl. als K. v, «ana|,i3i. 

. 358 . 

Te Sk. is het K.D. 
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359. (KTiKiony 


(Ul 


5 V 


Vergelijk Dial. Dj. biz. XI. Te Sk, wordt het bescliouwd als een ma- 
layisme. 


360. 


fin,3 2 


C> 


o 


Ook van los opgemaakt haar, waarvoor men te Sk. i of 


zou zeggen. 




0.0. / 


( 


361. fifj(Kiri3fif|^3 

Het laatste gebruikt men te Sk. voor kamers in een steenen huis, bcl 
tweede voor die in een planken huis, hefeerste voor die in een bamboezen 
buis!. 

Zie ook 


362. [Kin'ioo} 


I ? ■ 

Q Q 

TOIKlflOJll]. 


n:}!] = TOIKlflOJll] 

cJl ^ cJ, 


O 


VOOEB ; }.)j ^ V -j ? Y '• » ^ I ^ >/ ’ }p ^ 7 ^ ^ ' 


0/20 O Q O 

OOd. (KTjJ^OTI 


0‘Q Q Q 
(Kill (K 1 o in . 

(jj 


Wbk: geeft dit laatste woord niet op. De beteekenis i.s voirldurend, Uil- 
looze inaleuy van bet bij iemand komen. Het wordt steeds als liatelijkheid 
gezegd. 

Zie ook L7/J eii 
Wbl: Tg. 

364. 


I IG) 

Zie ook i] If lUtltillf' 


o 

nim dll ifcjl 2 Mii] d. 

|W cj( 


Wdl: Br. 

O OO ^ 

365. (HID IK) = (Uiicinfuiii, oiiifiini, ihiikki. 

CJ Ol' S 

^ 00KB \ 7 *- *> h'tiA?^ i"! 17} .^ri ? ^ ti 1 1 ?> n i • J tztpi f>i >?< » ■‘>2/^ ‘ 

Wbk: vermeldt het op gezag van Eh. ook idzv. klein, welgemaafU en sievtg 
van lichnamsbonw. Volgens myn berichtgevers beeft het althans te Tg. die 
beteekenis niet. 

Wbl: geeft bet alleen op ir: 

Vergelijk ook nQ^l en ,^ 1^1 . 
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N HStS t aQ ^ ^ * 

367. raioo) 


Q 

an (o , TO TO {ku = an a{|aa.a 2 . 

Daarnaast is dok id gebruik. Zie 00k 

Wdl: geeft alleen den vorm aT>»o op. 

0^0 Q/ 0/ 

368. (Kinoa = Jfflfwi. 


Van Chineezen zegt men eehter cfm. Sk. 
Wdl: Tg. 


-flOJ . 


369. TO«n(3a2 


o 

; (KD onn (is^. 




tijfja 

Het grw. zelf is eehter met in gebruik, wel ,w 1^? en lit) <1^ >s jno 
VOORB: i,nhn^ VI Si ,i£i> :^(imnrj!>^zm ?a M ten m 

Wdl: Tg. 


370. 


O 

TO (U M 0 • 


(kias^ 

V OORB I }jitoukj}{ni nie: .7w Q ^ 

Zie 00k 

371. 

c> Q Q / O Q 00 

aiWlOSy = EJIOflls^, 'in(FJ~Jl(CT)|. 


VooRB: zie bij a/nm en zie ook 

Wbk; geeft fc)®)£3,fc^ en niet op. Ze beteekenen een nog sneller 

gang dan S^. 

Wdl: geeft ook nog op Aan mijn berichtgevers was 

deze beteekenis onbekend; mogelijk is het een druk- of schrpffout voor 

tfQ Q jt'7*^ 


372. SiMi(§j(inJi|i = (Kmcui. 

cci J( oa. 

Dul. Dj; 319 en zie h^m. 

orro 0-0. Q Q 

373. iHinooi = (lecTH^. 


374. 


Wdl: G., (Kr.) Kr., (Bl.) Tg., B. 


ij^n 


iwuan 
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375. 


Voorb: 




ri <7^ i-ii nm v m Y^!ia?^^jn 7.^ nj i -t 


Ook W6l cn}n!%}.im H. t^cnnw 

^(un =3 Qiin^^fM. 


VOORB : r iQ >7 VI ^ilf? !hl V i <7^7 7J g77 W 7^ ?*■ 7 ? 77 » -TU ^ 7.71 ^ ^ '7 g? 

Q Q . 

,7/7 -.71 an !H^ 7^ vu .w 7j an piun an , 7 , 77 an an^i \, 

Wdl: geeft het op — dus zva. snoepachtig. Volgens mijn be- 

richtgevers echter is de beteekenis vraaUwhlig^ guhup 

376. 

o 

ir= ;rai|rfc’i'j^f3vfi OT. 

Naar het schgnt alleeu in passief. 

Wbl: geeft voor Kr. (Bg.) op 7.7^ 7 7 .W7/^ ZH 7. ^ Oa'I . 

Zie ook nucy 

377. fii|(i«i2rin-3]|(Hiu 


i;i2ri(j-3]|(Hiu| 


1 I 'w, <_j| [ c-.'! ( C9 J( 

De f,H in wordt te Sk. volkomen uitgesproken (zie ook bij unirjn.i'j^ 

Wbk; geeft voor ludfers op Volgens mijn bericbtgevers 

wordt dit niet gebruikt en geraakt te 8k. meer en meer in onbruik. 

Wdl; Tg. 

378 ((i?in(mn(Eri| = raiiirridsinji. 

Wdl: geeft op =: ,\nray»i VolgcHS inijn berichfgevers zegtmen 

n n 

i,n Ml 1 mi- 



380 . 


4 '■-9^14 ‘-'1 

Daarentegen zegt men ook te Tg. weclor wcl 
Wdl; Tg. 




Zie ook it77(L| ) aatpv:tjam/i OH vntFJt'^h 

Men bezigt het ook voor de afvalsteenen bij het kalkbranden, waarvoor 
men te Sk. zou zeggen 
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381. (^(tsiniK^ 

(Km (CTl = IJ| J3l£jiKm(r| .k1 (KjMit, BlmTOlSlO.!^. 

VooRB : <t 0 ^ 7 ^iC}lWl (UW 7^&1 7 ^ (Vil ? '^1 ItVi (Ih'n — ?->jfOD 

Wbk: geeft op — laatste op gezag yan Rh. 

m overal aan alle Ituizim (jaan om ieU la zoaken of le vragen, 

Volgens myn berichtgevers moet dit laatste zijn beteekent 

02;era^ met de handeu aamiilten, rondscharrelen. 


Zie ook 

382, rai-^iojii 

o o Q 
m 'ill (Hii in (3vi} ji 

^ cJ[ 

Waarsehijnlijk omdat men ze ook gebruikt voor bet schoomaken van krissen. 
Wbl: Pm. 


o oo 


Wiij) 05111!) zie ftk of;. 
' cJ J 



Alleen in de iiitdrnkking : 7jf 7.77 .7^ .7:j rj ij ,t;) « 

S84. (KIKIJU 


o / 0 

BJl (16; OTl Bim OJUl (K1 1 = f 

c-l( 

Zoo noemt men het hoofdgeld. Vergelijk Diii,. Dj. yby, De geideu toi 
afkoop van de diensten aan de wegen noemt men volgens mijn bericlitge- 
vers te Sk. in de desas i ot en tei* booldplaats 


385. 


“|(?3 


3(EJI~J) 


? 


2 (El Ji (ii |(^2 (SI ~ji = ojin aan ttjm 'TR-h . 


I|(^3 Bl -J1 (Cl (K1 


y = T 


:i'](Liin3Uia]oa"i Jin 



VoORB : 


/ .J ' '707 7^ 7 '77 7^ <m ? .7777 70/ 




xj> 


. ) o 

a 7 . 77 7r7il(7 ,7 77 7^ 7 77.> 


.1 77 7n Ui n ? 7 .7.07 


71 77 .7^ ~ 77 .7a 


./7^ 7^ 7." 7 2 ^ )i . ^?r:n m ^ n 7.7^, ’ • ^ ^ ‘ * ' 


a n <:> 

■7-7 7. 7? (7 .'7 .9 .77 7 7 ,7.''7 ,74 7 7.. 77 7^ 1 


W BK I spel t ten onrech te * .w? ? , -.-w * 

Wdl: geeft op ij .^2 ■&? Cl =i tOl (TU . Het kan echter niet altgd ia de plaats 
van het Sala’sche .1777 .7L9 gebruikt worden. 
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Q 

fJl 

ca 


o 


386. f(Ki]i(fji(iafi|| zie rau km 3oi (H anji n . 

— cj( ai J( 


fiimTi'i af|(ui2fif|{Hn2(mn(i. 

I CJ 4 


387. (iHinfLikm 



rfllKPa^lil rr: 


a = 


Q Q 

m^nmM (Knin, 
^ cJl 


De gevaDgecis ter lioofdplaats noemt men of , dit laatste 

waarschijnlgk in verbaiid met de omstandigbeidj dat ze gevestigd is in bet 
oude fort (loge). 

Wbl: geeft ten onrecbte op Ook de gelijkstelling met k7^.>d'^» 

is minder Juist, aangczien men te Sk, voor gcvangenis zegt Ook 

Wbk, geeft ten onrecbte op 7 . 7 ^ ^^7 • 


388. TOaoi == (ij(oi2iKrufmiiii|. 

VOOKB I :Ki iH 'n iin^} :il j ^ii,i f i.n .1. ‘u Lij v, 

Evenzoo uok als aanspraak Onder aanzienlijken gebruikt men als aan- 
spraak (bij niet-adellijken), (als de moeder m <141 (}^ 

is) en 7^7772,^71.^?^ (als beide ouders zi]n). 

Te Sk., wordt voigens mgn berichtgevers ook (jAi gebruikt als aanspraak 
tegen vrouwen^, maar alleen door sentauiVs tegen lager staanden, niet tegen 
Inm standgenooten. Boveiidien komt daar in wajangrerhalen ook voor k7mi» 
VOffi' (R. M. 0). 

Wjdl: geeft ten onrecbte in bet algemeen op 

389. rr h\\ 0:1^. 

Daavnaast is ook in gebruik. 


390. 


Wdl: Pw. 

o; Q 

(KTi) mi = ajin oji (uw oju . 


VOOEB * i.Dj^i in nil-' njjPi ni’- yin nf ,ii i 'm.iiil.riy.) rnyn 

Wbk: geeft op gezag van WW, op i.iii.jihu idzv. wa( zou he(. 

391 . ijiKinS' (grw. ='^11^ fi. :ll|ilUIla 7 ^ nl. idzv. ^een verkeerdc richting 

uilgegaan”. 

Voigens anderen zon .,j,.,n-i in dezen zin te Sk. niet in gebrnik zyn. 


VOORB : 


r> 


L) n /ii j i . 1 i n.i i;i g yjii 1 ; .1 1? <1 /i 1^ ri.) ?. ixi (i:t ij d 1 Tsn ^ 
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Wbe : geeft het op gezag van Eh. op in de beteekenis van gedesoriMeerd. 
Wdl: Tg. 


392. (i:)iH)it3in'Wii3 


o 

lUniin'Uill- 


Volgens enkeien z<56 ook te Sk. Yolgens anderen ecliter zou het daar 
alleen in gebruik zijn voor vuile handelingen, een slecht levensgedrag, enz. 

393. aijiKinijiGino^ 

fKi (I'jfcti = (i>|TO iJ^|, «jiKin fiij-t it^o y 

Wbk: geeft de beteekenis van en met op. 

Zij beteekenen pns iets hebben. 

Wdl: bedoelt blijkbaar hetzelfde met = a.otiKfn'rimji' 

Miju berichtgevers kenden dit woord echter niet. Bp tj<unof3^^ vindt men 
opgegeveu .yjinn i/xm^ — »/■’'''> 'jf' Volgcns mpn berichtgevers 

zijn beide ook te Sk. in gebruik. 

Q Q 

394. i^asiii(inj|| = iu^ibT)innii|. 

Vookb: zie 

395. miurniliibiii'iaji 


o o 

d ti itu -< n 1?-^ • 


396. {Kinasn 


Dial. Dj: 339 en zie ook 
(uin I 




V OORB : rtj ,iji >ru iV) Vi \ S ii^ i ^ ini ,i» ^ mn w 

Wbk: geeft deze beteekenis van .vmxi^t^ = versteld stuk, in een net niet 

op. Voor het werkw. hoelen zegt men resp. xniuSt en 
Wnn: geeft zonder beperking op 
Ziie ook lisni^* 


397, «]W3(u 


1 


. Q 
jiHii) 2 rjJi * 


irnr,^. 


898. {HiitfW 


Voorb: zie bij 

Een enkele maal bezigt men ook 
Q Q 

^ t= filj (HFl 3 (kll., (Kinckll. 

Wdl: Tg. 

Het is zeer weinig in gebruik. Zie 


399. kriiLjjtia 


icij| — alleen idzv, j^vermmdering v, straf'\ 
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VOORB * 'DiO^lUiirU^^ UJt^^^»&(Li^<t^H1^12SllKlSlMlll^(tp^(t^J^n^ 


Q Q Q 

(f^ lEii au tu^ m ■? ^ ^ ' 


400. (KiHMa::^ = (U^^ojia^oi, M^aji(S:o. 

Vo ORB : !ipC'^'Y^(hn&^^{rj 0 Ti?,^ 9 .>}a^S.Q!Hti >htt\ iK 7 ^ 7 ^^n^ ihniiaJia^iEJiajiJt\\ 


WdL ; gooft VOOr Sr. op .hYiaJKcn/i = (vri^MS:xji> 

A/\i O Ci> OO O 

4U1. (H)n(M == Qj]ri^«a/]|, 

WdL: Tg. 

Zie ook .fQg. 

402. a[j'KUi2a?|M3 = ^(|Kii3afjflp3 . 

Te Sk. alleen gebruikelijk in het niet door Wbk. vermelde v^(Ltmiqrbat^iKnt 
zn on^4n^ praatjes, 

403. 'Hinii|0 3 K. V. (lijiKinau. 

404. = 'HjiK1113IjO. 

Zie ook bp xji) la^ * 

405. (mn (dq 051)1 jj = ^iKTiioaDSTovOTO. 


406. (raoonji 


“§S:f5‘’y ” ' 

De beteekenis is zich wreken door een handoling^ die het gedane leed overlreft, 
bv. op een scheldwoord antwoorden met een klap of e6n klap vergelden 
door een pak slaag. 

Wbk: geeft het op als t^mb. voor 

Wdl: geeft Yoor Tg. op Dit is echter minder juist, 

daar op ziehzelf niet gebruikt wordt, 

407. (i|fTO3nn^ = o[|iki]uoi[}^j t.w- de ivitte kool met een krop. 

Wbk: geeft in dezen zin ook I'^ru^ op. Volgens mijn berichtgevers is 
het zoo te Sk. niet in gebruik. 

Zie ook 7^ n i ? im !Ki/i . 

408. iuiiiaoji 


0(KIA = (OIOIT 
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5il6 OOk 

409. iKinindJii) = .iq!Kin2iinoi2 im,i. 

cJ[ (<^ ( 4 . 

Daarnaast is ook in gebraik. 

410. wiKin3iinji'Kinn = ? 

I cj( 

Zoo noemt men de houten seheede voor een bendo, gobang, enz. Te Sk. 
wist men er mij geen overeenkomstig woord voor op te geven. 

411. irj fmn 3 ~ ^ 


"-iOTra|, nl idzv, koffte y^met suiher 
Wbk: geeft in dezelfde beteekenis op gezag van Eb. op 


(ifja2g^(K^| = ajinannfi^|, 


ZZl frj {hii 2 {di (fn • 

412. )Hii iK) ii fkf) |] 


iK) \] 


(Kinrtruia4!iajifM^ 
'Kl. 

VOORB : 


(iM]|/ui[k)i(Ui^J}j] (r. verf\ schrifl (lOJi ajj ra (Ul a'nii ji 






,, 


OO, 


O o a. 


7 j u Q a 


C) ^ a o >■ o o □- 

ani ^(Ui d’H iki) ^ (UntiK 
£] .rn /irw -./T) ffjf fltn 2 ^ \\ 

Zie ook !rL7 {E<7 !tci , 




1.^ 


O 

(Uin{£J]-J)(Kl)l[{. 


^^3 J( 


Wdl: geeft op 

413. {lL|(^2fEj0 3^ 

Wbk: geett het op = aarden spuwpoL Volgens mijn berichtgevers kau 
men het voorwerp wel daaryoor gebruiken, maar is de gewone bestemming 
het bewaren van roedjak of zont. 

Wdl: Pm. 

414. (OT^iHl')f] rz {M.1'1 a(HlIlil. 

^3 cJI ‘^3 J1 

Volgens mgn berichtgevers zegt men het ook in Kadoewang. 

415. iKti 


^g, = a(§. 

Nl. als bijstelling bij il 
Wbk: vermcMt bet als door WW. opgegeven als ,jklmiknab, vJl stiiletjes 
heimelgk zich verwijderen”. 


2flC 


416. jKLin N. (iiajfti] 


feiaojid K. ({KiiKertoJif] N. (kiiku 
OT cj[ cj[ lit. 


XliALi Dj : 334 en zie ook ^/rt^ , 
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317. — fKja^ 3 {KjCUi, nl. ah aanspraak. 

Het in Zikdeelen § 474 te dozen aanzien medegedeelde is in zooverre 
minder juist, dat bet woord anders dan in brieven thans te Sis. niet meer 
gebriiikt wordt. Te Tg. is het echter het gewone woord. 
o 

418. (CTaijUi^ 

o O 

"VoOEBr itjitm.m iji 

419. (Kmojui = iwinii. 

420. ran (LiiJi (kill) 

J J[ 

Q Q Q 

an ihjimii, a^inajiawanji (uu 04(1 = anil (MnannfM -^ w It, arm oji (ui -Ji w i) . 

(a, Ji 4’ 10, J[ on, 4 (10, 4’ no^ 4 

VoOEB : 77 HT)) ?h3)9n (I'Ll f! TR) (*<! & IfH) iU fi (of (tfili ui 'h'7 Oil (M 7 , k//») ijhv 2tm Si j iii'I 


. a I'ni' o a ^ o a 

. 7j|7T>> 7^7X7 f!.T^^7 aR --'77 1/7 V^Oi .h'p L11 J }J hlU ilXI IjI (I XI 


Zie ook rjxx') 

< — ^ 

421. (HU) (in Bill :->e landnajui. 


422. imniciEii 


a 

(Kin an (£ 11 1 ) . 


Daarnaast is ook 


in ffebruik. 


Vergelijk Taalsooetbn I bij ,b?M 


423. 


S^i^anran = ? 

aii-.cn cJ( 

Verklaard door (ict^iEn xn (m'lPUjr'i x^imprii 
tvv 3.-4 • Eon er mede overeenkomenden term heb ik voor Sk. niet kunnen 
vinden. In vele gevallen zon men het met kun- 

nen omschrgven. 

VOOKB : arti ? iQ ^ ^ »r»0Ji HA am xm \\ 

De beteekenis hicrvan is mij niet recht duidelgk kunnen worden. Zie ook 


Wdl: geelt het op = Dit is volgens mgn berichtgevers 

minder juist, daar men het ook kan bezigen voor bijeenkomsten overdag. 


Q . Q 

iriariiuarPKMi]. 


n zie iriiii 


An* o a 

424, (Hill (in ifui !] 

4 
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= wnnna^ 

Wdl: gBsit op u — ti-ijcfrl (U/j- 


Zie ook 


i25. iimiaininsfKiiiii = 'EmtjmiMrii. iKii ,niKri[j. 

{ ■^\ ( ' cJ J 1 cJl ^}3y cjI 


Alleen in de uitdrukking 


426. iKU) 


mujanji = ^(^iKirto^, (i(j(CT(Ky, nl. als henaming v.h. 
Te Sk. is w6l in gebruik nl. idzv^. cofiservenblUcJe. 


melaal. 


Cl 111 gc 

Wbk: geeft niet op. Het is te Sk. ook nog in gebruik in de be- 

teekenis van peiroleumhlik^ zie bij Opmerkelijk is het, dat de sm 

in volkomen wordt uitgeproken, evenals in 

427. (Kill aaji iKiii o:^ (is^^ = ? 

VOORB : ,hv -fn I'tis },v.r-Li laid.y, nf r)i<V} ii) 7^.?;; 

Te Sk. wist men er my geen overeenkomstic^en term voor op te geven. 
In het opgegeven voorbeeld zou men moeten zeggen 

Maar in andere gevallen, bv. bij een bezoek (“ in opsckudding) zou men 
weer moeten zeggen fy rm (y iy>vr> of (Si (njori^x^ • 

428. (gi'w ?) = fei Cl 8^. 

VoORB ; II?) ,1 II lit St i^im I ,tS^,rr.) miatk^w tjavt^ti^iu oji ci 

Te Tg. is in dezelfde beteekenis ook in gebruik, 

Wdl: geeft het op .KniP/-n(^. Mijn berichtgevers echter kendeu deze 
beteekenis niet. 

^ O 

429. =: 

Ook wel verkort tot 

Wdl; geeft alleen den verkorten vorm op voor Bl, Tg. 

430. ^Kiiio^ zie 

431. (KiKuintm zte bij Oviifi-n. 

J 

432. Sri(fU(Kjag; S¥i((yifj(yii] . 

Daarnaast is ook in gebruik, Zie ook oh 

Wdl: Tg. 
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433. rtfjO ral^dfjojui. 

Vergelijk ook Volgens enkelen mijner boriclitgevcrs zau meii 

het ook wel eens te Sk. bezigen, echter yroeger nieer dan nii. 

Wdl : geeft het op als afleiding van 

434. (ty aijann ( 1 ^ = Mi(^iiija 




niaji. 



Zie ook 


435. 

an(iai3fii)fui2a>on[] 



( 1 

o 



11 1 

z= 


Zie ook 


436. 

/ Q 

itai(Ul_AM == (Uj IK^I. 


Wdl: geeft ten onrechte op 
Vergelijk Dial. D.t : 370. 
oy 


437. [kinoJinn^ zie hij 

438. (KinaJiinjiooK = !U anji cui iLq , nl. idzv. jiveede fieims”. 

439. aijiKintui = 

Daarnaast is ook iio|ti?.i' in gebrnik. 
ri alii = ? 


De beteekenis is; vlechlcu^ van eeu l)ij elkander beUoorend complex, le 
Sk. wiat men mij daarvoor geen afzouderlijk woord op te gcven. Van klap- 
perbladeren zou men daar cenvondig '/.eggeu, v.d. staart v.e. Chinees 

daarentegen Wel kent men er , maar dat is cen andore 

vlechtwijze. 

!l[| [Kill (L| OJ] zie fl j (Lil 2 111 j (LI) . 

440. fi[jTi-an2fl(|{iaifK^ 

== iiarisa-i-insra, nl. idzv. yilhrahhen", v. ieh, dni diep luff. 

Voor dit speeiale geval heeft men cebter te Sk. den techniscUeii term 
Wbk. geeft dit niet op. ^ 

Dialekt v. T6gal, 



VoOEB: zie bij mn^an^- 

Te Sk. is bet. in deze beteekenis KavS. Bovendieu is bet er nog in gebvuik 
idzv. sirihhladeren plukken zander ladder. Wbk. geeft dit niet op. 

Won: „ .-/rjicti/rfiagixn/i njtiaai ,tj) : 

Met dit laatstc zal wel dezelfde beteekenis worden bedoeld, als waarin het 
woord te Sk. gebruikt wordt. Te Tg. was het ecbter volgens mijn bericbt- 
gevers zdd niet in gebrnik. 


442, (KiDiKjfUjKKy == CT(§cran^. 

Te Sk. is het in gebrnik voor aspirnnl-ojficier, dus = ons cadet. 


443. «j(KD3a(|«3a^ = ntjnnawi. 

Daarnaast is ook in gebrnik. 

444. 

445. iKHiM = (i!|iuuiii^. 


VoOEB : amadi (rt^(Ci\ -^n giru^yfi/n 2(tu^(tjri s\ 

Wdl: Tg, 


44 G. 


fl[ (KU) {y| =: (Hj 


(Win. 


Wdl: Tg. 




a 

lOl 2 . 


Zie ook n 

447, = (i|(i 

De Soend, laoger dan de nr^crmx^i ^ maar smaller dan de 

Wdl: geeft het voor Pm. op = 

Wbk: op gezag van Rh evenzoo voor B. Voor Tg. althana is dit minder 
juist, daar de karakteristieke ptint ontbreekt. 

448. aoiiftiL'] 


(HimiiiM = {Liiv.TOa|ajin2a5¥i. 

449. iHiKLD = ori'][|. 

Het in Dial. Dj. 964 ten aanxicn van het Sala’sch gebrnik medegedeelde 
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Week mi^i bij onderzoek onjuist te zijti. sQi (niet ajM) zegt men, waDneer men 
wil, dat do ploegbeesten na.'ir links ginn eii 07 j/| , wanneer ze naar rechts 

moeten gaan. Te Tg. zegt men in bet eerste geval eveneeiis iJi , inaar in 
bet tweede geval Ytor vlur/ger! zegt men te Tg. , te Sk. 

(rjiiuiiXj'naiLihn* 

450. fmiiarjdfij') 


ruacmanfuiii 


Q a 

!iv!] urn (mil , 


451. (Kin 


452. 


453. 


454. 


fUlj^ = ? 

De beteebenis ia: eeii nog <>]> den haspei. Zie ook 

Q OO 

(KiiKum = {uiii^(ir^|. 

Zie ook 

Wmj-. Tg. 

iinijO^lK^ z=: 

Wi>l: Tg. 

== (unS'i^j. 

Naast. en Gewoniilijk bezigt men bet verbondeii met 

(ins 


4.")!"), 


45t). 


o 

: H,V1 If II Cl (U1 (UUI (K1 


(Holl. kamizonl, R. M. 0.1 


O Q 
iiai lai iui ciiJi 3-ti 

C_ 

Wmr, Br. 

Kill flij(?yi.~:A3ariJi| 

Het is de benaming van dat Eiiropeeseb fatsoen van een jas of buis, 
waarbij op den schoiider een naad on het raoiiwstnk gebogen is. Javaanscbe 
kleedingstukken bebben dien naad niet en daarbij is de ixiotiw recht. 

Een derde patroon in dat model, waarbi] op den rug diie 

naden van boven naar beneden loopen en de scboudernaad meer naar voren ligt, 
Te Sk. spreekt men v«an resp. i en 

Of ze gelwel er mede overeenkomen, heb ik niet kiin- 

nen uitmaken. R. M. 0. gat mij als Siilil scb WiM^rd vcmr hmhool op . 7 ].^ 
voegde er eebfer bip dat bet niet algemeen bekond wa^. Miiii be- 

richtgevers kenden bet niet. 



VooEB ; 


<j 8 


ir^(m.~Ji grimh eaj^iO n\ 

Verder werd mij ook opgegeven idzr. een slag of slool krijgeji 

met den ellehoog en van iveggerno/feldj dit laatste naast iSimi^uar^- Volgens 
mijn berichtgerers echter zondeu die drie iiitdrukkingen alleen voorkomen 
in kwinkslagen van Groeboeg. 

457. KinSTfinjii] = {uinSr(Biii. 


(E)] fir^i 




Zie ook 

Wbk: vermeldt bet als in dezen zin opgegeven door Rh, 


458. (Mra3fiq(a-J3 = m 

( I ^ ( 




O O O 

459. [Hui a ] == fHiTi 

cJ[ 

Dial. D.t: 384. 

460. (KTHfinaJi 


I 


a^j. 


nqia-Ji 
I 

(inaijO^ = iiritififi, nl. idsv. „op sij dragcii". 


. / 


2 i 6 OOlt (uh^‘ 

Wdl: Tg. 

461. ^ ^ 


(Hill Eil , M (BI ~Ji . 

ai ML, 

(unM^nsn \ aaSt iiri mi ^ lui ~7 \\ 

Zio ook 


Wdl: Tg. 

462. (Kino 


CMOTig^Sg,!i[jE^. 


VoORB : 


g xj) i rn g u im hk xji /. n ^ ir« ^ w 

Wdl; Tg. 


& 


g u hijiurtiifzoj) n /U 


463. Sjcu 

CCI 


o 


o 

iKII) lEJl EJl = (Km EH. 

j a\ cn 

Zie ook 

464. !KS|(c^ = a^ruMl, (q'l 
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Evenzoo van een reis, die mislnkt, omdat men bv, te laat komt voor den 
trein. Zie ook «53®n^. 

Wbk: geeft op gezag van Rh. dit naast ook op idzv. spaak 

loopen. 

Wdl: spelt ten onreehte Ook de gelijkstelling met is 

minder jnist. 


465. (Ki(mn2(inCT3 = {K{iaf|(Ki3. 


(Kjdoiadfj 


Alleen in een Javaansch huiS; anders is Tg. de naamvanhet 

rertrekje, waarin men de kenkengercedschappen, de rijst enz. bewaart Zie 
ook 

Wdl: Tg. 

466. (Kin(i^(K^ 

o 

iKirta^dji^ = (KinannnCTinntj^, oiniisifiii|iKi. 

= (iij(Ki2fifj!);.T3fH^|, nl. {(hr. „met de hwhkeU op ’/ hoofd slaan”. 

VOOBB : ^iLfnsT^'iifty^dnih'T^y^tVirt^rfUi^pQ i?) ^ .w ari <\ri »i}^\ 

O . / 

(K¥in^(Ky sie 

467. fHiTf^ony = (a)ififj^ 2 {k'i, nl. idzv. ^lijkhaar'\ 

Wbk: spelt ten onreehte 

Te Sk. is ook nog in gebruik als bouaming van het — gewoonlijk 

met wit goed afgesehoten — afdak op een graf. Wbk. geeft dit niet op. 
Wdl: Tg, 

ikm sie KBiiKm. 

468. (KTHfci = 

Daarnaast is ook in gebruik. 

vdBb: 20 — 16. 

469. (inthnil {’ndan) =:SrBJi^(?), oiim (?) o«.s’ (?) 


VoOEB: ID TU^nfl^ijy j 1/ -I'l w 11 r?i^ 1 11 i>| ijj i.ii j i 

}ini\\ y ,iu 1 . .n (nt . n i I ^ Eu zio OOk by 

Wbk: geeft het op als Kw. voor *iin. 



70 


470. min3K) 


lUl'l m W 3 (HI 


De beteekenis is lijdehjii enjens verhlijvcn oru claar l»et eon oi' audor t,e 
doen. 


VooRii ; L 7 I if- t.yi'Lii rj ,i‘;i 8 -t ? f 


HnHli'Hn WBIfP KID 


VooRB: cLw.z. Iwml zipi pAqcu clcn 

opelm hij VFaroe aan huis. Te Sk. wist men mij er geen overeonkomstig 
woord voor op te geven In de ineeste gevalleu zal men zich echter kiinnen 
helielpeii met <iji ipm of 

Wbk: geeit op gezag van Rh. ■Un itpKI ^ iK} Ijl ook up in deze beteekenis. 

47J. iiiiijiiii !K^| =: 

WnL; leidt bet af van ,chf.m. In hoeverro dat juist is, valt niet na te 
eaan, aangezien men wel naast, uok gebruikt. niaav voor 

bet werkwnord nitsluitend ,ry/,, bezigt. 

472. 'in-ui I == injduiKi. 

Daaruaast is ook in gebrnik. 


^ OOKly . ^:iihi,i,ihn\ iijn t‘> J.ii .u t‘n lyni liiab-j.’ij 7^7717 ?!^, la ipy’n tjihn 


o a 

nt lit ^in jf} x n.hniiiii \ 


In bet eerste yoorbeeld zou men te Sk. zeggen in bet tvveede 




WDL . 7.7 (Pm.) ty:\^ yy 


•U1 :-ie hij 


473. (ic|iip'i = 

VoORB; i.jij-ni.yi-n I,, I 7 

Te .Sk. zou men zeggen 


77 1*7: K>) Tj rn t itoi in *n -in /j 
hi) ? ,?n -T) rj « 


474. int 


1 9 rr am it 7^1 3 ^ (?) 


Volgeiis mijn berichtgevers te Tg. zou bet zijn een klappersoort tiisschen 
de ry,>urfa^y en dc gewonc klapper in en zelfs lekkerder dan de 
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Zie ook (ijj 




475. 

Zie ook rnitagfcm 


{ U ] (fJ . 

Wbk: geeft fl07 aileen op als Kw. idzv. 


W DL : geeft voor Tg. op ^ 


476. 


Q a OQ ... . . „ 

‘ = funri^njijjj ni, lazv. \ 


1^^.^ is daar waarschijnlijk een drukfoTit 


a 




Zie ook CB 


477, /in if) = oi/in. 

J ^ 

Dial. Dj: 408. 

Zie ook 

478. rr (Kinda | . 

Voorb: .7r^,7< II th'i ( L^n \ If sj hV 1 n fj . t ) i > 7^,.^ \ II .??? ,7.1? ,7^, all .1 ? .n 1 ] tm a n fx - j . ini \\ 

Daarnaast is ook in gebruik. 

Wbk: geeft het in dczelfdc betijckcuis op. T<3 8k. is hct cehter volgens 
mijn berichtgevers nict in gebniik. 

Wdl: Tg., Pm. 

480. fuiiuiii 


481. /lO/U} 


Van Ghineesche pijpeu ook wel 


o 

tUdU 


Q 


/i[j(i 


(Hin^/iq/ui (?) 

Voorb: rj ^hii tjift ii ?.u? Bi tj M ? ,1. ?i hi .1.?? in? '^n >^f 7 k?? ? ■?(?? an iii? aj w 

= 0X1 (in 5 ni idzv, uw v, ^jdaals lwhf)m'\ 

Voorb; rja n i iw ^ 1?:^ f ij fj h i . » ?i >t 'i a .ni ,1?? 7^ in in an i.'?? .? ? w 
vdBr: 38—4, 39—7 v.o. 


48:^. 0X10X1 


ariJi ’*^1* 


Wdl: Tg., Pk., Br., P. (B.). 

Vergelijk ook Taalsoortisn XII bij i3Q' en zie beneden- 
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483. i[j{iin2iiija,t;i3ia^ = V 

VoU^eiis mijn herichtg'evers een dikkc gclei van fijngemaakte kctan on 
katiang idjo. Te Sk. kendo men dat niet. 

Wbk: geeft het op als ^een dikke gelei v. ketan en sxiiker”. 

Volgens jni]o berlclitgevers /^egt men daarvoor Q i^'mtnriruT m/i on heet ’t 

als Cl* rpst iu plaats van k^tan in voorkomi 
Wdl: geeft het voor Br. op = irJ, 7 h. 

484. in iqii tHii) 




am m iKin | 


(Ol 


Yooro : uPii^^ Y f n^iPip^rn V n P; hi P ^'^‘1 ' 7^’^ trim h'iP} hi^rtipj 

Wdl: geefr ~~~- J.7^ }p ? in en Mijn berichtge- 

vers kenden doze laatste beteekenis nict, 

485. niiKisa^i =: fo) ii^(Kii)|| (Holf. doos^*) 

Daarnaast is — ^ voornatnelijk in de desa’s — ook m in gebrnik. 
Vergelijk ook Taalsoortbn, biz. IH. 

485. miwsioi = MW2:in. 


Ook is daai'naast iu gebruik. 

Wbk: geeft beide naast clkander op. Volgens mijn borich(gevcr.s is 
te Sk. TD. 

487. ^oiaiut = ? 

Volgens mijn bevichtgevers zou Sfimar drie zonen gehad hcbben : Groeboeg 
voortgekomen nit den wind, Doewala en Gareng. 

Wbk;' geeft ()ly^yV7l,J op als een anderen naam voorT.;'»p*)«. 

Te Sk. gat men mij op, dat Bagong in de plaats trad van Mlagareng en 
Petroek tezamen in de landen ten 0. v. Soerakarta. Vergelijk ook Mr. L. 
Serniriev, Wajang Poerwii, 56. 

Wdl: geeft ten onrechte op ,),>^,Lr>cin/i. 

488. .wnontTiii 


o 

w -.u mn (til 


aifi 


a 


i£i noT (Ki 
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o 


is, zooals bekend, een verkortiug van ?/» Qi f dat volgens ceii 

enkele mijner berichtgevers ook te Sk. wel eens zoii voorkomen. 


489. (Soanmo = fiaSToi^, nL ah K, mm tiruiw. 


Zie Taalsoorten VI bij 




en zie ook cn -Mh. 




4U0. fici ,iaj| 


Wordt ook wel met, den neusklank iiitgesproken, bv. manfp ndaloc, wahoe 
'ndaloe. Daarnaast echter ook zondet neusklank. 


491. S^fKjoaii 


O . 

(Uin ^aijOfUl r=: (lQ(Hl]l^fl(jr) . 

V 0 ORB ! x.n a^ 1^1X1 \ Tri .Ki) 7 .0 ^ 7 >un ^ 'n j.,j \\ 

In denzelfden zin zegt men te Sk. in de spreektaal 


iLll !m 


492. aqiian 


Sia^iiniia^|iTai) 1 = toil fisiTjorui osii] ami, nl, idzv. ,^voor!durend door hcl o^iavlnk 


J J 

vervolcfd warden'' 


II 


O / J 

im] on (HI m . 


\J'nnui> . (P^ 1 . ) o 3 . . ) . iT ; ) . 

V UUlvi> . ^ 7 ^ aj} .Hi i n * ^/i 7 '^13 ^ 7 j 7,f j ?.»J -jn i"7 ^ » ft ij r:m> Tn^ 

ay o a 

■t i !V n ijrt} t » i i t - 1 t- fji t 't 

Wbk: geeft het in ongeveer denzelfden zin np. Yolgens niijn berichtge- 
vera is het te Sk. niet in gebniik. 


ft / 1 1 hi 


/i' 


Wdl; geeft bet ten onreehte op 
Zie ook 

493. a^innii^ — (i!j(U)ii[jiinj|^, (i(jfm3iiijiKiii2imii|. 

Wdl: Br. 

494. !itiaxi2anii(Kii] = aiiW2iiiiJii)i2“^ii) ii]oi2itjiisn3^aji!i 


!ii|axi2anii(Kij 


d'c- 


ITaaat bet ook te Sk. gebruikelijke 

Wbk: geeft deze beteekenis dobhelen van 7 n t niet op. 


Wbl: Smr. 
495. flxifHjoaJi 

/ 

{uinoa[jaan = 


(um (KViajiariin?. 

<Si 


fi| in ? . 
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Wbk: geeft den vorm niet op. Hij bcteekent: m menigle naast 

elkaar, b?. van ploegyoren of van de yporen van wilde varkens door de 
padi. 

Wdl: Tg. 


496. fi!|fi^i3fi(jaaii3. 


im 3 Tj iijfci I] fm 3 ifj <r 1 }| 3 = fii] (uid 3 m ii , iij ^im 2 1\ 1 urn fKi arm m . 

^ C-I, 


'IpmiSTJilJfcMTfHlS 




Wbk: geeft den vorro niet op. 

WoL: geeft op — m.yu> 

497. wiari«iii]| = 

Wdl; geeft het op = Volgens inijn berichigevers oeliler is dc 

beteekenis mlpuilen In de betcekeiiis viitq nfrak, sfanmjvii zegt men te Tg. 
cvenals te Sk. 

4-98, fin m 2 m (KTii ^ 4.3 fkin 


■y 


cj( 






-HilfirijUryK^j, 'Hi]'i{j(riii3a[jiK3fU^, riL idz^v. 

lichC\ y^eeu koopfe (jesnapC\ 

Naast 7.>] y ipzii yp-} U!^fi 611 3 Zic OOlv 

VOOR H . miip n ,i: n 1 . 1 Q in >1 .7'^ (?, j (jy? j ^ 

?a/ ^ ? ,K?} ,L ) ‘Tjj <?/ .1 Ifl ^ \\ 

Wdl: Tg. 

499. =« t||^a(jo. 

Ook van een langen stoct aebtcr iets aau, waarvoor men te Sk. zon xcggen 


■r/ 1. 1 Ilf .^\ .1 n^c^ij fail, tn ,n.j ,ic t aa .tH) .?£ ? 




nOO. «fi /Ifl 0.11 


(inniiiaa'i :¥; . 


oreifKioaiiiuioii 

Zie ook 
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WdL gccft hot op ynni Cll Ills VOOihcckit in ?.i * j 7 ; <>Hn i »i? 

Mijii bericliti^cvers vcrstimdcTi (lit niet. Vcrgeiyk ook hot 

SiiUi’sche i/ii 
501 . ain iiaa fifUl |i = ? 




VOORB: ,a, 


, i r I — j||, no ^ p'i(^ j.i f > '* 7 ' J pi ■ I I jw n y _ J 7 r J - > M / » ^ j h ti 


Het werd verklaard door In de o^ gegevcii vo Dibeeldeii is bet 

CClltor I1166r — of i^x.inxcui^. 

502 . ananoji 


A 

(uin fKijiri Ji fiq M 3= dfi (f? i ih i . >\ an ii a in \\u ] . 


\ fKiiirui fifj ^ 


/ o/ 


cq 


fi:|i 


VoORB r ii I 11 ^ i I ij ui.ijji 1 1 x'ti > ij tot i >! i tf tot -7J VI n t tj t } \ tj t t f t m i j tm r^i it t j. f{ n / ' 


Wdl: geeft f waarsohijnlijk eco driiktoutl op — Mis* 

scbien is met dit laatste bedueld ivytpijotu 
Zic ook 


50 o /fq aj) (lUi) i = ooi a i im n , 

J( '^^3 Jl 


Wdl: Pk., Br. 


o 


504 . flZian(y! 3 (K)iif| = OiiiMni 


l/'uOJiB ; i 7 i tiT.hi i ft { i ij ij t j j ij ' ti t^ti ‘ y ^ ' mint i to ^ tt to i J | t n f ij t 


505 , «a(iiifH 2 
fia. 


Wdl: Tg\ 


(uri (i-u an II (iij If !| a = itj oi r i % >| ■)■ i a ? . 

Wiil: geeft het op — Mijn 
Zie ook Miyi,. 


50 ( 1 , iiriiliui 




O' 

o in . 

a& 


bericbtgevers kciulcni de/.c beteckems nict. 


VoORB : fri ,k 1 m ip 7 ih ^ 

Daaniaast ook i/i niint^ ia, Mo;’i:elijk is !iei coiiior wed bid Atla’schc v#} n 

Dit door Wbk. nict opgegeven woord bctcckent /aa^ en smaL van 
iemands gestalte. 
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Wdl: Tg. 
507. ffiicciindfl 


Zie ook 7^ run 7^1^* 


508. (1(1 (W| 


o / 

( 101(01 (Kl. 


VOOBB ; Tjf (O ^ Si ^ (in ^ -O ,'K7i ,?/? ^ ? ,i.i ttjj ii^ (lOi (un <iQ .rLi ^ n-m (^^Si 


Eigenaardig is hier het gebruik van tQirw:> BB 
Wdl: geeft het op 


Zie ook 


509. dCKUIfKl 


^ 0 ^ 


Ct^Q 

(laojjj^ = (TO 0 ^ an ^ 

\7i-vi-v-pTj » o o O o.^ Q o O O 

V UUKb . ita aj^ 7^ 1311 1 tm (hi^riji vi -j7» \ z.7 


Wdl: geeft het op 




dus — ten onrechte— als If. of KN. en 


vermoedt, dat het een vervorming is van 

Wanrschijnlijk wordt hedoeld ,1/n j dat echter een andere beteeke- 

nis heeft, ul xnn iji Tj in 7^ 7-n . 

Zie ook jjojn 

510. (fijdCI dftJ] (f^ = (TOKIK^ . 

Ook wel met den nensklank uitgesproken : 'ndeaiu 

VOORB : M(YiiniiaJia ^7 7 ^itK^ 7 i 7 ^) riij}/riii^aAji^>if)Si» Zie OOk bp ir^ oj) Yj n^u • 

Wdl: geeft het voor Tg.j Pm, op zz: ^i^a-ruvi y voor Pb., (P») zz 


ifw zz: oitsw-T)* 


511. «|/K12(IM(I^ = ^STb^. 

Voobb; zie bij 

512. (Ul^ = ll(|(K1I12. 

Voobb ; 

Wdl: Tg. 

El O Q o 

51d. (UKtnajifi = dsifKE/iann. 
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"Sf OORB • :7j (Ki cq cm ?.rvi/i (t-n^ndnn oi ,iQ iui (Eh cun Vv 


Zie ook 




514. (iqftJifU'KKUi.^Ti = (Lq(eifici(iai(Hi[i. 


J 


J 


KVKHll). 

cj[ 


VOORB 
Daarnaast is ook 


O . . Q O / 

<7 hi cm 7't^ i> 7ji^ 7j ijj tj ui irun it^j^ (1.7 to ih'H ni 7j 77 ? lTJi 


il7^,(£'7auT 


in gebruik. Zie ook 


Wdl: Tg. 


516. = (tlMmiKI. 


( 


( I 


0ns met nadruk uitgesproken als uitdrukking van verwondering. 

"Vaatjtj • ^ z' ^ lO iO O 

Y UUKC . 7IIK712iUt7'l(^?riXJnfniilt17Jicm7j7 Khhl 7 J7(#v7 LJ1 ih1 Ij XJIt iO H U'J }.{j 

Mi (MOt^W 

Wdl: geeft het op = aSi ^ (?) 

516, miunamoia 

( (“^ 

a 

Wdl: geeft voor Kd. op =S 'Tjccrtivpcili* De beteekenis van dit 

laatste woord was mijn berichtgevers te Sk, onbekend. 


Zie ook (SieSJi^ 


517. (in(in2(i3‘iaj! 


(K 


a = «3 

Wdl: Tg. 

Zie ook Hji tH» • 


(EH. 

cq 


518. (laaqa^ffia 


an 013 

(ml. 


&(ixiiii|idP2 = ^0^(10 2 (iij(^ 3 or^, (Kjamsn^nns^, 

VooRB : 7^X'^n ?f70j ^1X7 7jf HW 2^,»<^ 7^1h7U 7^.L7J ? 7 1 7 7?7 ^ \ tfc 7pl r^ChO IJXm XJIl 

. 7 . O 

M1\ {K7fl."7/yi7^^^ttf7r7^«]p?.7’.77 7^a./7J \\ 

Wdl: geeft — ten onrechte — op (in het voorbeeld echter 

Volgens mpn beriehtgevers toch is niet in ge- 

bruik en beteekent Qai,^.r^, niet suoeven. Mogelijk is het een misrerstand 
voor Qrj.i;it , dat echter twee heteekenmen heeft, nl. .vwopren en /;/«f.ve«, 

Zie ook imx 




519. dcidaiKi 


a 
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= ajifHnn(Kir)(i^j; (fy (i[jra 2 asy , a[jOi 2 ^. 

Bv. de gereedschappen van een handwerksman, de niaterialen voor eeu 
biiis, euz. 

Wdl: geeft ten onreclite als beteekeniss (van icMpa^mii) op 
(U1 (U) CT fisii asm . 

Naast 111 wa jang verb alen komt liet ook te Sk. voor. 

Wbk: geeft al deze vonnen in dezelfde beteekenissen op. Volgens niiju 
beriehtgevers echter zijn ze zud te Sk. niet in gebruik. 

Wdl: Tg, 

520. I '»/. ifi vragen als wg^^yifjfLnns'^n. 

Dial. D.t: 423. 

II = ? 

Zie het voorb. bij uSi M/j. Het is blijkbaar dezelfde beteekenis als 

in J.Z. I, 291 — 12. Volgens mijn berichtgevers is het daar uiet good ge- 
bruikt. In sommige gevalleu scbijnt men het echter ook te Sk. zoo te ge- 
l)rnikeil, bF. r i:i iSnSi^ 11^1 mjt Ojii /liijjui lUid^iuii ?'ii 

521. <isn = ii!j(Eii 2 ii|(ian 2 . 

522. = £^(01(13] Til. 

Wdl: Pm. 

Ook wel 


523. flijosnaam 




O Q. 

OJlIl (Ell? ( 0(15111 3 OJin 


De beteekenis is weef tk het — het Soend. Een gelijkwaardig 

Sdla’seh woord wist men mij niet op te geven. De uitdnikldng komt echter 
te Tg. niet veel voor. 

Wt>l; geeft het ten onrechte op — 
o 00 

m (Ki (oin fivU ir: (HiJi 01 liz] ihi\ m n . 

I ^ J( 

\ OORI. , i.ri 1.1 x -ij ij^,} ,u"} -1. / i 1 5 1 i n tj a .k> . u i. y .lh u h t iLi ij (tn iQ rj xu hv ^ 

>vi 


De beteekeiiis is dezelfde als van 


ti \:rUiijrt 


a . 

euu . 


ipvh 2 of van bet Soend. 
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Ook bv. V. iemand, die ecu armeren bleed verwant, niet meer wil kennen. 
Volgens mijii berichtgevers komt, te Sk. in tCmb. in dezeltde beteekenis voor 

O 

W} (HI 5 


525. (isuinq 


r ^ 

I (bui (EH m = tijinn 3 aaji ^(iij ojin 2 irui 


II == 

/~iAT)T> .OvclO. DO (”) D. 

V UUl\i» . tun i^T.nudiii HV gtiw OftHt.i iU.hti r » u ii^i tj hui !1 ,n iiin i-H f Li~ti dij xnii iruAJi Jt^i 
a 

30 .^1^7 d U (cn HI <y .£■/ lUi i I Ij 3^1 .737^ \\ 

Wi)l: geeft voor I op tjt tt .hi* M(^gelijk is (lit iiitiissclien ook eeii 
drukfout. 


Zie ook 


0^1 a 


GB ,C7.'7J« 


526. fisiii fm iisin (isri . 

a.3, j 

527. ^ fK], si’ff. iiand^, 


o o 

528, on (HI (Kill [I = life iKi (Kin 




3- 


Als verkiaring werd opgegeven: 3^370?^, pint zoowel van iemand, 


die jarenlang in denzelfdeii dieiist blijftj als van iemand, die niet iiitloopt, 
niet telkens verlinist enz. 

Wdl: geeft het voor Tg. op — * ? wat echter niet geheel er mede 

overeenkomt. 

Daarnaast is ook in dezelfde beteekenis in gebrnik 


529. (liken r, plan ten. 

Daarnaast is ook in gebrnik. 

530. a5r| ^i. 

Wordt gebezigd als derde term in de reeks t Volgens 

enkelen zou als vierde term ook wel eens rebezigd vv(n*den Te Sk, 

gebrnikt men alleen de twee eerste termen. 

531. ~ 

*Wi)L: Hein (lit nog n der toe met lh }u i.pt.i 

o 

hH‘2. wiooHinjii] 

<^'l 

o oo-/ 
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533. (of (i(j((jj(i[|aoinr^ ?) 

fi[j(ftgfi^|ao}af^ srva, 

Wdl: geefr op 
die beteekenis niet. 

534. 

O Q 
(wn 05111 in iK^i 


i;f^h ri ihJ. 


tijii bei'icbtgevers kenden 


aniKiafflEiiiCTiii. 

( 4 


Het in DiaIi. D.t. 435 medegedeelde is dus in zooverre minder juist, dat 
in dezen zin .ff, .n,,'?) .taiji te Sk. nief. voorkomt. Wei in ^ L'il m .k')l .Jtt (^^'^'•21/1 , bv. 


O □« Q O o 

-bii ;?vw ,K^ lun rjsifii i^ajnoJix ii oJi xin nt ) 'h n jn >i Ij * 


Zie ook '*-'> '>7 

535. (o^^iK^ = (^a^(Kin 

Wdl: Tg, 

o o 

536. MOjO^ = 

Zie Dial. D.t: 436. 
vdBe: 40 — 8 v.o; 

Zie ook 

= •? 


3 - 


018 ^. 


Uil ^ '' 


537. (^oa^ == 

(fj^ow-duS^a^ = ? 


V OORB : rj KV .u v/i ifc mjf ici mi tun ,i,?i itj ;i;» ? y^^tcn w itf unttrutii 

Wbk: geeft bet op = vn^^njtywiSi of Zooals nit de bovenstaande 

voorbeelden kan bigken, komt de beteekenis van geen dezer woorden er ge- 
heel mede overeen. Men zou te Sk* moeten zeggen i/r?ii«: 4 ^j^,iQ.b?^o. 7 w 7 .. 4 i^ of 

Vergelgk ook dat te Sk. in dezelfde betee- 

kenis in gebruik is als 
Wdl: geeft bet op :rr 4:|d:nblr>\. 

538* (^^oflnii| ir: fMaiui. 


Toorb I 


Ifaast iK7 90) S 


171 DO IJ ^t) hl^ ,tJ) 4^ 1t1 / ^ ^ f ' 


539. a|asinqijinaji| = oan'^KK^. 



81 


Wbk : geeft in ongeveer dezelfde beteekenis ook op. Volgens mijn 

berichtgevers komt bet zoo te Sk. alleen in tSmbang voor. 

540. ajio^(m|, aijojinnij^iad^. 

Wbk: geeft de votmen en niet op, zie eehter 244. 

V. 153. 

Wdl: geeft bet op = Volgens mijn berichtgevers eehter betee- 

kent bet behulpzaam, liulpvaardtg. 

541. fCTiTicif^l 


CT ^ gnn (1^ = ofn (toi ftn . 


nnn 




Vooeb: S>-?t.r 

S.t>t .>1^ T , „ 

Daarnaast i.s ook in gebruik, echier met dit verscbil, dat dit 

ook in gunstigen zin-, daarentegeu alleen in ongunstigeu zin gebe- 

zigd kan worden. 


Wdl: licht dit nog nader toe met 


o Ci 

^ ihii >1.71 iini ,71 J gi n • 


o/ 

542. (CTi nnn (ki 
3- 


(narnam, MannnnaiKi. 


T 


0> 


(iqnnnaiKi. 

( db 


Wdl: geeft ten onrechte op .Qijnru^- 

543. (ii|(^3(tj,Tnn3 = 

Daarnaast is ook in gebruik. 

Wdl: geeft op ,,^i.yjoh>. Mpn berichtgevers kenden dat woord met. 

544. HbTfiffijins — (151)0^5 (dleeff ah nnam xmn de sandanffan. 

o 

545. fH|a5in3(K^ = (uifj'i:nfKi|. 

Wdl: Tg. 

. , oa. 

546. 


547. (inasDKinaai 


{1-0113 (ir|Q0]fl|Tl(l5^f| 


Dial. Dj: 440 en zie ook on 

Wdl: Pm. 

Q Ci 

548. = LliLHll ^4.^. 

Daarnaast is ook in gebruik. Zie ook 

Wdl: Tg. 

Diakkt v. TSgaU 
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o o 

549. osuioiiii 


O 


vbBr: 16—7 r.o. (hier ten onrechte gespeld). 


cirn Cl 

550. osri {Kin (Bi fi 

^cj\ 

’naa 

551. (oasm^KTnfiiKn 


a 

(KinfKiiifaii. 

Daarnaast is ook 


in gebriiik. 


VOORB : .?.7U in ^7?> (i-?7 .?.'7^ 71 IB7 ilLD th^JJ /L. O iU IJ aO ,7^) /L.J 7J 'D 2 ^.^77 £'7 W 

Wdl; geeft op Volgens naijn bericbtgevers zegt men 


daarvoor 




652. 

05^ (Kin zie 

553. ( 

iittsnoafisin 


V 1 

O 


Q 

ond-nanCTi = aridiiOTaii^, 


af|(i-nd| 


VOORB : .1771 .7r^ 77ni 71 <Z7 ^7 \ (hO iS' 7 1-/77 1.T 1?7 1 777 1 fl . 1 ,'7 7^ 7p7 7^ O 7 ^777 7^ .1777 \ ,1777 <7 m fCl 7j| i7/77 2 1777 17 77 (UJ 

IKO 

Volgens een enkele zou men zeggeu 7^ iin 71 .IS77 . 

Wbk: geeft St^osti.^^ niet op. De beteekcnis is: afrekenen met ftcheSf sfeenen^ 
wuchienpiUen enz» 


(«jCT{Kja5in^ zie {i^nsiniEjasin . 


o 


554. asm on (Km 

cJi 

Zie 9tn 




c-ec- OO O 

555. a5iiasin{M| = OsJifl^n. 

Yoorb: zie bij 

Wbk: vermeldt bet als door Rh. ook in cleze beteekenis opgegeven. 

Zie ook rm 1^-7 7 7711 . 




556. d| fisin 3 dj fisT) 2 iia^i 


OQ O 

Rill. 


Q 


GjJl 


Wdl: geeit bet op 


Q a 

\OORB . 1.77,1. 77 11.7^ 77 7'< 77 .71,7 ,17^77 1,7^ 1^ £j ? ; £/ 7^ i>77 ? 7.^‘ 7^ ITI 2 y. 7 iS 7^ ,1577 2 1^ ,1577 21^^ \V fMlJ7 7J1 


^7 1^ ,1.^7 2 7^ /U71 ? .N^7 7 1 11 iril 1 '?J irj 7- 7 ..ll .H /7:| \\ 


tLrn C> Q 

55 7 . ibin asTi olIh ^n iisin 




il 


O Q 

K] (isn,] (iiii .-.ji oi (ki 

c.. 


D a 

an (HI oaii ft , 

u) cj[ 
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1 ■ -i? t ^ ' '7 '* ' ' t 7 ’ ’ " ^ 77 ' 

Tdzv. a /*o?// porlanf h .?5 i^.m^, 7 u zoowel te Sk ais te Tg. in gebruik. 

55S. (Ej 851112 0^1 

fE^iii|CT3fkr5E. r= irja:i2Q|8^i3 :Ki, nL idzv. ^/wfrhieden^\ 

VOOIiI> . ,},}) jj .1 iiiity-}! oil 111 .} , *J ;7pj^ tpjt) irijicr^ >/)??.??< 7j? uni^i fiiQ !pi iK^\ 

Wdl: t =z ?/.?yrt ? 7/?^?? ? v/’ Dc pkats wordt niet vermeld. 

Waarschijiilijk wordt hiennede hetzelfde bedoeld. Het grw. (uiet .iQ 

is eehter Tolgens niijii berichtgevers op ziclizelt niet in gebruik. 

559. fBiTiQJioa'ni =•• Qiinorion. 


i.ii ?‘ii { fM i 1 t ii Oil lU- )'■>! II? tu I'f-.j o on ijxji ': 


i 


i 'I'L 


'V OORB : 1 1/ ? in 7 rj^ i j vj u ? n ij 

Zic ook bij IJ iLill p .> « 

Wbk: geefi zelf niet op. Hot beteekent dmdelijk^ klaar, heldm\ 

Zie nil zji j^rin 

Wdl: geeft ten onrechte op Ook de opgegeven beteekenis 

was aan mijn berichtgevers oiibekend. 

500. LT| M N. Ikl fL^ K. 

a oo T- o a T.-r Cl QO 

IIDiluLliHjO N. tJCuliLflUJI !LI|? K. = (IJl R) (ISlj iLl N. M Kl 'k!| {IJ| ^ K 

Daarnaasr, is ook ^.uitiyci N. K. in gebrnik. Zie Taalsoorten 

I biJ eii verg^'.iijk r.M/^ lieneden. 

.... Q a 

Ot>i. I15^(ED| = (L"li| . 

Voorb; zie bij 

7 * 

Wbk: geeft ho.t op ais spreektaal. Te Sk. is bet echter ook alszoodanig 
niet in gebrnik. 

Wdl: J?m. 

Zl6 ook iiam^itn Cli 


562. fEjen'in.i 
(^(i|OTaria 


LTiMpl-^jU nA . 


1 


VoORB: / n tiiirsui i i H/j ;/?/ 
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Wbk: geeft het in denzelfden zin op. Volgens mijn berichtgsvers echter 
is het zoo te Sk. niet in gebruik. 


563. I = TitKin 

II 


I 




Q 

OSH) oiinji . 


jj 

VoORB : I zie bij 

II (v;n S) -q iivi i k iq an w 
In de beteekenis I worden er naast ook (niet en qiumnumj^ 

gebruikt, in de beteekenis II ook en 
Wdl: geeft bet = op voor Pb, 




Zie ook ,tu tUKK/l/) 

(fct' » 


564. II(|K^3(|i|(}^J3 


IK12liri(W)3 

r 


. / o 

iTnojinae;, wuun-iJiTi. 


VOOBB : 


;/ ^ '-ri q xji (tai q q^ 

Wdl: geeft het op = lf]{eiMT 


Zie ook 


Volgens mijn berichtgevers echter is het 


erger dan Q{&m en bepaaldelijk = onbeschufl. 


565. 


( cj( 

i|(|^2iipn2(Kri| = ton ix|iCT 2 ij '1121^(101. 


o o 

Hiii XT (Bin 2 xpn 2 (Ki’i 1] = ikin xi ict 2 xj 'ii 3 'in ao [ 
cJ( 

Wbk: geeft dit laatste niet op. Het beteekent oiujelicht, hedrof/pii. 

a f 
r ji rt 


Zie ook ’V ~ 2 iKw^ en jji /<?/ . 


“^1 


566. {iqa^iiKinTiajii I = (iSnariJi iisini]. 




Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op. Volgens mijn berichtgevers 
echter is bet zoo te Sk, alleen in tSmb. in gebruik, 


II wunCTfi. 
cJ[ 


O 

5G7. 


00 

(HID im lOJi (Fon I) 


o o 


o 




Wbk: geeft dit laatste niet op. Het beteekent em brok in de kml krijqpn, 
111. als het vast blijft zitten. ii,^) ui,>uin^^ vermeldt liet als in deze beteekenis 
opgegeven door Rh. 

= ,..,00 Q Q 

568. (bill (Hri iHiii n = ibii ibi I . 

d[ 
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Q O 


m (i-on (Kin n 

cJI 

Vookb: 


Q Q 

(lil 05111 (HDlfl, 








W^TiT • on 1 no ^ o n 

T? i/ju . yj j V^bv .TO^s <in.i,hixintht^<r^rji?rt^!Ki?.’^t^i^,j^nTi?rq{i^Jiiaa!ri7aniiEi^ 




Ook mij werd als gelijkstelling opgegeveB waamede echter 

blijkens het voorbeeld r?j,7>?» of werd bedoeld. Vandaar waarschpriilyk 

bet misverstand in Wdl. 

Zie ook ^2/?’ 

569 masiJianfiaioai 




Q. Q. 

fin iKi 111 oiiii iKin D , fLi Oil 0] o i on m^ m] o ==: u fisiii on nn aaji m [loi {i-an [i ‘ 


f|[| o^ii| 'W o[j M 


n|oaiii^[ia{i<^. 


VOORB ; .1% ^ihi^n .?.?_?? i^^ii?fri,rLj?\ .lu uig'y^nja^iru^u^iij ,ht) tj 

Q 

.1 1 rj ^ ? ij IK ? .7 ^ \ 

Zie ook 

570. os^mjjo^ = fM(ii|(ui]3^ 

V OORB : ,7,7^ 77, i 7j| ,7~7} (» .1^ 77.^ ^ I th) W 

N aas t a% 7^ M j ? (Ko/i . 

Wdl: geeft bet ten onrecbte op — ^ Vwi , dus als N. 


. / 

00 (Kin = fi 

nfwnii 

I 

1 - ' 1 


Wi)L: geeft bet ten onrechte op — Het door Wbk. niet opgegeven 

verschil tusscben ,^^,7.7/ eii is, dat ,7^ ^7^/7 grootere scberven of lieyer 

stnkken zijnj die men nog voor braden gebruikeu kan. m\ is ook te 

Tg. in gebruik. 


572. ^finjiiiLUi 


o c 




(Hin 115111 fin iiinij.in'Kiji 
VooRB: }?.*'7^^'V7 1 n l,‘;.7.7] l.fj 7 JJ 77 J.j] .71)^ V 

Zie ook an -rjiafrt 2. 

573. (i[] ra an oji 2 = CTfiiaananabs . 


:j[igia[jaji2 = 00^011(11 a 
Dial. Dj: 452. 
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574. iOT(qanJUi(i^2 ~ 


L Dj ' 45B. Ook tc Sk. komt koc hoc iiicci in 


gebruik. 

575* OTfSimii’i =: fci:iiir|a';i3 


o r ^ ^ 




576. ftlJl OftiliHliljl — li)ilill!3'(I K» . 


Jiio (lok ,iJi II tu 7 u,i- 


577. 


HitiiLii ibij| 3=: LM) ikijiM rj-iuii , K) nivj r.i ij i^ii . 

vdBh: 48 — 7, 

Zie ook r ? .( t / . 

578. Ml'iii, ««<«' (//fctvi r.h. ivecr. 

vdBr: 28— ti. 

579. (OTiCTiiKinti 

cj( 

■ nKi^iiHinii = (qiii'inieiiijiHin- 

4 J "SUl 

Voorb; >-■>>>■> I 

Wdi,; Tg. Hct opgegeYoa voorbeeld .vr>i 
.jjan.j.j.E'i.i.'i werd door luiju bci'iiilitgBvev.s uiet verstaaii, 
2ji& ook jwmwm.h.i* 

aiiiLo —I 

580. ii(jMi2:i!jKiii3 = lainf^a. 


Voorb: ii-:?,.)S 7 j.K?iM.i.n,ru * 

Wdl: Tg. 

581. asiKui, asiniisTiSi = rora. 

Daaniaast is ook ,«?; in gebniik. 

Dial. Dj: 455. Te Sk. is hot under .sautri’s ook iu gebruik. 

582. Siis|aji3 = i-nniijiit^. 

Wbk: vermeldt bet als in dezeu zin opgegeven door Rh, 

Q Q.. 

583. (i^iCTi2aj =(ioiaJi. 
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Diiarnaast. is ook oS; in gcbrnik. 

Wuh: geef't voor Tg,, Tj. op ~ Volgens mijn bericlitgevers is 

bet zoo niet in gebruik eu zegt men daar^’oor 


Wdl: Tg. 

Q / 

584. a5in(uaf^ = 


oJiaj. 


Yoore; 

X)aarnaast ook 


c>o oc> „ 
58o. (isrujiti^l = W(Lii(i5n|. 

Wde: Tg., Pk., Bdj. 


a- 


58G. KvifUiM;] 


ai 


O 

(iGiiitnitiiiiiaii j <1111 iKH 




VuOTiB! ,jj h'ti n ifi) ,}lln li A^t h^ t ] 1:^1^ M.AJ717 > ^ < 1 .K7| ' Zic (>ok bij 


Wdl; Tg. 


5S7. ai [15111 3 ill fbn 


I 


Zfic ook jJi (I 




588. fl5¥|(L11 


O tr 1 Q 

fLJl (Lit! (Wl (1^1 K. 1. V. (kflM 

Waarscbijiiiijk staat liiermede in verliand hot Salii’sclie gebruik van 

nl. als KL van In (leuzelfden zin tocli wordt daar gebezigd 


Woe: gceft. bet, ten onrochte zoudcr lueer op = .m.,.), diis als KN. 

Zie ook .1.1 TJ 

n89. (Lino? = Oiui. 

JA Q 

Wbk: geoft hot ook in dozo bctcekcnij^ op. Ic Sk. wordt hct volgons 
iijijn borichtgcverB allcon gebruikt voor *}onki^t\ van den ocbtend; niet 

voor heivolki, 

Wdl: geeft liat op voor TJ., iTg.). 


590. (T (013 r| (1013 


firj{l-n3(l|(l013 = r 


In dit geval '/.ou men te Sk. zeggen vn 


Cr\ UQ 



/ten (hTt 


Evenzoo voor het omniddellijk uit de maud rijst eten oi voor het onmid- 
dellijk uit de kruik drinken, waarvoor men te Sk, zegt. 

In het bij opgegeven voorbeeld kan men evenzoo te Sk. 

geen bezigen. Men zou daar moeten zeggen of 

591 . flijfOTXdJUi 

OQ 

(n(Ki3{iiLn =(uinpf^i * 

Yoobb : IJV1 njrt<S^'t^!in?tt} iurj^ /ett \ 

Dial. Dj: 461 . 

592 . TO flfj (1110 3 ^ =: 

V OOBB : tj I ? Q Q 

rm 

Wbk: geeft niet op. De beteekenis is Ideurhoudend. 

593 . W(L^a::^ 

OT (uq o] (Ki f 


D n'o O Q t I aa.- 

)(Ymar) ti-i.t i iT n an ivt ;? j fj n ) ? \ .i :ri tpii ? iii tjtti ? ^ ,>rn ttiim <nj) i v rj tni 


‘53*21 = "*55! “J- 

Dial. Dj: 464 , 


594 . 


ouiii&lKnn?. 


Bv. iemand, die geranseld wordt, niee helpen slaan, iemand, die oen stand] e 
krggt, mee helpen uitschelden, enz. 

595 . 


o Q 

(Ki (i|(EJi 3 fKi = a 2 nniitin' 


Dir. obj. is de zaak, die voorgezet wordt. 
VoORB: zie bg 
Zie ook 

596 . m ei (in f 


Q 

mm. 


VoORB : (Wdl.) 

Wdl: Pm. 
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599 . fBiii(Eii.ji K RsiTiafii K. 


WHI-JI N. (K1B1°| K. 


Daarnaast zijn ook 
Dial. Dj: 469 

Q 

(BliKa-Jl iCTKEJl^l. 


TOtJUKIVl N. fKlIIjlEll ..II W K. 


cn JD gcbrnik. 


600. fin asm (EJi Jii 
( 


®j '*511 a I^itj (!S)il Ell zi: ^ TO EJl ~I1 ~i1 . 

VoORK ' ^ , O O O i~) 

n ^Cjl^Vhrit \ iM.r.T 8 ,1*7 

7 7 7 ^ rd, 7 ' /V '' 

Wdl: geeffc het op = = ,i%.FnuPnu. Blijkbaar wordt bt- 

doeld de beteekeiiiH oveml fioor Ih'l onfjf'hik vcmUqd ivordm. Dit is ochter te 

iium; daar men het bv. oiet knii zeggen vrb een koopman^ die verlies op 

verlies lijdt. 

601. Sianei =r ciruiano. 

|C-C| 

Wrk: geeft het ook in {iezc betcekcRis op. Volgeiis miju bcrichtgevcrs is 
het zoo te Sk. niet in gebruik. 
tdBr: 18 — 9 V.O., ibS — 9, enz. 

602. fin flTl!) 3 dn r| ~ . 


( 




Wdl; Pm. Opgemerkt '/.ij hicrbij, dat Wbk. den vorm ten on- 

rechte niet voor Sk. opgeel't. 

606. asm EJl? z 

cc\\ 

Dial. D,t: 473 . Vnlgens mijti berichtgeyers is thans te Sk. ook vrij 
algemeen in gebruik 

604. iisinEj|(mn| = oJ'iki. 

fD <_lj ^ 

Men bezigt bet to Tg. voor tijdelijke afdauimingcn, hv. van een rivier- 
ann, om or in te visselien (»!' in een leiding, oiu bet water op te stmven. 
Volgens cnkelen inijner berielitgever.s znn men te Sk. bezigen voor 

tijdelijke atsluifingen, indijkingen van stilstaand water. Een enkele noemde 
als SaliVsoh woord voor het TSgalsche 

eci ..It 

605. ai.iiia|EjiH;y 


o 




a 

ICHlilllll. 
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F * n o Q 

I ri ru7») 2 hn ^ "7 ^Jj 


n 

ihii 


n 

h}i r 


waarmede 


VoOEB: ,r?i, 

Wdl: geeft voor Tj. als gronclwoord op, 
blpkbaar lietzelfde bedoeld wordt. 

^ 0 ^ = nl. idsv. „heiblolc'\ 

Wbk: geeft deze beteekenis van ”P‘ beteekeuis van „5, 

®P »®®“ *® stampen”. Volgens inijn be- 


606. iCTiiaw 


richtgevers zegt men daarvoor te Sk. 


!'?• 


Wei kenden zij iUi Si 1)^1/) als 


technischeii term bij het knikkeren 

_ O o o 

60 k CTg|^{i[jfinj|(Ky nr (isiii(ii|arin(K^* 

oo 
'HO' , 

CQ 


een kDikker imi boven raken. 


!M1 O '1)10 (1 {Kill 11^’ 




O . O 

'KiiifH fisinanflOJi (Kill!]. 

C-n ( cJl 


W BK I geeft til ^tliiitru hn j Cll 


O 


tJii naast clkaiider op, maar veraiejdt 

Diet. Te Tg. zegt men uifslnilend runhC^- 


608. ICTII^ = IBlitCBlJil. 

oi 

Wbk: geeft het in dozen zin op als t6mb. Zie Taabsoorten, XI, b. 
Wdb: Tg., Ng., (Kb.) Tj., (M,). 


609. iCTiffii 
C9 


Q 


Zie ook 




iBin(Ki~iinnn«ji(-Ti. 


610. OTKii^aan 

(cq 


o/ 

iTfj mm 3 Tn (ui (U| (iiimji (i^ . 


Voornameljik van een vrouw, die haar man of haar huishoudelgke plich- 
ten verwaarloost. 


Voobb: 


: rj £' 1 8,1^ tm ! .M i:ji Z.W1 ^oS .t °i nQ .rj^ir{i£?i rS 




Wdl; Tg. 

611. (i|asinii|nfri^ 

oq/ 

fi.fN(an^^<i|nnn^ium (Ki| = iKiun^dm. 

Er komt echter niet altijd djagoeng in, zoodat men het niet altijd door 
nKxnQsC Z 011 kunnen vervangen. Altijd komt er in bajSm en krokot, soms 

ook waloeh. Volgens enkelen zou echter ook te Sk. een klaarge- 

maakt volgens het gewone recept, maar zonder djagoeng, wel .istict^wT ge- 
noemd kunnen worden. 
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Wdl: gcaft ten oiirec!it<5 op 


(Ui*. 


(>1 S, 


o 

an fisin aiiii ii;.- 


a a 


Zi6 Ook iin nrYi ,Hi ip 

Wdl: Tg., B., Fh. 


o o 

linn 


O’ 


o 


(bin 1 , 1 , iM ajn . 


n n 

brt Or lt .> ? 


614 . 


V OOTJ B : t ,?:/ ,h ; J?i hij^ vi] rrt ? }j t .i m k: ,r/ i (1 ,>Ti ( of J (! ^ ^ ^ . 

Wt>k: vermeidi bet als door WW. in deze beteekeDis opgegeveii. 
wordt Diet gebruikt idz?, heieekenis : daarroor zegt meo . 

c. Q. 

asiijfi'inOTi = V 

Wbk: geeft liot op in dezelfde betcekcnis van zonder familie en mider 
vrienden, Te Sk. h het volgeo?? mijn bericlitgevers iiiet in gebmik. Een er 
meda overeeiikoiiiciid woord meii mlj niet op to geren. ,in.7z,7u tocli betee- 
kent alieen maar zonder familie^ en meer apedaal wees, 

615. oion is KN. 

616 , 


bin 


O/ 


‘Ki fii]| ii|ioi 3 ''ij (in (inn q a ni m (quo 3 in d . 

Voori): zie bij 


( I a 

EvenziM) v.e. kanon, echier niei v.c. arewcer. 


617 . 


Won: geeft het in dezen zellderi ziu op zoodcr pltuit^vcrmelding. 

r^, 

fJninjaJiij 

o 00 a o 

bUj 0 )(IJ! (LY) — iM) bU 'HI 1 , 
r(j cjI 

VooRB : Y * ' * '‘ V ^ ^ ■ * V '' '] ^ f ihthf$) >i } Pi nrj.ni 

Naast den vom TtiY’/ wurut ook gebezigd, 

W.nFj : g^ecft voor t^g. op j ty?Y.i.Yvyyi.Kdr»ihjjf ! ht is ccliter 

minder jiiisb danr do pleclatigheid Z'dve er luede \V':.}rdt hodoeld. 
bDoianiiii — i.i'i 'Eri ar n 1] . nl, uhr. ^tmfievoelit/ Mor hidcedufw<n^n'\ 

\Ybk: vermeldt het aLs iu dozen ziii opgogeven door lih. Volgcns enkekn 
vail Biijn bericiitgevcrs zdi men te Sk. zeggen 

Wdl: Tg. 

, a 

b 1 \l q flSYi 3 q 11(1 li li 1 1] = q iLri 2 Yin fki ] , ri (iii 3 irn ui 11 n . 

( ( cJI ( c-Jl ( cJ\ 


618 , 


Yoorb 


nri. 


: Y 2 (tt) i:i iUt if j Y tOJ ' o-^i ‘N 
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620. 


621. 


Wdl: Tg., Pm. 

o . 

asuonn = ojiged. 

•-ai 

Dial. D.t: 4-j8. 


o 

asmia 


^r)?(uin (Hill N. (U(Ki?(Uin iKiii K. = ruiMari?, alleen in tijdshepalingcn 


\ 


o 


JN. 11. = fkD«sinn^, 


VOORBt tu ntn:>(Ljrt an^ 


622. 


ay 

De plaatsing ten aanziea van ip-xrj^rwff is dus bovendien omgekeerd ala te Sk. 
Zie ook bij 

(OTftSin 


o . 

fHin (CT CT 


losn^j 


VOOEB : .7. H 7^,l7t} 2a j) .9ll?l 5?rtQ/0 (U? ihtQ jQ I D ilSM 


625. =: OTonjid^. 

\ OORB -Q'a^ m yj 'hOfio 


Y ‘~n i an /j a-.o .rm i n u) on z iiJt !ki \\ 


624. 

625. 

626. 

627. 

628. 


D^cirnBBSt ook ^ 7 ^^^* 

Wdl; Tg. 

c:j> 

osifi r^va, asm as^ . 

(MJ 05111 


JJ 

Wdl: Tg. 

(OT oftn = osiT) (K) . 

isu 


. D 
aSBKM 


Zie ook o) 




, 7iL idz^iK y,ambtsvelden vJi. desahestunr'\ 


~ firui2rt^. 


VnnT?Ti ‘O Oo oovoo 

> uuiil5 , AJiainan/iJi o -r^ i w y rw ,fcT^ .M iia? d/n /lir) ^ 7 ^ 

Ook wel 2iie ook bij ,7o/i:injian/i» 


629* OT ail Oil 


630 . 




/ 

051(1 an 




/tjOflil 2 




*§^^00 = ajifiam^, nL idzv, een vogelkooi am cen slaak ophijschen. 
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Voor Tg. is dat 

Wdi-: geeft voor Pm. op 
minder juist. De staak beet daar 

631. (Wi = CT. 

Zie ook bi] 

Y OOKB : ^ ''^ 

Wdl; Tg., Pt., Kd. 

Vergelijk ook Dial. Dj; 490. 

632. = '^5"^' 

VOORB : zie bij 

Vergel^k TaalsooRTEh, XII- 

vdBr.’ 29 — 5 v.o. 




; (kii an !1!HI1 ~a nr 


Hj.ujaam. 


ybBk: 43 — 1 v.o. 

633. fMoiia = (gjWi- 

Wbk: vermeldt bet als Kw. 

Won; geeft ten onrecbte op w**- 

Wbk: vermeldt bet als in -- 

Te Tg. bezigt men Te Sk noemt men de laalBte 

voor die van gevlochten rotan zegt 

• i. . za Wbk. opgeett 

en met 


634. 


o 


Zie ook aau'ij 


035. 


il5« i* 

: Si OSlil 


Zie bij 
Wdi.; Pm- 

,536. 


^oriA Q-n 


637- oJii 


im J J 


l\Ss ' 

foont:- ' ' ' a,.:...|.'. = 

W..: «et. 

Mijn bericbtgevers kenden m 


038. MW. 
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"Woh: geeft op tlat waarschijnlijk hetzelfde is als bet ook te Sk. 




eii 


gebruikelijke 

639. ftjfknaij^ = n..Ti^(K^, nl. in ii'|W(i[j^8nnnrui . 

Wbk: vernieldt bi] op gezag van Rh, ook 0})morke- 

lijk in mband met de afleiding is bet, dat men tc Sk. zegt 
niet, z.a. Wbk. ook opgeeft, an 
Wdl: Tg. 

640. (Slim 

CJ / 

Q a/ 

(Olil (HI 

CJ 

"ST t\r\r>-n . O O Ot^ O O O O (0 

V UUlUi . (Ui (ini rigiKi V}‘'ij\ 

O o 

«Jr»(70» 5/7J,p 

641. fSianffiinn 

Q 4 

oSiiKKCTiiHifi KD. V. STmoan. 

Q®uJ( ( 

Wdl: geeft het — voor Tg. echter ten onreebte als KN. — op voor de 
residentien Tg., Pk., Bg. en B. 


Q Q cx Q 

la (u (isDi , a a -Ji an . 
(UL, asi, oa 


642. ^g^i![|(i5in20Ji 


7 1 r*' Cl 

= (Kii^osn , nL als A. ik oioor^. 


643, a[|rai2fi|(oi2. 

Een afeonderlijken naam voor een dergelijk vcrtrckje scbijnt men te Sk. 
niet te kennen. 

644. GM^ == fgjaj]a[|a^a{^, nl. als henarnmg van de haarvlohken links en rcchls. 

Wbk: geeft ook op = voorzien van dergclijhe haarvlohhen. Vol- 

gens mijn berichtgevers is het zoo te Sk. niet in gebniik. 


645. 




"V OORB : 30^ S} (wt jta ^ ‘77 ,?Sj \ ? jj §n \\ 

is dus 2 ZZ ook en 


646. 


f30) 


Q 


Wdl: Tg. 
Zie ook £k| 

647. (!|s^3 
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Q. I 
(Uin (l!|(M2 


a a / 

mil Cl aniKJi 3 . 


T 

Voorb: zie bi] 

Q Q 

---y. 


648, 


(Kfi in ojni ooji (Km 

(kuin 




(M in ^Qjin 

Wdl: Tg. 
Zie ook bi] 




Q a 


649. oji = ? 

Voorb: ajn mi 3. ? ^ ^ mi axicmmri mi ? iW) \ ij mi o 3^ ©7 «.tj a 3^ m z '\\ 

De beteekenis is oncluideb'jk verslnan^ bv. ook doordat er een wagen voor- 
bijgaat, Een gelieel er mede overeenkomend woord wist men mij te Sk. 
niet op te geven. Soms zou men zicli knnnen behelpen met of 

Te Tg. were! als gelijkstelling opgegeven een woord aan 

mijn berichtgevers te Sk. onbekend. Zie echter ook 

( Q 

(jyaii zie iHma|o^2ar^. 
c 

(i[|iOTi a|in (H 
V OORB I -iQ ;•} P; 3Q a 


650. 

65L 


Q a 

(i[|iOTi a|in OilfEn Y^^ftsind. 


652. 


i liVi ^ : m ,ru ^ ■ 3^ mi g adi lui nj 1 J rj ^ \\ 

Wbk : geeft bet op in de Sala’sclie beteekenis van : aan iemand een be- 
trekking overgeven, 

Wjdl: Tg. 

o Q / 

(Mfin = (LiimKi, (oaioi3(bii||- 
osV ^ j cj( 

Voorb : iisr^ lix ni m -Hi ijji rj ixm .? :) m w 

Het werd echter uleehts door enkelen verstaan. la dezelfde beteekenis 
wordt ook gebrnikt De afleiding van dit laatste woord is mij 


656, 


onbekend: iai3.p-,Pn is op vdclizelf niet in gebruik. Vergelijk echter ook het 

geliikwaardige Sala’sche 3.3 3.i3pi^°p3a- 
Wdl: Tg. 

, (34 nni ? =: (uin (Ki iimi iiiui it , .tji ip ikh ifui no it (?) 

^ ) Q cj( ^ ur 


YooRB: 
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Zie ook iin nni 
b54. (U(KlllO(K1 




'o a 

(kil 301 0 (K1 


y- 


aaiiojiii . 


655. 

Wdl: Pb. 

656. 0 (ui fis^ ' 

/ Q Q OO 

Ook dit laatste is te Tg, in gebruik, echter met verscbil in beteekenis: 
z=z lets bij klcine ieurjjes opdrinkeriy z.a. bv. arak, — hng- 


z^aam opshirpen (boorbaar), bv. van warme koffie, 

Wbk: geeft dit laatste evenzoo op. Yolgens m\]n berichtgevers echter is 
bet werkw. zoo niet in gebruik, w6l als klanknabootsing en zegt 

men ook in dat geval 


657. 




3{iriaJi3a5in 


( 


{L|(^3fl[j'aJ]3ttS^ = ? 

De beteekenis is opiumschuiven zonder dns er aan verslaafd zijn , 

Te Sk. zegt men ook dan eenvoudig .tO? 7^0105^, zoo iioodig met achtervoe- 
ging van ter ondersclieiding van ,tQ7 7^-r>.||^7^.hD. Zie ook 

VOOEB : Si It'll st^ trjiuli iii^ <E| ru 

Wbk: vermeldt het als in dezen zin opgegeven door Rh. 

Wdii: Tg. 

658. (y»Juioi| 


cJl 
/Q 

184 «JU1 CT (Kl 
^ CD 


Zie ook 'un 




miKin a miuiJi 2 a (Ki 

( 




659 . 



nuiiaw? = ■? 

Het schijnt zooveel als sich mlrinr/en te beteekenen, bv. van een dief, die 
een hnis binnenslnipt of van een koelie, die niet gevverkt heelt eu zich mengt 
onder de koeli’.s, die betaling moeten ontvangen of van iemaud, die onge- 
vraagd voor een andev antwoordt. Te Sk. wist men mg geen gebeel er 
mede overeenkomend woord te noemen. In het eerste geval zou men zeggen 
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660. 


661. 


662, 


i-n^inpyvn,!, in bet tweede j.icy (Wbk. geeft dit zoo niot op), in bet laat,9t6 
geval »0) 

Wdl: geel't bet op 
Volgens auderen zon bet zijn 

'¥j(fy3T;jii[iii .4.2 TO nn I = 

'Wdl: geeft ten onrechte op 7^ ^ ? Y 7 / J ( . n Til ij Z==Z J fill .^} I . 
ann«nji| 

iiy o,oriin,fll_4.tTOaa)i ,| = 'imoiwii tiLi.i.j ini.i f/i 

^ y I c-i| ('Cl > I cj| ' 

De beteekenis is uii tiii/jiiilit'i'enlieid alles verkneiil hv. de vrucbten 

vondbrengen vdbr de soep, of v.e. klein kind, dat alles ondcrsteboven gooit. 
Vergelijk ook Wbk. bij ,r 

I 

(y 


'.m /'"II 


In dezelfde beteekenis ook 


a a 

liii 'iiM in ..fimjvpim 1. 

cJ( 


Voorb: ,i 


t‘,7 7 .w t u^q 7^ i. tj , 

Wbl: Pin. Hot als grw. opgegeven ;m,£j blijkbanr cen dnikfout. 
Zie ook 


t)63. 


a/Qc/Q. 

1/1 


O Q 

’Ll irin ajrii . 


Voorb : zie bij 

OQ. (O. 
bb4, Q>J] 'll I 13: (:kij , 

Wbk: geert beide naasl elknndor up. mijn bericbtgevers echter 

komt Qrli te Sk. iiiet voor. 


665 . 


CMiKy 

m\ 1 
<--'1 


« o 

?ni]Pi3ci. 

\(jJ 


zelf is ook te Sk, io gebruik naast 
Voorb: zie bij if! 7jff7H . 

Bialekt v. I'SgaU 
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666 . 


miknaKini) 

cJ 




667. 


Voorb: zie o.a. bij 

Wbl; Pm- 

Zi 6 OOk mi 2 ’ 

idzv. van wordt steeds zoiuler iiensklank uitgesproken. 
Te Hk. konit dit in de spreektaal onk voor. 

yy 


zrMdnri . tif. <ilfi A- >'• 


668, 

669. iMfiffl 


/ 

(una::^. 


670. 

671. 

672. 
616, 


Yooets: als bij 

liet wourd wordt ids N. be.seliouwd, Volgen.s een eukele uiijner bericlit- 
gevei'.s zou Iiet zoo of>k fo Sk. voovkonieii. 

Zie OOk y-hitfLih- 

Wdl; geelt hot voor Br. op — To Tg. heelt liet die boteekenis 

niet. 

KB. V. STirjrajfan^. 

Yolgens mijn bcrichtgevers komt bet z66r zeldeii voor. 

Wdl: Tg. 


O-/ /Q Q 
(}j (HD =: (o ^ojin (If 1 1 . 

Zie ook iiiM cu 
Won: Tg. 

o o 

(ifiirio:! 2 ri I “ (i,-'ii]iiu)2arni^. 


Daarnari.st is ook in gebniik. 

Wni;: geeft — voor Pm. — alloen op 


n 


mi 2 avi ^ vn . 


674 . 


Q . Q O. . 

a^\ Sill zz: m 5 rivii (liii . 


Naast 

Wbtc: geeft liet ten oiireclite ook op naast bet te Sk* gebrixikelijke in mi. 
Wdl: geeft bet op, echter zonder vermelding van plants. 
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675. QxHin =: Tiiiq . 

Daarnaast is ook nvu, in gebruik. In K, zcgt men mtslnitend Ook 

OTi is onbekend. 

Wbk: geeft liet ook op. Volgens miju berichtgevers is het te Sk. niet 
in gebruik. 

Wdl: Tg. 

676. yj] 2 I “ 

Bcbalve als tiisscbenwerpsel alloen inaar in den vorm m) 

Voorb: zie bij 

Wbk: geeft het zoo op als TP, 

Wdl: Tg , Kr., (Bg.). 

677. fkjn:j 05112 

iiq(t|05i'i2-(q inj| = V 

Men verstaat or onder alle scliadelijke dieren, bv. miiizcn, wilde varkens, 
legnaneiij civetkatten, eiiz. (tijgers echter niet). Te Sk. wist men er mij 
geen woord voor op te geveii, inaar zon men het knunen omschrijven door 

Wjdl: geeft het ten onrechte op zn 

678. (wiasin 


o:aii05iri = nl, idzv. y,oproepen mar eea rechibank'\ 

Vergelijk Dial. D,t: oB4. Daarnaast is het ook in gebruik v<K>r in hvslaij 
nmnen, dns oi‘m. Sk., waar echter het incest gewone woord is. 


679. diifkUfiiiiq’! 


ijfkfi 3 fii n 


IjQ-J) 3 'Tij B I I'j 1 U rr , ij (U\ ] ij\ 1| i 0 il| (U1 . 

Voorb: Ml ai 1 . » t t i.'J ^1 }n I n ri^ i j y 7 / ^ tj tit i n n ,/ i ini i-j ? » « 

Zie ook bij Zooals ook nit laatstgemeld vijorlieeld blijl 

niet altijd te vervangen door een Saiu’seh woord. Het is ons n^el 
met dal ai 

Wdl: geeft == mIj? op voor Br. en = ui.v 

Tj. 

Q 

(Mfkil ori.-l ilDil. 


ZIB /Ijill.-I :inj' . 


680. (MiM 


is het 
. maai\ 

/ *21 


100 


M0Jian| — ojinji. 

Het grw. Is op zicbzclf niet in gebmik. 

Wbk: geeft het in dezelfilo beteekenis op. Volgens mijn bericbtgevers is 
het te Sk. zoo niet in gebniik. Hot daarn.'iast evenzoo bjj opgegeven 
idz?. ginetecu, tegolijk (ei;/ , naar /icl sc/iij/il, als restaut Tov/; StMaoji)" 

is natuiirlijk een .samentrekking van on liecft met Bids te 


maken. 
Zie ook 


68L K V. ^34^. 

tdBr: 43—1. 

/ 


682 . 




(Kill (U\ (bin ^4.(1- 


o 

04 ibin Ti'iiJi 3 an n 


ajanji 3 an|. 

Zie ook en 

683. (14 == r].j| 04 a^ , fi ji (i:j in ajLi a^j . 


Het laatste is te Sk. niiader gebriiikelijk. 
(F.fi a 

C9i - 


684. 

Wdl: Br, 


/.o- ^ ^ 

68d. 04 04 0111 


(U¥l • 


y = rj' 

Daarnaast is ook in gebruik. 

Wbk: vermeldt deze beteekenis als opgegeven door RIi. 

686, (Kj04a.|04orn| 

i|fin!i|4JiaQ^| = a|r^3i|i.ri2iinj|, om npjdegd goed'\ 

Daarnaast is ook ,n/?< in gebruik. 


Wdl: spelt ten onrechtc 


7-1 7 Ji 7m 11 . 



\ OOPwI* : n I ,>.'1 .7,-^ in ij 1.7? \ 71 / li-j^ .ij in ^ n in ^ \ 

Volgens mijn bericbtgevers is het zoo ook te Jogj karta in gebniik. Zie 

ook arj^itcn* 
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688. (tinjisoand KN. 


(E nji 3 o anjj 


1 


3Ji(ai N. qdsii 3 01)^0 K. 




,3^1 wordt ecUter ook wel verslaan. 


689. (MOfcT] 




OTH o osn 


^ rr mjflOl* 

T.w. idzv^ ran ondcrcnnaar bovcn cu in schulnc rtchling sioototj vankvixhoixwcn* 


690. a3i;uflaii 


a a 


691 (kfjSTaT^I 
o 

fUon/nf?Qfj 
Cl' II J( 


ciriS'aaiiL nl, ah K. v. 


Voorb: 


Ddn O 

692. njhuariiji = gji 


Wdl: Pw., (B‘ .). 

Zio ook en en TaalsoorteXj VIL 


693, (14 0 01 


Hf 
cJ ^ 


G4 01 (Ql fi . 




Zic ook ar.il p 

Wbk: geeft beide naiiii^it elkaiider op, To Sk. kooit <jwj o.irn^ ochter alleen 
maar bij nUzondering voor. 

694. Oviii^^ SIC (uii(uufa|. 

695. (KiiiriJi^ = 

Daaniaast. zijn ook eii bi gebruik. 

ZiiG ook 

DiAr,. D,t: 549. 

vdBr: ;]()—3 v.o. 

696. (kjU|n/U' = 11,11 inj an j|. 

Wbk: gceft dezo betcekcnis van ®P- ' 

sang Hoemt bet ajg^iu Volgons niija bencbtgever.s i.< .-.,,^ 1 . te Sk. met sin- 
ker gestoofde oarijpe pisang. 

Wdl: Tg. 

697. — a|^^^3(i.|Oi2«i:i,|. 
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Wbk : gceft het ook in (ie'/e beteekenia op. VoJgens miju beriehtgevers 
is hot 7,00 te Sk. iiici in gebrnik, eveiimin als het daarnaast opgegevenc 

ij ilTtl g rvi I ♦ 

Wdl: Br. 

ii:n)ia(Lii?(uii} .1 = twunm, ni idzv, of visschen vnngen met liM\ 


i^iKLij^a 


II 


y Ui 


nl idze. ^^bij lick feu* \ 

fKl_^ 


Dial. Dj: n5:^ 
698. (iniTxiitifjiiKU 


<> 




699. 




O Q 

m in ih i i , 'q (ixi 2 m onji irui nnn ii . 
'lo. (afL, ^ 


\‘0URU: ^1 hOr'-Kl.irj - iMrC .07}^ ,»i .1 -11 inn!:?) ^j^T) 7L)f>^> »j / h 7 (W dai n 


Wbk: geeft den vonn tiia?L<a^iru&on,i niet op. De beteekenis i8 dezelfde 
alfi die van i:t i~'(77j ihia 

■tlj tn 

700. afjnM3iii|^|3 'U|^ firji^s iifl 

Wdl: Tg. waarscbijiilijk een druldbut. 

701. 

o Q a 

fKinW't) == IKIT’II. 

Oti^j .10, j 

Wdl : Tg. 

Vergelijk ook het Salil'sche 

702. ^nnjj . 


Wordt niet vevataan. Men zeet .1 


703. iHj^itjiici 


.isn itjiTon ii|K^2 . 

Wbk: geelt het^op idzv. stnrilig. Mijn berichtgevers kenden het niet. 
c> 

'Tniil :tJ12(Kl.|il. 

K<i J| 

Tc Bk. la her in gebruik yoor deurslol. Wbk. geeft dit niet op. Zie ook 


704. ^(ipn it 2 itnii 
I cjI 


705. .uiEiJi iisn 


a 


Moioruiii. 


a- ' 
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706. 

707. 

708. 


Daarnacist is ook in |):obrnik. 

Wbk: geeft niet op. lioowel het ook fe Sk, in gebruik is, nl. 

idzv. hipifi onbcijmnbitar oi‘ onioeijffnkelijh^ diw 

Wdl; geeft iiet hhv, op voor Tm. 

cj\ 

f? Ji 3 a[|a4 2 m o 3 q sq 3 imn j . 


qfjji 3 a[|i 
iin. 


! (CJ cJ| 


OQ O 

fKJlOJl = Q JiqiU M] j|. 

OO, 00 ^ j J[ 

No. a *S t 1)^ (cn* 


Wbk: geclt eveuzoo op L\A en veniicldt nict. Volgens niipi bc- 

richtgcvers is Jaist onigokeer(^ fe Sk on rr.el 9 A in gel)ruik. 


709. 


o 

04 iTOJl (Bl il 


710, 


n\. 


O" C^* O 

!i:Tti itiui if-ii !Ui;) (il II = un 'l^| i;M ai liSi . n .t b i liri iH •) i ■ 

Cj I ! 

Ook te rik. kouii dc/.e nitdnikking ceu c'liikele so-aal v^tor, Tg. wordt 
zij als fatsoenlijker, tijucr hcselioiuvd dno i , O.ot doannuist in ge- 

Imiik k. 3leer ontwikkeblen gebrnikeii o.*!; Beide cloze laatste 

woonlen /JJn in gcbniik Z'-owcl vora* b‘n,geo<, tik voio* 'OeiHie^. 

Wdl: geeft voor Iks., {Pis.? hjj umu^ z=^. 

Q , a 

oJheoh] — (KM 15’}. 

^ J c-!! 

Volgeiis een enkele niijner borielit^icvers bet ouk te &k. wel eeiis 
voorkcoiieii. T)e i^eteek^iyis is ds/»vy. \H:'rgeiijk ^mk Dial. D.t : 


o 

\].\\ifJ] 41 

aru 


'k| 4ii ii I il . 

Voi 0 .tl» I I'h y / )tf ^ i '^1 Ht Ml , 7 i‘^ r HI T ') j 

Wbk; ;j:ceO lu;t in de/.cH'do beioekpnis op, Te Is het Mlitcr rolgens 
inijii henebtgevers niet in a'ebimk. 


o* 


712. '¥jn4 3!ij.i;:5}3 — >L!}ii.ja:)i}4;|. 


:)iHi; . 

t 


7 1 )>. 


Will.: gv.ci'i <•!) 1, 1,1-; 'I- Wuarei’faijnlijk een <lrnk- ..t ‘ehryff-ml. 

/aQ ook (iJ.iJi. 

Si'S Oil I = ■Wii'.MI- 

'iTk Jl ®SCJ 4 . rr . . 

Wbk : .';euft ten onreidite op :i 1 k eon ,« u met knoppen. Het moet 

‘^0(0 

zijn een 
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n — 3.1 ;eij'iQ|, nl. idsr. ^hmindijk”, ^inmjnHn' 


o . • o 

3-.l|(IfLIl S)(; 3xi| O'Ht'lil 


714. ii|(U Ji 2 = 'I > ■ 

Naast 
Wdl: T^-. 

715. M!lj 

[kn luj tUj iKhj — ii..j(in;iiK^|, «/. iXsv. ^stoffer". 

Q o o Q 

on tjiLi 2 w ;Kii) 'tjTi! 2 on 'ux|i(.^|= nn ao^ ^ 

VooIU! : 

Wbl: Tg'., Pk. 

716. 

r./e 33jju\. 


00/ 

717. (M(Ui 


oo,/ 

(Kjl (tJt 1-1 

J 


Q. 

(fJI (BU . 


VOORI! : .i J .hTi ,7 j lu III d,i ^ > .irli fi] .kn iin ftl .in| .7X7 


Zie ook .7.7.5;) £4 €ill 


II r. 1, 1:^3 


Wbk: geeft hot in dezelfde beteekenis op. Volgens miju berichtgevers 
echter is het te Sk, zoo niet in gebruik. 

Wdl: Bs. 

718. fkiiMt'^1 = (KiiiOJLi. 


719. fMMOTjl 


Wbk: geeft het op als malayisme. 

nl, als iiaam. i\ e, pisamjsoori. 


720. 

O- Q Q 
\zm oji (Bii 
■15U 


(^onnits^f ni als K, v. o^&fKjdiii^. 

Wdl: geett ten onreclUe als het gnv. op, 

Zio ook 7^ u ? 4^ u 7) ? . 

721. (km isriDif] == iii|imi2inS'^(i^(ia/i. 
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VrknTJTi * 0oo<^0 Oc>0 

Y uuJH..n . ^)\ ,f j n i j, j n n (i I / tc-r rm/^ aji ili :tsit luri t cj^ y vi ^ t i iijj .Vh ^n) ^ a .i i a o i~n -.?) m 

o t I 1 t ) I ) c> o 

1} ^I'hl ^in iiti },t}^n >hti }i^t^;)^l,i.}l \ ri a.i ,1 Ii * lUti: ht :.-},ni^: 

Zic UOk bij tjivn^^inn 

Wdl: geeft liet op — lie beteekenis i.s: Ar:*/ er niei op 

aan^ of eii zal iu de iiieeBle gevallen vveergegeven kunneii worden door de 
aanv* wijs, zoo liicr; j i tiitn^vn eiu 

(kii (ij (Ml} fill d^j = snn(i ^5 nL ah lelmaaL 
Voorb: zie bij 

Vergelijk Dial. Dj: 569 en 757 tu /Je ook hoven. 

/ 

ljfIvl|3(]i|(tvT1 zz: 

Wdl: Tg., Pol 

M (Cl {Kii) || = ofipiOiip, allciui van lalmk en thee. 


Voorb : It. II tji .h If ? h/j ii A iH'n !iJ (t il .1 I \ I II iiJ ^ 1 i#ri fll?i (iwf /I > 

Wdl; spelt ten onrechte Ook de daar opgegeveii vuim met t^v:ipji was 

aan mijn berichtgevers onbekend. 
d[j{LJi2f{fjfWi3ari!i|| 

I! j HiiJi 1 3 ii| fLi} 3 orri I -zz iL| Linn 2 ,t j im 2 an 4 j j . 

Wdl: Tg. 


’I inLlUn iilili] = LLlLDfUlll 


\uORB! .Q ta) i^iI.ii I'li uitrn: 7 i i 7 i ?ti ti?i . 7 tj' n 

Wdl: Br. 

infkJidio^ is op zicbzelf niet in gcbmikj wel 


QV 

MfL'llM = f^(Kf)^. 

Zie ook . 1 ,^ Ml en 
Wdl: Bn. 

avfitqfuuisiBifi 


(LTlil (If (liUI 2 (81 0 rrz (UII O (If (HI fiSU} il . 

J cn [0, cJ| 



i06 


7^ ijV <m q >ixj .Si i^ii^ i S n 1 iJ. u ij r>i} ^ w 

In denzelicieii zin ook eii 

W.DL: g’ecit hot op — cii noeint als v'oorb. Mijn be- 

richtgevers keiiden deze bcteekenis niet. 


7o0. fiJifun ifiii KI. V. :Mi^\anj| (mnhlmlen'\ 

Wbk: geei't het op alB tomb. 

73 L njialni I ^ i{(jajiniaiiir{|, osiij iajj,. 

II [laiiialii 


cJ( 


. a. 

(IJll TO . 


NL idzv. met twee scbaavvormig aan elkaucler verbonclen bamboe’s een 
last oinlioog diiwi^u. Het weikfnig ze!f beet to Sk. 07 ^^^ en iiiet 

z.a. Wbk. opgeeft. 

YoOB 1 5 : ,iu tin .1 t] 7 u ^ i ,i n t:i i J u } ,< i ) »!} ij 7j) i .L.‘> A i.iii ui:Lyii h^i ni tj u ?7 a'i, .17) rn t i 


~h tl t U 711 .h f/ /. 7^ 71 171 \ 


Dm,. D.(: 575. 

Wj)i, : geei't bet op =:=: kil (LI . 


732. ftoiori'l 

J a 

O O / u1. L\ O 

f5.]l iBj iM) (HI I rz; (Oi^ (Ul ^ m | , 

Wbk: gceft het op gezag van Eh. in dezclfde beteekenis op. 
Wol: Tg. 

C\ 

<33. = firiiiu. 

( TBU 

cr^- 

oi'iijH'-'l = iSl iitl, iilhi’ti (nj he! kaarlapel. 

Zic ook Dial. D,t; 580. 


734. iM(&i-j|^ 

o- 

fHlI 1 t| iM } (irn ilU 0 tlJl'l (W) 'KTl (K1 f) * 

^ c^{ cJ( 

\OOKB r .Lij.Li^t^h'n Sii ; <.u t tJ ,},i2}.>n.7r) v\ i /) ijimy jb) ,?. ? 

.. Ci 

il.tl tj.hl ' 

WoL: gCeft op 

O'/’ 

i3o, 
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o/ 

.Him ffli ~ii 


q/ q 

laa-Jnri. 


736 . 


Voorb: zie bij 
Wdl : Tg. 

Zie ook Ll'Pi". 

Wpl: geei’t liet ten onrechte op = Het is een van biezen ge- 

vlochten doos of zak voor lijfgoed op reis eii wordt in een sleiuiang op den 
i*ug gedrageu. 


737 . 


o o 

iHI (&| ..1 :tn(| 


V 


o 

( 

Bv. van ieniand, die een schuid wikle invordercn cn onverriehterzake 
tluiiskdint of van ieniand, die cen groote soni gelds verloren heclt. 

Won: geelt liet op — 




1-1 

t Il. l - HKrH I 

iH|2 lliHIliKTl : 


“U c_:| 



Wok: vermeldj het ah in de^en /An opgegevoii door Rh. Vergelijk ook 
het Sala'>sche , dat (tfuevnlleH bcteekent, z.a. van kla}iper- ot 

pinangbladeren, Dit wordt niet opgegeven. 


n ^ I . 


^13 


iM ,( ') 0:1 ill M. 

V OORll I Li) Y thi / }?( 4 I tl ^ I M ]/ i Ij i^Xi i 
Wdl: geeft alleen op 


740 . 


741 , 


C'v 

>)J| ifci) iU 

qj 


■11112^11 Hill, HI 


Wi>H; geett liet ten onreebte op als K. liet is Kl. 


LIED iKI ? 

eg \ 

Voor I! : 


■) 1 1 


742 , 


L n ?i 7^ I i ,?;j ,n‘ 7 t / y i /n )tt i i t n rjf i 7 i i ? i 7^7,7 f> 7 » n t j 1 71 7. 7 .?* n t ‘i 7. 7 7:^ 7 * 

,7.7 7^ ,77 77 7 1 7 X I :h ^== ‘*-'b 'I j >* 1 

i^ie ook xji'iy- 

o 

Q4finiBl3ililll13 inn il 

k n ( c-l 
o 

jc(l I c.| 


'll .iri3i| !M.. 


o 

a -I Kill 

(OI j »n^ Jl 


fii -o.u qiHi. 

G) 


Wi>L; geeft ten onrechte vour bcl laatste op 
Zie ook 
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743. fkiKEJiEin 


(uin oii^nn (i,y, ftpcmal v, (jrondcn. 


aiEinn 

:9 J 1 

ante Ml I-) I ; 

^ cJ[ 

II 

V AT? T? * o r» on 

V uuixi? . iinw hc un n'fi dn tn ij ipu 2 \ 

Daariiaast is ook in .^ebrnik. Van vroiiwen zagt men uitsliiitend 
Wbl: Tg\ Zie aklaar. 


n 


744. M (EH OSH 


(Enosinfi 

cq cJj 


Q Q ( 

f}^-| aru ^ , fij (o {E}\ iiQ 


VOOJRB : Y tt { 7;/, 9,^ f 7 ^ 7 (S 7 ^ im 2 ^.rin 2*im 

Daarijaast zijii ook in gebrnik r?/i .7 Lj ^ e n y i.in . 

Wbk: geeft bet in dczclfde beteekcnis op. Volgens mijn berichtgevers 
echter is liet te Sk. niet in gebriiik, 

745. ®]Maaq(B]2 1 ~ ? 

Zoo noemr men de gaten in eon MaJjdpalnrsche kris. To Sk. echter wist 
men daarvoor niet alleen geen woord op te geveu, maar zeide men ook, dat 
een Mildjiipahitsche kris geen andere gaten vertooob dan die er door ouder- 
dom in gekomen zijn. 

Naast 


II = 


IE am 3 If 'VI 3^. 


W^DL; a'Cett op 
kenis niet. 

Zie ook 

o 


T^rn, MiJn berichtgevers kenden deze betee- 


746. fklof)^ = d/jc. j^juisf p((sseMr\ 

\ OOHB , ‘Zj^ ui /.II Y j / 1 g idi vn i^^z 4 / < » n un \ y im s ' 7 '^ \ y 11/112^ irhjj .'S ^ w 

Wbk: vermcldt het als door Kh, opgegeven idzv. (cvndm^ behagen vinden 
in, Volgens mijn berichtgevers is het zoo ook te Sk, in gebriiik. 


000 Ci.r> 

a a oi 11 an a aj) ;) , 10 ikii (Di tm ;; 


’^oiinSiE^arii^l == 

\ OOBB * !}}i an Jil ,/.7 yjan ^/n g ju A V ] /t nj^ 


SI' 


Wdb: geeft op rr i^i/n 7/171.1.^ Volgens mijn berichtgevers wordt het 

in dezew zin, altijd verdiibbeld en boveiidien zoo alleen in een gebod gebruikk 
Bij k!(Uo^ vindt men dan ook voor Pm. opgegeven 


o O D 


myajncmor^p 
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747. 




Wbk: geeft bet in de/.cn ziii <»j) i^ezag van Rh, op alR TP. To Sk. is 
wel in gebniik nbs lunntn v. d. scbaaf voor ronde voorwerpen^ z.a. 

piekscbacbten. 


748. QJi nm 


il| itiVI , 


Allecn ill .snmenstellin^cen 
5 duit zegt men 


n . 

aj q n^n ♦ 


jjvu . iniq-mUtrili j > j.ii u tii -?/ 7 n . CIIZ. VOOT 

Zie ook 


p-.f. Q Q a Cl 

<49 ojiainiCTiji = a'iiiftn!E^. 

Wbk: vermeldt bet als door Uli. in dezclfde beteekeni.? opgegeven. 
Wdl: Tg, 

750. Maaidfin = Q4t!«iirjoi?^i|(uiri, i)4a|iiai^4|iuis. 

751. (}vH|Oi 


! 4.1 .u 1 n in ii , n (in i a "i, i ii 'i 4) 3 1 . 1 1 . 


in (un 2 T.1 (1-1 'll CT = n im 3 ' 

( I I "’>- ! I 

Wbk: gecft .,.n/icn ook op. Ann luiju bericbtgerer.s warcn zoowel , )>;«, 
als onbekeml. Het als door Kh. opgegeven vemielde 

JI77U idz.F. iets nul nrer sicli hunnm rfrl,rlJf(SH Is ook te Sk. in gebniik. 


752. ikioi 


7 "' 


r= aii'Ll 2 i]a;n 3 . 


Vooiir, : ■7^ iTJ) ? 1 7^ /j] 's Id.v | 

DaanmasI is ook ?,t’ebrnik. 

Wbk: geelt bet in dcnzelfilen vhi, n!. ook voor kinderen op., 
Tc Sk. gehruikt men bet filloen voor })binten. 


O'/ 

753. (Ki,^!K)n | 
o 

754. Q4 0i(is^ 


s-iapnjifmim!). 


( 




(wifiniinloi Kn| := 

aj-iUiiJ hii till I . Biijkbaar ocn sebrljf« of dnikfout. 


Wdl: geett op 
O o 

lo:\ MaiCTSfini] ^ (m O'MVi.i ij 

I eJl 

V 00 KB : .1^,}, 0 ? Pi hi ) ] m ?in 1 1 /# in ? /"*, n?.; \ 

(k, 101 , 1 / === ikiOl. 


y 


756 
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Wdl; spelt ten onrechte 
o 

757. iKiioiii:^ — (i-.(t(an 

Dun. Dj: 594. 

Daavnaast is ook .i hr.niaii^ in gebvnik. Zie ook 



758. B(M 





Wbk; vernielflt nietj ofschoon 

is, nl. idzv. rcrlmzmgtvchhewl. 

Wdl: geeft ten onreelife op 


ook fe 8k. in gebrnik 


759. 


i| OjT a (EJ\ j|, ii|0-4 'ij rt^i a 0 iKi I 


ainnniuiana (£)i 


A^OORB : HAIini 3^3.71? 70 ,7 7-7 . 7 ^,^ 7 ^. 7 , 77 7 777 ^ 17 ^ 3 '77 7J'7 'T.n 7^ 7777 .;.7?^.C7 

A\’'iiK: geeft den vorm ■7jf ,77717 niet op, ofschoon hij ook te Sk. gebrui- 

kelijk i.s. Hij beteekent (lulzig, grBlin, v. b. eten, diis zva. rjad) ^ Te Tg. 

komt de vonn volgen.s mijn berichtgevers niet voor. 

Wdl; Tg. 

760. (MO^ sva 


)«|(UJ 12 {^. 


761. (w» 


(MfKDl . 


VOORB * ? 'Q an 


a «0 o 

- fc? i?>n \\ 


Wbk: geeft liet op als tSmb. voor dns als K. Te Tg. is het N. 
Wdl: Pm. 


762, 


(Kjl 


(LI) = 
VoORB 


<U/\ 


O Q . R . R 


.O 


/ t t ^hijn i€i ii i :uu rj i aj -li v7A\ mDfhn^tfn 

Q 


,yi iijf -,/? op 7 - J >r >7 rj o \ :tJi w am a. aa,i ajt oj^f^ aj) a ;■) n^\ liJiasTj^niw 


Zie ook /ijiiitaijidt-i. 

Wbk: geeft liet op als K\v, voor 

Wdl: geeft op ajau = voor Pw., Pm., Kd. De daarbp opgegeven 

vormeii en ,txn^aia.7^a i Si waren aan mijn berichtgevers onbekend, 

Bg vindt men den laatsten vorm nog eens voor Mgl. opgegeven. 

763, (|oj|3 



Ill 


(Kin (i[j(kii 2 n (i^ = (Kin aji wa^j. 

Bv. Traimeer men te laat konii voor den .treiii, of op eeii diner, als liet 
al afgeloopen k {'nietj als de menselien nog aan liet eten zijn). Niei bv. voor 
te laat planten. 

Wbk: geeft deze speeiale beteekeni.s van niet op. 

Wdl: Tg. 

(wiari (?) 

Q Q c Q . 

a..'i I == {lan i 3 . 

Alleen v. ijzer. Daarnaast k ook in gcbriiik. 

Volgens R. M. 0 . zoii betcekenen ijzer, dat de bewerkiug van 

rn)(o lieet't ondergaan. Een met dit laatste overeenkomstig woord wist bij 
mi] echter voor Sk, niet op te geven. 

Zie ook 7.1 S. 

Jtj 

^ a 

- (kmma-oij 

O . Q 

(ivil (Ef] (Kin m 1 == (1.1 a.i w . 

a 

Vooeb: zie bij 

Daaniaast is ook (S i~i a II in gebrnik. 

Wbk: geeft bet ook op. Volgens mijii beriebtgevers is bet te Sk. niet in 
gebruik. 

' Wol: Ml., (Bn;)/ 

. fkii:in)| :=i:fKino, nf, irlr^v. ,,iiftie:Mn(krd^\ 

VooRB : la^ h't t/ij, \\ .in i i_>i 

.hil ,M i .j ■\ 

WnLr T(tor Hr. op 73i>7.>|'i7 

. iija43((i'.n^ zva. 

. iif)avii3q(iffl3Mi(i = iHno. 


Dial. D.t; 603. 
fi|34iK^ == AJiaany :i|(y 

Zie fuik e« vergelijk ook lief v^ala'Hehe tin lit . 



m 


771. 


Voorb; 

Bij flit voovbeelcl werd als verklariiig ^egeven 777j.t^;>, dat door Wbk. ver- 

mcdd wordt als opgegeveu door Hli. Te 8k, wordt dit volgens mija be- 
riohtgever.s iiiot gebrnikt. 

Wbtc: geeft bet als TF. op in de hefeekeniB van 
Wdl : Tg, 

(TjM '1111^3 ^ ^^aa.aifLfU 
Naast 


eii zie ook mi (vu (ts ^^ » 


772. 


fif 04 fKjfkl 


i|(i4 fill =: 
Wdl: Br, 


<73. 


74. 


Q C 
fj>4 'ia.i 


Q O' 

tna'HinOTiii. 

a 


DiaT;. D.t: 607, 

finj!iLUjib^|, III. ifkv. .^hlnnk’’, „ficiioUjst’\ v. (loud. 
Wbk; geeft deze befeekeni.s ran nj^rv^a^ niet op. 


Q. 

!RMn 

(ifL, 


Zie ook SiS,. 

775. (j^nm . 

Wbk; geeft het ook op in dezo beteekenis, nl. als een telniaat ran 6 
r)<tnvjah. Het roegt eV ecbter fevens bij, dat men in W.J. gewoon is, bij 

sangga’s, in plaat.s van van bij ambt’s te rekenen. Nn wordt xni Q te 


776. 


Tg. niet gebrnikt, terwijl 
uitzondering voorkomt. 

V Q 

80) nm 


rjiKiiorti 


a 


te Sk. zoo al, dan toch slechts bij hooge 


iKmOJIltlfUl-T, 'UlISlTOTim 




. Q 

{K!iaiT]a(j(Hi 

W»l: ^tiKian zziz ^ 

Zl€ ook rjvnpy^^ 


777, 

778. 


Q>/ . O 

w(^tH^ :((* Si l|:KT |3 1 C^|. 



IIB 


779. fi[]( ofirj 3 


.. / O'' 

i|ra4!|'^aii‘j3 = I'FJiitiUii. 


v:3 


Zie ook r,;,V. 

780. fStw'eiit’j I rr ^(/. ifhv. ,,?/()// inanr mnni(f\ 

C_j[ cJ[ 

VOOKB : i .iif in ? .? u i.ti.i -^1 r.n xftj i liiChVi X'lon .i iij\ 

II =r :wnKii)a-aiij|, r. h. sprehen, 

VOORB t) ? }'n .i.)i ijf J i/ 

Wdl; geeft — blijkbaar in dezelfde beteekenis op Waarscbijii- 

lijk een schrijf- of drnkfout, 

781. (ii|iuni] == 

Wt)l: Br. 

'^i 


782. mrifBfi 

c. 




*3 


iKiil. 

cJ 


\'OORB; ?r/i fl.fl P^.7Vn i.v 

Wdl: geeft liet op voor Pra. ~ In hot daar opgegeven voorb. 

Kon men te Tg. zeggen i-m , dus cfm. vSk. Ook fe Sk. wordt devorm 
,.y gebndkt, inaar alleen verbondeu met ,,1,, zelfs als bet betrek- 

king heeft op een persoon. 

783, iljaiK^ =: l|ll'. 

Dial. D.i; G20. 

Zie ook 

784. = i^TjiKi) fi . 

Wbk: geeft bet ook in deze beteekenis op. Volgeii.s luijn beriehtgevers 
koint bet zdu to Sk. niet voov, wel idzr. hipaKpUjRn, in welke laatste be- 
teekenis bet ook to Tg. voorkomt. 


78.5. otKinw 


786. OM 


i 


Q 

o m] Ki « 


(?) 


a 


(1x10(10(0 (HI 


J 


{ 


Bialekt v. Tfegal* 
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VooRB ; a!| (L^ ffQ tm mjiiitiKyiSJip g/viM^ w 

Eigenaardig is het gebmik van (met weglating van ^njmr^itrhg)^ooY 
brandlioiiL 

<L^ (Eh 2} asijj Si ft? 1 (K^ nE7 (cni ^ 2l fL| ^?| (tu^ QCn ^ tl51^ ,VI ^ ' /L?J (Ltl tlJ) EH fl/J fS /jQ /JEfl ^ (T^ < 

Wbk: gceffc het op gezag van Eh. op in de beteekenis rm (Kf}!uvH^(cn^vf(un» 
Deze beteekenis was aan mijn bench tgevers onbekend, 

WoL: geeft op on ~ 

Waarsehljnlijk vvordt hiermede hetzelfde bedoeld. De beteekenis is, naar 
het schijnt, van le vorcuy volgens R» M, 0. cchter zva. 


0(iQ(Hi, nL nU Kii v. oiiaan. 


„n« C> O 

787. oiiafKianii 

Wdl: geeft het op als K, Het komt echter met veel voor. 

788. oasn 1 = nl, idzi), ^slold\ van eeu henyeL 

II = 0 01(15)11. 

Wbk: geeft naast ook nog op aju-mam. Te Sk. is dit volgens mijn 

berichtgevers met in gebruik; wel gebrnikt men het in R, 

Wdl; P<j. 

. o 

.U(b¥l SW 'lSU) 0 |(Mfl. 

789. STo^i 


O 


Naast 

790. I N. Maji, Mwtiy K. = wiwi N. (^^anji(m| K. 

Wdl: Tg. Voor Pm. wordt bij opgegeven ==S (Mfi 
gea bij weder; N, ».,£> K. 

II — a-HiTfianJiiifii). 


Daarente- 


Dur,. Dj: 6,33. 


-vaj-'y- 


79K (L^ir^!i|inj|(i^i| (grw.?) = (i5^fi|(inui o|. 

"^RK: vermeidt het als door Rh. opgegeven in dezelfde beteekenis. 

Wdl: Ig. Het in de aanmerking daar vermelde gebruik van !u^.v)Q<ru 

Q 

was aan mijn berichtgevers te 8k. onbekend, Een enkole noemde in 
dieuzelfden zin 

792. acua'U K., zie 


J 


J 
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'T|ajl 2 A|{^*ll ;liin liloSnilS'lll I?) 


Vol^ens niiin beriebtgevers zou liet zijn een pisang, gelijk aan de sBpSt, 


uiaav geel en geurig, 8 ii 10 c.M. laag. Zie echter ook ,,r,i ,i.9i u. 


Wi>L: spelt het ten onreclite 


794. ium(iO) 


?> a 




jiinjOj) = iiTiitjn 

Wdl ; Br 
Zie ook , 


"A?- 


795. ^1 


(IfjtUil 

oo 


1 { & \ \ 

VOORB : ,1 


Q 

(Oil IfU , 


796. oo 


(£j P)\ t ? ILI t 7^ t,‘t \i 

o 

(KHHKinTTKinWIi). 


797. 


798. 


799. 


Wbk: geeft het op in de hieruiede vrij wel overeeiikomende beteekenis 

van Volgens mpn berichtgevers echter is het zoo te Sk. niet in gebruik. 

Q Q 

0(1^^ == 

Naast 
Wbl: Tg. 

Q 

ni iiK ro it 

c-i 
Naast 
a 

oaKiKiii| 


'Uaiiripsil] 


Q 

(81 (IK (Kill (HI 


o 


800. 


cna-ciirij d,w,z, idziK tvamnds nieestar, 

Voorb: zie bij 

Wbr.* verraeUlt (lit ah opgegeven door Kli, 

Q Q o a 

oag^an^l = 

DaarBaaet is ook Sh& ill gebruik. 


Voorb : 




Wdl: Tg. 

801. STdk K. V. . tj^iitcy. 

Wbk; geeft het op = , dns als KN. Volgens niijn berichtgevers is het 

te Sk. wel in gebruik, maar alleen voor elmoe’s, niet bv. voor leeren lezen. 



fl6 


Wdl: geeft ten onrelite op S>« 


802 . (uionn 


Q / O O O- 

©lam = |^'i[jo;iii2K^|, 

Men gebrnikt het van rijst, wauneer die te waterig is en de korreis door 
het lange koken kapot 7.p- 

Wbk: geeft geen van (iie woorden in deze beteekenis op. 


Wdl: geeft voor Tg. op 




en als voorb. 




Vtjlgens mijn bei-icbtgever,s zegt men ie Tg. van een (ronde) kam , 
zie beneden. 

803 . (Uiiwiin^ = 

Voorb I y r)?3jh ,k( \\ 

De beteekeiii.s is keiirif) neljes. Volgens enkelen zou men daarvoor te Sk. 
zeggen en .y„r/ri,7^y. Het laatste is echter nog vveinig in gebruik. 

Wbk. geeft geen van beide op. 

804 . =iMaiin‘^vi. 

Dial. D.i; 046 . 


O/ 

805 . loavi 




Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op. Volgens mpn berichtgevers is 
het te Sk. niet in gebvnik. 


806 . iinjim(Ki 2 fLiiii 

(6b J! 


iKi;mno2 0J)~Ji(Ki[i 

^ (6b 4 




V OORT! : y /') iLi . m.r yii yj,j?,L)-.).y 7.'i , <;? y ii8- i ?i lu ^:Vii 

Wdb: geeft het op voor Tg. en ziet er een vervorming in van 

Hierbij zij nog aangeteekend, dat de door Wbic. van opge- 

gcven beteekenis te beperkt is, Het beteekent in het algetneen te veel, bv. 
ook van eten. 

807 . iijarni 3 i.|iq 3 iEJi[] 


6b 

■n uri 3 ' 1.1 ra 3 if T 


l|g ^3 'l.|ra 3 f 'I f = T ||^2 Ij-Ti 1 2 OJI 1 B.T 1 , fU)G 


a 


Voorb : 


y.'iiK /} 7 n^®n 


Wdl: Tg. 
Zie ook 
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808 . 

O 

« O* O' 

nniiimfirKKio ~ 80 )(ui(Biii(ki(i. 

C> cJl on, ^J| 

Wdi.: Tg., Tj,, B. 

Ook is in gebmik, maav alleen voor een smallen dock, die alleen 

de schaamdeelen bedekt. Voor een opgehaiilden bSbSd echter zegt men 

cbtJ 

809. iiaiimfKij 

!<^ 


=f^(i|W2, fi;|a^13(inj|i'iy, nl. irk-v. ^imndnhn'’. 

VOORB t .uhivi ,hj :k 9!K1 \'t 

Wbk: geeft bet op in de hiennede ongcveer overeenkomende beteekenis 
van „skttlcren, voor plezicr mUjmn’\ Volgens mijn berichtgevers most dai zijn 




Wdl: geeft liet~als grw. — ^op voor Pm. 

Zie ook ♦ 

810. 

V OORB I tz n) r7-| in ; i.i »■ ti y i n i ) ij 

o,. 

V %'Ij^ 7'"’ ' , /M. 7/ 1 / 

De beteekenis konit oiigeveer ovcreen met ons aan zijn loi overfjelaien. 
Een gelieel er inede overeenkomenden term wist men mi] te Sk. niet te 
noemen. In het eerste voorbecld zon men er /aggeti yMipm#.!. in bet twee- 

de « of a./ in in), ‘I . Wbk. geeft geen van beide laatste ’vvoordeD op. 

Wdl: geeft .r^n:uiniuii ^ wat in ieder geval n .?:,! zou moeten zijn, 

op in: 'Y I d/ rj ri/ ,u ^ i Y ''• * 

Hll. im-ti 

O t 

\C\m :==^ ilxiMiaJl (?) 

i 

Wbk; geeft den vorni niet op, niettegeiistajinde by ook te Sk. in gebruik 
is, nl. idzv. loom, v. d. gang. Mogelijk bedoelde men 1e Tg. hefzelfde. 

812. si(iafl2(iii/(Ki2 = ? 

(ElO 




Wbk: geeft het op idzv. sleeg, naiiy, Volgens uiijn herichtgevers ie het 


fe Sk. niet in ^obrnik Te Tg. beteekent. het een zijweg, die van den 
hoofdweg in den kom der desa nafir 2 of H erven leidt en dan doodloopt. 
Te Sk. heeft men daarvoor, naar he! schijnt;, geen eigen woord, maar zou 
Wien bet begrip knnnen omscbrijven door 
i Q 

813. cuKKid.iji oi.'m, iHifiaf). 

cj| J 

VoORR: zie bij rn .1 1 ) txifi . 


Zie ool' 


[• •■ ) uH O O > AVl 

IV 1 1 f ii.iSiUirhTi f ttu 


814. 4](ifw = in iKi^sflii jj 


I CJ cJ| CO 4 

VOORB : )Li la^'Ti h'ini ini’ i/ni^nj^Qmij-. 

Wdi,: geeft het v(.<tr Tg., Pm., Pk. op, maar spelt tea onrechte 
0 ');l |r.13 iKlll. 

J K Jl 


815. .1:41^13 tjKi, 3 «ij| 


Da!trnaa.st is ook in gebruik. 

Wdb: Tg. 


816. N. iijir| (Hiyiii i ii^| K. = KN, 


Vergelijk Taalhoorten, XII bij en zie ook ,8,i?r boven. 

Wdl: geeft \ 001 Pk., Si. in dezen zin op n. 7 ?^^.n 7 iu?^ ^ dat^ naar bet 
schijnt, vrouger ook zoo te 8k. in gebruik was. 


817. sm, SvnKi,fj^Sii(}^'L||^3. 

818. ii'Lj lKl :zr ? 


Het is de naani van de , zoolawg deze nog niet volwassen is. Volgens 
het hoold der visscliers to Sk. zou er daar geen woord voor bestaan en 
zouden zells enkele ^ tu- soorten do on volwassen exemplaren zijri van de 
overeenkonmtige - soorten. 

Wrk; van mi zoeA.miervmh^ nief ongelijic aan ome baan^ Rh.^’ 

Wdl; geelf voor Jg. op ~ Mogelijk wordt biermede betzelf- 

de bedoeld Mijii berichtgevers keiiden niet. 


819. finjKKie 




o 


Dial. Dj: 648. 

820. (KiiL.'if] zv(L fi-niLJiii, 

<j1 ^6J cJ( 
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822. 


Wbk: geelt ti^^nn^un^ niet op. Het beteekent rusl^^^ vasl, v, h. slapen. 


Oo Q O 

inw = (^(KjEJl^Ory. 

VOOKB r ajt}3miisn^hnunn,7.-yi2am‘nu»:3)mi9 


ivn 90^ asi^ ii. ^ im i.-m 1 3tn n-j un°i>iioiM\ & 7 Jxjii:&£?iQ an j v 


Evenzoo 


(Easuan^njOiM' 

“U 


Wbk: geeft in deze beteekenis op = goed versadigd, hel voelen 


silten. Volgens mijn berichtgevers zegt men het te Sk. alleen in betrekking 
tot tabak, 

Wdl: Tg. 

823. iin(ifui2inaoi3? 


)02®]wi2? I = oiuiw. 111 . idsv. „versohieten’\ 


(ll|^2 Oij wi 2 ^ 


amuinaciiaKinii 


III = (i|(¥n3if|n2^. 

Naast I is ook in gebruik. 

VOORB ; wi ztjxlii }j ?, ii ? }j a tj floi ? ^ L?t iU ,iLj .'Ti %m ? .0 y *'*-'> T^cm $ 

a n (f) a 

'h i).vt d. u )j hi Mt 'll vn ?*'ii x:n f>w -./ii ' 

Wdl: geeft op de beteekenis L 

Zie UOk L7>r>j Cli 
Q O 

824. 1 = 

II ii^(Kig,(u(isn| = K^^a-n. 


Wdl: geeft op de beteekenis 1. 


o,- Ci^ 

82o. 


Q O/ OQ 

Til (Kin tisii^i , on (b)i iKi os^ 


Vookb: .,^.,,,,2, ,3 an rgj m iQ g ^ i azi ^ rj un vt 

Wdl: Tg. Het verwijst naar een woord, clat er echter niet in 

voorkomt. 

Zie ook i^mi en aQa?).™.^. 

826. tanTT? = mnniiziiticuiiKiiiii. 


ffi nnnziitcuiiK^ . 
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A^oobb; zie bij i-m miji/ rim i.*/ -m. 

in K. bezigt nieii naast .i*. ook , daarentegen op 


zichzelt iiiet 

l^BK t gcclt op als tGiub. 

Dial. D.i; 052. 

r. Q 

82 (. (lOfi Ti iKiii n 

cJl 

.Li| (IfMl IK^ = LI «nUl 
Vergelijk ook ,»y^OTJ^■ 


828. 'Hill I'lii^i = (Uio^w‘1^. 

Daai'iiaasl is ook gebruik. 

Wbk : vermeUit bet als opgegeven door Rb. in ongeveev dezelfde beteekenis. 
Wpl; geett ten onrecbte op ticnM/? — 


829. '.tLirum.'ii 

c-i 


Cl •li'lfMj) 

'Ifl. c. 


4 


i(;r«i. cnn?. 


ati; '' an; V 

ij rt^ ji'i itLj o .till i tni I t } 1 11 /w7/^> 

Wbk: geeft den vorm in deze beteekenis niel op. 


VOOBB : ,1 j i/.ij/i t n 


Wi.L; Tg. 


830. (V) 

jliujijimnn-nn I 

I'M-, I 


( 


;ij{kj|2tHinf]. 
c-i, 




11 




N 00KB .* I I tf ) I, tu i 1^)1 .\^t li .t It hi w 

1 1 ui 7^ 1 1/1 i 7 ;» 7 u 7 iji 71 1 d t^C^j i 7^ 7ii d w 

Zie ook 

Wdl: geeft op als grw., wat ook mogeliik zou zijn 

831. ri.iiKmKi)i| = i|^ 2 ij'a.i 3 Liij|, mnnr allcen v. d. mond of keel. 

VOOKB : h *1 7 . i?l 7 fl - ) >. 1 1^ d it i 1. 1 Y ' 

Eveiizoo b\-. door te vcel kalk te gebniikeii bij de ^mifh , in welk geval meu 
te Sk. echter miet d utj ^ ) ni aar qicn -q tni (U sjegt. 

Zio ook a ) f lU l tj J 1 ^ lt/1 ? tj 1.7/ dd.7^* 



121 


Wbl: geeft het op in dc liievrnede vrij wel overcenkomende beteekenis 


van j 




832. onw 


OOv' CT^O/ O O 
{cim = finom, riannamamannfi. 

d' 'B J 


Zie ook 




Wbk: geeft: in dezen %m ook op Aan mi]n beriehtgevers was dat 

woord onbekend. 

Wdl: geeft het op als gw. 

833. iiaji til'll == alleen idzv. ^,slt*chd\ v, f*, vmm\ 

Wdl; geeit het voor Pan op — Lnu.im^a.nm/i. 

Zie ook 


834. ii{|ariniii)(Ui!Hii] 




iprifii/iiiaiii] 


’le.'i 


luiti i^iii cii (ut j ii^aij iiri II *1 If 01 iwii 


Daarnaast is ook in gebrnik. Zie ook 

Wdl: Tg. 

835. minAfiniiflii 


= ii!j'iiiii.ii|iiniiyi!jiirij|ii;j'.iri;i^ . 

Het wordt alleen gobniikt voor niets ttilvocreit^ niet voor :-irli iiivl reruH'ion. 
Wnr.: geeft — als aileiding van — oji 

8.36. iinJi(^l 0 = mu ay nl. itlzv. 

WiiK: geett het ook in de/.e boteekenis op Volgens mii»i beriehtgevers 
echter is het zoo niet in gebruik. 

837. iii|iinii2i}^| ~ (Lilli iKiit (b^ , (aiiKiiiibi^. 

VOORB : / 1 n i,nni u ?jj > t . rw'A 

In bet laatste voorbeeld zou uieii to rfk* vi' ^ 

Zie ook 

838. (ifuiiuifl^ 

Q / .a 
i^iui^ = inji^ iiji iin . 

VOORBl i/n f J M nl ij.tn i ^Ttl 


Wbk; geeft deze Week finis ran ^ iets doett met oi door middcl 


: op voor Br. 


839 noji (oi (in^, (ij| 


/ 

oi w . 

<Sji 


840. 

841. 


van uittt op. 

Wdl: geeft (Tt I (Cl (l^ll 
Q O 

,'rM finn fi on M li II 

dil,, _ _ 

Vookb; Zie ook bjj 

Wd]. : geeft alleeo op mivios^- 
Zie ook 

Clj <^1 

m 


aaiinfiii 


/ Q 
an onJi 


. Q 
(cwioan. 

cn 


Alleen van een aanplant, niet voor patroiiiileeren. Zie ook rf,. 
Wdl; Tg. 


842. 


i m aiarui «^| 


00 / 
an i&i . 
nii^ 


Wbk; vermeldt liet als door Kb. in dezelfde beteekenis opgegeven. Ver- 
gelijk ook bet Siilii’sehe ook .7.l^J7®^^; beneden. 


Wbl: geelt op =z 


84o. 


Q Q Q Q. 

KLiiami (b"^ — 


Wbk; geeft bet in dezelfde beteekenis op Volgens mijn bericbtgevers zegt 
men te Sk. wel niaar niet Ten aanzien van .a|y zij hiei- 

bij nog opgemerkt, dat liet te 8 k. alleen als telmaat in gebruik i.s. Anders 
zegt men ,S|5r,i^, bv. voor de opgerolde loten in een tombola. 


844 , 


Wdl; Pm. 
.ijtia/i (fjioji iwi I 


(llMd' (UI(I1|W1® (Ul. 


Daarnaast is ook iqi{nirf(uirj.ictrfM lo gebruik. 

Wbk: geeft bet ook op idzv. vleiend verzoefien. Mijn herichtgevers kenden 
bet 200 oiet 
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846. 


(lOJi^ == 'Ui^, nl. idzK. „i'erkochr'. 


847. 


Daaruaast is ook .t,S in gebniik. In N. daarentegen alleen 
Wdl: Tg. 

anjidiut^ 


848. 


o 

iKinnnjiaM ^ 
Wnn: Tg. 

lion (iju iH'i |i 


iKin 


•n 


o o 

CldlUliKI = ^ 

^ 3 

VoORB : vi.li Jill afTJ .1, i/ ni /TLI \ .V) ilQ 0 ).:1 t) 111 u .f Ul i w 






W.BK: geeft he! op = Qnjmziu; Het, komt er eehter iiiet alti]A mede 

overeen^ daar er niet liet verkoopeu zelf mede bedoekl wordt^ maar bet 
bedienen, helpea der kooper.s^ xoodat men liet bv. niet kaii gebruiken bij 
den verkoop van een kavbouw of van een jn’aiiw. Mijn berichtgevern te Sk. 
wisten er ecbter ook geen aader word voor to vindeu Soms zal men bet 

'Y 


kunneii raTangen door r,7/i ' 111 V ,t i ol 1 1 rj 1 11 .1 » 


ia| m {liiD m | = fi|irui 3 . 

Dial. Dj: 68H. Het woord 


fliusL’i is te Tg. onbekend. Z^e. <»ok isJ) 


849, 


OfUl Ilf Oj'U] 2 == 1 '| OT I , 


DaarDa«ast is ook gebniik. 

Wol: geeft h(5t ten onrechte iqi - 
zontaal dak. 




Het he.eft nl. geen hori- 


850. aanojui 


ydiLiiaimn = r 

De beteekenis is eommunnal, v. gronden. In^evband met den af\Yi|ken- 
den rechtstoestand van de gronden in de Vorstenlanden heeft men daarv'oor 
te Sk. geen overeenkomstig woord. 

Zie ook .LU 7 . 7 . 

c?*- o 
8 nl. ooiri rr oiinfinfiohi. 

d ^ cJl 


852. 


Zie ZmDEELEN, § 430 en ook 

(Kj l£Jl 2 ( 1 ^, CUi iKj iB] 2 


beneden. 


a|tt.ai) fKi 


Wbl: geeft alleen op. 

Vergelijk dat te Sk. in gesehriften nog in gebruik is, 


853. = iiaii©i(is^|. 

Wbk: geet't in denzellden zin ook op ru (VI 1 

gevers is dit te Sk. zoo uiet iu gebruik. 

Zie ook ihv >n/i (Ufp 


Volgens rngn bericht- 


854. 


O 
(Kii /KiOvii m 


-ajj* 

C — i 


8.55. 


(tjaaji (i!j lai 

Zie ook y IX,) i)l .w) 

Wbl: .spelt ten onrechte 

Wbk; vermeldt het als door Kb. in deze beteekenis opgegeven. Yolgens 
inijn berichtgevers eehter is bet zoo te Sk. niet in gebruik. 


Zie ook 




856. 


8.57. 


858. 


a / 

(K¥l(tiTI2(M0ni) . 


i7nii(ei«uii3^| 

Wdl: Tg. 

Yergelijk ook iJ3.TSd<^ eu 
O / Q 

iTOJ] ftfj == 

Dial. U.f: B88. W61 bezigt men te Sk. 

lampenisL 

Cl/l 




i' 


root lampehjongenj 


cEinei^ 




o 


UMU\, nl. idsv, y^migen’ 


In liet pasBief zegt men zoodat het grw. ook 

kunnen zijn. Vergelijk eehter ook vormen als 


zou 




te Sk. 


859. 


Wbk: geeft iu dezelfde beteekenis op zoowel als Deze 

woorden zijn eehter volgens mijn berichtgevers zoo te Sk, niet in gebruik. 
Te Tg. komt alleen de kramaterm voor. 

— iljiLlJl2(UQJ)j] (?) 


c.. 

m 


Verklaard door: van kbtan gemaakt. 
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Het is de naam v. e. pisangsoort. 

861. g^isi-Jinf^l =r ? 

Het beteekent eeii pafjoel. berestigd aan een howlen steel en gebruikt ais 
koevoet. 

Wbk: geert het op al.s beteekenende eeu groote ..i.-m/i,; van hard hoot. 
Mgn beriehtgevers kenden het niet. 

Wdii: Tg. De opmerking van Coir, is eenigszius vreemd, Een wiiikel- 
hoek ea een koevoet verschillea toch meer dan ,,eenig8zins”. 


862. (q,®](a~ii2arn[| 


d I a 

o o 

a ™ <^1 . ' 


KT-i lU) rui aiin iiy . 


Wdl: Tg. Ten aanzien van de gevolgfrekking van Dorr., dat het dus be- 
teekent overwvsadniii van .n m,f en men bet dns uiet vunr imirivrmdirid 

in het algemeen kan gebruiken, zij hierbij nog opgemerkt, dat men het wel 
in het algemeen bezigt, dus ook bv. van rijst, Een mijncr beriehtgevers ver- 
klaarde het ook te Ek. zoo te hebben hooren gehrnikea. 


863. g,(tj(a)-Ji3 

o 

lannBl-iia 

11,1 

Zie ook OM 

864. iinjEiSi 


Q 

(a aji(K!i.j«.. 


-iW 
O rojiiftii . 




* cX 

O OJUl (llj it!) ~I1 = lU (UUI 

Het is N. In K. zegt men «,» 
Wdl: Tg., Br. 

865. ai|(nJi(t|a Ji 


r 


of 




ir|(iajl fl|0 ^ (Ll iH1 

Wbk; vermeldt 




artiotiTiiii). 

a 




als in dezen zin opgegeveu door Kh. 


Zie ook 

866. (I(]iinji2fi(j(8i-5i3 




I 

867. ffliniBi 
CO 


CIJKEJIIKI 

CCI 


Q 

oiisinciM!). 
(la,/ 




o 
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WBK: iln o’sriaa// Ot OtIlddI d(! l>ltl(J^n met 

nan ellianr t/enfiaid ziju. Eh.” 

Te Tg. is bet gehniik auders: als nieu het aan heeft, heet het of 

als uieu het niet aaii heeft, heet het Als algeoieene bena- 

ifling is daarnaast ook in gehruik, dus voor 

euz, Dit laatste is dns ctui, Sk. 


,S68. 

Q / a 

raf«|^3(i{i = «jiei3«ij(EJi2Tn. 

Ww-: Tg. 

Zie ook 

869. iin(inJi3inp3 

1 

Q Q 

in (tjoan 3 = unt^cM-A, ojinei^anjii^iK^. 

Wi>l: geeft voor Tg., Kr., Kb., Br. op 
Zie ook ojtt (El 

870. ooiioraii 

CCl cj[ 


TOIO (K11 (EiKHTll (I 

cniiucn cJ( 


aruiei^^aafiei^^. 


Wbk: geeft dit laatste niet op. De beteekenis is onder water staauj bv. 
V. e. kamer door het omvallen van een badkuip of v. e. erf door den regen. 
De door Wbk. opgegeven beteekenis rr was volgens mijn 

bericlitgevers te Sk. niet gebruikelijk. 


871. 


o 

(a.wcinn}) 
9 <j[ 
Zie ook 




d 




872. sTjoaii Oi'^ 


o 

aa (iijiinJi aao | 


f 


OLm (COl (HVl [| (?) 




'y 


VoORB: 


/vn s 7 j i li-n q Q <y avi <^duVt iini ’r^(Uii\ (tw 2 ift iwi ii^)7 /rt -7 ^ 


c> 


Wdl; spelt ten onrechte 


873. (OAcm 
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Q Q 

nnomaii = nn itaiia . 
oa, 0.1^ f 

Daaruaast is ook in gebrnik. 

Wbk: geei't 32,"^' 

Kui mi a^i = ? 

Men bedoeldt er medc bet keukengereedscbap met iiibegvip van bet 
servies. Te Sk. wist men mjj daarvoor geen ovei'eeiikomstig woord op te 
geven. Het keukengei’eedscbap noemt men daar maar 

daar begrgpt men bet servies niet onder, daar men (lit rekeiit tot de 
Volgens mijn bericbtgevers beteekent Tcrder vob 

strekt niet een ^romniel van genieen hnisraad”, z.a. Wbk. opgeeft, maar 
bcpaaldelijk — ook nieuw — koukengereed.sehap, zoodat de bijvoeging van 
u,^v)tiin/i een pleonasme is. 

Wdl: geeft voor Ws. op = en iiu rti-i ly^rtn voor l\.a. — T 


874. nnjtw = (iij(M(Kin|, nl. als vorfiwonrd 
VOORB I aw cm & 


Ji)en\ 


.ri^ I'm (Ui^ & O) ^ ffi (i^n (hi ajf i.i *^1 '*£[/? 


875. m\cm — ^®¥i, nl. tdzv. „zonder haadje am’’. 

Wbk: geeft het op als tSmb. voor 

876. flanaaioinn (grw. ?') = iiciianiwa itnij , maar niet v. d. mondhotfe. 

“i-L, J1 ‘ FU ! c_j 1 

Zie ook 

877. (t|(iaii(irm = g,it|nnfiy 

VoORB : W 07 rjfjV ijMij u 

Wdl: Tg. 

Zie ook rnmiiyho 

f '•LCJ 

nl. ah z.tj. ^dorpufiecdi'lijbr.^ 


878. ariinoi 1 

d'l 


II (EJi (1 C| iiffl 11 oi qi] ini (LM iici [ 


el d! 


€11 iK'iimT i^n w 1 


I- 


ICIil 

} .^=^, 

Wbk: SD. .Ml. en KN, ecu priesier, Mohammedaanseb dorpspriesler ' 

Wdl: I Kr. 3Igl. II I’m. 


879. ^toi^ 


(uniKinmtnJij). 

g> 4 


Zie ook 
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880 . g^oi 

o / o / o 

'IfL, Jj '10, J J( 

Yolgens een onkele zoti bet de kriimilvorui zijii. De Siilii’sebe uitdrukking 
komt alleen nog niaar in gescbi-iften roor. Volgeiis miju berichtgerers is de 
dooi' Wbk. opgegeven uitdnikking oiiYolIedig- en meet er 15?? 111,1 

op volgeu. 
ypBr: 43 — 11. 

881 . itjiinjisoin^j = 'ij(i{in)! ohm jj. 

T.w. de groene kool zonder krop. Volgens anderen de als dooi' 

ouderdom de krop ontloken i.'!. Zie 

Volgen.'S een eiikele niet ■q.ima'Sinji), maar 

_ Q . 


3 !r 


rr: (I'NfUl 3 il^ 

PM II 

! 

cJ 

I 

cJ[ 

Het is een 

y 9 .ll 

,?? 

Wbk; 

: geeft 

het op — 



niet, 

Wdl: Tg. 

883. adJi 


djifliljl =: (0(6. 

(la, 

Wbk: geeft beide vormen naast elkander op. Te Sk. bezigt men volgens 
myn berichtgevers alleen de afleidingen van vn.^, dns ook 
enz. 

Zie ook <7Vtr^- 


884. (KjOfui (Cl ^ 

VOORB: i^vi iiM 1 1 ij Ll'vrn i^t) m -^i 

ft^ vnv^ t.h w 

Wdl: geeft op 1 ^ >vi “ ‘h~n i^nji^r^ < 11^1 , Mijn berichtgevers kenden die be- 
teekenis niet. 

885. (KTJiiKiii = mfuru'VKLmiKi. 


VooEB : 

Het is alleen in N. in gebraik. 
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Wbtc: geeft het in dozen zin op als Bantetisch Javaanscli. 

886. Kjdnjiujdnaas^l = umidna. 

VoORB : ij u > 

887. 'ciTiTi'i'ir 


= t!)- 

Wdl; geeft ten onreclite op 

888. iijoj 

Wbk: geeft het in dezen zin o]) als TP. Het voor iets naast y^, 

rpi en 9?^, 1.7 opgegeYen was volgens inijn berichtgevera te Sk, niet 

in gebruik. 

Wi)L: Tg., Br. 

889. 


Dial. Dj: 706. Ook te Tg. wordt het niet gebraikt voor inangga's. 


Zie ook 

o 

lurni^. 


rtjl^ 



O 

I »/. uizr. „ 

mx\ 


II = 1^-^’ 

(id a ( inn K 

J'-'A 

Zie ook 



VoORB : 

o . 

^/^7 ‘im 777 \ iDi f^n y <i 

"n Q- 1 .7(7 .1-9 y 1.7 ^ v 

VTDLI geeft op == .797^<7777l» 

. Blijkbaar een 


#9 77 ( 1177 *. 
( <jJ 

a 


891. <U{Sn(l[j!l4l2 =: - 

Voor fnnjfp/m wist men mii geen woord te iioemen 

892. (^tU2«;|(UlV2 bl}| — 


I — d 

Volgens ini]n heriehtgevers de niinste kvvaliteit .afgcwerkte suikerstroop. 
Wbk: geeft het woord in dezelfde beteekenis op. Aan inijn berichtgevers 
was het woord onbekend. 

Dulekt T. T8g(a, « 
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Zie ook 


893, 


o 

(loiajia^ 


C> Q 
(Kinaa/ifU) 


o- / 

(Kill (oi . 


Te Sk. is het in gebruik als scheldwoord voor verdoold. 


Zie ook on 


ro-^ 


894 STfKi == osnasiOTifj, rt/.v henamin^ van dal faLsoen van een dah^ waarlnj de 

J cJl 

viev zijvlakken in cen punt samenkomen. 

Wbk: geeft hot evenzoo als benaming van een dak op. Mijn bericbtgevers 
kenden het zd6 eehter niet. 

895. (UW = SiiUKKini], nl. idsv. ^fichei’ sleenijes, asempillm ens., als 

cjI 

telmiddel bij hel spel in gebruik, 

Wbk: geeft deze beteekenis van niet op; evenmin als SiiSia^t 


896 . 


= !L^W1(K^. 

Wbk: geeft liet op als t6mb. 

o 

lOfllli 

lair 


Zie ook 


o o 

897. 

Wbk: geeft op als in dezelfde beteekenis vermeld door Rh. 

Wdl: geeft op =: Mijn bericbtgevers kenden dit niet. 

Mogelijk een sehrijt- of drukfoixt voor 

898. ~ ajujiiKy. 

Wbk: geeft op in deze beteekenis en als benaming van 

de ouderste rij pisang in cen tros. Mijn bericbtgevers kenden deze betee- 
kenissen niet ; voor het laatste gaven zij op het niet door Wbk. vermelde 

Zie ook en 

899. aj(KifKii|| = !CTi am M (I . 

ob cJ( cJl 


Voorb: 




Q a 

rJtidaxai^nr^nLm<mnrjiV) 


iKn 7 ^ hi I rj i-n 1 1 ^ Hi 

Wdl: geeft het op 


ilA 




900 . 


Q. 

m m . 
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Bv. van vruchton of kStela, bij verkoop in algepaste koopjes lev waarde 
van 2, 3, 4 cts. Vevgelijk ook het Sala’sche 

901. ^t|(Ki(wn == i^!iij(nnOT(. 

902. 

Wdl: Br. 

Te 8k. beteekent het een hamer, bij goudsmeden in gebriiik. 

903. (ui^ == Sn (K|. 

Daarnaast zegt men v. e. hengelsnoer (ecbter niet v. e. vliegeiiouvv) ook 


Wdl: Br 


904, {li){Lil3m(K1^ 

I 

I (asi. 

Wdl: geeft het op =sr jQnQQ^. De beteekenis is echter een anderCj tw. 

geen uilweg weJetf, in verlegenheid komen. Te Sk. wist men er mij geen 
overeenkomstig woord voor op te geven. Van een reiziger, die voor een 
bandjirende rivier koait, zou men er zeggen van een diet', die ontdekt 

wordt en zich alle nitwegen afgesneden ziet, van iemandj die door 

regen verbinderd wordt, nit te gaan, (het door ‘Wbk, opgegeven 

is volgens miju berichtgevers te Sk. niet in gebrnik). 


905. 

VoORB: 7-1 

906. !U) Si (kill 

J( 

O c>/' 

= (][)(un(efi ^lonin, kiji nu fKiwi. 

1^1 ( { (kk 

Vooeb: zie bi] x/V? Y .771 ? . 

907. M^Miiinjti) = ovmcm!), nl. nh iianiii r. il. jon<j(\ 

cJ( c-.l| 

Zie ook 

908. 

VOORB ; ^ ^ ^’1} 'i.t ^ x.^ XM X71 

Zie ook bij £ixn^. 
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909. (I o 3 (K|^3 (Km I 


m (ut 3 m (ici 2 iimn n 

ICJ 


O-/ Q 
(Fjnnnrkjm. 


1 

= af|0 3«[|e3^jfm 

Wbk: geeft alleen op voor de opwonenden bij een Javaansch 

hoofd. Volgens bericbtgevers wordt bet te Sk, in bet algemeen gebraikt 
voor personei), die eon buis hebben op den grond van een ander, ook al is 
dat een desaman. 

910. 

Daarnaast is ook jQ^,ru^ in gebiuik. 


Ortll 2 

JQ 

ie aiinoj^- 

oy 


onci 




o 

o/ ^ 


= muj}, * 




Wbk: vermeldt bet grvv. al.s door llh. opgegeven in de bierrnede vrijwel 
overeenkomende beteekenis van „uiler.tle /op". 


912. (UidijM 


i£j] ) (inn ot d (3>J) . 


VOORB : /q ,hi) I -Cl ^}l;y Q ,W) 

Wbk: geeft en .wi.mjpK} voor Sk. niet op. De beteekenis is par- 

manlifj, kciiriij neljes, alleen van kleine personen. 

Wdl: brengt bet in verband met bet Jogja’scbe dat door Wbk. 

ten onrechte voor -Sk. opgegeven wordt. 

oo„ 


913. STo-h 


(Ciwm^|) >d- vlf^esch.tpijs. 


Daarnaa.st is — echter nitsluitend in deze beteekenis — ook Q.Qir^ in ge* 
briiik. Zie 

914. ®)(U2fo = I ijiisiMjrKm2. 


( 


[ 


Wbk: geeft bet op idzv. hlein trekpotje. Te Tg. gebruikt men bet ook 
voor een grooten trekpot. Zie ook 

Wdl: Br., Pm. 

Dial. Dj; 723. 

II ? 
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Het wordt gebruikt als biistelling ter veraterking VS.I1 } Z16 1)1] 


915. 


o 

OJlfWKKD) 


a Q 


Wbk: geeft deze beteekesis van , t.w. samb^i-goreng van 

r^tt-uiqoru Of WOL.) niet Op. 

Wdl: Pm. 


916. 


o 

ajioojQOii 




a 

WOKKlfl. 




VOOKB :* a^n cr^(n^/i\ 


917. 


918. 


Wdl: geeft het op — dus als N, of KN. Het is echter bepaal- 

delijk K. 

. o 

®jaj)2ftfj(30)3 r= (oionji^. 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op, Volgen.s iniju herichtgevers 
is het zoo te Sk. niet in gebrnikj wel in die van fm, v, padiplantje.s. 

/ 

(i'j0 3 == (ijnjifi|ajtuan^|. 

VOOIiB : la Y j. t) 2 ujg J n iJn 7j.}U (U 

Vj tti -1 0.71 ,70^ tQ r^iiJTi w 

Wbk: geeft het op als do{>r Rli. opgegeven — fp.m^o.onruj en dit weder 
= „vermoeid door lang in dezelfde hoinling te blijven, betzij zittende, staan- 
„de of lets in de hand hondende, WW.” Yolgens tnijii berielitgevers zcgt men 
daarvoor te Sk, ^IfL^ 


919. aJiT) 


oj] a-'ii . 


920. 


Wdl: Tg., Br. 
o o 

aji (ifjin = M (kfi ^4.aa jj. 

Wbk: geeft het evenzoo op in deze beteekenis van zwak, tm\ maar ver- 
meldt niet. Yolgens niijn beriehtgcvcrs is Di/m zoo te Sk. niet 

in gebriiik. Te Tg bezigt men het ook van plantan. 

Wdl: geeft het op z= Yolgens mijn beriebtgevers zegt men 

daarvoor .>-)> arn Of .m i'.t) ? .>1,^ 


921. majitniTri 


njojiaij' 


(ijOJl irpn ajaji api = (kh ivj.i.i {Eja:M . 

VoOEB : tn^nii ij oo w i 1 3 hi n^j 

Wbk: geeft op gezag van Rh. hn si.uipniinyn idzv, hnls oi^rr kop ieis 
mjagen zander het ie krijgen. 
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Wdl: Tg. 


Zie ook 


^it ’i nj (SJ) • 


922. 




(HI (A? I 




II 


a 

f£jjTn^. 

Q 

: ai|(Eflarui(K^. 


923. 


924. 


Wdl: geeft liet op in de beteekenis II. 
Daarnaast is ook in gebruik. 


(m W 

(a 


o 


Q 

fin fin (Ki 

ist, ( 

"XT' ^ 3i.Q oQ k^rn c”) 

Y UUl^is . y .hi{ij) ^a(tn!L,)i<Kyisirn i^.7X-’);>{h)ii}ni\\ 


llili I (LCI It fl^, fU 01 ft] (l-r[ 


13' 


925. 


/ Q . Q Q 

oan = (Kin (tn u fi5i; 1 iW) f) . 

CJ 4 


Wdt.; geeft voor Ng. (Kb.) op 




Ten aanzien van de noot van 


Con\ 


7Aj nog opgemerkt, dat te Sk. een kooi of draagbaar hok beteekent. 


o/ 

(Lfi^f&fl me . 

926. 

Q □ 

(ui(Kia^»nn| = ojifmnfiao] 


y. 


’•2W 


en 


927. 


928. 


929. 


930. 


(U1 (U) (Kill 

Zie ook i^aJi 


Wbk: geeft .■5v/ .1^4 .1.T7 op — 

o 

= 1101 

Wbk: geeft bet op als dial. 

Q 

ijunniK^I = ^(uiojin^. 

Daarnaast is ook -r^Six.u^ in gebruik. 

Vergelijk ook Dial. D.t. 732. 

O' 

il(|(U OJ iK^I = UOl (tol IK^|. 

Dial. D.i: 733 en zie ook 

((lJl|iISn2(K^ 




als OJ. voor Sim-n 
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931, 


(g IKj asf) 2 (K^ , (sj (I|IBin 3 1 ^ . 

VonT?!^ * I o r> <' / #‘ 

T . ft/l 'ij iin) I!l 7 l lini^.W) JJ ^ 1.1 (iUtiltl ,HI 7 j-t I :tL} i 7 J 7 mziDllli^Y^ 7 :ni 7 pl {Of ,7 

.'h';} iUthiiihti 7 iiKi(v:iitfiLn} 'a 7 f: 7 fm!i?i(^} in x i xh tfxni xfiui \\ 

CTV C!*^ C/^y Q 

(UKKjftnjiorrifi^ = (uifi^aaii (?) 

Volgeus den ecu zou het afgeleid zijn van verlegen^ volgens anderen van 
overleggen. 

VOOKB I OjXKTfl il t (Ul {h.l (UQ a^/f ihl 7^1 ^ 071 If 7 L7 (fn 


932, 

933. 




934 


|(is^ zva. io]^(Klj|. 

c>/ Q a 

MieiiKian^ = ? 

Voorb: zie bij 

Te Sk. is wel in gebruik (Kt) Siohni 1 j maar alleen als rechtsterni. 

Wbk: geeft dat aiet op, Te Tg. is de beteekeiiis van i/Yf? 

wicbiig, Merkwaardig is, dat in de oingekeerde beteekenis van heic^elachdg, 
gering zoowel te Tg. als te Sk, KiHnof in gebruik is. Ook dit geeft Wbk. 

Diet op, terwp Wdl. bet ten onrecbte als dialektisch veniieldt. 

.y. 


L } I? 'hniij) ook g 6- 


0 Q 

OJlltO (ion = M m {HIT ^ 

Voorb : 


i'.") c'l a O 

i ti I 1 70 - 7) -i. / X n X 7 1 rf ,1)1? :i I I n,7 .1, n oo -J ^ ^ ‘ 


935. 


936, 


937 . 


Wbk: geeft bet op als liollandisme. Volgens mijn bericbtgevers is bet te 
Sk. niet in gebruik. 

(U(Ei|(lljaM2l1^ IvD. V. UfJliJjl. 

Wbk: geeft het ook te Sk. gebrnikelijke miA-m niet op. 

Wdb: geett bet op als K. 

(yann«sw| = T)(EJ(^. 

Voorb: zie bij 

Wbk : geelt het in de/zeltde beteekenis op. Wdgens miju berichtgovers 
bezigt men het te Sk. zoo alleen van dc .slniting van bet huvvelijk. 

(ajitj (tin 3115^ 

(®j ItjOin 3 iCTl 

WdL: mr.n^Lnmi^ (P-) .... 15, 7 L!.i.u,t>^ 

Dit is in zooverre minder juist, dat zelf niet in gebruik is root 


Q Q 

iin u iini) . in oi ^un am y iun . 
ai^ iKi,' \ 



m 


zadeL Met de iiitdnikking bedoelt meu niet alleen het zadel, 

maar dit tezameii met het schabrak en bet hoofd^tel (Bvenzoo te Sk.), Wei 
bezigt D 3 en voor opzadclen, optuigev^ waarvoor meu te Sk. zegt 

.u,i^ of , Volgeiis eiikelen iiiijner berichtgevers zou men echter 
ook te Sk dit bezigea. 



O O 

(Hui (iTj (ui 3 ofj aim 2 ^ = m] u nrui . 

V OOKB : !tit} ii^rr^ & ^ la ii u ij ? 7^ .hu ? ^ no 3p \ 

Wdl: Tg. 


939. uoiiniK) 




ium iKii]. 


HI . 
cJ 


Voorb: P/ ail :i!n lUi^ xj ^ g ^ p 2 p 2 p (in w 

Daarnaast is ook .i.Qra»n^ in gebruik. 

940. &SiiKiiir 




00 
(H Hin m] 




Qv 

a:"ifa^!{i5^j) alleen v, d. adeni. 


W^DL: geeft op Qifi^inv^p ZZZ Quimimp 
941. (ii|U3(i|amn3(K^| == (i|on2fi[ja’Cm3fi5^. 

Daarnaast is ook 7j.\-a]2 7j!Hm(isnji in gebruik. Van bamboo zegt men zelfs uit- 
sluitend pxmtpmDtasnj^* 

Wdl: Tg. 

IKH'jlU!2(^(KlI12(l!j(m^ I = (kll (Klj IKj W 1 , 04 (Itj (K 1 . 


II 


(kn ui oij (CTi^, nl, idzv. ^legen dm inkoopsprijs” . 


Voorb : ini'niSirj m * tu -h g UI z tj hV ? rt/ Iifptcv riitiii\ ipjn ! oi a w 


942. 

943. 


Q O Q 
aji(mn_i)k = lufKin-si,. 


aruiii KN. = 05 ;®! 




n- 


Dial. Dj: 742. Te Tg. wordt in dezen zin alleen door priaji’s ge- 
bruikt, eu dan als K., diis omgekeerd als te Sk. 

944. (t|(U12(l|(^3a5y = ll[|njl 2 (tjE^ 2 ll 5 ^. 

Daarnaast is ook v^ajizrjtt^znap^ in gebruik. 
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945. 


o o 

a Q 
o(ias 


Q 


Wbk: geeft bet op gezag van JR. ook op in de beteekenis van onder appel 
ho7iden. Mijn berichtgevers kenden dit niet. 

Wdl: Tg. 

946. == ? 

De beteekenis is slecht r. (jeikhL Te Sk. gaf men mij daarroor op 

^ j die allc cchtcr eea eeiiigszins andere beteekenis hebben. 

Het meest komt er nog mede overeen. 
vdBr; 16—15. 


947. 


oo 

(ij\ on mn 

cJ| 



Odder de draagt inen een oombinatie van de Sahrscdie 

en de !rlt» d.w.z. de zijdeu band i® vastgenaaid op het stuk 

geweven goed i Zie Dial. Ba. bij 

In de Karaaugkoenagaraii verstaat men onder de gesp eu 

noemt men den biiitensten band 
Wdl: Tg. 

948. == ijifiEJi 

Dial. Dj: 749. 

949. ojira 




?iL idi^v, nbesltsf . 


U fb'i ftsui iLi fni 


a 


iinimfoia 'uiii. 
CD cJl 


Wbk: geeft uiet op. Het beteekent ophiinkil. De verkoopi)laatR 


zelf noemt men , nJiyj.uMf. Een 


^ oo 

950. ®j(U2iij(Ein2 — wg^djoiu^. 




DaarnaaBt is ook in gebrnik. Zie ook 

lUl 3 I'l « 1 2 'P (i^l = Sti ;(.!| ^(Ul!| M I • 

Dial. D.j: 751 en zie bij mi ^li iu/p 

951. ajw^ = tmaK. 
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Wdl : geeft op Volgens mijn berichtgevers is 

naast in dezelide beteekenis vaa parlje. in gebruik. 

962. iiqajiiififM = (iCTCTnf^, nl. idzv. ^ ce)iL 


1 


V_:> 


Wbk: gcelt. deze beteekenis van ^(S>:ru/) niet op, maar noemt wel 
voor ^ duit. Volgens mgn berichtgevers is dit laatste te Sk. niet in gebruik. 


Wdl: geeft voor Tj. op ,1.1 


ij /b) 3^ 3 


rBjrm ; dus = 


953. tufSi 

d) 


OQ 

(UIW. 

CD 


Daarnaast is 00 k !i]^ in gebruik. 


ICTIOTIK^, IUl^ll51)|fUl|; 


954. (uw 

VooRB ; (L.) 1 037 IhH fi'l 0*7 2 /iQ 7^ ,rV) ^0 7^ tlK \N 

Naar liet schijcfc, alleen in deze ^ene iiitdriikking. Zie ook 
Wpl: geeft het ten onreckte op =; Voor Bi\ vindt men opge- 

geven ~ Te Tg. komt dit niet voor. Wel is daar 

evenals te Sk. eeii een van de vele soorten van HJl OJi i\L,l 


955 . (UkSi = iii](nJiiin(ui(Kiiij|. 


1 

Wdl: Br 
956. ((i(Ln2m(ui2ii5i)i 


cJ| 


I ( 


a 


(tj (Ut 2 a( lUl 2 ICTl (1^ = It O 2 05^. 


(t)(t/ 12 H ]0 2 ( 15 inD 


I ( 


a 


^(fi(U2ll5^. 


VooRB : 

Wbk: vermeldt op gezag van Rh. resp. 


iuii lun a^i 1IJ) j lUi 8 ii^ .1^ lU iirjiC} i m asr^^ \ 




en 




957. 


^^0 0^1 = ^onn. 


958. itjaJi 2 ®|iQnnji| = nnnfut) , dus 


y 


,0(0 
I fKm (isriji . 


Volgens anderen zoii beteekenen een kleine uitgestrekt- 


heid sawah zonder bepaalde afmetingen. Het zou als nederigheidsbetoon 
gebruikt warden. Volgens hen zou men voor baoe zeggen ^,7^7077^0. 

Wdl, geeft ten oniechte op 7^ o? 7^0771 zzz Zie 

959 . (uioRj! 
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O Q Q 

Mftiifian = ojinaanajintian . 


S60, 


961. 


O 
(U oaji 


962. 


963. 


VOORB . .lo //hij ) am tjart} 

xn arn »u 

Wdl: geeft op ,u<Lj.m = ruoi-u.?ri^. In dien zin^ nl. — is het ook 

te Sk. in gebruik. 
rr 

V OORB : ,wi :u) ,7 1 [yn Q ^ t xfti ,>n tj x ti ? .tr: ? hi n > n\ 

o o 

Wdl: geeft liet ten onrecbte op — j 

o 

oji (mil ii 

cJl 

oo a o 

fi:iu(mn|| = firi^n, finoiaiDii. 

^ cJi J ^1. cJl 
Het koDit echter niet veel voor. 

Wbk: geeft van deze beteekenis van calquceven niet op, 

o m\ n 

cJl 

Q Q 

a. 

(LT^ 

In denzelfden ziii ook ^ 

Wbk: geeft ^ niet op. Het beteekent: ron met ivJs imjeninnen z{jn^ 

dat nwi er niet af han bv, van eeii mooi boek of van een paard, 

dat men pas gekocht beeft, 

O 

ojuianta 

cJ[ ( ^ <j( 

V OOR B : '?vj 7 « ii hi & aa n ii 


OJ] (mn (Lfl IHT) mi\ = -HT) leil T| 9 . 

- j[3rL,(iiuJ[ J Ji] 


964. onojiarmn 


965, 


h ij hi ifX /in a^ii ^ hiiJI ' >1 i 1 1 » > ' y i }^/ 7 i 7 ^ ^ ’ 




Een samentrekking van xinu en < Dergelijke samentrekkingeii 

komen ook te Sk. veel voor, zie Zindeebek, § 385. Te Tg. schijnt het echter 
meer voor te komen, zie bv. on i? 

Wbl; geeft bet ten onrecbte op — in irvihn :!’ 


966. 


S"(mnn = (u 
an., ^ 


iKT! 'Ill . 
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967. 



VoOEB : 
Wbk: 


geeft op 


Mijn berichtgevers benden het 


in die beteekenis niet, wel in de — niet door Wbk. opgegeven — beteekenis 
van kregeluf, nijduj. 

Wdl; geeft bet ten onrechte op = ( 

Zie ook 

, Si(KI|(M(K^. 


5)68. 


ajiaaJiiKiii-*iK^| 


(aimnno 


( 




VoOEli : nnj 3sinis>^ ■ ii'n iKooS) njinji j.'n^iu^N 

Wbk ; geeft naast .^3 flv7 .^} ih'^ ook op. iQii Volgens mijn berichtgevers 

is dit laatste woord te Sk. niet in gebrnik. 

geeit op == zuzz 


969. 


af (L.iiaruii'j^ 


i¥ri m ^/i , 



VOORB : 


>1 1 'y Vi (bV) 7^ J ( ) ... » .11,} ^^7 7^ ,td> IT^ iHl} 2 ,Ui it U Z !h tl 


.77!?Q 




Wdl: geeft het ten onrechte op = 
970. ^dR/iCM = ? 


Zoo beet het desabestmirslid, meer in het bijzonder belast met de politie, 
dns dat men elders ot noemt. ffet in Dial, Dj. 7b0 


ten aanzien van medegedeelde is in zooverre minder juist, dat de 

thans uiet meer bestaan ; zij zijn vervangen door de 

In verband met het ontbreken van een desabestuur in de Vorstenlanden 
bestaat daar ook geen met overeenkomend woord. Zie ook Dial. 

D.7 764. 


y ©1 -Jt ( sie annm-Ji^. 

Wdl: geeft op en ~ Blijkbaar 

wordt met dit laatste bedoeld idzv, Deze ook door Wbk. 

opgegeven beteekenis van komt echtev volgens mijn berichtgevers 

nock te Tg., noch te Sk. voor. 
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972. oji 


O / O' Q O . 

KinoiM, !Kin irii) (D) CTi n , 

<Sj cJ( 


VooRB ; ii^} Yj i:m 2 ,tQ .m ^ \ 

Wbk: geeft dit niet op. Het heieekexit imrhijgeraakl^ ovet\9chreden. 


Zie ook ,1 




en 




973, a^a;^(kfi[j == onjfi, uL idzw y^vermlc('\ ^afJ.oofr\ 


VoORB : ^ Kti ,^.i/h lo^ \\ 

Wdl : geeft op .iQ 21 V a . ,>Q Mijn berichtgevers kenden dit 

niet. Zie echter ook en vergelijk 

974. u =r mium (,?) 
oo, ( 

Als verklaring werd ook opgegeven zie beneden, 

O Q. O O. o 

(a (Bi -j} (inn ^i\ = 

(10, 

VOORB : njj in i.n Q vn ^ 

Y^mz JK| ir;) fK| 7^ ,r > .tsi^ .lu ab '. a7>j (Q ^ n iQ ^ !hn ia >ni «Q ri i^rt w 

Het werd ak vcdgt verklaard: als de kleeren bevuild zijn, ze dan dadelijk 
verschoonen. 

975. fuimanUs = (Uiaiid^j. 


( 


r 


Het versehil tusschen XJI (KD en -u ,rL) ? is, dat in het laatste geval het 

eene oog geheel verdwenen is. Daarnaast is ook in gebruik. Zie 

ook nKfqnu y en 

Wdl: geeft het op — oai,n.>».“iiK> , zie echter boven. 


Q> Q 

976. a^nrln oji (inn 


O' . Q 
EJi on i^naji y 


Het wordt beschouwd als een malayisme. Zie 
977. (uiaJiiKii 


ItoT^. 


(CTOin/ifil. 
oii^ 




Dial. Dj: 769. 
Zie ook 

978 aji((uaa^| = (uiiui. 


Zie ook *?, 




979. iiiUiKni| = ajiaji«5n|, nl. v. h. leven. 


a JJ" 4 ’ 



142 


Te Sk. wordt gewoonlijk alleen in KI. gebezigd. 

tdBk: 44 — 9 v.o. 


980. 



Wbk: vermeldt het als door Kh. opgegeven „^ehr. dan 
vdBb: 48 — 7. 

Daarnaast is ook in gebrnik. 

301 Of^. 

De oude ,iJ h ^iSi bestaat te Sk. niet meei\ Zie ook c^n&i ar^ CD <7^ 2 ar^ , 

982. oJiSTi^ =Srii^ 

Voobb: zie bij 

Wbk: geeft in dezelfde beteekeni.s op als kawi, als afleiding van 


981. (uiwi^’i 




of .MllSra^. 

Wnn: kw. " Vergeten is, bij te voegen, waav 

het zoo in gebrnik is. Bovendien zegt men te Tg. en is het er 

bepaaldeliik K., das z:: & (u^imQts ^ojn • 


983. aji«j(iai3itjonfi3an^ 
Ook wel 


tcnirjimi tjon 


Zoo noemt men den vevdikten wortelstok of knol van verschillende gewas- 
sen, bv. v. d. kStela, pisang, cassave, bSngkoewang of lobak. Te Sk. wist 
men mij daarvoor geen algemeene benaming op te geven. Yan de pisang 
zegt men er , van de overige zoii men kunnen zeggen 


lUlOTliKlIinJl (?) 


984. (Ui^ 

Het is een bank, bestaande uit een plank op vier pooten, ook als tim- 
mermansgereedsehap, Is ze van bamboe gemaakt, dan beet ze 


Wdb: geelt het op 
I 


,«5r)w^. Blijbaar een misverstand. Zie Dial. Dj. 1062, 


985. ,ii|aji3(Uiii 11^ 


1 

II ~ inn^iinjiKin-miw. 

III == MMimn 
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Voobb: 1 njn .ifc tjq ii.fi z fui aj?) n\ TI zie hi) Til 

a.-oi 

a . ., 

nJtKui^^nJi tcuui^'n 'ini rj n?) (Bi ^ s\ 

Wbk; vermeldt alle drie deze beteekenisseu, waarvan II en III als opge- 
geven door Rh. 

Oob te Sk. komt liet in al deze beteekenissen vnov, inaar slechts bij iiitzon- 
dering en, uaar bet schijnt, alleen verdnbbeld of met reduplicatie, bv. 

iUl 2 (LW of .71^ a::! tj x/n znmi/i rj ,u z ,U 7 « 

Wdl: geeft bet in de beteekeiiis III op voor K. (Ws.), 


986. (uiojuiiri 


Q 

(Biojuin 


Q a 

(inaq, iii](a3(infLii(i-n. 


^ o O O a 

tun (H 11 drc ‘D o/> tiU *r) an iki tun an th u ij \ 


1^, iii|(a3(irj 

VOORB * (b^imjdrc 

Dial. Dj: 774. 

OQ GO 

987. (uidJUiai^ — 

Wbl: Tg. 

988. Ji|aji3{ifjaji}i3fK^| 

Daarnaast is ook in gebraik. 


989. (uoAiiw 




Q 

lOl QJIJI Q^|. 


Wbk: vermeldt het als in dezen zin opgegeven dour Rh. 
Wbl: Tg, 

990, (uiaiJ) 


(BOJl)] 


Q O .. 

ami (If) (a (Kin -jii vU (i 0 fonn (ig oiin in , 


)af)(i 


OJI (KUl (a (Kl 


? 


Het is bet yaartuigj elders gewoonlijk genoemd, 

Te Sk, kent men dat model niet. 


(K 


ojiiei m ioaji3(S) 


991, (if|aji3fe.fi 


iM(fijaJ13(BaijTI12fl[jU2(Ell, a|M3 {e((^|lh2tl'.|fUl2 (Bl = (li|(U12{?J|(K|aJ12(E)) 
\ OOKB *. ^ ,}ai i i?t 9^ un thv ^ %.wt ^ z \ nj ,u « (tjt t ^ 'XJt * <£? ><1 
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Daarnaast is ook in gebruik. 

Evenzoo in K. de oveveenkonistige vovnien inet 

992. i«jajifm(ki| — 

Zie ook ij ,>n cm • 

Wdl: Tg. 

O' 

993. iij|cir^nsin| K. V. muo^. 

Wbk. vermeldt bet als door Kh. opgegeven = S (dus als KN. ?) 

Te Sk. is bet ook nog KD. voor curt iwcvv 
tdBr: 46 — 8, enz. 

994. fU) finn = luin (wi . 

VOORB : J.?7 w nm y.rfiu,ui(nii9gi')^Mi >^iKi,v.i) 

Q O 

99o. (U li^ = 

Daarnaast is ook in gebruik. Zie ook 

Vergelijk ook bet in temb. voorkomende McmJ^i^i^ als E. v. .wki. 

996. !iij(iJifijn^an5^ 

1j(Ell(li|i^3llij«0llIjflp2a5y = fl|(fJ(ltj«JU|(llj9Q(I(jillU|(OTl|. 

VOOEB : jjii ia^c7xjia7}{un(ijia^\ oBr^an^dm rf^ Tni r^iun 2ni lyn (m iBi iVi cr^ (in Si axii^xj) djaji v^tJi mjjj 

aji iri fEJi gij rj(ipiits^\ 

Wbk; geeft op kromgehogen, kvomgelrokken. 


Wdl: geeft op 


rq ,Ei I'l dp 2 isnji — .^1 mi OJt 


. Blijkbaar wordt hiermede hetzelfde 


bedoeld. Volgens mijn berichtgevers ecbter komt de vorm onverdubbeld 
niet voor. 

Zie ook 


997. aJi(a(Kip 


(aafspa. 


(En(a(i^ = «|(aaQ[|^. 

Naar het schgnt, echter alleen voor koffie en thee, omdat daar gewoonlijk 
ook gebak bij komt. Eveazoo in K. en in KI. (uiiL^r. 

Voorb: dj (m \ ru .i.n ? . i .jJi tr^ .m m \\ Zie ook bij ijv} lUpjj • 

Te Sk. gebrnikt men moj'n ook als KL voor drank, maar alleen v. d. 
SoeSOehoenan^ bv. ^ 

998. ajit4 = ojiikii?. 
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Daarnaast is ook in gebruik. Te Sk. is bet KI., zie Taalsoorten, XII. 

999. itjajtBainfiJiji 

is te Tg. niet in gebruik. Men zegt er nitslnitcnd qonajiiKiij). 


L|oiiajiiK^|. 


1000. iuiii[j^3^ = as^ii5ii|y 

VOORB: ,j?) t.ii .h) iinini i.i }f iri! i.'i .u 

2n (HI a:} ?, 1 7i rj ,mi \ 

1001. fi[jaji3ti'jnnn2iK^| “ (i^in^ar^j* 

NL idzv. gesfuit mwden^ hlijven sfrlcen^ ook iig., l)v. van iemaiid, die nict 
verder kan schrijven, omdat bet papier of de ink! op 

VOORB 1 1 I ] .-rri) 7^ in 7.? ' t:tt •hi J < t ? j >; jVi t}^ 7^ Li *-y 

fOjjtfiCugrnp'hv/i. 

Wbl: geeft bet op — Uit het boveii opgegeven voorbeeld kan 

intusscheu blijken, dat dat minder juist is. 

1002. i|a!!i2ii[jOin2!iafj| = {hii(ii|!K 13 (zie de toelicliting). 

Wt)L: geeft bet ten onreehte op — ? T)l r 7 . Het is een hoop gekookte 
rijst, overeenkoniende met den inbond van een , dns een mime portie 

voor 66n persoon. Daarvoor zegt men te Sk. Deze beteekenis van 

.>Q>fnhi wordt door Wrk. niet opgegeven. 

1003. fi..iiitj(uin3fKi| = u^iinii (s'] 

Wbk: geett bet als TP. op als K. van m,!?. Te Tg. is bet editor KN. 
Volgens mijn beriebtgevers te Tg. groeit de mu? op booge gronden en de 
iji r/ i vi 3 .Tji aan het strand en gebrnikt men de bladeren van dit laafste gewaa 
voor kadjangmatten. 

Bij verwijst Wbk. naar , een woord, dat men er editor 

tevergeefs in zoekt, en dat ook aan mijn beriebtgevers onbekend was. 
iuifuiT Kiiiri Kii. 

Cj( 

1004. 'l^!Ull| = 

1005. iMn i = axi l I, w/. idzv. „duif'\ 

Daarnaast hoorde ik van enkeieii ook 
Wdl: Tg. 

Oialekt v. Tigal. 


10 
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1006. (iJnn(KTiij| 

a o 

(um (lii Ti’i ifoii (Kin 'III 

CJ 

tdBr: 39 — ^11 

1007. fjt|[ioifiipn(Ky 

anil Ell 


EJ[|(Kin; nL uhv. ^in hennis hrengen^\ 


VOO R r* : ii ij^ </ u iun '/ ^'2 V ^ ' ^ 

Dial. Dj: 788. 


Q Q 

CT fu , iCT! (u ..^karin . 


1008. = Eij)Kiii. 

1009. {8i/(Sira 

(§ C. 

Q a 

OJlil 

De beteekciiis is ne(/es^ :?. a. het hehoorl, bv. van iemand; die volgens de 
regels van de kunst gekleed is, of van iemand, die behoorlijk spreekt met 
, 171 / 1 ?^ eu yi. 7 jij-n en niet met bet plebejische en 

Wbk: geeft op Volgens mijn berichtgevers zegt men ,17^ nji Shrui , 

Van de kleeding gezegd, zoii men Let ook kunnen wedergeven door 

een woord, dat Wbk. evenmin opgeeft als het grw. dat /wf/le- 

bloem beteekent. 

1010. (lEja^Daio is niet in gebruik. Men zegt steeds (in(LOia{jO(Kin| 


'j 


( 


1011. majiao 


(fiifi 


a|o m ® m 2 xj) 


. a Q 
aioanunsiiifKin 


aja 


y. 


Wbic: geeft dit laatste niet op. Het beteekent gehookt wafer, in onder- 
scbeiding van > ih en 

Wdl: spelt ten onrechte Bovendien is het niet — want 

men kan bv. niet zeggen 


. o o 

,in ^ ; mi gixii o 


1012. ii (Q 2 (i|au 


Q Q 

ljuaanni]. 

TaJ 




Wbk: geeft het op als vermeld door Rh. in ongeveer dezelfde beteekenis, 
nl. = vadsig, 

Wdl; Tg., Br. 

1013. (OOJl'KTI^ 

J 
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I HOI H>.J| U I 

0 


(uin (w (utiKiiin = Mdf;?. 
1014. = SrM(Hl^|. 


Wbk: geell beide iiaast elkaiider op. Volgeiis mijn berichtgevers zegt 
men te Sk. iiitsluitend 

1015. !7[j (IvH 3 I Kvil 3 =: flfj 3 'K^!| , M TO 3 il^| . 

\ dBr : 29 0 7.0, g 2 7jip^ \\ 

oO -I 2 r 7 71 , 1.7 fMOT 7 ^, 171 ? 4Q a 7,1 

1016. (IvT] fCvll or^ zz: iTOCT'Ti^. 

Wbk: geeft het 00 k in ongeveer deze bcteckenis op. Volgens mijn be- 
ricbtgevors is het zoo te Sk. iiiet in gehrnik. 

1017. ==: TO^^^!i|fiaavi}. 

Wdl: Pk. 

^n 10 Q Q O Q a 

1018. = ™fipfaii>n]i|. 

\OORB: hipi I {Of hniih^Ahnj^ 0^ .?Q,/9i jfil/?* 

o a o n 0 l7 "N 

'? 1 ih^hi *ff 4. 1/ iM '^-1 i't > 1' / • 


1019. 

ail. 


OQ O Q. 

i(,ll(H1iKn|, i(„) (til -Jl . 


Wbk: geeft iu deze beteekeuis vau sich mlieriien uaast ti?:Pi ri-2', nok ,t. 7 )M,f, '^y 

' f>< fi.l 

op. Mijn berichtgevers kenden alleen het eerste. 


1020. (iiiii^i!2anni 
( C-J 


o 

asm null . 


VOORB 


, -:i.. I'l a , , L-> (•) f 1.1 

. 1 11 i.)j 7ji,i?>n) .ijr^.r0 ipi it /.i i )i0p mm t m/ 4 m ij >7.1 pirn m m 


Te Sk. is het zoo alleen als klankiiabootsing in gebrnik, bv. 

(of 7id(rM tj t:i ?o'n j ti },n tj 7 tj i ) .. • ^ i 1 Wbk. geeft dit niet op. 


QV 

1021. ii][Mi3ii]mn3anii|| = iij.i.i3i|'.t!H3im ki,], nl. nls lias, ronr iin;'nua^ii|. 


I ■ { c-ii j\ I i ’nJ:!!’ 

VoORB: , 7 . 7 ^ ?^.v > ; 

Wbk: vermeldt bet als in dezen zin naast 


r; .• .7 ^ 77J opgegcve 0 door 
PJ. Volgens mijn berichtgevers zegt men in deze beteekeuis te Sk. alleen 

>1 t I P Ij <771 27711 in /p 

Wdl: geeft op >ti in g ijcni? 71 3Z 7 11 1 n im m] i * j Mijn berichtgevers kenden het 

zoo niet, zie echter ook ,7.1 7J imijmi i‘77JlJ^‘ 
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1022. ^rmory = 

Wbk: geeft het op als TP. 

Wdl: Tg. 

O 

1023. (i|(ioi3 = tis^^:isi]|i-ir^|, (bTj(ui(Kin. 

V OOBB : zic bij ,7 1 fS 6n zio ook P. B. S. 92 13: 

1024. M(S(Kij|. 

Is het meest gewone woord. iS) fl3» wordt weinig gebruikt. Te Sk. komt 

.dSiM/i > anders dan in gescbriften, weinig voor. 

1025. ffJiM =(ki|mo. 


VOORB : f 1 fr/ i^t .y ijan ?.3Vt^ifj(L>ii(Ln(r^mi a.r^ioi f.rjaQiia \n 

WdLi: gccft voor B. op on voor Tj. ,'m/^ 

Zie ook 


1026. iioiM = MW 111. Cl . 


Volgens .sommigeu ook wel irm avi rj oji .tj ri j blijkbaar hetzelfde als te Sk. 
"Vergelilk ook het SiUa’sebe en zie ook 

1027. (IK 

ii^ nl. ah verlcorlinfi v. ic^aKd^. 

VooRB : i7jl !cn i >i.j> 1 iKi’ (£.} S'! aji i-j (to ^ to (j^ d, 1 J e .1 ?j ttn? w 

Naar het schijnt, alieen — en dan langgerekt xiitgesproken — in dringende 
vermaningeo. 

Wbk: gceft hi: in deze beteekenis niet op. 

1028. ft^innos^ = ojinaaA. 

V OORB : loiinj ik .vv it 

Wbk: geeft het ook op als vermeld door Rlu in de beteekenis van erg, zwaar, 

c OQ 

Dial. Dj: 812. 

1029* fic^onas^l 

Q Q . 

ojiiMKjaaiioiji = 


^ O Q O/ Q 

— arriiir’:;. 
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Dial, Dj: 813 . Zie ook 


1030. ii^ 


o 


Snasinjat^ = Saan 

Vooeb: am (151^ i/- 1 nj i.i ;li nL;7/ aj) ,mi .I'D? .ifii (?07 ^ j/i 1,7? hi ) ) "ij ,nj ii? \ in in 

o o lKO o oXiTin o 

x/fi :^iiUi^(ru \\ vnhtj.in htii iifrmi ^iij {nji^.^-rj lU ?.» in.^oin? i L7i.'l.Vf/tv}j?^‘7 lun^s laaa 

ajll (h i^ i?Q WC (17^ ru _L I ‘7| (Ll iMl w 


Wbk: geeft 


Wdl: geeft op 


77?i *77 n ,7^ iiiet op. Hefe hoteek^nt hi] vergimnij (eueel gekregen. 

; Dit IS (lus mct gelieel jiiist 


Zie ook }ja 2 ^ 2 r^.hin^i 2 v^» 


1031 , flRdiifi :rz 'UlfOiKiOflil , nL dls hijwoonl. 


(}-n[) :rz (uifqiKKHnii 

4 (d^ cj( 


Voorb: 


177 .hlj :l£s ^ iQ . I ri 1^1 iy'y ‘77 ? 7 j f I 


IK iy ^ 


7^!i'V ; 


Auderen verklaarden liet door of in eigen persoon. Zie ook 

en gf. 

vdBb: 24 — 10 , 


1032. o^ihja^ = ? 

De beteekenis is onalgehrokm^ nmjeHloord r. h. werken. Mijn beriehtgevers 
wisten luij biervoor geen overcenkomstig woord op te geveii. lu vele ge- 
vallen zou men bet kiinnen weergeven door .iil Zie ook .niiup-jj. 
Wbk; vermeldt bet als in dezeii zin opgegeveii door Rh. 

Wdl; geeft bet voor Pni. op =: Blijkbaar vvordt er hetzelfde 

inede bedoeld. 

IK^I = fiStKI 

Zie ook 



1 033 . 


1034 . iSfi-h — afdi (i-n »i i| . 

Wbk: geeft bet in dezelfde beteekenis op. Volgens enkelen van mijn 
beriehtgevers is bet zoo ook in de desa’s van Sk. in gebruik. 

1035 . as(i'|Qoi svii. fui njiidn 2 . 

Verklaard door A.S:'g3n).,j£i. 

1036 . «i(iK 2 
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o / 

m fi| (ir< 3 ==: oin un ifni) a^i u | . 

Vergelijk Dial. Dj: 817. 

1037. I = (UjiUj. 

Zoo noemt men de vier schuins naar benedeu loopende balken, die boven 
aan den nokbalk vastzitten (hoekkepers?). 

II tuin fm == (m[]rnB]j|, alleen icbv. ^nelien of j^hreten^\ 

Wbk: geeft bet in dezelfde beteekenis van mazen of ^fbrciden^^ (sic) op. 
Tolgens mijn berichtgevers zegt men daarvoor te Sk. 

Wdl: geeft ten onrechte op ■;zz: 

1038. fie; in ^ I = a^Tn. 

Tr c> Q 

II = (K1I1QJ|I15I|J|. 

Daarnaast is ook -ffiA.m/i in gebrnik. 

Wdic: geeft bet ook in dozen zin op. Volgens enkelen mijner bericbtge- 
vers zou bet te Sk. zoo in gebrnik zijn, tnaar alleen voor gevangcn- en niet 
voor bni.sdieren, diis bv. voor boscbkippeu, torteldniven of wilde varkens. 

Wdl: II Tg. Verder vermeldt bet (als grw.) Blijk- 

baar wordt biermede bedoeld de beteekenis I. 


1039. 


= it|(i5in(t|((si!in^, nl. idzv. 


^nfytnverlilo suilcersiroop” . 


Daarnaast is ook in gebrnik, ,« ecbter niet. 


Wbk: geeft de verscbillende benamingen der suikerstroop verkeerd op. 
Het uitgeperste rietsap beet met een malayisme en niet Hi. Het 

woord t, is te Sk. niet bekeud; zie ecbter ook J. Z. I, 160. noemt 

men bet sap, nadat dit de voorwarmers beeft verlaten. Het ingedikte riet- 
sap, zooals dat naar de vacuumpannen gaat, beet 5r. Wanneer de suiker 
er uit gecentrifugeerd is, beet de overblijvende stroop Hieruit 

■wordt de zaksniker gewonnen en bet dan ovcrgeblevene beet te Tg. 
te Sk. ecbter evenzoo 


Zie ook n en 


qi ii?. 1^1. 


1040. 1^1(0^, nl. khv. ^vrckkig". 

Wdl; geeft ten onrechte op = 

Deze twee laatste woorden bebben bovendien een gebeel andere beteekenis. 
Zio ook 


j ; miiB) cm sr/i 0^/1 ^ 
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1041, 

ro o 

(inn IfKi (toj) oj] 1] = dim (K) in (u fi , 
cJ( <^5^ c-l( 

Het werd opgegeven als gelijkwaardig met , dat Wbk. in de- 

zelfde beteekenis opgeeft, maar dat aan mijn berichtgevers onbekeud was. 
zie 04 fB] 


o 


1042. (K|(flg3fL|OT)2 0J^ 


«n((i^ 52 (inann 2 onn(Kif] = (maims teufin fin (Uiri, ajidnu. 

M w 4 ( \ ^ 4^ (j 

AUeen van prijaji's zegt men te Tg. 


1043. 


OQ. OQ 

(um g^in = ^(kJi y (ko (14 

VooRB : i n ,tl?i h 1 n r.i p h rti ? ij ijT.? n n i hi ^ i in ^ ^ j j / y ^ ^ ^ ^ 

SoJi ^n ^ tnj 1 1 aQ >7^ .7U p aw 1 1 1 n aa ^ im an.j^ ij in a iii I'n 7^ i iij \ 


Wdl: geeft ten onrecbte op 


1044. 


O n,. a f-T ^ _ 

!h: ir i =z it.1 n i i7> 7/3 . 


15"^' 

Het is allcen in gebruik voor het valleu in een diepte. 
Wdl: Tg. 

1045. (IK (Ky 


o o o 

fin (IK (inn Min wn = naK riMiinmn mi 

J1 


|Mjil2mil Ml||. 

VoORi! : ' '/i'" j '''’ / 7 


1046. a^ii^iis^ = i^/ijiiuiij|. 

Wdl: T., Bg^, B., Kl. 

Zie ook 

1047. (i^itjann 2 iisi^ = ? 

De beteekenis is aprajtcn. Miju beriehtgcv'er.s wi.sten mij bievvoor gcen 
ander woord te noeoien dan bet algeineene ^ 

VOORB : 1.717 .7f jjl/.ilfi ?.M/ ,7i'J 

1048. (lK(HTn_sK = ^Mlil-sl.. 
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Wbk: geeft beide naast elkander op. Volgen« mijn berichtgevers zegt 
meii te 8k, iiitsluiteBd 

1049. iui z4e m m (8! ^<4.2 aoji n . 


a 

foi m oi , 


1050. o^: Oil lU] 2 iKui 




o o 

fKin iii| iu\ 2 ivr . mj\ |^2 (KIT] . 

Wdl: l»r. 

1051. oi^oruia-^l I = 

II zir rfllia«^|. 

III = y 

VOORB : 1 ID, 11} 7^‘i r'j ,1 u 1 1 } 7^ ,h'n ^ If M I :hi >j \ 

II Y * >} * r) pj 7y,?v) ^;D 27fl^.ii''n7-,r \ 

I I I VD ?.7^ iE‘t Pd ui 7^ ni g ,hi \ 1& iff.' ,f u ip ni ( 3 ^-7 ori ffj y ajj^ ijfw ikri Im ^ ^ ^ w 

la de laatsfe befeokcDip^ nl. beheurd bij bet yerrichteii van politiediensten 
wist men mij te Sk, geen overeenkomstig woord te noemen. Men zou zich 
kunnen behelpen met Te W. zegt men daarvoor 

Wbr; geeft bet woord niet op, ofschoon bet 00k te Sk. in gebruik is 
idzv, eeu laacj steeueii, b. b. metselen, diis zva. 

1052. TK (Ejuru) (Ky svu. ^ . 

Verklaard door 

1053. iK^I = (ivii (jj lui nfjftaji . ■ 

Vergelijk bet Salii'.selie 

Wish. : geelt dit niet op. Mogelijk bedoelde men te Tg. er wel hetzelfdo 

^ J ^ rr* n ^ 


mede. Zie 00k 
a 


’/'■’’’? ® O' 


1054. (is: (in.A a = (kj oji n{^| . 

Wbl: Tg. Zie 00k Wbk. bij 


1055. 


HR 0.^ 

a[L,arL, 


a Q 

lun fuui oiin (liti ti'y . 


Vookb: 
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jjk a (I n II =: p (ii) fKt a , an iism a iifi .11 (oi a of) iKi 2 
oa^nn, cJ( ( fflU tJt - 1 la, |(> 

VOORB : it; i ^ij^'t'i i .t_'i ,tti.-rrt,rthiu ^ ij mi ? ’<\ 

Wbk: geeft in ongeveer denzelfdeu zin op Aan mijn be- 

richtgevers was deze vorm onbekend. 

Den vorui geeft bet niet op. 

Zie 00k 

■f i* Q «- Q «. 

lUob. o^fiijtnju 5 m, 'UfiijanA 2 . 

Verklaard door (U liiitl ? . Vergelijk 00k hei SiUiVscbe (niet door Wbk. 


opgegevene) 
1057. = 


mi /j 


y verklaard door r 


HJ3 77 h) It.l ij 


y ^J3 7^ 


cJ( 

Voorb: .,9, uni, 


(KD lid im . cinij iwi , 


tOO ; ) 


liiMii I lUi 7/1 }i ) > i ) It <h .},) <\t7 ff' ? .?.7 hi t n-i/i 

» CtJ C- {iCri 


Wbk; geeft het niet op, ofschoon het ook te Sk. in gebniik is, nl. idzv. 
buitengewoon alleen r. Europeanen. 

Zie ook .1^,7. 


1058, 


m gebruik nls 
Voorb ; a n *•' 

Te Sk. is als znw, alleen in gebruik in de gauienstelliiig i-M.cd.7~.} 

,^5 zie Taalhoorten, 1 bij 
1059. nr<a^ 


ai] J 


HI m in m 

C- 

Wbk; geeft op in 

beteekenis van „5oo w(mt on georeo&d als (de tiigers van) Padjadjaran’'. Aan 
berichtgevers was die uitdrnkking onbekend. 


de blijkbaar hierniede in verbaiul slaande 


mijn 

1060. (Ia; \k 

1061. ac^ ajui 
ciAall.i] m (uui 


m] =ir 1^ «H It?; (Lt) 


•iTiJHuU ' 4’1 .:^xa. 
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(15^ sie 

1062. 

VOOKE : ,)j ij) loJiicj^irx^-ri mrj <i'!i 1 )^ iin ir.iiMis-iMr.nitjin\ ,7javi iitm S~ii6n iity^ 

1063. a° »ijiEJi-Ji2 — o-Ji^no^, iKinn^. 

Zie ook Vergelijk ook bet SaUi’sche, niet door Wbk. opgegevene 

dat echter meer eea grooteren doek beteekent, om zicb bet ge- 

ziebt mede af te vegen. 

Wdl: Tg. 

, OCV O Q.. 

1064. (i£^e — annn^. 

cci 

VOOEB I lyvinj/ho^aj)!^ 


/B^nmniw 

Zie ook 


,}r}S:a^* 


]065. {tf^fifjgj^as^ = fiijQjin(if|0^«5Di|. 

Wdl: geeft Eileen op 
Zie ook iliH *>1 

1066. = cioRf^ 

Wbk: yermeldt het als in denzelfden ziu opgoge^en door Rb. 

Wdl: Tg., Pk., Br., Kr., (Bg). 

1067. ^(!^(iij(^2 

^(^Mjo^draci^ = ? 

Het is de benaming van een kinderspel, t. w. krijgertje tusschen twee 
honken. Den bonk pakkende roept men Qi^rjn^gi. 

Zie ook 

1068. (Eja^3ar^ 

o o .. 

fHin fi[] ar< 2 nnn fKi fi ={Kin(iqo. 


fHin fi[|ar< 2 m ft^ = (Kin 

Wbk: geeft ten onrecbte ook in deze beteekenis op. 

Wdl: Tg,, Pm., B. 

Zie Obrapsaei, 149. 

1069. as(^ar^ = CTOO, nl, idzv. „er boven op komen”. 
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Voorb: 7/ 


(uinfBn(^anoann 


VJ} ‘lij^nr) m-j urt ~ot. Kj^oniut rj <r 11 3^ '^'v^^.v^/13 3 3.31 ?.'h>?;T 
ClOJl. 




V 0 ORB : ( 33 .3,3^ ,1° 

1070. fin;ic;3{in(a[¥jaiTi 


a,. 

<rn -J71 .Lv? (V \\ 


1 


1 


0 9^ d. ?r. idz^v y^oneenifjhepP\ ^ylivcedi^achl'^ 


In letterlijken zin en ook voor (jerjriefd zegt men te Tg. bv. 
of it-ii .ui 

Wbk; geel’t iu do lottcrlijke beteekeiiis van ocbarsten ook op als vor- 
meld door Rb. Zie boven bij 
Wdl: Br. 

1071. (iKii[)afin2 


mill no (in ram 2 

<5.1 

Dial. Dj: 841. 
1072. .KOI N. Kmi K. 


Q. Q 

.mn firm j 


(^iKsOl N. K. = njiii(Kin:nn N. iun in :u K. 

<&> 

Wbk: geeft bet op in de uitdriikking iivv?m\]j cv.iu Mijii berichtgevers 
keiiden clit niet. 

vdBr: *20 — 10, 31—5 v.o. euz. 


o 

1073. (Koinnji 


J 




Daarnaast is ook r.iy.>itn,^ in gebruik. 
Wdl: Tg. 


1074. ^ononnii 

‘'^3 cJl 


o a 

ojin fm CT w ii = Kio'- ' 

J( / 


K1 i\J\M ^4, Oilil Win '\}j K¥|| . 


Wdl: geeft bet voor Tg. op, ecbter zouder dc beteekenis te vermelden. 


Zie ook d.?? 


1075. 


o 


IS, = 

Voorb *. i -.n-i ? A . 


'•n 

Wdl: geeft het voor Tg. op .= 

Zie ook 1^1. 


1076. iK 



Wdl: geeft ook op , niaar in het voorbeeld 


Staat .K VOOr n-Kffnm^. 

.ir< xn iho/i • 

Zie ook 'icc . 


Volgens mijn beiichtgevers zegt men alleen 


1077. mm 


«[j0 


(UOTlTlilIl 


alleen idzv. ^overlioop lif^getd', 

7 i-l ^ a Li ^ (H>] /m/j ' 

Wdl: Tg. 

1078. an (Kill 




o 

m\ tirui . 


'V" OORB : ji (rj iiji J-. » /Sj iic < xrj ^ ^ 

Wdl: Br., Pul, Pk. 

. Q 

1079. (Da&2(in(Hl]UlSlil(l = qilf<2(KliMLli| 


(irj(lR2(l[j(Hl]DlS|l| = (Ejti 

vdBr: 38 — 5 v.o. 


a- 


1080. iHj (IS 3 nfj 9012115^ I = 
II 


OO / 

(Uiwofinn, 9010, 




oi(ifjam2(i[jam2{m]ijj, nl. ubv, y^ledigziUen^'. 


VoOKB : I (/.mi w 

II tj XJI 2 7 ') ^!Utl !H> fj li 'i( XjI HJ llH tj .7 1 tj li'tl i (t ifl tj 1^2 ^ ih « 2 i^|l tj XU W 

Wbk: geeft het op gezag van Kh. op = Waarschijnlijk 

wordt daarmede bedoeld de beteekenis rz ledig, stil ziltmi, 

door Wbk. evenzoo vermeld als door Rh. opgegeven. Te Sk. is dit Kas. 
voor Opgemcrkt moet hierbij nog worden, dat men ook in de eerste 

beteekenis te Sk. naast zegt fi-u. Wbk. geeft 

deze beteekenis intusschen niet op. 

- Wdl: geeft het voor Tg., Pk., Bg., B. op 


Qe O 

iruiarr)^* 


1081. tiffin = (HI Si, nl. idze. y^iiithukig^\ 
aa, 

VOORB : ofu ')! (un ^ x^l 27 Ji ^ <»*'■» ^ ^ ^ an (B/t Si (Qi cs^iih cm A am tj ajn w 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op. Sleehts een myner berichtge* 
vers kende het echter. 

Wdl; Tg, 
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1082. I = ? 

De beteekenis is desabeshiurslid in bet algemeen. Te Sk. bestaat daar in 
verband met het ontbreken van een desabestnur geen overeenkomstig woord 
Yoor. Zij zijn onderscbeiden in euz. naar de kleur bunner 

bandelieren. Intusseben heeft iedere kategorie bovendieu ook nog een eigen 

I xmiui^ y GHZ. 


II = (Kin oi djui iT^, nl. alls lilel v. h. desabesluimlid. 
9 


De beteekenis is deaaheshiur. 


1083. JK (inn 


HR ii| linn 2 lUi 1^1 . 

Wbk: geeft hot ook zoo op. Mijn bcriebtgevers kendcn het in die betce- 
keuis niet, evenmin als het daarnaast op gezag van Rb. opgegevene 

rV 

Volgens hen zegt men alleeii imvi in/i of 
Won; geeft het voor Tg. op =r Voor stnarlveeren mgt men intus- 


schen ook te Tg. n.>M. Zie echter ook boven. 

Cjf 

a 


1084. ti&(iijafF)3aa^| = nl idsv, JiGemidienslplichiige\ 

Wbk: vermeldt het als door Rh. ook in dezen zin opgegeven. 
Wdl; Bg., Tj. 

1085 . ^ 'll] aiYi 3 m nnn % a.w 


'll aiTi3 


CT ^ iL] il il , til Ml !U) '111 Jl || . 

J <..Jj Gr ^ cJl 


VOORB : I I IJ 1 ^ T t tit tittifi t^<yh?ty ■iit? t^ 3 yi ,f 

Wbk.- geeft met op, wel in dezelfde beteekeni.s , een 

woord, dat mijn bericbtgevers weder niet keiulen. In wajangverhalen bezigt 


men in denzelfden zin « 




1086. ui| (Ki I 
Q 

!Uin llilil iHl (H I 11 — (OKKlffiUl W; 1 . 

Jd cJl 

Wbk: geeft bet op als t6mb. Ook thans is nog te Sk. in gebrnik het 
werk woord vtMijjt^. 

1087. iiAJKka = ? 


De beteekenis i.s in indmducd bezil, v. gronden. 
Zie ook ttVi M * 
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{OTnonjimomxji zie Mdai 




(DldJl 


(laiOTi 

= (la fKiii [ . 


1 

Zie i?7 

vixrim* 




O 


Q 

[ii|(e 2 y 

ajinfi 



Dial 

Dj: 

853. 

is in het geheel Diet in 


rqnm a^icm 


ook claar vrij veel voorkomt, 


te Sk. Week mij, dat idxv. 

liet orogekeerde echter Diet. 

1090. oaijojind-^ = ojin (u ojin (u . 

VoORB ; (B1 IJ vn } /7.1 ^ > steeds in ongunstigen zin. 

Ook te Sk. komt het zoo in enkele xiitdrukkingen voor, bv. , 

/E. 7 .»^,v/nm.n,) (fjila, niet ook in Wbic. geeft dit niet op. 

Wdl: geeft het op = ttai jp (w^ a.vi . Miju bericbtgevers kenden deze betee- 
kenis niet. 
vdBr: 32 — 6 v.o. 

1091. (tflflfjdJBi = 

VooRB ; ^ am ? -y lOT »ai J7fm am ajn st^ y nn,i ajf aj chii .&) -y lL/^^ n .y m w 

Wbk: geeft in een hiermede ongeveer overeenkomstige beteekenis op 

, nl. = slempen, brassen. Volgens mijn bericbtgevers is het echter 

te Sk. niet in gebruik. 


1092. (BIOJIIKM 

1093. (EJiajindc^ I 


(EJiaijiuinoJi. 
(lajnii. 


II = ? 

VOORB : I ■i^!U)iir^wm^jaati^!Eiivir^iinjj\ 

II <r^ I'jt 2 !inj o im fQ !Kii 2 ij luri ? tm :bi i !tj .in 2 .iin .1.7? t .vii <7-1 ^ ^ J 

N\ ^l7^ 2 ru ^ y dn ^ lUfj ^ iv7i fl ij iUn gd ^ Ojii nn o Sii w Ook V. Yoorwerpen: (ift) Zlhly}) 

aS ^ iwi imy y .i 5. z aVia.ii °i ji^a. i \ ah y a.'n y ff ^ o a.a ra iv^nj^aji lui \ 

De beteekenis is zva. veeleischend, inhalig. Een in alle gevallen er mede 
overeenkomend woord wist men mij te Sk. niet te noemen. In het eerste 
voorbeeld zou men zeggen (zie Taalsoortbn, I bij in 

het tweede eenvondig in het laatste voorbeeld (in tegen- 

stelling van .u»S.imy). "VVek. geeft zoo niet op. 
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^094. i)fjH3(uin»n^ ■= i[|e2iKinar^. 

Wbk: geeft beide iiaast elkander op. Mijn berichtgevers kenden alleeu 


Q 


1095. f^(uinftajia5i^ cva. fj^OTfian 


1096. 


O (Ivll iKT • 


VOORB t ajihhij^ivhuj :i n a^fi i ijjn k'>^\ it-i t'l h t ^ hv i^n itn i:i iii xji 


D O o 

ihij^ an an am ij au ^ t J an aj a^i) lan n 


Het is echter weinig in gebruik. 
Wdl: geeft bet op als afleiding van 


o o 

1097. (Bt (m (HI (HI ,, 

t^cJl 


1098. (eifmfKiii 


Q o 
feincr" 


tKi (in!). 

Jl 


a 


oo. 
(Kin fian (b ft-c i . 


Wbk: vermcldt bet als door Rli. in dezelfde bcteekenis opgegevcn. 

Wdl: Tg. 

D 

1099. == o >011(151^, 

V OORB : am at^ i if a. y a9i if a y r) f 1 1 'Tij ir; i /J an ti }n >1 yij'A 

. Zoo is het ook te Sk. in gebruik, hv. ,t«r 


Wdb: geeft het op zr: 'tna-uuij 
n^^tman^aijanaia^ WbK. geeft dit llict Op, 

Zie ook 
O 

1100. (Bia-n(i«ia^ — EJifKio. 

Zie ook 

1101. fffe Si®j(Kiil2(mnj|. 
dfjlEII^. 

1103. (i|0 w ^ = M (tjOTj ai^|. 

"VOOKBI iji; I 

Zie ook ,rfX:ny)^- 

1 104- la ail. 


1102. a an. 


e mm iii m fvm 1 1 m . 

^ I 

Verkorting van ,, j y, , dat echter te Sk. eeu anderc bcteekenis heeft, 
nl. aan het werk gaan. 
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1105. (EH (10 

(ISl, 


(MiEJia-nmitti = (wiin(En3aji. 


(MiEJiflomiK 
JSl, ( 

Voorb; ,1 


iT) O 

'TJ ,U/1 ?^.L» hi) \ hV 


Wdl: geeft het op als grw. 

o o 

1106 . 

Het wordt algemeen venstaan, doch weinig gebmikt. Gewoonlijk zegt meu 


Wdl: Tg. 

O t. 

1107. (Eii^ay — (i(j(ioi2ti(|(Kiri2nn^|. 

Wbk: vermeldt het als in dozen zin door Rli. opgegeven ala TP. 

1108. fEHaoiKTOi) =(U)iiniiasinD, .tii mji (Bi . 

J( cl| 

VoORB: M ./ijii.T 1*1 7 ^m'> \ xjii in &i 

Zie OOk 

1109. <&i(WiMD = ook als mam v. d. pasardafj. 


1109. = g^o[¥), OOK als naam v. 

1110. IEJIIKim.L3)(Klll = lEiKKlO, (61 OJLH W It ■ 


lEJI (HI Hj-LD ay 

Wdl: Tg. 
Zie ook lEl fn 


(KjOJUId^. 


m f n Y ^ ; r^xmz • 


.... O Q 
nil. (EiKKIfiaJl 


Q OQ Q a 

iisnaiFiftiiaiianiin == ajin (ki oaji ii . 

CJ G) <J[ 


Wbk: geeft ook dozen term op naast Volgens mgn berichtge- 

vers zijn geen van beide zoo in gebruik en zegt men voor keulels 
wat Wbk. weder niet opgeeft. 


1112 . 


(Kl, — (tiaOJl 2 iUl . 

CJ J 


Va/IRT? .Q DQQOQiO Q. ..HU 0«i.Q 

Y UU tt ts . ,7. 7 ?.ia ? vl) X.1 Jrl W IK H IJ) gj r <1777 IhJi (trj^ 7^ lO) 2 HI dJ}^ lU) dUJl 011 2 iB) HI tlfl (Bi 


oa Q a 

[knSl^ rr: 


Voorb: <KT^ Tf Hl^ <1/71 .t| 7,77 IkJ) S^.'iSS onjj a^cmOsiii^rqMt'i. 

Wdl: geeft het voor Pm. op = en voor Kr., Tg. 
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ih-^. Met Let eerste w(»rdt blijkbair hetzelfde bedoeld als uiuiti. Bij 

* I * (a’ 

als gi'w. vindt men bet dan ook voor Tg. opgegeven — 

Ten aanzien van zij opgemerkt, dat men Let te Sk. welalsmeer- 

voudsvorm gebvuikt (Wbk. geeit dit niet op), bv. in «:yi'n,/xnS,&.vr,i.,p.-,nff,M„ 
maar dat men in bet boveu opgegeven voorbeeld te Sk, zou zeggen 


of ,151)1151^.1.7^, 

1113. (EJiiKiinjann (1^1 = (Jrnwo, 'KjaiJi !kii|. 

Wnn: Tg. 

Zie ook 

1114. EJIIKI = 

Dial. D.t: 862. 

1115. !Ht(W|(Kll|j| (grw. ?) = V 

VooRij : }{}) ?Q) j^i .Ps Bi iVjdQ Y 1/1 in.iy^.ri rht it? ; \ hi a^ii lui f. 

d ] fiTm Si M l ^ w 

De beteekeiiis i.s inhaliif. Te Sk wist iiieu mi) daarvoor geeii woord op 
te geveu. Enkelen noemden het door Wbk. niet opgegeven . Mij 

werd het te Tg. opgegeven — 

«-■* 

BK ; geeft op m?;Q,?, 9? t?,^ zva. tu,^ en zva. 

Veel wyzev wordt iiieii daar niet door. l)e beteekeiiis is vaheb doen, bv. 
bij het spel of bij cen verdeeling. 

I'l O vl 


Wdl: geeft bet evenzoo op = 


1116. !£n^(^ I : 

II 


(l|01 3 0.11. 
O 

= ajiiKiMii. 

cj[ 


V OOB Bill n ) p fni S'. 


p ,11? Y » ttni‘7 m 7.11 ^ 1 in^j.'!?.ni ' y *^' ^ ^ 


i?.7? :i77 TT) J ??| I.X ?.»1 K11 17 , 71.9 ■ 


/ O / 

1117. (EH, fimm 


fEH'ViTI mi-'lEj-Kl. 


Wbk; vermeldt het als opgegeven door iih. in deze beteekenis van geen 
gevoel hvhhen in eenig liebaamsdeel. Ook cle daarnaast opgegeven beteekenis 
van gevoel van slapknd was volgens mijn bcrichtgevers te Sk, onbekend. 


1118. (OiJi 


Dial. Dj: S6H, 
Dialekt v. Tfegal. 


11 
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Wdl: geeft liet op — on noeint als voorbeeld: .unirfiLvuajinasa-^tM 

Mijn bericbtgevers kenden bet zoo niet. 

1119, (^afn = ^ani. 

Wdl; spelt ten onrecbte 
Zie ook il;?? an ^ * 

1120 , (i^asfiacy = eiW!) asm Renaming v. c. zeiccrcn ouderdom v. k. 

rijsicieiim, 

Wdl: geeft bet op: 1 = 2 = Mijn bericbtgevers 

kenden die beteekenissen niet. 

1121, (giliJi = ojiaflwwi]. 


Qji (MU. 

asUdl 


1122. (oan 


YOORD : .111 i^rtnun-y .1 1 S «’7 aSiijvnm 

ct a / 

,u .Mt; t mi? (U.m? ?.? 0111.^01111101 t^ii:??.? w 

De beteekenis is ^mg aan (e schaffcn". To Sk. noemde men mij daarvoor 

i n it-ii. I , bv. 1 11 ? ijf ,?i? ^ wi M ?ji on 1^ 7 J) .iji S 1,1 . 1 . 7 )/^ in Si Qfisn 10 Si of r^xjuQd 

a o 00 

(b'li <?s.i i?-! an 1.11 in i.^i .jii in'^r^iLii 201 in ihi .vi am/l * 

Wbr: geeft dit niet op. 

1123, (EJi^=:S^adn. 

Ook wel verkort tot i;. Baarentegen komt de verkorting 0 niet voor. 
Wordt ook wei eens gebeel weggelaten, zie bv. bg 'Ti ,K?i 
Dial. D.t: 20G. 

1124. (BIQUI = OTjlI. 


Vaa’dtj «vio a«o Qoo, * o.. «, 

> UUit li . it. 1 }, n am in^ ini in ? v« an nm Q ru v) 2 V) itii ^ lo nn xr^ gt’T^'W 

Wbic: ill de spreektaal verk, vau (mxftj,iSii%\ zoo eyen R.’* Mgn 

kerichtgevers kenden bet niet. 

1125, 

\ OORB . iniioj^Kn ttii^ij^^ihu^i g^/j xc^r^!i:iifz'vi^^uu^an:^^!}n\ {^ ij aim 21^1 i^^ana.n(i5r^c^i^ 

Tii)L: bedoelt blijkbaar hetzelfde met bet voor Br.^ B. opgegcveii 




1126. (nisiao)^ 




a5inaai.3k? 
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■Wdb: Tg. 

Zie ook aj aa o?) . 

1127. (laii (isli ijj = ii-bX|aaJi (in 5 vl idsv, ^donr gemmite gchcchr 

V OOIiB : £] 701 floi >iji -5> cm :tJi an a^'t^ it^ ij m ^ »?? i an an am a l) .^ti Q asiy^ \ xm 

am au an an Sn aj iim a^i cm an xi ,iL»? an \\ «?» Q ?J an t an an rln g n in ? ffi'Ti fftj n^iintw 


Ook wel 
Wdl: Tg. 

”5 




1128. eJ'kiii (grw?) 


Vaht?!-! • Oc”V' O c> . O f~) . or) 

¥ uuitu . xv^^amanrimajianmiiian?. ij ? i 

De beteekoiiis is Ao/ ?’o/o/i hebbeHf het huilcnfjCAioon goed hebben, bv. ook 
van iemancl, die aiulers iiooit kip eet cn ecn heele kipvoorzicb alleen krijgt. 

1129. zv(l (Eiidxiojn ar^|. 


1130. adi in CLA-i 0:^1 


(in anil m o • 

Jl 


Nl idzv. windsireek, bv. 


cc^i aa !U}i xrti 


..irij.Uij* Ook WCl £] ,0 .wj .?:) I? . 


1131. EiKiqasin 


a 


®1 Ml (isn = r* 

(151, 

De beteekenis is opium md arm am au | sclniivcn, dus zva. 

Daarnaast is ook nQi-tj-n^v^j in gebruik, Zio ook 

= .^(&l<^^, ni idzv. ^ne(ieeri‘n\ ^linki lalcn /ifp/Cfi", 

Vooeb: 7?? <h ft an) an a % ;,?? i » •**') P » ? ).z ^^ id j.) in g ^ '' 

Wdl: geeft het op = Ook luij werd door een cnkele deze 

beteekenis van Jmjmllan, spolziok opgegevcn: ant .1 ? ) )A ?:1 ^ ^ 


1132, oanana.il 1.1 


1133. oniKHin. 

a 


O Q 
(umikii 


1134. (t|a(M^ 

Zie ook ■1^3/7 

1135, i£l)IM(K^ = !t|(CT13ljB1^2il{^|. 

Wbk: geett het in denzelt'den ziu op, inaar speeiaal voor danseu op een 
opeabare plaats. Dergelijke vermakelijkhedeu komen volgens uiyn bericht- 
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geyers te Tg. niet voor. Volgens mijn berichtgerers te Sk. is bet woord 
daar niet in gebiuik. Zie Dial, Ba. 

Wdl: Tg. 

(B) M iKn I = iTjj(Uiit3iia(i^iij(Lnn3<iaji^. 

UuL. Pj: 879. 


1136. (EH I : 

II 


lauq, nl. i(hi\ ,^preci<\<i'\ 

oo 


Voorb; I 

II /J?M J 1 (PTl p Y Itjpd ^ 1 KU ,7,T| \ /£.? (J^ rj IJn l^l ^ w Of qa dO? 2 ^ 

(Un ih-J^ \ ■£■? Tji J- 7 C^J tin W itQ £-'l 7 .*? 1 7 " 7 7 ^ ^-1 » j? '7 .* /iyl 7 £ / flv 7 - 0 ^ Iphti i 0^ fQ ( 177 ? 7 ^ .1777 -777 2 ,jQ ^ J 

f/j an ^i*r 7 am /is?? .7 -“? tSj g.? rrn ^\ 

In het laatste voorbeeld zou men te Sk. asiptj.tvjMjf zeggen. 

Wdl: wordt hiermede bedoeld de 

beteekenis 11. 

1137. fl[j0 2fi|f^2 (fJo/L fjions/er) = fis^ oai] lU . 

Voorb : ^.7* 

Wdl: Tg. 


1138. (BkSi 


O. Q. 

(fjiQviieifkii 


o 


V OORD : iPt I?/ T.:/ a.h»# y ht^i&ie?Si Eji^j \ .17/ .hi<^i.vn tu \ .XjH 

In dit voorbeeld zou men te Sk. zeggen n^xn^-q^. Zie ook bij 

1139. (EJioJi = Ilf) 1(1 ( 111113 , nl. nh N. van 


Yoobb: 


{ 

!f\r^ ( 1 .] .r? (£7 nrh an,j ^ 


tdBe: 27 — 7, 30 — 2 v.o. enz. 

1140. ZVii. •li|(ci^f|'UD1^ 

Wdl: geeit het ahs afleiding van echter 

minder Juist, zie bij hoeverre al dan niet een grw. 

is, kan niet nagegaan worden, daar er geen met .i 5 ?,r,^^^^? 2 .^^^overeenkomende 


passieve verm van in gebruik is. 


1141. STi 


iKa(Bi:i|] (grw.V) = adciiEi!). 
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Wbk: geeft de beteekenis bij niet jtiist weer. Het is die stand, 

waarbij pas enkele aren zich vertoonen, dus 7,.a. door Rli. opgegeven werd 
(zie Wbk. bij 


1142. iKin I = iKj^iijan 2 0^|, «/. idr-r. „de hltlclcen vati iemand afwenden”. 

Voobb: iLii (fn <Q ,?n dun .£1 : £i in ip 7 . ? tin nJ) uri itj] cm ^ n 

1143. (v. (Srt°i?) = mS(, artiww. 

CJ 






Ook ZOO van het ontwijken van een woordenstrijd. 

1144, t&lg,iK^ = i^lKlil, 

Wbk: vermeldt r^uuih^ als in dezen zin opgegeven door Rh, 

Wdl: geett het op als afleiding van 
Zie ook 

1145. = i£j(&iiflaii(Hii^|. 

Wbk; geeft beide naast elkander op Mijn berielitgevers kcnden alleen 

a 


1146. niitaamanjiiKn 




mi micniim au 

u 


Wbk: geeft dit laatste woord niet op, De beteckeni.s is woelen, in den 
slaap, 

Naast 

Wdi.: geeft het op — blijkbaar een .sehrijf- of drukfout voor 

1147. i^(i|(Kin2ai^ == fj ii,ijai:i|, md- ~ ^unrrirsudif/d’’. 

VOOKB : ■; J ,?.» 7.1 ,?(;?. ^7 7 ; 7 tj 7. 77 7 h Hlj 7.77 iU.7 .77 7^ 71,7 '.7 7 7,7 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis oj). Het woord was aan mijn be- 
ricbtgevers onbekend. 


. u O Q 

1148. odoira 
ani^arL, 


OQ Q 

(Bl (HU Ml ] iHIl 1 . 

Jl 


a a C) • ■) , :5 *-'» 


VOOKB : irriJ.JU/f i i M.TU.r.n i/n f.n 4^.1 mnui^w 

Wbk: geeft Q:7fl>:>P^,i;n^ niet op. Het beteekent moeilijk (ot uiileene'^ te 
bewcgen, Volgens andereu zon men zeggen 
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1149. Qqflyi2(Eia5Tn3 


a[j^2(E|a 


= ? 


o 


V OOKB : ,7?7 cm <Si ^ mil \ n^aji rj on ii ij iWi ^^lT^? fei ,ini gi vfi o^ ij on w 

Het werd verklaard door; !t] j:i t :ur fqom t'j on oq q oji £ (U £i i) mn d q on o] hii g ni £la 

Q. 


rt^ im ijiir^oa i t'lon^i gn-hi^v^ccu (Uiti ijcrngi^ono^ vii gnicyng,^^^ 

iti.i^on} >^* 71 0 i^cCigoJoi^ ij 

Te Sk wist men niij daarvoor geen woord op te geven: geeft het 

begrip niet dan onvolkomen weder. 


1150. iBidsin 

(a. 


on os 

(IT. — 


Wbk: geeft niet op. Het beteekent ee>i Joshandig leven leiden. Vol- 
gens anderen zou te Tg. meer beteekenen verzot zijn op, verslaafd zijn 
ami, zoo in j i~ dikwtjls uil 

stolen gaan). In doze gevallen zou men te Sk. zeggen resp. 

rj on g on .-j 


eu H-r,. 


Wdl : geeft bet ten onreclite op = tfi^g oj ihn i . 


1151 Ofq»4 


Si] finfJ4 iiQ }] 


Dial. Dj: 888. Daarnaast is ook in gebruik. 

Zl6 ook 

1162. 

Wdl: geeft bet op = Mijn berichtgevers kendon die beteekenis niet. 

1153. ^!i,|OTniKi(| = (?) 

Bv. als er vier werklieden zijn, die ieder ^ M® grind hebben verzameld, 
on de vijfde beeft er xnaai -^r. \erklaaid doori 

o o ^ 

1 154. finn 3 (1^ = ' * ' :'; ^ . | • 

Vooeb: zie bij cn vergelijk ook bet Sala’sche 

1155. itj !EJ1 3 (101 = (offiTnuflJjj nl. idzv, „geld lot beslrijding dor koslen van icis”, 

Het wordt niet gebruikt voor handelskapitaal 
vdBe: 48 — 5 v.o. 

o o / 

1156. (BiaoiaanOTin == (Siw. 

Q 


Wsk: vermeldt als in dezen zin door Rh. opgegoven „ 
mijn berichtgevers beteekent dit te 8k. opgezel, v. d, bnik. 


^onu-i mii^ Volgens 
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1157. CBIM^ 


(BKistBiae: 


VooKB : 


Cv 

l(En(EJi-Ji. 


V UUJttJD , (tm rj njii rq .«) ? {fu v< fEi jm tu } xm rut 

Wdl: geeft liet voor Kr. (Bg.) op — In zooverre is dat minder 

juist, dat het ook in bevestigenden zin in gebruik is, terwijl te Sk. 

alleen in ontkenningen gebezigd wordt. 

Zie ook (Ei7(LVI« 

1158. E]iS'!K|sn|, lEJi =: 

VOOEB ; uic 1511 \\ o.^i^iu* 

(q run ail .r^ j o w 

Wbk: geeft het voor Sk. op idzv. nict iwl bij zijn versiand. 

Wdl: Tg. 

Zie ook 

1159. o (Lij|^ = siinjiuLitj, (mn«j(ULn3. 

Wdl; geeft het op als afleiding V. iU71 
Zie ook 

1160. tii(uin«iii 


(ejiojiuk 




U(kjl(K1-J](U(K1t1 


VOORB : rLQ 7i^^i.n.ci 'in/j xHi xntiq’i^ut 

(ill ^qii h}i2uiq \ of 1^1 q 1 - » in hii un qn 1 1 ui^j j u inp 

Wdl: geeft het voor Tj. op = ijiaqin en vo'ir Bs, (Fb.) — , 

(cit qun j 'na:i^ Oil aviqininji* 

/ qk C'^ Q 

1161 . a iinajij) a = iitn O (tflonji ii (f j 

( {Jb cj( 

De beteekenis is hij cen aaitval door zijn h-tunerndfn in dm uloek ijdalen. 
Wdl; geeft het op = Miju berichtgevers kenden die beteeke- 


nis niet. 


. O . 
on , m oin . 


Wbk; geeft het op als dial. „voor verschilleiide gewesien . 
ydBu: 44 — 10. 


O' Q 

1163. aono^l = nun (til 
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VoORB: ,i,p° ijgiiiiiin 

Wdl: geeft het bij ,<=1.™^,^ voor Pm. op = .a,™ en bij voor Tg. 

= Sg- 


1164. fflitdin 


(K^tei dm iC] (Ki || = <Hi!] itn m m (iii|. 

Wdl: geeft het op als grvv. en spelt ten oiirechte 


Q /Q 
(EH 


1165. m 


Q 


(gi’w. DiiUEfi^, P'1 = ijjonn^. 


/o 
:^ie (o 


(Ell EH -^1 


c □/ 

Ifljj = 


O 

1166. fi^annfiii 

V OOR B *> /.V ^ rh] ^i,'} y .1-1/ f ni Lt ru rtj ^ w 

Wbk: geeft bet niet op, ofsclioon het ook te Sk. in gebniik is, nl. idzv. 

£l£lirhi/i^ b V . a n tj vi • 

Wi>l: geeft het voor Br. op ZZZ isrt ^ . 

1167. (ijc,i(m(Ki| = (SiiMy 

Wdl; Tg., Bs., (Pb.). 

Zie ook 

1168. «|(a3ii^aai3<iarij) (grw?) 


cJl 


antJi2mnnn2iK)n 


( 


y- 


1169. 




Wbk: vermeldt het als door Rb. iu denzelfden zin opgegeven. 

Wdl: Tg. De gelijkstelling met iun Tti.1 ID is minder jnist. 
qI 

EjOIW 
VOORE .■ M) 1.7^ Pi rj»i^ .1,1^1^ 

Wbk: vermeldt het als in ongeveer denzelfden zin opgegeven door Rh. 
Wdl: Ng., (Kb.). 


1170. itnaji : 
VooRB : 


o- . 
lurifir 


'3- 


Ben enkele mijner berichtgevers te Sk. gaf in deze beteekenis 
in gebruik onder kinderen. 


,nxf op als 
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1171. 

1172. 

1173. 


1174. 


1175. 

1176. 

1177. 

1178. 

1179. 

1180. 

1181. 

1182. 


1183. 






o 


Daarnaast is ook in gebruik. 

m verkorting yan iehti. 


(tJiim 




(EJllKinil!|(Kl 

V OOBB : ,1,1 ih’ii -ij If , I nfli > j;n ,j, , 0 .t : ii ^ j ; - 1/ iiri i-Ji M M a 

(EJIKjlKllJ 


/ Q Q 
(Ul'l CWl (Un iKTl . 


<3=- Q 
BIIKTIIK) 


Ci> Q a 

BI 2 (Lm a«| 

VriA1?T> • . D cT .!>», O » n 

V uui’CIj , w 

'BidfjiKin. 

Vookb: zie bij 

Q> 

m a!| (Kid^n I = iH fifj (Kin ^ m . 

Ci>. 

(ET(l[|(Kin2(l(|(H12(!^ = EJl(ll|!KlI]2ffijlU13. 
il!J(^ll[j((l^ = llfjinj)2(lljgl^2 Hy. 

Wbk: geeft bet in dozen zin op als TP. 

MW — (II)!6l2(l(j(k!13(K^. 


Zie Dial. D.i: 876. 


komt zo) te Sk, niet voor. 


1 

V OOEB * FT^ t;i ? ,o ry 


eoficiann^ = .cmim(OJi|. 


I 


.7 V) •y} : iq ifi yj ijd \\ 


dfjonn 


— (ETiMy nl. ichv. y^een andere klexir of (jodannte naiuii^men' 


anfianonnftjui m 


mi 

cJ, 


in (Kin .15^, aTHt^onri. 


Zie ook 

o Q> 

onntHi^ = (umtEjOi'in^ :ui 

TOORB : 
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WdL: Tg. 

1184*. rifin^i = asm (Ki ~/i mji '?! , nl. idsv. „spoorloos’\ 

Alleen iu de samecstelliag (tmcti'iartiCm ‘ 


1185. TOfm 


OOQ 
(301 (ei (1^1 , 


Wbk: verDieldt het in dczelfde beteekenis. Z. a. ecbter terecht in Wdl. 
aangeteekend wordt, beteekent bet te Sk, niet; kanvats, maar stok, 

Wdl: Tg.j TJr., (M.). 

_ O t o 

118 o. aiii/inajui zva, onn(Liiia2qajui2. 




(LI 11(1 2 qa 

I 


Wbk: geeft bet evenzoo op. Mijn berichtgevers ecbter kenden het niet. 
1187. W(l|ijm2[l|aiLJI3 rz: Sr(l|(FJ 1 ^ 2 'li|aiL( 12 . 

Wbk: geeft het op als klanknabootsing van een beweging en 

= zich keen en weer heivegen. Mijn berichtgevers kenden die woorden 


niet 


1188. 


lii (H1 m\ [| 

CJ 4 


o 

Oflf) 


1189. «|nriiKiij^ii(j(U¥ii^ji'i = tuiiK'^, ai|ri3iiij(isin2 

VOOBU : 3^ iqm-> ^ £n Q 

Wbk; geeft niet op. Het beteekent 7iiet van zijn voornemen 

af te brengen, 

Wi)L : Tg. 

1190. flntni3 anann 


o/ 

01(t]ilTl2gl[Ul^ 


(LjC 


lUll (11 TO 3 


Wbk: geeft — volgens mijn berichtgevers ten onrecbte — op on 2^.7^. 


1191* 


00:^0 

niiii tin ay fK||^2 . 


Wbk: geeft on niet op. Het beteekent niet recht hij zijn zinneiu 
Vergelijk Wdl. bij 


U93« fli|TO2fly||; 






(EH 2 TO oi^ (TO (iry , 


Wbk: geeft dit laatste niet op. Het beteekent keen en weer zwaaien, v. e. 
draagstok, doordat de vracht te lieht is. 
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1193. (Ej(m2 (iyillj^3 = OTfKUITI. 


Wdl: Tg. 


Q 


1194. TfiriBcii 


J 

Zie bij 

/ 


nf|anr} 2 QS. 


1195. a/ui®i(j4 


(no 


ojin am ii[iq>3i 


lEJQ 


O/ 

ftnfuui. 


Wbk: geeft ol??" zoo niet op. Het beteekent amihornkm! zieh then kouren^ 
speciaal v. zangvogels, ook v, sprekende of reciteerciule peisonen. Wcl geeft 
het op l zii f^nbemeglijksfann, Volgens mijn bericbtgevers moot (lit zijn amr/n. 

Wbl: geeft voor Pm. op 7rj iji : 




1196. am 


5 


(Kin m] 


a- 


Wbk: geeft bet ook in deze betcekenis op. Volgena uiijii beriebtgeverR is 
bet — altbans tegenwoordig — zoo te Sk. niet in gebrtiik, maar zegt men \v6l 
voor kanimcnmaker rt'ii'ij }.i* 

1197. (^inrjOLnii =(^aji!i(m. 


Alleen als werkwoord: ,, 




Maar nj 1.1 5^) .u 2 


a.. rl ''1 n 


JU # i ii fi - l. v ^>^1 V? .Hi 


Wdl: Tg. 

1198. (^(Siiasn 

Si w (uin(oi^oi') »i = Si M lii irj uTfi || (?) 

Zfi ip groen, 8 a 10 cM. lang cii nict geurig, Zie ook 

1199. 


(inn 


(«J iW iT:i| „ 

cJj 


nan (in (?) 

Q- 

Alleen v. d. stcu, Het word omscbrcven door }j 1 'ill /at 1 1 ij in ^ • 


Wdl: geeft op = 

lie V. .stem en toon i'Wbk.'!. 


I a g • 


Blijkbaar wordt hiermede bcdoeld lief- 


1200 . asm (Kill I 


mill 


Vooiui : 


: LH liii ii^ij Hu .hn ^^lUi 3^ir^ i ty t 
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Zie ook 

aiif](U(wi| 

(inn arm (U = ;K)na.Ji(is^, 


1201. annojiw 

r 


VOOEB J mi^ni rfin y in JO /° .jjarrHTno.in.j^. M_ti -'nun . i^j.j^ -q.V) im oj) i-^iniQi im w 

Volgens enkelen zou liet woord niet met den neusklank uitgesproken worden. 
De beteekeni.s is droog-zoef, niet waterig, z a. bv. goede mangga’s of 
salak’s. Maar niet bv. v. doeren. Wbk. geeft deze speciale beteekenis van 
uiil 11. Jib'll^ niet op. 

Zie ook 

1202, na^ TKJ^ I = iO(Kiii2mTfi(Wj. 


(LniKWliT/^j. 


Ook is in gebruik, ecbter alleen voor bet doen van rijst in een 

braadpan, om de laatste restjes van bet gebradene er mede te vermengen. 
Zie ook .-//j 

Won: geeft bet alleen op in den vorni 

1203. {l{j(^2iL)|iH1i)|, iTij(af¥)3iUlMft^ = (Ig 

.j I I ^ Cl O 

1 204. aiTi or-; = q m t&i n . 

<>cj( 

Wr.K: geeft beteekent vinyerhoed. 

1205. 

c / Q . Q CS^ Q 

(Ulid ajui = ojnnnniuLn, laajut. 

Wdl: Tg. 

1206. (wfinniK^I 

. / O Q 

lunl^oiTiiciiiiif^l = 0^(111 fi^. 

Voorb: zie bii Oej^. 

!fO 

Wbk: geeft als TP. op voor -jj 9 ot;^ en , dns = standje. 

Wi>l: Tg., Pm. 

1207. (inriBT 

^ O 

OTlBimoOfl sm. (Kin Bl Cl K1 1) . 

3 cj( nn,cq 4 


4 
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Wdl : geeft bet voor Tg. op 


opgegeven js. 




De beteekenia is zooals bij 


1208. 


1209 


= ■ 

De beteekeiiis is vermengd met zaml^ zandencj. Te Sk. wist men niij daar- 
voor geeii woord op te geven. is de naam van bet gevoeL 

Wbl: geeft liet op — wat vrij wel het omgekeerde is. 

/ 


^^onna^ zva, anyanr]fai|. 

(ariQd^. 


1210. anmnanrif^ 


Wbl: Tg. 

1211 . 


2 (in 012? 


iipTin (wi 5 

ncL, ' 


Daarnaast ziju ook gopi^vi.^ en in gebrnik. 

Wbl: Br. 

1212. (^oiai^ = (iijiKi!! iU . 

Wbk : vermeldt bet. op gezag van Rh. als TP. voor VI Si m y . 

Te Tg. gebruikt men het zoo niet. In Madioen is het verschil tnssehen 


en daarin gelegen, dat men voor het eerste allcen de bni- 

tenzijde der bamboe bezigt en voor het tweede ook de biniienzijde. 


eii rj VII (u 


1213. 

- 

y 


Zie lujivirv)* 


1214. 

.i|(arin2 0iary = 

= mniKi, ni. idsr. .voetiuiq 


Diai,. Dj: 941 

en zie ook 

1215. 





: liin (Kin « n Jin «i m A afi 1) . 

J J t_i( 


Wbic: geeft in 

(lezelfde beteekenis op ly- 




H j,y naast 


i 2 \:i , 

Mijn beriehtgevers kenden niet, wel /Lii nr VII %u 

Wbl: geeft op rsr: T^y■^urr#y. Mijn beriehtgevers kenden alleen v)i 

eu gaven als beteekeiiis op rnjjmsiiff^ mulmujend, bv. van kinderen, 

die met den hoed van een gast gaan spelen of van een paardeiijongen, die 
op een paard gaat rondrijden, in plaats van het te gaan baden, 

Zie ook 
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1216. sva. 


1217. aojidiih 


T 


mnnonjinnjifqin . 


f 


Ook te Sk. komt narf-h zoo yoor. Het verschil is, dat te Tg. 
niet daarnaast voorkonit. Zie bij iru • 

1218. 

Daarnaast is ook in gebruik. 

1219. onnilamrai = nl. idsv. „velditphd’ . 

Wbk: geeft het op als TP. 

Zie ook v^crh zr^im 8» 

ann(anorM|] 


1220. 


Wbk: 


Tj/' Dit laatste woord viiidt men vermeld als 


door Rh, in dezen zin opgegeven als TP. 

Wdl: G-, (Kr.), Voor Tg. vindt men opgegeveii 




Dit 


is minder jnist: De vorm 

tuiSnc^iQ^- 

Q . t. Q 

onnosTi anninnnriOT, 




komt alleen voor als meervoudsvorm, bv. 


1221. OTICT 


Sidfjoi iKifi = CTfifin (i-nn 


i(i[jft5in iKi| 

Wbl: Tg. 

1222. (Ill (I'll fin (KJiQOi 




Sio 


i|aj'¥ifi[j(KJi{K^ = onridpn^ 


Te Sk. beteekent het opengespouwen en gezouten gedroogde visch. 


1223. TOMetrti:^ 
. C^OQ 




a 


? 


De beteekenis is dilcwijls elen, maar telkens een klein beetje, z. a. v. her- 
stelleiiden. Volgens mijn bericbtgevers bestaat daarvoor te Sk. geen overeen- 
komstig woord. Speciaal van snoeperijen zegt men of Slecbts 

volgens een enkele zou men dit ook van gewoon voedsel ktinnen bezigen. 


Wdl: geeft op (Siehi^ 
Mtiunin^) zie boven* 


uinm^* Blijkbaar verkeerd verstaan voor 
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1224. nnnaji 


aTiinnri(Ci N. oioifmii K. = win inn im^Ji N. ajiniEiioiiKn K 
■la, Ol KU 

1225. nnnii[j0 3fKy 

f^(aill|iU) 2 (K^ = 

Z}Q ook 

1226. c^dOi) — aciinji(i^|. 

Wbk: geeft het in deze beteekenis op als TP. 

Zie ook s/n. 

1227. nmiarw gie antoiw. 


B^arw gte ® a 


1228. mjaiiniifinana == 'noiiin(irui 2 asint 


Als beteekenis werd opgegeven oumlHji, hv. v.nn iemand, die niets uitvnert, 
terwijl zijn kameradeii w 61 werken, ook van een {>aavd, dal iiief aan wil zetten. 
VOORE : .}i% iji.u n rpni i.'j 0 ipni r^.j.i.7^^ m Jii.n j.) i*t) n\\ 

hi ij iirhh% v^Kn}.in . 7 . 7 i 7 .i 7 ‘'n tr/ icwiim r? t.h ^nJr) ij m ij nuix^n i^in w 

In denzelfden zin ook Zie ook 


1229. == (tjOl 3 fEjOxOJl 3(15^1^ 

VOORB r opmiQw i u i .n^myi^ yiQ ly n ip.m ? hi ? hi^ tin 

i 7 ri| . 17 } ^ ^ 

Daarnaast is ook in gebniik in dezeifde beteekenis ala 

Het vuil zeir nocmt men daarentegen alleen npt^.;. 

Wbk: geeft bet op als tomb. 

Wel: Tg. 

1230. wtlKl' 1 = (CTlS:mi], Sr^. 

11 = 9 ^ (Kt) . 

VOOEB: I aa>ju^>.n!r^Qii^.€nni’n.!^:l^m)p.v\'s H :i.i tk ij-n & i^nj^vn 

(Z) 

nVj.tm >1.1.7} ili» ili7} \\ 

It3l, ( 

Wbk: geeft niet op. Het beteckent tmrfili/renri, bv. gasten 

krijgen of geld verliezen b. h. spel. 

Wde: Pm. Ook voor Tg. wordt blijkbaar betzelfde bedoeld. 

1281. nmim 

®HaJ 
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(ifj(ia2aaji ftfiji, nU idzi\ y^wandelen^\ 


m (HI fin (in n 

^ cj( ( cJ{ 

Wbk: vermeldt het als in dezen zin door Rh. opgegeven als TP. 


Zie ook 
nufidfi 


'VS3,** 


^CJ 

c oCi>a 

ojin o/n iK! (in 

^GJ 


ojin ann (Ki fin . 


Voorb; zie bij 

Wbk : geeft .7 'n Si niet op. Het beteekent achter iemands rug kwaad 
van hem spveken. In denzelfden zin te Sk. ook De daarvan 

opgegeven beteekenis heknorven was aan mijn berichtgevers onbekend. 

Won; geeft op den vorm ~ voor Pk., Tg. Ten aan- 

zien van den laatsten vorm zie boven. 


Te Tg. zegt men echter volgens mijn berichtgevers niet , >, , maar am 


3 o 
o, 


1233. flriannn^i 

Vcj 


iqof >1(11 K 

a S 


Daarnaast is ook in gebriiik. Zie ook r^aviYh^ 

Wbk: geeft het in denzelfden zin op. Volgens mijn berichtgevers echter is 
het zoo te Sk, niet in gebruik. 




1234. amaaij(OT| 

Voorb : tk ^ itQ g ao ^~i nQ tm a-jj. »w Hti \ dji <nji Si 

o O . o o Q« . o 

9m(rjifgrij^^m,y7i.z^}a{iitiji as^j^ an am ^mfqan 07 . 7^0 zcn/iihw'^ 

1235. ujonri 3 (tjwiJi ns^ = (KjannsaijoaniKy. 

Zie ook fija/n 9r^>nji 

1236. (nofinmoviis 


= (inn f^ojLi] (H^ . 

Wdl: Tg. 

Zie ook 

1237. {rjOfiiianariii 


: rtf (lan !i|arui ^(k oaji y 


ajiifiqannrtnflAn 


Wbe; Yermeldt als door Rh. opgegeven ~ wat dusvrij 

wel hiermede overeenkomt. De opgegeven vorm komt volgens mgn 
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berichtgevers te Sk. alleen in tSmb. voor. Daarnaast uoemden zij nog 

iiM ^ (ntoj a. ti De door Wbk. opgegeven beteekeuis nchlcrovcrijehnfjmi ziltcn, 

sfaan was aau hen onbekend. 

Wdl; Tg., Pm., Br. 

1238. (WM? = moanwn 
(itL, \ (an, ^ 

Wbk; geeft beide naast elkander op. Volgens mijn beriebtgcver.s is te 
Sk. alleen in gebruik. 

Zie ook 

1239. omMonnii 

cJl 


Q Q . Q Q 

o^g^doinn^ = (uirimfi^(ioi(i.'^|. 


Wdl; geeft op 


/L//) cni itJi crt't 


De opgegeven beteekenis 


Zie ook 


22/^ , dat echter zoo ook te Sk. in gebruik is. 


berust bljikbaar op een iiiisverstand. 


1240 , nnn«K(Wiii 

V Q 

(uinnnrinF^aoifl 

cJ| 


SinfjiKiiiui 


Wdl: geeft ten onrecbte op 


o 


Zie ook 
o 




eii 


1241. annfi^oij) 
^ cJl 


O 

O'lnapiiKin. 

r ^3 


\Tr>r\-nTi . C) O Q O ili O 

VOORB. ) 7 M.'J.Wl y.M -/J?. t IM ILHJ.jt l.T 7.1 ll.i y Kl ^ 

iun (jQ lha ^rt) (1 h) .m n> u f it. n ^>u ulifl ./< i ; y lEH .0 'h'^ \ 

Wbk: geeft beteekent zich rerz-adijieu^ z-ichrondcti'u. 

Wdi. : Tg. 


1242. onnajiiiiiai 


n\ 




O Q 

am ajiiiani] anil 


, 

aci^ Jmn J cJ[ 
TVil 


fLiia fii (Lji.a (Kill ; 

C-.i 


Zie ook 17W ?p ? ? 


1243. 


3. Wl«jm/i2oriT| =1 wnar alh-en v. i/rnolr, (/. z. ^rammeLic/njven”. 


1244. ninnnri 




ca] . 
cn /' 


Wdl: vermeldt liet 

Biftlelct T$gaU 




!.7Vi.^4y^ on verklaart (lit nader door Te 


n 
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Sk. kende geen mijner berichtgevers voor suikerrielbloem een ander woord dan 
Ook te Tg. kendeu de meesten mijner berichtgevers deze be- 

teekenis van a^an^ niet. 


1245. onnmoinnnii 

4 


ail^ 


(UTiinmiiiaiiinni) 

( dll 


!!!• 

cjfkJitiy. 


o 
i}m unfkJi iia 


WBICJ gCCtt xJh mi CD myin.j Op idzV. ???£?/ lltt hoofcl (iVUilXBVl^ 

Volgens iDijn berichtgevers beteekeiien die vormea onivilig om le werken^ lui, 
terwijl ook nog in gebruik is voor afschampen, v. e. sabeL 

Zie ook 

‘fO 


, o o 

1246. (wraof^ 


u^WiSn, (L w. ?. hel oude model met. mnssieve houlen widen 


PM draaiende ftaulen assen. 

Wbk: vermeldt het als door WW. in dezelfde beteekeriis opgegeven. Mijn 
berichtgevers kendeu het zoo niet 


1247. 


0^ c arii ^ 


Daarnaast is ook in gein'uik. 

Wnn: Pm. 


1248. 


(Kjo^air (i^a(K^ 


aiji an (Ell 2 (El (ipi 2 sHTii 


(>10, 

VOOEB 


t|(l^2(K^| 


OO 

W(Eii(kii|], ajOEca-iiEinaajij]. 


dl 1 


[ 


cJl 


tun J.T^ oTj^ If r^z rf zp i iQdki (i^!f Dj lai i o ,v> if iPtiz ifKni(Miinrj(^rf!im iQ> rfdVt 

Wbk: geeft oQian^f niet op. Het beteekent driflig, nijdig. 


Wdl: geeft het op zz: an ^ a^i . 
nijdig maken (subj. het kind). 


Dit beteekent ecliter iets anderS; t. w. 


1249, (BiTOfei 


oa. 




o o. 

(kD2failUii:tIU| , 


ai 


Wbk: geeft op Volgens mijn berichtgevers zegt men 


JQ o. 


rr^rnu 


Wdl: geeft het op 
dat het te Pk. in gebruik is voor 
bedoeld wordt. 


Uit hetgecn men bij cpim 


O o- 

hiiau 


vermeld vindt, nl. 
, blijkt dat or hetzelfde mede 


1250. «iiti|ttoi N. (unw K. I = ^iSiib-^|, nl. uhv. „duid’. 

Daarnaast is ook tj in gebruik. 

VOOBB : £ljj w 


179 


Wr>L : geeft den ngokoterm op yoor Tg., Br. 
II 


o 

(10 (UKMO- 


^ 1 - 

Voorb: zie bij ,/n. 

Te Sk. zegt meu wel , inaar voor een bepaaldeu regen 

steeds 

1251. (ii|nnn3ii!j(tJi2^ = (G«j(ai5i, allemi nh mam v. h. ijebnk. 

Wdl; Tg. 

1252. nnn(i.T)or^ = ajiiann^tnn (m|. 


Voorb : am ni (cnn e m ^ am a n itn nn /? vi p) ,u ij 7. it S\ 

Zie ook rn a Oft a^. 


1253. Si- 


in m nm| 

oo o 

(B 1 (101 01 ^ = OJl^ (81 (H|((J 1 . 

Daarnaast is oek cn^Qi^a.^i in gebruik. 
Wdl: Tg. 


1254. QiTia^i 


fijin anr? (CO] = o in O i o speeinal in de heteekenh van ^^oproepen 


Jd 

voor de vischvangsl”. 

Zie Dial. Ba. 

1255. =: »/. id~v. ^{fiarig”. 

Wbk: geeft bet ook op in deze beteekenis. 

Wdl : Tg , Pm., Br. 

Zie ook 

1256. Si = Si i|^3 . 

Wdl: geeft bet op (vergelijk. bet SabVsche arn (TL^ ) . V Ol- 

gens mijn bericlitgevera ecbter word! hel niet van kinderen gezegd en be- 
teekent liet mn sMil levensifodraip bv. van iemand, die zieh afgeeft met 
braiidsticliten, stelon, lioereeren enz. 

1257. Sio^Qi^l 

. O T 

gum ari l a?: am |] I 


II 


oo 

turn fKi K iKia 


j ) 

j 


uL uhw 


ieis met den hi el s(ukfrappen^\ 
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Wbk: geeft dezen vorm ook in de beteekenis I op. Mijn berichtgevers 
kenden wel > cim. Wbk., maar niet inKfnac^n^. 

Wdl: Tg. 


1258. cifinnnrtJUKifl 


( 




^.Q O 


(tniqaJUi it^ = oiaijdjuio^. 

Het zon ook afgeleid kunneu zijn — inaar dan onregelmatig — van 


,IL1 * 

Wdl: Tg. 

1259. iwaBJiiW sie (isinTn. 

(•a, J 

1260. (i^ajums^ = KiftaiiM. 

Niet altijd ecliter zal er ,>n /iS !U voor in cle plants gesteld kunnen wordeii. 

Zoo hezigt men het ook voor een op maat geinaakte deiir, die blpkt niet te 
passen. Iii dat geval zou men te Sk. zeggen, een woord^ dat Wbk. 

in deze beteekenis niet opgeeft. 

Wbk: geeft in ongereer dezelfde beteekenis op it)} QTi iLLl Aau mijn be 

richtgevers was dit woord onbekend. 

Zie ook 

1261. ann(ULf](un = ojin ann ? ojin (ki {] . 


Wdl: Tg. 
Zie ook 


(1^1 . 


1262. o^ ojuicui 


a 


a 


aj¥] onn fui -J] (Ki 




C^|{UU1 (U1 -Jl H) 

Nl. idzv. V (*t de handen in de lucht schermen^ v. iemand, die met scbrik 
wakker wordt. 

Zie ook 


^^071 

1263. 


nj^onn 0 ^ 

V OOKB : 7^ tyKt^ J '*] 

Wbk: geeft niet op. De beteekenis is overnl rondlastei}, 

WbL : geeft bet op ~ =s Met 
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wordt blgkbaar bedoeld de door Rb. o^^gegeven heteQkmm over al mid tasien 
en met de niet door Wbk. opgegeven beteekenis van mar iets 

Ip'ijpen, heeft te Sk. eeii geheel andere beteekenis^ zie Wbk. 

Zie OOk 6B a^dfui 


1264. Sio 


Os 

MWi^onjiajcet (Ki| I = /{fj(Lnfi2fifjaji{i^|. 


II 


a4foJi?ai¥i(}fi(a. 


^onriffljx 


VOOKB : m ? .£3 ‘>7 i: > .3 \ .tn 7^ ,7. n g -n 3.1 iru ^ rm 7^ -rj ,?;i .?i ,3 >1 ,t 7 i.Si Si 


.•y.? 


hn <rn ? £ -vp al?! 2 in) m ,?::} ,i;,i7 ;» 3 . n , 7 .? 1 1 7^ i-.ti /.7 7 a.n ,7 j ,?i.7 > 7 ^ ,r j ij i ? )?i 1 1 1 >i 5 i| - 7 . h ot 

O (71^ W 

Wbk: geeft /)n.n.7;ta» ipn Biel o|). Met beteekent z^icb nieHijen in zaken, ivaar 
men niets mede le maketi heefi. 

Wdl: geoft bet ten onrecbte op 


1265, w(§i 


a Q Q Q 
(un TS nai eii nm (eii 


(un iiR (un ,tj rn 'un ® mi . 


Voorb: i ')tytlij);)naS)3ni.r)}/is SoiOS IlOg lUCt 

er achter, bv. ii'/) Ip: afn iSi ui i.<i i/ i?i i.i/j \ 

Daarnaast ook eu 

Wbk: geeft oji Volgens mijti berichtgmrs gebruikt men steeds 

Verder vermelilt het als in dozen z,in opgegeven 


i-nnKxjn n^rtixn 


'V 

door Rh. 


pj L'v A /"» O Q Q Q 

1266. min(BM)ji sra. rana. 


Wdl: geeft voor Kr. (Bg.'' op :=Ar,.u,,^. Waavseliijuliik wordt er 

hetzellde mede bedoeld. 

1267. (S|a'niii|£it(m| sva. iwia, 

1268. tinn«|a 

niir|(i,|c4Tn[l{l| = 

Wdl; Tg. 

1269. 
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Wbk; geeft het bij zelf op = anrdhoop, maar vermeldt bij 

= y^hergachticfe liooiite, lieuveUje”, dat een hooger is. Dit laalste 

iin is voor Sk. TolL'ens n)i|n berichtgevers bepaald onjuiat; een is een 

heuyel, een kleine berg, alleen maar een lage aardhoop. 

Wdl: geeft liet voor Tg., Br. op = 
z<Bi an • Volgens myn berichtgevers noemt men de Chin, grafheiivels niet 


1270. 

. O O 
liman'' '■ ■ 


== ojinn^^^, nl. idsv. „erge)n jdal np den ijrond Itggen”. 
Wdl: geeft het ten onrechte op in de beleekenis — diis 


rollen. 


1271. onniHi5) == vUi iki|iW i&i 5i . 

Zie ook 

1272. cmKai^^ 

(unnnriiEii^iCT — lawnrr^; atleen v. padi. 

'Wbk: geeft op =Tt 5 padi' aren afplukhen (zondcr ani-ani). Volgens 

mijn berichtgevers doet men dit bij aanplantingen, die grootendeels mishikt 
zijn en wel omdat de aren dan te klein zijn^ om ze tot bglah’s te binden. 
Z\Q ook 


1273, OiTio 

CO 


— ati.|Oii| (?), alleen in (igtmrlijken zin, 


VoORB; /, 21 ffQ 7} (7(11 2 a (kn S tin fi liJi ei .mi - ui lui^miH tti ukbi .& ^\ 


1274. ^((EJiKiiin 
C9 J[ 


a £| ij (Kii 2 0 n f^n f£'? a. <t e ? .1 . ti in iHi tvn a m : 


Niet van broedsels, waarvoor men evenals te Sk. zegt Aange- 

teekend meet hierbij nog worden, dat iets, wat is, later nog wel 

klaar kan komen. Volgens anderen zou het zgn x.rn^(^amj^ en beteekenen 
niet fifin denmnn te Arew^es, bv. in ■ :tn, waJiKfn 

Daarvoor zon men te Sk. zeggen resp, K>j,^x,2Pi 

1275. omitiCiEii = ^ontii. 

( cq (cn 
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1276. s=s 

Vergelijk "Wbk.j waar Rli. het in dezen zin opgeeft. De omsclirijving bij 
(fn aniij zelf is mii/der volledig, daar er te Sk. steeds sniker in komt. Te 

Tg. komt het ook wel zonder suiker voor. 


Zio ook oQiC 




Wdl: Tg. 


1277. anf)(^ii|n = speciaal v. Iialilmels e.n schrifl. 

VOOEB : iSi i?ni iiST) .?u < 7 .<7 iTt .1^7 ft iiij? i?j ,rn !E1 j rh \\ 

(I 

Wbk: geeff alleen op den voroi ct'it >r-7 1 iji? ,rt7 ,7 7*p m art | • Te Sk. gebrnikt men 
volgens mijn berielitgevers cclilet ook het groiidvvoord, maar alleen voor 
duuldijh idzv. herpijpelijL 
Zie ook (Ui .t:» 7.7 1 cii urtt ? i j i**}? • 

<^7 •to 

1278. Siencin I 


J1 -’Ll, 


tK iFfI I , 


II 


fa |5 ra a 


V O c?N. O 

aaia'inanaiai^nar, 

cj( cj( 


ojin^m ft;! a. 


A 7 rt/%TiT» . n ‘ 0,1 no ct f 7 . n . tl cO 

V OORB . 1,'ii 7^ u ? . < i ; r .* I ^ ^ \ ^}. t- ' ^ ^ ^ 1 •'>7« 


n ^ n o 
XII (jf) 7r» m (irii J tci 1. *1 7 


Wbk: liceft he" op in de beteekeiHT; van en zoo is het ook te 

Sk . i VI gehntik ^ liv . i a ?.7| A Ai .? i ^ .lai ri‘ii ih o i-r ?.?0| \7 

1279. SriOiaei]!!]': — aria; (/ie TaalsoortI'Xj XII hij a^inn]^ 

VooRB : 

Als gelijksttlling werd opgegeven woord aan mijn berichtge- 

vers onbekeud. 


1280. 

c o 

[CT i C-jI 


Wdl: Tg., Pb., Br. 

Zic ook 

1281. 

o 

aiT.'fcii = anq 'll:! (in 1] . 

4 


Wbk: vermeliit liet ills 

1282. 

(Eiaiaad 


1 CCI 
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1 CCl cj[ 
vissclien te vangcn. 


(k|OiKipa^, nl. „i(bv. (ifdamming" of ^uilgraviny”, om 




Daarnaast is ook in gebruik. Het door Wbk. naast iK,y 

opgegevene was aan miju berichtgevers onbekend. 

1283. lii'jnnniHjnnriiin^ 

a|nriit|nmi(t|mi allcm van he! lachen. 

am rjmm 1 am t ii d^}t an V 7 V ^r? '7 ^ 


VOORB : 


Wdl: geeft het op in de hiermede vrij wel overeenkoniendebeteekenis van 


i 3 till am • 


1284. onnonnu 


(inn 


am ann ( 1 ^ = {ij(^ a (ir|aJiii 2 (h^. 


Wbk: vermeldt het als in dozen zin opgegeven door Eh. 

Zie ook aQmn 

1285. fifjanridfjCT :zz aijonnufjgi^dri^. 

Ook van groote ooren^ waarvoor men te Sk. zou zeggen Wbk. 

geeft dit niet op. 

Wdl: geeft het op Deze uitdrukking was zoowel te Tg. 

als te Sk. aan myn berichtgevers onbekend. 

1286. nnfi (in (013 twill 


VOORB I 


,w^ 

Q. 


O 

OiTlOKJ^. 


1287. (inamaannnim 


(inamaftnnnimn 

1 ^ J( 


fiijCifi 2 an (Wi 2 (Kill 


I’ 1 


(iaii 2 


(ltj(^ 2 . 


Daarnaast is ook y,tuiin^,y in gebruik. 
Wdl: geeft op ; 




. Verkeerd gelezen voor rqoriA 


!yjnrLmnr^(m ? 


Mijn berichtgevers kenden die beteekenis niet. 

Veigelpk ook het Salasche of j dat een 

groote mate van uitdrukt. Wbk, geeft deze twee woorden niet op. 

[^1 == alleen als bljslelling bij 

1289. 

(Ljo/y = 


1288, Sio 
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1290. mafin 2 ioi 


Het is een kleine fia;-,, Te Sk. is het een grout mes, z. a. dat, wat mon 
bij het kerven van tabak gebruikt. 


tinniipiKin| = 

= ite;(iqyi(jn 

Dial, Dj : 

972. Te 


Volgens enkelen zou men het te Sk. ook wel noemen. 


o 

1292. nnn «) a;n (Kii^ 


o 


1293. nfi(M 


ffiui ra . 


Wdl: Tg., Mgl. 
a q/ 

y 

Bv* V. iemand, die voor een paar dagen naar een undere pkats gaat. 
yjdBr: 24 — 11 v.o. 

1294. (qann2(i[itim2 = annaqiHsniK) , 7iL idzv, Jnmspin'', 






Wbk: geeft het ook als naam van een .spinueiisooi’t op. Volgens mijn 
berichtgevers is het de naam van een klein groen torietje, iets kleiner dan 
een luciferskop. 


Zie ook 


mm} art iLj/* 


1595. oiil^^ = (tunoo^o, nl. nls fiUtl v. Ii. ilesiiheisluursliil. 

Zie ook Te Sk. is wel in gebruik “ ais beuaming van 

de onderge.schikte helpers der 

1296. ^»{i 


o 

Zie ook 

1297. raiKi^ := Tiio 

VOOBB ; ,St>%!a>i-h£?nn^iin!in\ u 

Wbk: geeft bet op als TP, 

Wdl; Tg. 

1298. oiim^asnd 

(> J[ 

O Q Q O 

OKHn^OSnftilj] rz <Kli](Kl . 

Wbk: geeft het op = sr.hraal, zieJcelijl:. Volgens mijn beriehtgcvers zegt 
men daarvoor te Sk. iO?) wVi Mogelijk bcdoelde men er tc Ig. bet 

zelfde mede. 
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CjlJ e ^ ‘ 


1299. 


Q 

(^001 on^. 


Wbk: geeft liet op gezag van Rh. in deze zelfde beteekenis op en op 
gezag van WW. als naain van een klein soort kikvorseh. Mijn berichtgevers 
kenden bet met« 


1300. 


(oi 3 (i^(K||^3 aaijj 
(Lioud-no 


(Lioud-nfidnaouCTa-afi = r 

I cJ[ K, (KL cj( 

Men zegt bet van zaailingeu, waarvau slechty bier en daai'j ongeregeld wat 

is opgekonien, eveiizoo v. h. door elkander spreken van kraina en ngoko en 

van bet van alles bij de band gebad bebben, bv. eerst koetsier en dan binnen- 

jongen en dan tuinjongen. Te Sk. wist men mij er geen overeenkomstig 

woorcl voor op te geven. In bet eerste voorbeeld zoii men zeggen 

(Wbk. geeft dit niet op), in bet tweede geval (Tiabsoortek^ biz. 


30), in bet iaatgte geval 


1301. 


0 Q .. 

01 ( 1^1 iia/i 

db / 

OQ . 
ojin m (Ki (laf) 


fqanniuio. 


Wbl: geeft bet voor Tg. op Het beteekent rondslenteren, in plants 

van de opgedragen bondschap te venichten, Zie ook ajtSa. 

Q 

1302. on(Ki, luiaiK) = OTimnnnjifi. 

^ ^ } cJ[ 

Alieen v, dieieni^ zie 

Wbk: geeit op zoowel voor menschen als voor dieren. Mijn bericht- 
gevers kenden bet niet. 


1303. Si(Ki = 

do 

Voorb: 




Q O fO 

XJn C (itTil ilw? .?,T> /I (El 77 im ?, 1X1 


1304. nnimfiKi I 




II 


(El T^l 

0 Q 

01 1/1 ojin . 


rao/in. 




Te 8k. is het thmb. 


Daarnaa.st is ook (niet in gebruik, Zie ook nfxm-rtm^ 

Wdl: Tg. 



Hnnst 



1305. 
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1 306. oq ann 3 oij m a fian | , n m | = ti (R n urut | . 


I 

VOORB 


^.J 


P, .(,1 


7 ' 7 !:S * 7 

Vergelijk Zindeelen, § 596 . Vau diereri zegt men in clezelfde 

beteekenis en 




Wdl; Tg 
1307 . (CTKmfkJi 


(mOsjifi == oioiikiiii. 

^ cJ[ cJ| 

Wbk; vermeldt bet alg door Rh. in dezelfdc beteekenis (^pgegeven. 
Wdl: Tg. 


1 308. (iJi fu m 
Zie ook 

1309. oiab = ? 

Het is een lioiiten selienkbhul, klciner dan een .i,y.n 7 , groot genoeg voor 
een trekpot en twee kopjes. 

Wbk: vermeldt het als door lib, opgegeven in dezo beteekenis. tilecblR 
enkelen mijner berichtgevers keudeii bob maar volgens ben zon fc Sk. een 
van inetaal zijn, dus zva. een ronde 

Wdl: geeft het minder juist op — 

1310. iioifiidfj := ibiia.iji¥Li;|. 

I cJl 

Wbk: geeft ten onreehte op en met 

1 3 1 L oi (Ej ~ Sri (H m | . 

Wdl: Tg., Br. 

1312. rr nl, als rehvaar. 

Wbk: geelt ook op als imam van de sponsaelitig geworden kern 

(lees : kiem) van een nitgeloopon klapper, Volgens mijn beriebtgeverH zegt 


men daarvoor evenal.s te 1'g ijh 7 


o 

1313. !ir^rt^iEui| 

hnal of op rets. 

1314. <ii]Oi3-i[j!^2aiiji 


= (ill) Jlk'liria O 2 ililJl 1 

(ext Q cJl cq c.i 


(HriSTaiink ni uizv. y^hnlvenretje hlijven s(ekm \ hv. in een rer* 

CJ 


11110 2 ill 111. 


Wdl: geeft voor Br. up 




Tc 'Ig. ecliter bctec- 
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kent het. speciaal hi zijn snroeng of bv. in de slippen v. e. lang baadje 
dragen, 

1315, zie 

Q. . 

zie (H|Oi^yiaij|. 


1316. 

01fq(ll]2(Ll(Kl 


VooRB : 


ivn (hcr^ xm (ei rj itm 3 (tv) ^ iili (W) nih (TU ^ 'V 26 

? O7 


a a. a a a a 


ihOI (HI ltV 7 !E 1 ihn r 


fq fLQi 2 (ru(^am (q^zivn an^ am ajaoi w 

De beteekenis is bijzondfjr gi'oof, bv. ook van eea beriichten die! of van 
iemands vracht in vergelijking met de vrachten van zijn kameradeii. 

Te Sk. wist men ml] daarvoor geeri overeenkomstig woord op te geven. 
Van een dief zoii men zeggen 

1317. {inoi2[Kji? 1 == 


^ 1 == Ilf fi^i 3 j nl. als aanspraa/i. 


( 

Daarnaast is ook in gebriiik. 

VooRB : fq .ir/ j 2 iH‘} 7 \ .q ^ q an un \ aiti ih q q at^ aSi iSi q *? 

Te Sk. zegt de Soesoeboenan dit tegen al zijn dienaren en wordt bet 
door de prijaji’s gebruikt tegenover de jongere volgelingen. 


II iif]Oi3aoi^ N. iiajifi[)iii K. 


( 


ttiina-n(K^|. 


VoORB : 


• OOoOoOO . o o Q 

• q am >7) ^i}a^ (O ieq an am ‘‘n ffj) am ojn a 


1318. aiiaiaiiiifjon = (tfjiaii3(i(j'Jii3 os^, fi[|(^2iiijfl0i3^. 


Dial. Dj: 994. 
1319. mtoiitiMKiiin = 


I cJl 


(I laiK^. 


1 

Voorb: zie bij adt. 

Wdl: geeft bet op gezag van Rh, ook in deze beteekenis op. 
Zie ook en 


1320. (Oi^ 


Q Q. 

00 ] nnm onn ^ — (M fK|aai 

QLJing!^Ti| I = nL idzv, y^vernteuwen^\ 

11 = y^een nkuwen aanplaut aanleg^en'\ bv. v, suikerrietofvan koffie. 
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In deze laatste beteekenis wist men mij te f3k, geen overeenkomstig WTOrd 
op te geven. Men zoii er moeten zeggen: . enz. 

Wdl: geeft alleen op. 


ira 'll zie m ojii o 


Q Q . / 

ra in ttjin fooi [m , 




1321. = Tng^«j. 

Wbk: geeft in deze beteekenis op Mijii berichtgeFers kenden 


dit niet. 




Wdl: 

geeft 

op a 71 (^r) (1,7^ ,7^^ : 


^o^ogji- 

Zie 

ook boven. 


t. O] (K1 


inna'iikiii] K. = 

- iqiiajinfiTi'i 


s- 

> cj( 

1 1 

Wdl : 

geeft 

alleen bet K. 

op. 


1323. ^1(3 


VOORB : 


.. . a a (3i a 

> tj i.'} 7^1.7} 1^(5, 7 in.,? 7^.7 no ?n tn 


De beteekenis is rondgann om hijdraffen le vragen. Mijn berieiitgevers le 
Sk. wisten mij daaiToor geen woord te noemen. Men zoii het kiinnen om- 
schrijveii door met beliiilp van of ielB dergclijks. 

Daarnaasfc ook en 

1324. oiitiiKiaMii si'e iroitm. 

1325. 

Wbk: geett dit laatste niet op. Het is de beuaming vau de— grootere — 
voor- en acbtervakken van een dak. Zie iiok 

1326. “ c^-Tisffll. 

Daarnaast is ook in gebntik. 

Wbk: verraeldt als door Eli. opgegeven = ra^.v=i7,;»^ Volgens mijn 

bericbfgeveivs is alleen in gebniik idzv, cen tveinig moKifi. 

O' 

1327. OTOJKK^I = 

Naast 

Dial. D.t; 999. 
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1328. 

Q Q 

onniK^ s>'a. (i[|ii^a(|Tn(K^|. 


1329. 

(lira in 

in2{K^| 




i l 

o 

O 



(Rn fL| 0| fj in 2 XVfL 

(Hn 

(fil)} .-.yUfKlUjj 

1330. 

(tH'nn3ii 

tnin2fmn|| = (ia(Kin3«nin. 



Wbk: 

V 1 \ 

geeft het in 

dezelfde 

beteekenis 


echter is het te Sk. bepaaldclijk in gebruik Yoor zweren van het hoofd, 
Te Tg\ gebruikt men voor kleinere zweren. 

Wbl: Tg. 


Q. 


133L 


in 






VoORB : 


1332. osiFi 

Q 


Q 

oiin. 


Ml ;7 J) !bll 7 ? '7 ^£'7 - 7 ^ <K^j ^ ‘7^^ /£/) gJ T) <7^ ^7 

^ inn fhij :in am on 2 ®i an n\ 

Wbk: geeft .o iiiet op. iiet beteekent door of nil ellcander liggen. 

Het door Wbk. wbl opgegeren was aan mijn berichtgevers on- 

bekend. 

Q 

T 

(ai)TKCTi(nnii — oy 
Duii. Dj: 1000. 

Ook wel verkorfc tot (<^W^ echter niet) 

in gebruik al.s TD. 

IQ . Q 

(^(CTi^a^ zte (^Tn«5^. 

1333. Si TO 9^ 

S'nw.^Sir)? = Si(8)|i(Pti, SiS. 

) 4"^^ CJ 

Wdl; Tg. 

Te Sk. bezigt men in denzeUUeu zia ook wel 

1334. = '? 

De beteekecis is erg gesehmi/kn door de pokken. 

Het is diis erger dan iQ Zie ook 

1335. oioSi? 

4^ ) 


Q 

ojKkncKin 


Dul. Dj: 1003. 
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1336. == 

Wbk: geel't het op gezag van Eb. in donzeliden zin op. Opmerkelijk is 
bet, dat men volgens mijn boricbtgevers te Sk. wel zegt 
tnaar , en niet n){^r!h^ , z, a. Wbk. opgeeft* Een van beide 

is dns oiiregelniatig, tenzij ze van versebillende groiulwoorden zijn afgeleid, 
wat in veri»and met do beteekeni.s ook mogelijk zon ziju. 

1337. (ojsi — - (irui iBiij . 

Dun. D.t: 100*3, 

1338. (oi (Ell .1^1 = (y (fJi iKi I . 

Wbl: W.S., Pm., Tj. 

1339. = (uni*jKn^, alkm r. alen. 

Q O O" 

HTtl !Ki^ hH >KH 1^1 *W7 W 

Het SabVsche beeft een andere beteekenis. Zie ook 


1340. 

VoORB 


101 


a D 3* ^ o il 

iJii 7.,) :tfi )f 2 "i \ 

lu (Ic/jijtt'iG b(3t6<ik<;iliis (Nik 


134L (anie 


L baoe aaii plant, 

Niet mn onbeplantc groiulen, dii8 niet 

Te Sk. wist men er mij geen overeenkomstig woorrj yoor op te geven. 
Zie ook 

1342. (£^n(n| - Mj^Ti mij (lloll. f>ru/). 

Wbk- gcelt bet ook in deze beteekenis op, Volgens luijn beriebtgevers 
echter i.s bet zoo niet in gebrnik, zie bij 

o 


O: 

V cJl 
VoORB : !, 


1343. ETiojinmii = o^M 


o O L 1 

"^7^. IS) ,1J71 U >Vi mi : x.ii .JJ gn •• 


1344. (tiormiiiin 


51 


Q a 
oi n ajn . 


"Wsk: vermeldt het als door Rb. in deze beteekenis opgegeven. 
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Zic Ook 

1345. (CT(i|ann3a(j(ia3an^ 

O 

(Uin^«jarin2fii|(i4n2aiy = 

De beteekenis is een heele ris vuunverh ineeus afsieken. Te Sk. wist men 
mi) daarvoor geen afzonderlijk woord op te geven. Het door Wbk. ook in 
dezen zin opgegeYene was volgens lien zoo te Sk. niet in gebruik. 

V OORB I m) (fiajn ffJi gnn^Ti ash (GrKtrnM ir) am 27 ) an 2 <fC 


CY . . 

m) T^iur} CFJ! 2 m ^ii asn a:> 







v»Br: 21—5. 
1347. (oiOTfisini 




(.lo) (m| 




Vookb: 

^«7} a^\ 

1348. ionfi = 


ff.i fhCt aji .I.? !U) t (Lfn am 




a’mi^^arui nm nji ^ 2 m 


fonoJi, nl. ah voegivoord. 


1349. CT'% 


VOORB; zie O. a. bij a^rquui-^in^- 
Zie ook TSmTl) • 

a^nm mil linn fin^a^ (?) 

Wbk: geeft het op idzv. sot, (felt, zinneloos, Mogelijk bedoelde men te 
Tg. hetzelfde. 

Wdl: Tg. 

Zie ook 


1350. (Sn^i 


Q . a a, Q Q a a. 
oiTionn, inn (i^ Min m 

kA I 


Q Q Q Q 
Wtfl^ (Kill (Kin 




Volgens enkelen mijner berichtgevers == lichtgeraakl. Mogelijk wel een 
misveratand en komt het gebruik overeen met in hetSala’sche 

mimte of geringste boos, zoodat ook daarin het zou 

zijn = iSi^iacn^^in^- 

■Wdl: geeft het op = ^amap 
het laatste woord niet. 


M^n berichtgevers te Sk. kenden 
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1351. (^(1^ = arj(QT iiijfian ^ 
Zie bij r^cm 7j(tv) z • 
1362. (ir]n(ifjra2aji 


ran (ifjfKiii 2 o ra fi^ = TO 2 ojin a|(uin 2 
V OORB \ rj i:) ? 7 ^ Q -7.i5i lEi n o .b?7 j. ji ? a.^j ;}, n i ,t > i:) {in!^ \ 

Wdl : Tg. De bedoeling der verwijzing door Corr. uaar is Biot 

zeer duidelijk. 

1353. (i[j(i:nn3(K^ 

[i!|(ran 2 = (a (Ki o , fi|(Hi (ki^. 

Voorb: zie bij 

nn ran 2 m (Kin 2 on ran = (E]firn3ra]irao, 

I k-n [w. ( 0 

xy * O O O ^ Jr d J) 

Y UUKii • y arti 2 >j| 2 7 ^ 7 ^ 0 ^/La /i-7 ^ ^ ^ ^ 7 ^ i /? 7 . 1 ^ . 7 . ; i;nt 7 u j \\ 

W»L: geeft ten ocreclite op groudwoord). 

Zie 00 k 


1354. 01 j 




cm 'Kin x] (Ki = (LI f) iKi M (1 5 bijwoord. 

j{ <>cJ 


\T/\i\'tyTy * tn J J 1 J*' O O , I <3 J «. 

VuOKJi* hu^ij,pj 

T^MW :inaj>tw >n^ t^iui«f:?i t/axif m vim .>r xmivxi ijnii^ £i Hii -x 
C?v 

01 itjKm 2 = cmi|»fm 2 wmj|. 

Dial. Dj : 1010. Ten vervolge op bet daar opgemerkte zij bier nog aan- 
geteekend, dat noeb ,aj.,3/,,?, , nocb vv,?nii?, to Tg. gebruikclijk is, dat men 
juist bezigt uibsluitend voor de koeii-aandeelen cn dat de aiubts- 

velden van bet desabestuur er .m:Si heeten. 

1355. = mmnlji, :1 ^^(k^. 

Dial. Dj: 1011. 

1356. SiiiijMm2«m| 

(um^aij'Hm2(Ki^ ■- i^^tn(_OTKy, lum w ^iii. 

Voorb : vm ij ,hn « 'i.^i ? » n d?.? m i n ^ '• ii j V V ' " ^ V ^ t ’ '} ^ ft* V ^ 

(n| Ctrl i^7i Vt 

Dialekt v, Tfigal, 


13 
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Wbk:. geeft niet op. Het beteekent sterk van reuk, bv. ookvan 

bloemen in ecu kamer. wordt minder juist opgegeven. Het beteekent 

onaaiiCfcwioiH v. yeuk, bv. v. kalk of indigo. 

In dcnzelfden zin bezigt men te Tg. nog en 

1367. oiaot = otwn. 


Zie ook bij 


1368. StKinwjj 


a 

(isin lion w 


cJl 


a- 


1359. oidQ 


01(WM1(|, OliOllUKKI 




Q 

in (LOF) OJIJ] - 


Wbk: geeft in dezen zin op eimta — en dit als elliptiscb voor 
.MU = Javaansch Nieimjmr. Volgens mijn bevichtgevevs moet dit zijn %a.‘n 


iLu lU.. uo en komt .r.irto zoo met vooi. 


vdBr: 39 — 1 v.o. 


1360. ii|oi3iwit^ = ii!j(U3!ui^, (Kin.i(|(i5iii-Tn/iii|aji2 11^^, (Kin(ii|^- 


Wbk: geeft volgens mijn beriebtgevers ten onrechte zelf op als on- 

gebruikelijk. geeft het niet op. Vroeger noemde men ze ook ,hv.}/,m,.ru 

thans echter niet meer. 


Wdl: Tg., Kb., Ka., Br. 

1361. = r 

Het is cen telmaat voor garen = 75 ,u.m.-. , dus f 

Wdl: geeft het op = £1,^,,^^. Mijn beriehtgevers kenden deze betee- 
kenis niet. 


1362. ®)Oiw 

ni^dnji 

noemt men te Tg. alleen de beddingen in een padi-kweekbed. 

Te Sk. schgnt men — evenals trouwens in KSmbang — het geheele vak vol 
te zaaien, zoodat daar geen padibeddingeu bestaan. 

W^BK geeft in dezelfde beteekenis op (cm^q en ‘iq.r,n'i^zhtvri 3 ^ Het 

eerste kenden mijn beriehtgevers niet, het tweede kende alleen een van hen. 

1363. Si 05111 ^ = (_^ckii a^. 


mamfwiaii-n 


2Jl 





Daarnaast is ook in gebruik. 

Wbk; geeft het ook in deze beteekenis op. Yolgens mijn bench tgevers 
is het echter z66 te Sk. niet in gebrnik. 


Zie ook 


1364. o 
o 


N. K. 


(Km oi anil ? N. SiSmann^ K. 


onas'^, 

JJ 


N, asm^ K. 


1365. arm icti 


VOORB : 

Ten aanzien van de Snlii’sche beteekenis van , zie bij 


^n^im an It/)} ini iki^ j> g) '' 


/ 

mn (inj| . 


Daarnaast is ook .i;d in gebruik 
Wdi.: Tj., Mgl. 

1366. armasmanJi 


i^a^an^ — (Ei^asijoi^|. 

VooRB : ,70} ?. ^ W ^ ~ > "ID iM (Si tM ilai^ Vrt^ ' 


Wdl: Tg.j Kr. (Bg.), B. 

1367. oi^ 


O / T 

OJin (£/!(} j 1 = 

OlJ 

11 




?ifj H| in , ann in 3 as^ . 

fcn (Kin an [1 , wl. idsv, j^ongehoorzaa^u in hel volbrengen van sen 


lasij 07igezeggelijlt\ 

Wbk: vermeldt het in de beteekenis II als opgegoyen door Rli* en voor- 
komende in de Bfijan Boediman. Te Sk. beteekent het betzelfdc als 

Sicm ^ , maar in ergere mate, ijana^’h geeft het niet op. Het beteekent naar 
de huilensijde opdringem, v. e. paard of karbouw in een span voor een voertuig. 


1368. ma3(M<CT 


(l[|!l 


!oi (kj| iKin (Hn N . iq im m , iii m 


iqim 
{ (9^ 




mm K* 


Ook IB daaruaast in gebruik. Een enkele gaf ook op ,{(071 

Wbl: geeft den ngoko»-term op voor Tg., maar spelt Datzou 

intusschen sastralampah zijn. 

1369. il|(CT2(Kj(KUra| -- llj01vf|j|, 


VoORB ; « Si.Sl giiiuw 
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Wdl: B., Tg. 

1370. Si(Kii? = OJIO, »/• iiizv. „i7ibeslagname". 

nn^\ 

NcltlSt 21G &ldcl<ll . 

1371, (OiM = oi(U, nl. als voegwoord. 


Zie ook i 7;77 • 

Wdl : geeft liet op rr in /J777 fltfl XX) (hlj^ .?JJ . Volgens miju berichtgevers 

wordt het zoo niet gebvaikt. 


1372. Meen voor geldelijke hijdragen. 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op. Volgens mijn berichtgevers 
echter is het zoo te Sk. niet in gebrnik^ anders dan in de kainpoeng Dja- 
galan waar men echter juist omgekeerd zegt voor geldelijke bijdragen 

en voor goederen. Zie ook bp 

1373. ojo'tni] 


o 

HJ7) 




o 

= (UKEH. 


n- 


Vooeb: «. 


o 


rj I ) g ) I (11)1^1^'’)'!^ :)C)irn H it 'iji}nf)^of(i7)^i7Ji(rhi/i 


Wdl: geeft het op = ,u . Mijn berichtgevers kenden deze beteeke- 
nis niet. Mogelijk verkeerd verstaan voor dat Wbk. in de- 
zelfde beteekenis opgeeft als maar dat volgens mijn berichtgevers te 

Sk. niet zoo gebruikt wordt. 

1374. ojioiaiui N, Siiiq^owfi K. = iCTtnjui. 


do a 


Wbk: geeft naast elkandcr op (bvi en xmiin* Volgens mijn berichtge- 
vers is alleen liet laatste te Sk. in gebriiik. Te Tg. maakte men onder- 
scheid tnsschen en ,27^^7 7 ?u, De eerste zou slank zijn, de laatste een 

dikken bnik hebben. 

Wnn; geeft in dezen zin op voor Kd. 


1375. im o = ( oij p . 

-^0 Cl 

Ook knoflook noemt men ,,777 £7. Waar onderscheiding noodig is, voegtmen 
er .1^7?! ,7 of aan toe* 

Volgens myn berichtgevers onderscheidt men intusschen ook te Sk* zoowel 
do a^nx'i als de in en ;ij?7i777. 

Zie ook 


1376. [Hjoaii = ? 



197 


"V OORB I /LTjJ DU IJ DjI 2 DJ DHl 2 DJ D.l , 1 } Di^/1 .Ul iJ 1 ) D^m ,K 7 (Ufj^ D.'tj^ Dil^ tj .1 I \ ,r. )ID?} 1 2 


O Q 

1 1 .'}} a:;7} ,ru i 




O o 


DDi (^(iK ^7^~t'7}(i57i,ru^>m fhi'<\ D:ijrL)a;r^,7iDijihtn^D^'i^(r)7^t x(i >z^7fs nvi^y\}a-^,^u^7i ijirfiiw ,ry ,jl? .rfj.jftjv/ i\''i 

a ^ Qa o oO 

DA ^fn 7^ ITW 2 tU D^(^n$tl'ri(H77 2 1^\ DJ.Cl 2 777) 7 DU 

Te Sk. wist men er mij geen woord voor op te geven. Het is het Soend. 
,8g, echter niet idzv. het Jav. DJDTJI ^'U^* 

WbLI gGCft iHi^Duas}) zn; a^ixiUhn ) DiiixAiasyi Op VOOr 1^1’. Blijk.bBRl WOldt 

hiermede hetzelfde bedoeld. 


(If 


Q 

ann2QvJi, 


1377. a^(nj| 

Q Q 
o^onji ft^ooii 

Wbk: geeft op o 7 ^d%* Slecbts volgens eeu mijucr bericlitgcvers zoii dit 
naast riamS} in gebruik zijn. Alle anderen kenden alleen ver- 

meldt het als een malayisme, door Rb. in deze zelfde beteekeiiis opgegeven. 
Wdl: geeft op i= Volgens mijn beiiclitgevers zegt men 

voor de grootere kriiiken, bv. die, waarin men soja bewaart, ,u^iu.ui7?7 voor 
kleinere, bv. inktkruikjes. 

1378. = ftfjojinain. 


Naast dQd] 




Zie 00 k de opmerking bij ^d. 


1379. oiQfjanji^ zva. oiaai]^. 

Wdl: geeft het op 
plants. 

1380. 




CD 


, , echter zonder vermelding van 


/ 


ann o^oa/i 0^^ == ni am 3 (i|in 2 


Volgens anderen zou het zijn = Zic ook en 


i;-581. (CTiam sva- tair"“ 
on. 


1382. (i|(ai(i!jnnJifi^| 


VooRB : 1.-^ °i ij -'I '1 » 7 i;7, 7 7 §'/ ? 7 '’'T « 7 ’■ " » ■' ’ '’iJ ’ ■" ‘V - ’ 7 y-? ^ ‘"/i 'i 


157)^ Si ^ DU ^ an an \\ 


Wbk: geeft den vorm 1 yiu.; 7 .>.j 7 ii-j? uiel op. Hi) hcteckent dnulolijl;, 
siiher, dus in dit voorbeeld: Ik meet zelcer, dal ik het gild I'os enz. 
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Wdl: geeft het op ZZ2 Waarsohpnlijk wordt hiermede bedoeld de 

ook mij door een enkele opgegeven beteekenis van daarhij, op den koop toe, 

U-TT iw CJ O O Qu ' Q * 


(CTjantmOTi 


(ISl, 




1383. 

1384. SffiiKi = (Ki (wi II (?) 

GJt cJ( 

Yolgens mijn berichtgevers is de gespikkeld en de effen don- 

kergrgs, woont de op het droge en maakt ze geen geluid, terwijl de 

in het water woont en wel geliiid geeft. 

Wbk: geeft bet op als „henaniini/ v, d, kikvorsch naar het geluid dal 
hij maakt". Mijn berichtgevers kenden ’t niet. 

1385. ^iKj^a = (tjininijnmannjiji, nl. id:-v. „diieduilstuk’\ 


{ 


1 ( 1 ! 


cJl 


1386. 


Dial. Dj: 103.5. 

ct> 

aqoKKi 

Kcj ^ 

Daarnaast is ook in gebruik. 
Wdl: geeft het ten onrechte op = 


cs> 
ttm ©1 . 
CX) 


oQ r. 




1387. (innsoKKinn = (uintKKKinn, alleen van de tales. 

-^4 Q 4’ 

1388. 


monn 
(oa. 


(Kinmionn 


(tlOl'l 

OtL, 


Silnrtjno^. 


1389. (^(K^ = nl. idzv. „petroleumblik” . 

Zie ook ^mnqau . 

1390, oiActd K. I = (uiijoRjij N. (LmiKiMnii K 


VoOEB: & 


J 


J \ '“B 

n:n6i(ian N, o^aojin K. 


II 


"4 


uSm^icimvnii^iaji^T^nSiiiiyijj niirviMiimw 


lanaRnt^iKii] = oinRjiiK^j, nl. idzv. „daarenlegen’\ 


Dial. D.t: 1037. 
1391. ^ (tjanji 2 (K^ 


o 

osffiifcynacinnu. 

X 4 


Wbk: geeft het in denzelfden zin op. Yolgens mpn berichtgevers eehter 
is het te Sk. zoo niet in gebrnik. 
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Wdl: Tg., Pm., Pk. 


1392. S(KTn.Ji(t 


Het werd verklaard door 

unj^ !Ci} ir^m rqx:^^ t ^ M -ip-j^snji Si^tntD^.j f.irij.h-ni.inLi ijw 

Te Sk. wist men mg daarvoor gcen woord op te geven. Zie ook 


6B (r^cmor^ffu 

1393. ®|Oi 3 «2J| = (OTiirjiCTiaoji. 

Oaainaast is ook amirjsst^nvi m gebruik. 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op. 

Wdl: geeft het, gespcid, op voor Pm. (Pb.). 

1394. I = 

n = wAor^. 

Te Sk. is ook in gebruik, maar alleen in 

omtrek gemelen, van ronde voorwerpen, bv. djatidolken. 

c O' 

1395. oirtsii) =oiif)(B. 


1396. CTflOJiafU! 

Q a 
ojiri m orui (iiui m 
C-Q 


B'rai m j fw r,im <¥j ini . 




A ^ fljJ £1 ^ ^ (h 1 tQ rj d Ld ^ S) A mm ffrt 


With: Tg*. 

1397. a|Oi2g,(ti} 

Zie ook ^o: 


o 

(liia ffcil £11 . 




1398. raiig^eo^ (o/'CTg.0“^ ''• ~ 

Wbk: vermeldt bet ook in deze beteekenis. Volgens mijn berichtgevers 
echter is het te Sk. niet in gebruik. 

Wdb: Tg. 

1399. CTonnii 

®t-, cJl ^ 

o g^ory = w vra « j w |, wti ^aiii |. 
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1400. mannanmn sm. an on 2 . 

( J1 ( 

1401. CTwaxanmn 

c> 

fuin (W nry = 

Vo ORB 1 j^irj.iiiiEi.hnP" 


n 


,h)i ic/ ui ^ ^ ^ ^ a^nr) .H] ai^ \ 

De beteekenis is ^modderifj” ^ j^drabbig^\ v. water, Mlja bench tgevers te Sk, 
wisten er mij geen overeenkomstig woord voor op te geven. Men zoii bet 
kunnen omschrijven door 

Wdl: geeft het voor Tg. op — De beteekenis van ditdoorWBK. 
niet opgegeven woord is ove^’al verspreid hggeiij v, viiil of bladeren. 


1402. oioziJi 
(10^ 




CT Oil , flfjOfUl 2 (Bl , 


1403. (oin^ =:^(aa 


. -ifipna-nii. 

da\cj\ 

VoORB: .7 . 77 ,rv) j hejI iQ Si r.11 0^0 (un cm u in) ni iv.) an in 

Wbk: geeft liet in ongeveer denzelfden zin op. 
Wdl : geeft het voor Br. op r 




1404. (gnoiof^ 


nn^ 

C> Q 

ojin £ii (in o] finn 
— '' onn 


cod^ 


O Q 

ojFi (Ei] 01 onn . 


Daarnaast is ook in gebruik. 


Wbk: geeft het ook in deze beteekenis op. Volgens mijn berichtgevers 
is het zoo te Sk. niet in gebruik. 

1405. (OCT 2 


o 

{a(iiiCT2 
(tci^ 


(q(iriJi3{iqo2. 


I 


1 


In denzelfden zin ook (Qnr.: 




Zie ook riQa7<7ji2 en 


fCTJ iKll Z . 


Het werd 


mg ook opgegeven —Q^. Dezen laatsten — niet in Wbk. voorkomenden — 
vorm vindt men 0 . a. in A. S. 1 14. Mogelijk is het liier een misverstand 

voor £)aj) JO) « 

Wbk: geeft ook op — i^niiitji>ji 2 Te Sk. is het echter volgens mijn 
berichtgevers zoo niet in gebruik. 

Wdb: Tg. 

1406. ammonjia 


I 

01 (iniiaii 2 an (Ki 


( 


a 


fi^^, uL idziK y,vischvijver^\ 


Wdl: geeft het ten onrechtc op — Zie by 
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1407. 

on, 

c> o ev c> 

= (Kiii(i[|CT2fi|in3(a(j^, 

Vo ORB . iKHiKntOt 
Zie eu 

1408. inSiftsy. 

Beide deze laatste woorden zijn daarnaast ook in gebruik. 

VOORB , ct^rt^ t '’r^ .u ij iKJ ij ^ ,7?j oin ftx.i w 

Wdl: geeft het in deze beteekenis als malayismc op voor Tg. en = 
x.'na^ii^i voor M. 

1409. (onaj) = oiojkk^. 

VooEB: zie o. a. bij 

Vergelijk Zikbeelen, biz. 264, noot. Ook komt echter daarnaast voor. 

CTIO ? sie (1194 31111:12 051111). 


1410, (01(11(143 I = mnnjiziinoz 


Zie ook 


( non 2 iiiji: 




11 = oi,ij^an^. 

Wbk: geeft het ook op in de beteekenis 11. Volgens miju benclitgevers 
wordt het te Sk. nitsliiitend idzv. gebruikt. 

1411. (L|Oi2a[|{iai2 
(inno^(i[|fi2:ii2fi[jiyi3 m n a^(kii.5k. 

Wbk: geeft het in dezelfde beteekenis op iiaast a?? Volgens 
mijn berichtgevers is geen van beide te Sk. zoo in gebniik en heteekenen 
en !u717i^27^,i^hi}i) bcidc ^icli dom houden. 

1412. m(an2[q(i!]i3 = amodoi). 


(H|(an2[H|aA]i3 = oriKija^. 

Daarnaast is ook in gebruik. 

Wnn : Tg. 

1413. = oioij. 

Wbk: geeft het ook in deze beteekenis op, Volgens mijn berichtgevc 
het te Sk. niet in gebruik. 

Zie ook 
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1414. = fiijoot njunui 


Daarnaast is ook rL7 in gebruik. Zie ook nQi^nn 


1415. oiSi'of^ = 


o 


Q. 


VoOaB : iloinsij 

Wbl: Tg. 

1416. Mo;^ = ^(m . 

Volgens een enkele zou daarnaast soms ook gebriiikt worden (Dial. 

Dj. 902). 

Wbk: geeft het in dozen zin op als TP. ofKD. Zie ook Taalsoorten, VII. 
Wdl ; geelt het ::zz op voor TJ. en voor Pk. 

Volgens mijn berichtgevers zegt men het te Tg. ook voor winnen, andersdan 
bij dobbelspel, bv. bij een worsteling. 
o 

ip 

Cq 


ajin^ajini'ifj| = (iqavjjor^, 


cgj 


a jj 

Wbk: veruieldt het als in dozen zin opgegeven door Eh. 
vdBk: 16—11, 

1417. (iij (10) 2 onn I = oji iw aail |] (?) 


a 




Het is een schoii'el met korten steel. Het ijzer zit schuin aan den steel. 
Wbic: vermeldt het als in deze beteekenis opgegeven door Eh. 

Wdl; geeft het voor Pm. op = 

1418. aiatjM2iii|(if¥ia(in^ sva. ftii(ii|(fcji 2 (tjin)i 2 (ir^. 

1419. = i£j(inri ao^naJi|. 

Daarnaast is ook in gebruik. Ook voor overgebleven stukken 

bij het makenvan kleedingstukken, waarvoor men te Sk. zegt 
(Taalsooeten, I bij 

Wdl: geeft op voor Tg,, Kr. (Bg), Ws., Tj. 


1420. K.Tjl(K(U1 


iOsiiiKiiiiisinj), (Lhnqonnagi^af^. 


= c^Osii (Kill asy 
Q O Q. 

Wdl; geeft ten onrechte op en = 

Zie ook 




1421. 
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ains(kii~A(Ki 


a 


(MW ii[j(a?Tn3(Ki(i. 




Wdl; geeft het op in de hiermecle vrij wel overeenkomende beteekenis 

V EH t)ia£Z 2 ap • 


1422, zie hij oi^^oaiui. 

1423. Olilfe I i: 


lon 


II 




V OORB ; ,L ii M ;h n 7^ t’J/3 ^ f j ./D (Tr^ ik \\ 


Wbk: geeft bet op 1 
biiwde, KT.^^ 

Wdl: II Tg, Pk., Bg., Bs 

Zie ook vi ih^ . 

o . a 

on D TO fui 


las[dm(jet\ 2^' zoo ais in ’/ Mal,^ eeu onge- 


zie anndijajiii f}^|. 

05^ ft!) j on , (KU) (^5 


1424. oiajUKM 

Dial, D,t; 1054, 

Zie ook 

1425. 

Dial. D.): 1055. Volgeiis mijn bericbtgevers zou men te Sk. bezigeii 
voor de aarden potten, waarin het zoute water uit SeHi iugevoerd wordt. 

1426. onfioi 


(1^(1 




Ilet wordt intusscheii ook voor .r./jf# 

\ ji I. > 


Wdl; geeft het alleen op r= .mr. 
gezegd. Zoo iioodig wordt er ter onderscheiding of ,i«,r,o bij gevoegd 

Zie ook bij 


1427. SimdimKKin 

( t~. 

Wdl: B. 


o 


i)|]. 


I 


Sinnn = (ii|(w2ii!jiiij'i2iKn|. 


1428. 

Zie ook mum 

1429. imiKjtiiiKKijj = «|Oi jn|, aaii[jiK^iK)|. 
VooKD : zie bij 

Wdl: geeft naast elkander op r.n,f 


en 


rpMJ ,irj| j 


maar 


verziiimtj de plaats te noemen; waar deze woorden in gebruik zijii. 
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Wek: vemeldt op gezag van Kb. 


. 7 ^ .r.ti (ij cm 


als dialektisch voor B. 


Zie ook niLfil 

t ^ 

1430 oi (Kjom u] I zvcL on a[|ann n-n 
1431. (Ujoiaijann fi^ zva. {ima[jnnn{iii|. 
1432 == 

VooRB; zie bij en 
1433, coi ojT! arm f 




(Lmgl^nnnnf^ = ojingl^Ml, «/. idzv. „:-ich vcrz-ellen legen”. 
1434. Siiiij(inn3or^| — mjiwi aijodn . 


iutii^(i[jfinn2nj^ = ? 

Eigenlijk = als een varhen. Men zegt bet van iemancl, die over de velden 
loopt, in plaats van langs den weg, ook van iemand, die, aangeroepen, kalm 
doorloopt zonder er notitie van te nemen. is zoo te Sk. niet in ge- 

briiik. Zie ook 

Wdl; geeft voor Pm, op 




1435, (in 012 (in on 2 I — ? 


!l[j 012 {l[j 


De beteekenis is ongesneden blijveiij door gebrek aan snijdsters^ v. d. padi. 
Een mijner berichtgeyers gaf als Sala’sch woori daarvoor op 

II = (^amMi-Jiri(i[|(iim; nL idzv. y^heneden den inkoopsprijs moe- 

ten verkoopen'^\ 

III = oSi o . 

Wbk: geeft tlet op, Het is de naam van een lekkernjj; samen- 

gesteld uit fijngesneden katela met santSn en sniker. 


1436. fifj{iri]in[(^an^ 


ajuiaiiieianhingarui 


in (?), 0^^ (?) 

De beteekenis is i zotidcn hcipereu doorspveken of opzeggen, 

Wdl; geeft het op = en noemt als voorb. .v .,N;PMMnM.v. ,=Q 
* Mpn berichtgevers verstonden dit niet. 
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1487. a^(i^(K^ N. K. 


J 




Wbic; geeft dit laatste niet op. Het beteekent gebliLsehle kail,-. Is ze met 
water aangeleugd, dan heet ze 
Zie ook /un < 7 ,^ GD un t i 

In Dial. Dj. 365 heeft men in verband biermede voor te lezen 


1 438. on (on os^ = o) m \ | . 






Zie ook .tS 

1439. 

“ ann [BuJiil (i-n|, nl idzw smciilcnde in ocn aarden pot, 

1440. (oi (Cl (Ki I 


ajingi^^an| rz oinn.i|‘( 


VOORB : ni ^} r.i nhl^-^ i Di ^ 


enz. 


oi on iic) (HI 

j3^ 


aiui(kf)fi|{uiii2(a^. 


VooRB : (Kl "11 7y 1 J 1 ? .1?/ ilOi 1 L J .W .117) 7.^ i?n 

1441. ( 01 ( 1)02 = (uiiifKiann nan []. 

( Cv| cj{ 

Wdl: geeft liet ten onrechte op r=: 

Zie ook 

1442. mj(ifn3(i!|(Kiii2 = 

Bv. V. e. aanplant, ook v. konpwaren, die niet aan den man gebracht 
kunneu wordeu. 

Wbl: geeft bet ook op = ip.mtji.i'i?. Blijkbaar is dit bedoeld in de ook 

door Whk. opgegeven, maar volgens mijn bericditgcvers te Sk. niet gebruike- 
lijke beteekenis van niel gesbiand, van gewassen en broed.sel8 (resp. ij, en 

1443. oimiali 

Cri ^ M o fti 1 1 — Ki'i Sti aji in (V) 

Wbk: geeft bet in denzeltden zin op. Volgens mijn bericbtgevers betee- 
kent het een woordetUwist met eUmndei' Itchben, d. w. z. z(m>, dat bet per se «{) 
een vecbtpartij uitloopt. In denzeliden zin ook of i r J X.1 oaji J 
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welke beide wooideii Wbk. niet opgeeft. Mogelijk bedoelde iDen te Tg. wel 
betzelfde. 

1444, (OKKUKOinnLii^j (iLjin^fiiiiiO(ifiJi^(Sn == ^TnwTKK^. 

Wbk: vermeldt als opgegeven door Rh. 

Wdl: spelt rerkeerdeli)k 

1445. CTiKjdaia 

(Uingl^(tj(CT3 = (l(jlinjl3ll(|(U)3. 


( 


I 


VoORB: iim g.lfi] (TU DJ iKlI 3 m ^ \v 

Zoo ook bv, Y, h. niet op tgd betalen v. e. scbuld, 
Wdl: geeft bet ten onrechte op 
Zie ook 4^ ,1^2. 


L O 


1446, (Kjoriii 2 ftijM ^ zz: \}^ iiijflnj] 3 fEjafiiT 3 , o fOJi ohn . 

Wbk: geeft bet op als verm eld door Eh. 
Wdl: geeft bet voor Tg., Kr. (Bg.) op 3 = 4 




Dit is minder vol- 


e's zoowel V. planten als r. kinderen, ter- 


ledig, Te Tg. bezigt men 

wgl men te Sk, volgens mijn berichtgevers 7^ iri/i 2 Qj om i 
van kinderen. Yan planten (en ook v. kinderen) zegt men er 
Hetgeen Wbk. ter zake vermeldt, is dus onjaist. 


nr^ cnji 2 ^oniz en ,0 .rL7 077 alleen bezigt 


1447, anonoBsm 




o 

(uin ijgi^iui iKy = 

Wbk: geeft dit laatste niet op. Het is ons hlazm, in ’t damspel. 

Wdl : geeft het voor Tg. op , dat eehter een andere beteekenis 

heeft Op een andere plaats werd intusschen ook mij opgegeven 


1448, 


j -fS; St^TI- 


Voorb: urn w? (unociS: i&i % "ic ivii \ (la rai ^ ^ ^ 

a o a« * / 

iqcmir^ ^ iik: (K 1 on nj *77 tn ?>/7 cm DJt \\ 

1449. itjoJin 2 OTF! (i^ = (?) 

NL als nitroep = fuist goed! eigen schiild! Het Soend. ? 

VoOIib . Y,77n2oii gQ^2.^iicr^m(&}(qx7c\ rixj)?AYr^>x\jiv^(iiiM i;!iaC9m J^!i{^(U}'iiiiJt 2 g.}{ji 2 \\ 

Wbk: geeft het ook op als iu dezen zin vermeld door Kb. 

1450. ^ahn =Si'«|(^. 
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Wbk; geeft niet op, Het, beteekent wyd nilstmn, v. e. roaden kam 
(grw. 

1451. o)fi^ K. oJinrafis^ KD. = Si'in'ji K. ajifiafivii^Aa^ KD. 

1452. (on^as^ zie 

1453. (tjOiaiKjioia = ®|Oi2iiij^3, nl. idzv. „gerusC', ^ievreden”, 

VOORB : ajn 7nj^.>nir^i>iviSt i^ian^w 

1454. Hjll^llIjTnK^ 

Sinii[|(i;n(iijTn«jmiiiijmiKin| = wiojiijfij|!ki|. 

Wdb : geeft op iS) d: } ‘*n (hii /I r=: iQ tK| f>v.| 611 !hll 7^ nji 7 1 Ijf ">1 I>;r? ,# ..jf 

(druk- of sehrijffont voor Mijn berichtgevers kenden alleen ,,S) 

n zr=; Daaniaast ook 

1455. 

Q CJ /•! L >) *17 >> 

(Ki (Kill fKiii fi = omfL/iCT, «/. T^beven , ^nllen . 

cJ( ,,i 

Wdl: geeft het op = >7^,9^^', datechter een geheel andere beteekenis heeft. 

1456. tnaa-ti 


M^finji = (Mii^a^(K^, w^firui (is^. 
VOORB : 

Wdl: Tg. 


1457. i^m(UJia 


a a Q Q 

iCT(i(j(uia3iirini|a.aa2 ,= nri 

Wbk: geeft dit laatste niet op. Het beteekent ierneergeslagen, verslagen, 
sprakeloos ergens neerzilten, v. iemand, dien ramp op ramp getroffen Ueeft. 
Wdl: geeft het ten onrechte op = 7 ^ 7 , 1 /g nil ^ ^ ? Y ^ 

1458. = (ij(kai|apitt^. 

Wbk: geeft dit laatste niet op, Het beteekent aan de oogleden opgedroogd 
oogvuil yiafiru/i veriBeldt het, als in dezen 7, in opgegeven door Rb 

1459. (i|(ij.uja;:iarKi|| 

o o Q 

Wbk: geeft het in dozen ziu op als dialektisch. 
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1460. 


Q. a, Q 

= (ITIKI. 

Gj 


met elkander klinken. 


Bv. ook in bet door Wbk, niet opgegeven 

1461. 

Naast Volgens mijn berichtgevers is er echter dit verschil tusschen, 

dat men zegt, wanneer de zitplaats dicht bij den grond is. Volgens 
enkelen mijner berichtgevers zoii men te Sk. zeggen volgens anderen 

f£Jt 0^1 of (B1 Si * 

1462. 

S'lci^on, nirn^iuin = (i[](nii(jiCT^(uin. 




( I 

unn^djina^ = (ii|in(i|iin^(uin(Ki 

1463. (cnoauTH = anojuioTi. 

.C! 


i^a 


o 


Vookb: hii 2 hi an (cn aji n (un an^in^(i:naji ij ,kii 2 hi 

Wdl: geeft op 


(HKCl f)] inj 2 w 


1464. (g 


(K 1 (Ul~il 


(isina^. 


VOORB ; ail 7J.17717 2S1 ic^!i an (Ui 3i (Si ani ^an (h. 1 3i (ui 


Zie ook a8},u 

1465. KQCTMiK^ = ^:^iit|aoi; 






Id (ijo^ afK^j nl. idzv. „een oververmocid gevoel in de 


Wdl: Pm. 

1466. ^mjanaijojinaa^l 
beenen hehben”. 

VOORB : (Si (ifn (H-I ^i rji^n tniojitiianiSiQaj ? 7^ a/ii \ 

Wdl: geeft het ten onrechte op — (Bi ZfqaXii 2(xn anj^* 

1467. = n^iiij(LH(r¥^(ii|(ul . 

VOORB : fQ (cn a^aijr-n an ^ajtrqajii gavi (^(Yii aj coi iBi 

Ook van iemand, die oververmoeid is. 

Wdl: geeft het op = , waarmcde waarschijnlijk hetzelfde bedoeld 

wordt. 


fa azi ^ js:ie (un y 
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HOOFOSTOiC I. 


LIGGIKCt. grootte, qrenzen en kusten. 


Het eiland Timor heeft een laiigwerpige. aan de beide uiteinden min of 
meer toegespitste gedaaiite. Zijnc lengte-as loopt oiigeveer van Zuidwest naar 
jSoordoost. 

De Zuidwestelijke helft van bet eiland beboort beboudens enkele euelaves 
aan Nederland, de Noordoostelijke aan Portugal. 

De grens tus.seben die beide deelen loopt dus over de breedto van bet 
eiland en ongeveer over bet midden ervau. 

De onderafdeeling Beloe mi ligt in dat deel van bet Nederlamlscli gebied, 
dat aan de Portugeesebe helft van het eiland grenst, en strekt zicb over de 
gansebe breedte van bet eiland nit. 

De Noordoostelijkste punt van de onderafdeeling, d. i. liet punt, waar de 
Nederlandseb- Portugeesebe grens de Noordkust ontinnet, ligt op So bTf/o’ Z. P. 
en 124“ 571 / 2 ’ 0. L. van Greenwich; de Zuidoo.stclijkstc punt, d. i. bet punt, 
waar diezelfde grens de zuidkust ontnioet, ligt op 9'’ 27 nl Z. B. cn 12iV' G 4 0 
L. van Greenwich. 

Op de bestaande kaarten van Timor loopt op dat gedeelfe van bet eiland 
de Zuidkust ettelijke kilometers zuidelijker, is dus bet eiland vele kilometers te 
breed geteekeud. Bij de meting der Nederl.andsch-Porlugecsclie grens kivam 
die fout aan bet licht. 

De kortste afstand tusschen Noord- en Ziiidkinst bedraagt in reebte lijn gemo- 
ten 55 KM., nl. van af de monding der Vfotabikoe, een riviertje op dc grens met bet 
Portugeescb gebied stroomende, tot a.an de kiist van Soeai (Portugeescb Timor). 

De gemiddeldc afstand der kusten, m. a. w. de geniiddeldelengte van Beloe 
zal ongeveer 65 K. M. bedragen. De gemiddelde breedte zal zoowat even groot 
zijn, zoodat de oppervlakte ongeveer 4225 vierkante kilometers of ± 77 □ 
Geographisebe mijlcn beloopt en de onderafdeeling dus niim zoo groot is als de 
provincien Noord-Hollaud en Utrecht bij elkaar. 

De oostgrens van Beloe, dus die met Portugeescb Timor, werd bij bet op 
den 20 April 1859 te Lissabou gesloteu tractaat vastgesteld (zie Indiscb ritaats- 
blad 1860 No. 101). 

Verb. Bat, Gen. deel LIV, So etuk. 
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Portugeesclie grensrijkjes. 
Korva; 

Baiibo;^ 

Lamakbitoe, 

Tabakaij, 

Fatoemea, 

Lokeoe, 

Dakolo, 

Tamiroe AilaJa, 
Soeai^ 


Daarbi) werd bepaald^ dat die grens zou samenyalieri met de grenzeu tiis- 
Bchen de volgende grensrijkjes: t. w. 

Nedcrlaudsche greDsrykje^s. 

Djeniloe, 

Silawangj 
Fialaran, 

Lamaksauoeloe, 

LamakueUj 
NaitimoC; 

MandeO; 

Dirma, 

Lakekoeii, 

dat bet in Portugeescb Timor geciuolaveerd gelegeu en door de rijkjes Lamakbitoe, 
Volioteriu, Follafaik en Soeai begreusde staatje Maoekatar aan Nederland en bet 
in Nederbindscb Timor geeuclaveerd gelegeu rijkje Oikoessi aan Porhigal zou 
toebebooreii. 

Deze grcnsregeliiig lict aan Juistbeid en duideliikbeid heel wat te u'en- 
scben over. 

In de eerste plaats toch waren de gegevens, waarop zij was gebaseerd, 
lang uiet alle op voldoende zekerbeid waarborgeude wijze verkregen, terwiji in 
de tweede plaats de greuzen tiisscben iiilaudscbe staatjes dikwijls pimten van 
gescbil tusscben die staatjes uitmaken en bovendien ten gevolge der talrijkeoor- 
logjes, die in die streken gevoerd wordeU; alles behalve onveranderlijke lijnen zijn, 

Daarom werd bij eene op den lO^n Juni 1893 te Lissabon gesloten over- 
eenkoinst bepaakl, dat er eene Nederlaudsch-Portiigeesche commissie benoemd 
zou wordeu om eene betere grensregelitig te ontwerpen, waarbij zoo mogelijk de 
bestaaude enclaves zoiiden moeten komen te vervallen (zie Indiscb Staatsblad 1 894 
Nos. 81 en !8,5). 

Die commissie, die uit zes Icden bestond, waartoe ook scbrijver dezes be- 
boorde, was in de jaren 1898 en 1899 tot bet beoogde doel werkzaam. 

Tot heden toe leiddoii hare voorstellen ecbter nog uiet tot eene beslissino’. 

De grens met PortHgee,scb Timor is een zeer kromme lijn. 

De greusstaatjes zijn van Noord naar Zuid gaaiule en waimeer men Maoe- 
katar als enclave hescbouwt: 


Silawang, 

Fialaran, 

Lamak-Sanoeloe, 

Makir, 

Lamak-nen, 

Fialaran, 

Naitimoe, 


Korva, 

Balibo, 

Lamak-bitoe, 

Follafaik, 

Tabakaij, 

Fatoe-MSa, 

Lok^oe, 
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Mand6o. Fatoe-Mea. 

Lakekoen. Dakolo. 

Tamiroe-Ailala. 

i Voboren. 

I Maoekatar wordt begrensd: in oosten door Lamakliitoe met Lolotoin, in 

^ ’t zuiden door Kamannasra en Soeai, in westen door Kasabaoek, Lalawa eii 

! Follafaik, in ’tnoorden door Follafaik en Lamakliitoe en, wanneer men het niet 

( als enclave bescboiiwt, door een smalle strook van Lamaknen, tusscben Follalaik 

en Lamakbitoe in gelegen. 

Of Maoekatar een volkomen enclave iS;, dan wel met een bergnig aan 
Lamaknen verbonden zit, is namelijk een ouopgeloste vraag. 

De grenzen zijn niet overal, docb voor een groot deel natuurlijke. 

De Westgrens van Belor wordt gevormd door do grenzen der navolgeude 
rijkjes : 

■ Insana, Oikoessi (Fort, enclave), 

; Neiiometan, Amakono (onderafd. Babaoe), 

: Waiwikoe, Noilmoeti (Port, enclave), 

' Amanoebang (onderafd. Babaoe), 

j Amanatoeng ( idem ). 

I Deze grens loopt in vrijwel recbte lijn van de Noord- naar de Ziiidkust, 

: is dus veel korter dan de oostelijke grenslijn. 

i Ten zuiden wordt Beloe door den Indiscbcn Oceaan bespoeld. Deze wordt 

door de inlanders tasi-maneb (van tasirzzee, maneb rz maiilijk) genoemd, omdat 
bij, wanneer in den Oostmoesson de Ziiidoostenwiiulen w«aaien, door zijne onstuiinig- 
beid en woestbeid bet toonbeeld is van manlijke kraebt. 

Terwijl de tasi-maneb in dien tijd als regel, zij T ook als rcgel met 
uitzonderingen, woelig is, is bij in den West-moesson gediirendc d(‘n incesten 
tijd kalm, betgeeii niet wegneemt, dat er ook dan soms bevigc, do(‘li 
gewoonlijk wcinig langdurige Zuidoostenwiuden loodretdit 0 ]> de knst kunneii 
waaien. 

Het land langs de Zuidkust is over ’t algeineen lang. Op verseliillendc 
plaatsen bebbcn zicb daar laguiion gevormd. Dc drie grootste zijn: die van 
Maoebesi, op de grens van Waihal6 en Lakekoen, die van Loiifoon ot Abirenno 
in ’toosten van Waiwikoe en die van Taberek meer westelijk, docb ook in laatstge- 
noemd rijkje gelegen. 

Zoo^n lagune staat met een niet diepe monding, die ecbter voor sloepen 
en niet te groote prauvven altbans bij lioog water bovaarbaar is, met de zee in 
verbioding Haar biimen wordt ze dicper en splitst ze zieh aldra in 2 of 3 anneii, 
die zicli verdevop wcder tallooze malen onderverdeelen on wier vcrtakkingeii op 
het laatst uitloopen in smalle, ondiepe, niodderige geiilcn, 

De anuea en geulen zijn langs hunne oevers begrocid met ri/.opboreU;, die 
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in een modderbodem wortelen, welke bij vloed onder water loopt, doch bij eb 
op de meeste plaatsen zicbtbaar wordt. 

Alleen op zeer enkele plaatsen, waar de rizophorenstrook smal en de 
never niet al te inodderig is, kan men aan wml komen. 

In de rizophorenbossclien hnizen tallooze kalongs (vliegende Iiondenj, die 
tegen zonsondergaiig in verscliillende riobtingen uitvliegeu om voedsel te zoeken en 
tegen den morgen teriigkeeren. 

De lagunen strekken zicb zoowel laiidinwaarts als langs de kust, alleen door 
een zanderige kuststrook van de zee gescheiderij uit. 

Vandaar dat men aan de Zuidkiist gelaiid zijnde^ iang niet overal bet land 
kan ingaan, dock slechts op die plaatsen die tusscheu twee lagunen in gel egen zpo. 

De dorpen zyn achter de lagunen gelegen. Ankergrond is er aan de 
Znidkust wel te vindeu, doch daar die knst sleclits uiterst flan we bochteii heeft 
en dus over hare geheele lengte volkomen aan de Zuid-Oostenwinden is bloot- 
gesteld, is zi] voor de vaart met zeilschepeu gevaarlijk. Deze komen dan ook 
niet Oostelijker dan Amanatoeng, zoodat aan de Znidknst van Beloe de scheep- 
vaart ten eenenmale ontbreekt, hetgeen te betreuren is, omdat er heel wat copra 
te verschepen zou zijn, waarvoor thaus geen afzet te vinden is, aangezien liet 
vervoer daarvan over land iiaar Atapoepoe aan de Noordkust te veel onkosten 
met zich brengt. 

In bet Noorden wordt Beloe door de Timorzee bespoeld. Deze wordt door 
de bevolking wegens haar meerdere kalmte tasi fettoh (van tasi — zee en fettoh == 
yrouwlijk) genoemd. 

Tn den Oostmoesson is zij zeer rustig en kalni, in den Westmoe>ssoii knnnen 
er wel hooge zeeen staau, doch zoo onstuimig als de tasi maneh in den Oost- 
moesson is ze dan toch niet. 

De Noordknst vertoont meer uitstekende pimten dan de Znidkust, hoewel 
ook hier diepe insnijdingen en scherpe bochten ontbreken. 

Van bet Oosten naar bet Westen treft men er de volgende kapen aan, t w, 
Aidila ten Westen van Atapoepoe in Djeniloe, Oitoen^b en Batoe Poetib in 
Harneno, Toeah-Messeb in Beboki en Bastiaan of Fatoe Kolak ten Westen van 
de rivier van Mena. 

Lagunen ontbreken er, doch men vindt er een tweetal kleine baaitjes, t. w. 
die van Atapoepoe en Tolgorita (=:telok goerita rz inktviscbbaai), van welke 
laatstgenoemde bet grootste is. 

Handelspranwen knnnen in beide een veilige ligplaats vinden, voor stoom- 
scbepen zijn ze te klein en is de ingang te moeilijk, 

De Noordknst is over bet gebeel bergachtig. Alleen in Beboki bij de 
inonding der Mena-rivier en bij Ponoe is bet kustland over een eenigszius groote 
breedte vlak, elders komt bet bergland tot aan zee of is bet door eene slecbts 
onbednidende strook vlak land daarvan gescbeiden. 
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Vo6r de kusten vimM men op de meeste plaatsen, vooral in do Oostelijke 
helft, breede koraalbanken. Zoo tveft men er oak een voor de voornaamste haven- 
plaats Atapoepoe aao. Een geul in die bank geeft toegang tot het baaitje van 
Atapoepoe, welke toegang door een onzicbtbare klip in die geul nog weder 
bemoeilijkt vvordt. 

Over het algemeen zijn er dan ook weinig goede ankerplaatsen aan de 
IToordkust te vinden. Vandaar dat handelsvaartuigen slechts in den Oostmoesson, 
dus bij kalme zee^ die kust aandoeii. 

Atapoepoe wordt het meest door die prainven bezochi. Ook gaan er enkele 
naar Ponoe en Mena om sandelhout van daar naar Atapoepoe te brengen, ten eiiide 
bet vervoer over land te voorkomen. 

Atapoepoe wordt bovendien eens in de vier weken door een Ktoomschip der 
Koninklijke Paketvaart-inaatschappij bezocht. 


HOOFDSTUK li. 


VEBT[CALE VORH. 


Van een eenigszins regelniatig bergstelsel is in Midden-Timor geen sprake; 
bergkefens van eeuige beteekenis komen er niet voor. 

In ’t algemeen kan men eeliter zeggen. dat Bcloe in bet Weston, Noorden 
en Oosten het hoogat is, en flat de daar gelogcn bergen een beuvel- en vlakland 
omsluiten, dat naar het Zuiden in eon laagvlakto overgaat. 

Die oosteliike verliefting bogint in Silawang ongeveer met den Birt^ni^, 
die een hoogte van 47(5 Meter lieel't, looi)t vrijwel znidelijk, vnrmt bij de riviev 
Talaoe de bergkloof Fatoe Lamien Toti genaamd en gaat dan over in den Lekaan, 
een bergtop ter hoogte van ln80 Meter, die voor de hoogste verheffing van Ne- 
derlandsch Timor doorgaat, hoewel hieromtrent geene zekerheid bestaat, daar 
van nog lang niet alle toppen de hoogte bekend is. Wei is het gehleken. dat 
in Portugeesch Timor verscheidene hergen voorkomen. die het in hoogte aaniner- 
kelijk van den Lekaan winnen. Zoo heeft men niet ver van de grems in Lamak- 
hitoe toppen, die rneer dan 1900 Meter hoog zijn, en bereikt de Taroman m 

Tollafaik een hoogte van 1747 Meter. 

Verder gaaudc in Znidwestelijke riehting, ontmoet men, reeds zeer dieht 
bij den Lekaan, een rotsgevaarte van vrijwel vierkanten v(»rm, door somniigc rei- 
zigers met den naam bondebok bestempeld, dat ten rechte Fatoe Maoedemoe beet 



en in hel; Poringee.sclie landscliap Fahakaj^ h gelegen. Uet bereikt een lioogte 
van 1059 Meter. 

In dezelfde ricbting vooilgaande^ treft men op de grens van Fialaran met 
bet Portugeesche gebied een bergriigje aan, waarvan de Saraloro een dev hoogste 
puiiten is, terwijl men verder Zuidelijk, in de oostelijke helft van Naitimoe, den 
berg Neiiait cn verderop, op de grens van Mandeo en Teoem den Patoe Mandeo 
of Fatoe Teoen vindt^ die een lioogte van 975 Meter bereikt. 

Verder naar bet Ziiiden zet bet gebergte zicb bangs de grens met Portugeesch 
Timor tot nabij de zee voort. 

Het Nooialelijke bergiand begint bij den Birenes voornoemd en loopt dan 
in W. Z. W. rich ling tot in Beboki. Sterk domineerendc toppen, zooals de 
Lekaan, komen er niot voor. Hoemenswaard zijn de Fatoe Kadoea ten zuiden 
van Atapoepoe in Djenil )e en de Toekneiio in Lidak. Eerstgenoemde, de Fatoe 
Kadoea nainelijk, is een kloof met loodreclite wanden, loopende door een steilen 
bergrug. De beide wanden van de kloof vormen den Fatoe Kadoewa ( de 
tweelingsberg) 

Door de kloof loopt de bandelsweg van Atapoepoe naar Midden- en Zuid- 
Beloe, die daar een boogte van 277 Meter bereikt. 

In bet Westelijk bergiand zijn de voornaamste verheftingen de Tamkesi, 
de Soefe, de Nipoemnasib en de Manoefoei in Beboki^ de Oinitoe, de Ntonoh 
en de Maoebesi in Insana, en de Sarbeteh in Nenometan. 

Op de grens van laatstgenoemd landscbap met bet Noorden van Amanoe- 
bang treft men nog een berg aaoj die Fatoe koppa of Fatoe Ro genoemd wordt, 
welke nainen kist en prauw beteekeneii. De berg dankt die namen aan zijn 
vorm, die wel iefs van een kist en ook wel van een omgekeerde prauw beeft. 

Zijne horizontale doorsnede is langovaal^ zijne Avanden zijn loodreclit en 
glad, van boA^en is bij eenigszins bol en begroeid. 

Het AA^estelijke bergiand loopt zuidwaarts langs de grens A^an Beloe tot aan zee. 

Het Ooster-, No order- en Westerbergland vormen met de Zuidkust een 
vierboek. Buiten dien vierlioek zijn gclegen: Oostelijk Fialaran, Lamaknen,. La- 
maksanoeloe, Makir, Maoekatar en de aan zeegelegen Noord Westboek van Beloe, 
beboorende tot Harmens, Beboki en Insana. 

Het oostelijk deel van Fialaran bestaat grootendeels nit bergiand. 

Naai bet Noorden daalt dit vrij steil naar de Falaoerivier, naar het zuiden 
zeer steil naar de rivier Siata af. 

Lamaknen, Makir en Lamaksanoeloe zijn sterk geaccidenteerde landen, die 
op de meeste plaatsen naar de Portugeesche grens zeer steil afloopen, Hooge, 
sterk domineerende bergtoppen vindt men er uiet. 

Aan de ziiidgrens van Lamaknen, daar Avaar dit landscbap en Lamakhitoe 
en Maoekatar en Fahakay aan elkaar grenzen of elkaar naderen, ligt een berg- 
rug Boeloe-boeloe genaamd, die 1039 Meter lioog is. 
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Van (laarnit gaat ook eeii vug Kraoekotocii geiiaanul uaar liet zuiden, 
Maoekatar binnen. Dit iandschap in dc Noordelijke belft zwaar geaccidenteerd, 
docli loopt naar 't Zuiden in een laagrlakte iiit. 

Dc toppen Fatoe Beliet of Holopiiet en Lakierien zyn cr rcji^peeticvelijk 


855 cn 825 Meter boog, 

Vulcanen zijn in Beloc onbekeiid Het gebeele land, althans datgedeelte, 
hetwelk op minder dan 1000 Meter lioogte ligt, is van neptiinisehe tormatie, 

Wei koinen er eeliter in bet Noorden van Naitimoe een slijk-vnlcaan en 
eenige modder-wellen voor Eorstgenoeinde bestaat nit een ongeveer twintig ^fetel‘ 
hooge^ zniver kegelvormige, kale boogte, iiit welker top in den drogen tijd vvci- 
nig, doeli in den regen tijd vrij wat modder oi)borrelt, die een zilten smaak inoet liebben. 

In den regentijd moet de werking sonns zoo kraelitig zijn, dat er dan ceii 
enkele keer een geluid als van een kaiionscbot nit te voorscliijn komt. 

Terloops zij bier opgenierkt, dat dergelijke Klijkvuieancn in Wcst-linior, 
in de onderafdeeling Amfocaiig in het landseliap B'akaip ^*eelvuldig voorkonieii 
langs den weg van Barate naar Ivelali en o]) de vlakte van DanSnioi. 

Het Ooster-, Noorder- en \Vc8tcr))ergland onnshiiten eeu lager, inindei 
geaecidenteerd tcrrein, dat dcels nit heuvellaud, deels uit vlakten bestaat. De 
noordelijkste dier vlakten is grootendeels in Lidak gclegen en wordt doorsneden 
door de rivieren Oedoek anian en Loradiek. Het deel langs de eerstgenoeoide 
rivier beet dan ook Oedock-amau-leoen (leoeu— vlakte K het deel langs dc Loradiek 
Haik-riet. 

Zuidelijk daarvan strekt zicb in hot midden van Beloe, daar waar Naiti- 
moe, Mandeo en Beboki aan elkaav grenzcm een vlakte uit, die in t ousten Be-aik- 


16oen, in t westen L(^oen-aroegi beet 

Inngs de znidkust tndt men de ntooie, nitgestrekte, mel vele klapperboo- 
mcn begroeide laagvlakte van Wai\vikeeA\ ailiale aan. Ze beginl in In*! uostcu 
ongeveer op de grens van Waiwikoe met Amanatoeng cn strekt zicli uit over 
eerstgenoemd Iandschap, over Waibalc en over ecu deel van Lakekoen t(d. aan 
de Mota-Baboeloe. 

Tussclien dezc rivier en de Mota-Masin op de grens met Portugeesch 
Timor, is bet terrein weder })evgacbtig. Verder ooslelijk 0 ]> begin! in I ortugeesdi 
Timor bet kustland ecliter uedcr laag le wunlen eu trett men de vlakte van 
Soeai-Kamanassa aan. 

Buiteii bet door bergland gevonndo vieikant, zijn ook eenige vlakten van 

noemenswaardige nitgestrekthei<l gelegen. 

Zoo treft men in den reeds genoemden aan zee gelegen Noordwestboek 
van Beloe eeu langwerpige vlakte aan, (lie op de uiccste plaatseii door lienvel- 
oi bevglaud, o. a. door lief kiistgeliergfc Oi Tocliii id I’ocloe 5!cim van dc zee 
gesebekleu in, docli bij Foiioe en Mena tot aan de kust reikt. Do vlakte liceit 
tal van namen voor de verscbilleiule ouderdeeleii. Het wcslelijke deel draagt 
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0 . a* do 11 a men Masin-Akaoet eii Mena, het oostelijke Oitepas cn Ainiba. Het 
strekt zich nit in de laiukchappen Beboki cn Harnono en is voor een groot deel 
met gebangpalmen begroeid. 

Verder vindt men in den nitersten Noordoosthoek van Pialaran, tusscben 
de Talaoc'rivier, bare zijtak de Malibaka en diens zijtak de Ruesa eene mooie, 
waterrijke vlakte, die verseliillende namen draagt, doch gewoonlijk de vlakte 
van Maoeboessa genoemd wordt. Zij is eigenlijk het begin van de vlakte die 
zich op Portiigeesch gebied, aaii de overzijde van de Malibaka, langs de Talaoe of 
liever de Loes, over eene groote lengte nitstrekt onder den naam van Toeris- 
kain, 

De bergcn en heiivels zijn, waar ze niet met alang-alang en kajoepoetili- 
booiiien bedekt ziju, gewoonlijk kaal, d, w. z. alleen met alang-alang of gras 
begroeid, dan wel met kreupelboscb en meerendeels niet zeer liooggaand geboomte 
bedekt. 

Oerwoiulen zooals die op Sumatra worden aangetroffen, zijn er onbekend; 
bosschen van inindere uitgestrektlieid, waarin liooggaand bout voorkomt, zijn er 
ecbter wel, zij 't ook niet in grooten getale te vinden. 

In de buurt van broniien treft men dikwijls groepjes zw«ar geboomte 

aan. 

Ten slotte volgen bier nog eenige hoogtecijfers, die elders geen plaats 
vonden of ziilien vinden, 

Wehor in Djeniloe, aan den grooten handelsweg van Atapoepoe 


naar bet zuiden 320 M. 

Poeian-monoe, eenkampong van Cbineezeu in Oemaklaran (Pialaran) 413 M. 
De Talaoe^rivier, waar de weg van Atapoepoe naar Foelan 

monoe baar kruist * 284 M. 

Diezelfde rivier, waar de grens van Silawang en Portugeescb 

Timor baar ontmoet 264 M. 

Di*izelfde rivier bij de Patoe Lamientoti 246 M. 

Diezelfde rivier, waar ze de Malibaka in zich opneemt . . . 117 M. 

De kleine vlakte Laloe genaamd in Lassiolat 723 M. 

De Fatoe-Tara, de waterscbeiding tusscben Lahoeroes en Weloeli 992 M. 

De kampong Weloeli in Takakay 701 M. 

Zoba, de woonplaats van den boofdradja van Maoekatar . . . 569 M. 


De hoogtecijfers zijn afkomstig van metingen door de Hollandsch-Por- 
tugeesclie greiiscommissie in 1898 verricht en van opnemingen gescbied onder 
leiding van den Hoofdingenieur Dr. R. D. M. Yerbeek. 

Er is een tijd geweest, tusscben 1859 en 1875, dat men groote verwacbtingen 
van Midden Timor bad, doordat men het rijk aan mineralen waande. 

Onderzoekingen van een Diiitsch mineraloog Dr. Sommer hadden tot die 
verwacbtingen aanleiding gegeven. 


Latere nasporingen hebLeii echter aaiigetoond flat, lioewel cr op verschil- 
lende plaaisen koper- en ijzerverbindingen voorkomeri, bare hoeveellieid en haar 
gehalte van dien aard zijn, dat onder de gegeven orastandiglieden van geenc 
voordeelige exploitatie sprake kan zijn. 

In tegenstelling met West-Timor, waar op versehillendc plaatsen, znoals 
in de rivier Noil-noni (van noil = rivier en noni=:gou(l ) in Takaip eudegelijk- 
namige rivier in Amakono goud vvordt aangetroffcn, iy bet voorkomen van dat 
metaal in Beloe onbekend 


HOOFDSTUK III. 

MVIEHEN EN WEaEN, 


De rivieren zijn alle zonder onder^cdieid onJ^evaarbaar. 

Ze hebben over het algemeeii breede, ondiepe, rnef rulsteeaeu bezaaide 
beddiiigeB, lerwijl de oevers A^eelal Diet pasuarinen zijn hegroeid. 

In den Oostmoesson zijn sonimige rivieren geheel droog, terwijl andere 
slechts zoo weinig water bevatten, dat dit niet eens de zee bereiken kan, dock 
h etzij in de beddingen opdroogt, hetzij bij de verzande riviermondingen een .soort 
van bassin vormt en daar verdampt, 

Het water dat de rivieren in dien tijd bevatlen. ontvangen ze van bronnen, 
die in Beloe vrij talrijk voorkomen en waaronder er zijn die overvloedig en 
prachtig water geven. 

In clen Westmoesson is de waterafvoer iiatanriijk duorloopend veel grooter 
dan in den drogen tijd, 

Bij flinke regens, die zicb over een groot deel van bet stroomgebied iiit- 
strekken, ontstaan in korten tijd bandjirs, die tim gevolge van liet groote verval 
der rivieren, wanneer liet w’e^ler opklaart, even gauw weder verdwijnen als ze 
ontstaan zijn, doch tijdens welker dmir de gcineonsrliap tussidien de beide oevers 
ten eenenmale onmogelijk is. 

De grootste rivier van Noord-Beloei tevens de grootste strooni van liet 
eiland Timor, is de Mota Talaoe of Mota Bbt (van raota rr rivier, IxH rr grootl 

Zij ontstaat uit do samenvloeiing van de Larodiek, die in liaar bovcnloop 
Haliboi wordt genoemd en van do Oedoek Aman, die bij baar oorsprong Mota 
Boeik beet, 

De Haliboi ontspringt o)) het gvenspnnt tusstdien de Portngeesehe land- 
schappen Fatoemea en Dakolo en bet Nederlamlsehe landscdiap Naitimoe, op een 
boogte van 944 meter. 
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Zi] vomit ccrst de grens iiissclieii liet eerste on bet laatstgenoemcle rijkje 
en later als Loradiek tnsscdien Fialaraii aan de eeiic cu Naitimoe eii Lidak aan 
(le aiulere zijde. 

Have vichtiiig is van Ziiid iiaar Foord. De Mota Boeik ontspringt op de 
grens van Lidak met Beboki, loopt eerst een eind langs die greiis cn dan als 
Ocdoek Aman door Lidak Zij loopt in Westelijke ricliting. 

De Loradiek en de Oedoek Aman ontmoeten elkaar bij een plants die 
Lafaek Fcrak beet. Vroeger lag daar een kainpong, die ecliter volgens bet daar- 
omtrcnt in omloop zijnde verbaal, dooi bet water der rivier werd verzwolgen, toen 
een reirzenkrokodil (lafaek) door beuedenstrooms dwars in de rivier te gaan liggen, 
den afvoer van bet water tegenbield. 

Na die sainenvkeiing draagt dc rivier den naani Talaoc of Mota-bot. 

Ze stroomt, altbans voor zoover ze over Federlandseb gebied loopt, in 
vrijvvel OosteHjke ricliting, evenwijdig aan de Foordkiist, op ongeveer 12 kilo- 
meter daarvan verwijderd en vormt de grens tnsscdien Fialaran in bet Zuiden en 
Lidak; Djeiiiloe, Silawang, Kowa (Portiigeescb) en Balibo (Portiigeesch) in bet 
Noorden. 

Gedurende baren loop langs die rijkjes untvangi zij de volgende rccbter 
zijtakkeii; t. w. dc Wctibar, de Eaoekanuiii, de Mota Maroek en de Malibaka. 

De Wetibar beeft bare broiinen in Dafala en Manoek-leten, dus in West 
Fialaran; ze heeft slecbts een korten loop, 

De Baoekaman is langer en ontstaat nit de samenvloeiing van de Zukair 
(d. i. taniarinde'rivier) en de Boei Manoek, die beide uit Portiigeesch Timor komen. 

In Fialaran krijgt de Baoekaman nog een linkerzijtak; de We-rnerak; ook 
van bet Portngeescdi gebied afkomstig. ^ 

De bronnen der Znkair (die aan den bovenloop mota-aloen beet) liggen 
te Datoe Miet, bet grenspunt tnsscben de Portugeescbe landscbappen Tabakay, 
Fatoemea en Follafaik op een boogte van 1162 Meter, die van de Roeimanoek 
op de Fatoe Maoedemoe. 

Onniiddelijk nadat de Talaoe de Baoek-aman beeft opganomen, breekt zij 
door een bergrng been, waarin ze een sinalle kloof met loodrechte wanden ge- 
vormd lieeft, die den iiaani van Fatoe Lamien-toti draagt, van Fatoe = berg, rots, 
lamien = rijstvogel en toll = toit = iiitbollen. 

Volgens de legende bestond vroeger die kloof niet en vormden de Talaoe 
en de Baoekaman toen bovenslrooms ervan een meer. Toen boden de rijslvogels 
aan om de kloof te graven, opdat bet meer ledig zou loopen en men op bet 
daardoor droogvallende land rijst zou kunnen planten. Ze stelden echter 
de voorwaarde dat bet bun vergund zou worden en zou blijven een deel van bet 
rijstproduct voor zich te nemen. Dit werd toegestaan, de kloof werd gegraven 
en tot op den buidigen dag komen de rijslvogels Jaarlijks bun deel van den rijsL 
oogst opeten. 
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Eigenaardig is bet, dat ook op geologiselic gronden mag aangcnomen wovclen, 
dat daav vroeger een meer bestaau heeft. 

Ten Westell van de kloof krijgt de Taiaoe den reeliterzijtak, de Mota 
Moroek, die bare bronnen op den Lekaan heeft en aan wier linkeroevcr Baoelio, 
de woonplaats van den boofdvorst vhn Fialaran is gclegen, Een eind verder, op 
bet grenspiint tnsscben Fialaran, Balibo en Lamakdiitoe, neemt de Taiaoe den 
recbterzijtak Malibaka genaamd op, Dit is een breede strooui, die ontstaat uit de 
vereeniging van de Mota Molis en de Maoetiloe. Eerstgenoemde konit onder 
den naam Haliwen nit bet Portiigeescho landscbap Tabakay en strooiut door 
Lamaknen, welk landscbap ze in twee vrijwcl gelijke deelen verdeclt. 

De Maoetiloe krijgt liaar water gedeeltelijk nit Lamak-liitoe (Fortngeesch- 
Timor), gedeeltelijk van haren zijtak Pepies, die op den bergrug Boeloe-boeloe 
op een hoogte van 1030 meter, op de grens der landscbappcn Lamaknen, Maoe- 
katar en Lamak-bitoe (Portugeescli gebied) outspringt en langs de grens van 
laatstgeiioemd rijkje met Zuid-Lamakiien loopt. 

De Malibaka vomit verder de grens tnsscben Noord-Lamakiieii, Makii% 
Lamak-sanoeloe en Fialaran aan dc eenc en Lamak-bitoo a«an do aiulere zijde. 

I^liet ver van bare samemdoeiing met de Taiaoe, krijgt de Malibaka nog 
een linker zijtak, de Roesa of Fiata, die uit de sanienvloeiirig van de KSiata, dc 
Malisoseb en de We Merab ontstaat, van welke dc beide laatsten in Tahaky, de 
eerstgenoemde in Fialaran ontspringt. 

De Siata krijgt niet ver van baar bronnen een reebterzijt^'^kie, de Mota 
Foet, dat over z’n gebcele lengte langs dc grens loopt tussclieii Fialaran en Tabakay. 
Nadat de Foet in de Siata gevallen is, vormt dezc laatste de grens van Fialaran 
met Tabakay, Lamaknen eii Lamaksaiioeloe. 

Na de vereeniging van Taiaoe en Malibaka krijgt de rivier den naam 
van Loes en stroomt dan verder door Portngeescli gebied, waar ze nog eenige 
belangrijke zijtakken opiicemt, cm daerna aan de Noordknst in zee te vallen. 

In Noordelijk Beloe noeincn we verder nog de Mota Bikoe, ecu klein 
riviertje, dat met zijn zijtak de We Bt^dain en den zijtak daarvan, dcMota Asoe- 
daiit, een deel van de grens van Silawaiig met Portiigeeseb Timor t Kowa) vormt, 
zoomede de bij Ponoeh in zee vallende rivier ()ken genaamd, wier bronnen te 
Manoek mean en Koemoli gelegen vAjw en die door bet landscbap Beboki stroomt, 
—•en eindelijk de Noil Makassar (noil = Timoreescli voor rivier) in baar benedenloop 
ook wel naar de vlakte die zc daar doorloopt rivier van Mena, of naar de niemvc 
bedding die ze zicb daar gegraven heeit noil f^oe of mota foueii, d. i. uienwe 
rivier genoemd, die baar water van den berg Tanikesi en uit Insana krijgt. 

De voornaamste aan de Zuidkiist uitmondende rivier is de Noil Btniain ot 
nai. Zij ontstaat nit de vereeniging van de Noil Moetien (van noil = Timoreescb rivier 
en moetien = wit) en de Mota Bain, waarvan de eerste bijna gelieel door nu-dawan 
d. i. Timoreeseben, — de laatstc gebeel door rai-tetoen, d. i. bMoeneeseben grond loopt. 
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De Mota-bain krijgt haar nices^te water van den berg NSnait in Naitimoe 
en later van eeu bron in Teocn, vorint eon deel van de grens tusschen Naitimoe 
eii Mandeo en strooint verder door Dinna naar Fatoe Aroeien, bet vereenigings- 
punt met de Noihnoeticn. 

De Noilmoetien koint nit liet landschap Amakono ot Oesikono (ondei'atdeeling 
Babaoe), waar ze haar water van de bergen Moetis-BabSnai en Miomaffo ontvangt, 
Zij stvoomt door de Portiigeesche enclave Noilmoetien, die aan haar heur naam 
ontleent. 

De Noil-b^nain stroonit van af Fatoe Aroeien door de laagvlakte van 
Znid-Beloe naar zee. 

De Mota Masin of Mota Taloes is een kleinere rivier, die op de grens 
van Dakolo en Tamiroe-Ailala (beide Portiigeesch ) te Kle Lioet ontspringt op 
een hoogte van 6B3 Meter cn do grens vorint tusschen Lakekoen en het Portu- 
geesche gebied. 

Niet ver ten Westeii daarvan loopt de eenigszins langere Mota Beboeloe 
of Mota Diekj die eveneens aau de zuidkitst uitmondt. 

Zij ontspringt op het grenspniit tusschen Naitimoe en de Portiigeesche 
rijkjes Fatoe Mea en Dakolo, op een waterscheiding die 944 Meter hoog is, 
yornit de grens tusschen Naitimoe en Mandeo aan onze en Dakolo en Tamiroe 
Ailala aan Portiigeesche zijde en stroomt verder door Lakekoen, De Westgrens 
van Maoekatar met Portiigeesch Timor wordt gevornid door de Tafara, een vrg 
lange rivier, die op het grenspnnt der Portiigeesche landschappen Follafaik, 
Fafoemea en Tahakav op een hoogte van 1162 Meter onfspringt op een plants 
die Datoe Miet genoemd wordt. 

De Oostgrens ran hetzelfde landscliap met Portiigeesch Timor wordt gevormd 
door de rivier Vowra, die in Lamakhitoc ontspringt. 

Midden door Maoekatar, tusschen de Tafara en de Vowra in, stroomt de Rai- 
ketta, die haar water deels nit Lamakhitoe» deels van den reeds meer genoemden 
bergrug Boeloe-boeloe ontvangt. 

De breede beddingen der drie laatstgenoemde rivieren loopen o, a. niet 
tot aan zee door, doch verliezen zich op een afstand van eenige kilometers van 
de kiist in boschterrein. 

Over het onderwerp wegen kiinnen wij kort zijn. 

Eigcnlijke wegen bestaan buiten de vallei van Atapoepoe niet; bruggen 
zijn onbekende weelde-artikelen. Wat men in Beloe wegen noerat, zijn pnadjes ter 
hreedte van zoowat meter, die door het gebruik ontstaan zijn, waar nooit door 
een menschenhand iets aan is gedaan of verbeterd, waar boomwortelen, rotspun- 
ten en kuilen elkaar afwisselen. 

De paden zijn in den drogen moesson echter niettegenstaande dat 
alles, behalve op enkele gcvaarlijke puuten, alle te paard berijdbaa^ In den 
regentgd veranderen ze evenwel op vele plaatsen in moddergenlen en 
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modderslooten; waar een paard soms tot aan deu buik iu wegziakt. Het reizeu 
is dan zoowel voor 't rijdier als voor den ruiter een lijdeu. 

In de streken, waar onze invloed zicb altbans nog oenigermate cloet gen)e« 
len, wordt aan de paden een enkele keer nog we! eens iets gedaan, doeb veel 
is dat niet. 

De boofden en de bevolking gevoeleu niet de minste belioefte aan verbe* 
tering; de meeste boofden bebben bovendien te weinig gezag om bunne onder- 
hoorigen tot geregeld werken aan de wegen te noodzaken. Goede wegen te 
krijgen, alI6en door den gedwongen arbeid der bevolking, zoii, iu verbandniethet 
meestal zware terrein en de geringe bevolkingsdichtheid trouweus zeer zware 
diensten vorderen. De voornaamste handelsweg, die waarlangs alio vervoer van 
en naar Midden- en Zuid-Beloe plaats lieeft, loopt van Atapoepoe door de klool 
der Fatoe Kadoea zuidwaarts. De eerste kilometers ervan zijn zeer sterk geaeci- 
denteerd en rotsacbtig en loopen voor een goed deel langs de randeu van die]}c 
ravijnen. Na ongeveer 7 of 8 kilometers splitst die weg zi(‘li bij Welior in tweceu, 
welke beide wegen zicdi later nog weder herliaaldelijk verdcelcii en naar de ver- 
scbillende landschappen van Midden- en Zaid-Beloe leiden. 

Het vervoer van bandelsprodueten geseliiedt nitsliiitend met pikolpaardea ; 
van koeliediensteu moet de bevolking over bet algemeen niet veel bebben. 

Meren van eenig belang worden iu Midden-Tiuior niet aaugetroffeu- Vol- 
ledigheidsbalve noemen we bier het meertje Soesoe bij de kampong Barloeli, een 
paar palen ten westen van Atapoepoe in DJeniloe niet rer van de kiist gelegen, 
dat in droge jaren gebeel uitdroogt, en bet eveneens niet ver van de kust, docli 
westelijker gelegeu meer van Ainiba, dat eigeulijk meer moeras dan meer h. 


HOOFDSTOK IV. 

K L I M A A T. 


Oost- en Westmoessou, droge en regentijd zijn sclierp van elkaar afgescheideu. 

De droge tijd begiut in April, soms reeds in ’t laatst van Maart, de regeu- 
moesson treedt in ’t laatst van November of de eerste belft van December iu. 
De overgangen van den eenen moesson in den anderen vormen de kenteringen. 

Tijdens den Oostmoesson is de predomineerende windrichting Zuid-Oost, 
tijdens den regentijd West eu Noord-West, terwijl de kenteringen zicb door ver- 
anderlijken wind onder.seheiden. 

In het midden van deu drogeu tijd staan de Zuid-Oostenwinden gewooulijk 
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het sterkst door In sommige streken lieeft men jareu waaria mea er gediireiide 
drie maauden bijna aanliondeiKl aaii blootgesteld is. 

Belialve in liet Zuideii van Beloe, kenmerkt de Oosfcinoesson zicli door voort- 
diirende droogte, De Ziiid-Oostenwind, die dan over liet groote vasteland van 
Australic komt gestrekeu^ voerf: uit den aard dor zaak slechts uiterst weinig 

waterdamp aan, en dit weiuige slaat voor liet grootste gedeelte in de streken 

aan de Zuidkust neer, als ware de wind niet in staat, dien last over liet berg- 
land van Beloe mede te nemen. Vandaar dal: in bet Noordelijke gedeelte van 
Beloe gedurende den drogen tijd de regenbuien uiterst zeldzaam zijn, zoo^ z'elfs 
dat de meeste planten verdorren. Het aanzien van bet land wordt dan ook in 
dien tijd boe langer zoo droger en dorder en is vooral in de maanden September 
tot November alles bebalve opwekkcnd. 

Gras en alang-alang zijn dan verscliroeid of verbrand, bet striiikgewas, de 
heesters en vele boomen staan kaal of dor en verdroogd; andere bebben een onfriscb, 
bestoven aanzien 5 de boofdrinten van bet landscbap zijn dan grijs en roodbrnin. 

Alleen de omgevingen van bronnen maken daarop een uitzondering, daar 

blijven de planten groen eii is de temperatimr koel. In Zuid-Beloe is de 
regenval ook in deii Oostmoesson betrekkelijk groot^ zoo zelfs dat men daar 
per jaar tweemaal kan zaaien en oogsten, terwijl men in Noord-Beloe in 
sommige jaren nog niet genoeg regen krijgt, om een oogst behoorlijk tot rijpbeid 
te brengen. 

In de booger gelegen streken van Midden-Beloe is de toestand op vele 
plaatsen ook een weinig gunstiger dan in bet Noorden, dank zij den zwaren dauw 
en nevel, die zicb daar ’snacbts dikwijls vormen en die dan 's morgens langs de 
rivierbeddingen als wolken zicbtbaar zijn. 

Wanneer de 'Westmoesson eenmaal is ingevallen, wordt in een minimum 
van tijd alles groen en friscb. Regenwaarnemingen werden tot nu toe in Beloe 
niet gedaan Op de meeste plaatsen zal de regenval echter wel niet veel van 
dien te Timor Koepang verschilleii, waar 's jaars gemiddeld 156S m.M. valt. 

Alleen komt bet mij voor^ dat die hoevcelbeid aan de Noordkust 0 a. te 
Atapoepoe lang niet wordt bereikt. 

De wind kan ook in den regentijd mi en dan zeer lievig zijn, dock lang- 
dixrige periodes van aanboiidenden wind komen dan niet voor. Gedurende de 
kentering die aan den Westmoesson voorafgaat, is de hemel wel dikwijls bewolkt, 
dock gebeurt bet slecbts een zeer enkele keer dat die wolken zicb in een regen- 
bui ontlasten; gewoonlijk drijven zij voorbij, zonder aan bet vurig verlangen der 
Beloeneezen naar een verlrisscbende bixi gevolg te geven. 

De temperatimr is bet hoogst in November en December, bet koelst, vooral 
gedurende de nacbten, in Jixni, Juli en Augustus. 

In de eerstgeiioemde maauden stijgt aan de Noordkust m. 11 . te Atapoepoe 
de thermometer overdag iu do scbaduw gewoonlijk tot om en bij de 96^ 
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In het gobergte is liet gediirende liet gelieele jaar aaumerkelijk koeler clan 
aan de Noordkust. 

Ik nam. b, v. te Laboeroes (569 meter) in de maand Juli meermaleu de 
volgende temperaturen waar, t. w. : om 6 uiir v. m (31 o a 62^ 's middagj^ om 
12 iiur 78o — 80o, om 5 uur n. m. zt 650 , en in de maand October: om 6 uur 
V. m. 650; ’s middags om 12 miv 830; oia 6 uur n. m. 73o, om 10 imr m m, 69o 
(alles volgens Palirenbeit). 

In de binnenlanden is het over 't algemeen vrij gezond; dit kan van de 
streken aan de Noordlcust, vooral ook van Atapoepoe, niet getuigd wordeu. Hier 
toch behooren koortsen, waaronder dikwijls kwaadaardige, lang niet tot de 
zeldzaamheden. 

Atapoepoe is dan ook beslist ongezonder dan Koepaiig. Opgaven die liet 
tegendeel moeten bewijzen, ziju aan de sterfgevallen onder de vroegere bezettingeii 
dier beide plaatsen ontleeiul en geveii geen juiste voorstelling van den toestand^ 
omdat ernstige zieken van Atapoepoe naar Koepang werdeii getransporteerd en 
daar dikwijls stierven, waardoor de ongezondlieid van eerstgenoemde plaats voor 
een deel op rekening van de laatstgeuoemde kwam te staaii. 


HOOFPSTOK V„ 

INDEELING VAN DE ONDERAFDEELING BELOE 
VOLGENS TAAL EN IIADAT: NAAM. 


J?ooals wij reeds gezien hebben, lieeft bet eiland Timor een langwerpigen, 
aan de beide niteinden min of meer toegespitsteii vorm en loopt ziJu lengteas in 
de richting Z» W. — N. 0, 

In het Beloeneesch of Middeu-Timoreesch noemt men hot gelieele eiland 
rai"Timoer van rai~land, Timoer nz: oostelijk en zyne bewoners cmma Tiuioer 
(emma==mensch). Hoe men er toe gekomen is het dien naam to geven, ziilleti 
wij in het volgende hoofdstuk oplielderen, 

De Noord-Oostelijke helft van het eiland behoort den Portngeezeu (malai- 
moeticD;, van malai zz: vreemdelingeii en moetienzz: wit, vermoedelijk zoogenoenid 
omdat zij er een lichtgekleiirde vlag, eeu baiidela moetien op na houden), de 
Zuid-Westelijkc aau de ilederlanders (malai metau, van malai == vreemdeling, 
metan = zwart; zoo genoemd omdat de Hollandsclie vlag, de bandela metan, don- 
kerder gekleurd is), 

Beide helften ziju tamelijk wel gelljk van grootte. De Nederlandsche belli 
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vormt met bet kleinere eilaiid Semaoe en eakele audere onbeduidende eilandjes 
de afdeeling- Timor. 

Deze is verdeeld in vier onderafdeclingen, met name Koepang, Babaoe, 
Amfoeang en Beloe of Midden-Timor. 

Koepang is verreweg de kleinate der vier en gelegen in den uitersten Zuid- 
westboek van bet eiland. Bebalve door Rottineesebe on Savoeueescbe kolonisten, 
wordt ze bewoond door Koepangers of Semaoe-ers en Tiuioreezen. 

Eerstgenoemden bewonen bet eiland Semaoe en bet Westelijk deel der 
onderaldeeling Koepang Ze spreken een taal, die ze hblon noemen. In Midden- 
Timor weet men van dezen stam en die taal ecbter nauwlijks bet bestaan. 

De Timoreezen zijn daar beter bekend Deze tocb bewonen. bebalve bet 
Oostelijke deel der onderaldeeling Koepang, ook de geheele onderafdeelingen Ba- 
baoe en Amfoeang en bet westelpk gedeelte van de onderafdeeling Beloe of 
Midden-Timor, te weten de landscbappen Insana, Beboki, Harmeno, Nenom^itan 
en bet westelijk deel van Dirina. 

De Beloeuees noeint zo einma dawau, bet land dat ze bewonen rai-dawan 
en bun taal dawan. 

In de oostelijk v’an eveugenoemde landscbappen gelegen streken van de 
onderafdeeling Reloe wonen wat wij noemen Beloeneezen. Deze noemen zicb zelf, 
wanneer ze zicb van audere stammen op Timor willen onderscbeiden, emma t6toen, 
de landstrekeu die ze bewonen rai tiitoen en bun taal t^toen. 

De rai tetoen omvat in de onderafdeeling Beloe de landscbappen Fialarau, 
Djeniloe Silawang, Lidak, Kaitimoe, Mandeo, Waiwikoe, Waibale, Lakekoen, 
Oost-Dirma, Fatoe Aroeien, Haitimoe en Westelijk Maoekatar. 

Hij zet zicb ecbter in Portugeescb Timor voort over de landscbappen Fa- 
toem6a, Voboren, Dakolo, Lokeoe (die met Tabakay saam Koba-lima genoemd 
worden). Soeai, Kamanassa, Voboterin (dat tegenwoordig bij Soeai beboort), Raimea, 
Kowa en misscbien nog enkele andere. 

De taal die tetoen genoemd wordt, wordt bebalve in de bier omscbreveu 
rai tdtoen, met geringe wijziging ook gesproken in de omstreken van Dilly, de 
zetel van den Gouverneur van Portugeescb Timor, dus in een deel van Timor, 
dat van de rai tetoen is afgescbeiden door landen vvaar andere talen (marai, kA- 
mak enz.) gesproken worden. 

Waar in den vervolge van rai tetoen gesproken zal worden, zullen 
daarmede bedoeld worden de tetoen sprekende landen van do onderafdeeling 
Beloe. 

In bet uiterste Oosten van deze onderafdeeling wonen emma marai, lieden 
die de marai-taal spreken en die de rai-marai bewonen. 

De rai-marai omvat in de genoemd e onderafdeeling de landscbappen La- 
maknen, Lamak-Sanoeloe, Makir en Dost -Maoekatar en voorts eenige landstreken 
van Portugeescb Timor, o. a. Lamakbitoe en Tabakay. 
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In het niterste Oosten van Fialaraii, nl. in Aitooii, wordt ook meer Marai 
dan tetoen gesproken. 

In lioeverre de dawan*^ tetoen- en marai-talen onderling verwant zijn, i.s inij 
onbekeud. Ze verscliiilen eebter zooveel van elkaar, dat voor iemand die ecu 
dier talen kent, de andere gelieel onverstaanbaar zijn. 

Is dns de onderafdeeling Beloe uaar aauleiding van de verschillende talen 
die er gesproken worden in drie deelen: rai-dawan, rai-tetoen eri rai-marai te 
verdeelen; de rai-tetoen bestaat Aveder nit twee verschillende onderdeelen, die \vc 
Noord- en Ziiid-Tctoen zullen noenieu. Doze vcrseliillen vooniamelijk door de hadat 
hiinner bevolking; die der bewoners van Ziiid-Tetoen wijkt uainelijk, zooals wo 
nader znllen zien, op zeer in bet oog loopende wijze van die der bevolking van 
Is oord-Tetoen af. 

Dit laatste onivat de landscdiappen Fialaraiij Djcniloe^ Silawang, Lidak, 
Naitinioe eu Mandeo, Ziiid-Tcfeoen de overige laudscbappen ran de raidetoeii. 

In taal bestaat er sleclits eon geriug dialectisch verscliil tusstdien beide 

deelen. 

Hoe zijn we aan den iiaani Beloe voor de onderafdeeling Midden-Timur en 
Beloeneezen voor bare bewoners gekomen ? 

Die hebben wij van de Timoreezen, de enimadawan geloerd. Dezo noem- 
den en noeinen nog do bewoners v’-an de rai-tetoen attoni-Beloe (attuui = menscb], 
bun gebied palia beloe (palia — land). En daar wij bet eerst met de Timoreezen 
in aauraking ziju gekomen, liobbeii wij van deze den naam Beloe u\'crgenouien, 
daarmede dus bet land bedoelendc waar de ernma tetoen wonen. En daar de 
emma tetoen in de onderafdeeling Midden- Timor do meerderbeid vurinei^ word 
aan die onderafdeeling ook den naam van Ikdoe gegeven. 

Beloe beteekent in bet tetoen jjvriend.” Denkelijk is de iiitroep, ,Jiei beloe”, 
dus „bei vrieiul”, vvaarmede de emma tetoen vreemden uanroepen, de oors[n'oug 
geweest van den naam attoni licloe, liun door de emma dawan gegeven. Dc 
uitdrukking emma beloe in jdaats van emma tetoen wordt door deze Uiatsteu, dc 
emma tetoen namelijk, wel begre{)en, maar nict of zclden gebruikt 

In de eerste booldstukkcn zal bier en daar bcbalve over Koord-Tetucu 
ook over de andere deelen van Beloe hot een eu ander medegedeold worden. 
Wauneer (in boofdstuk IX) eclitcr met de hadat-be.schrijviug ceii aanvaag zal 
worden gemaakt, zal deze allcen de landen van Noord-Tetocu betreffen. 

Ten einde bet fundauieuteele verscdiil dier badat met die van Zuid-Tetocii 
in bet liebt te >stellcn, zal eebter bier en daar omtreut <leze laatste in ’t kort een 
en ander worden aangestipt. 


VerU. But. Ueel LiV, dtuk. 


HOOFDSTUK Vi 


OORSPRONG EN BETEEKENI3 VAN WAIHALE. 


Van alle Beloescbe rijkjes, is liet aaii de Zuidkiist. gelegen Waibal6 uit 
een politiek oog:punt wel bet mei-kwaardigstc, al beeft bet ook tegenwoordig in 
de verste verte niet nieer den invloed, dien bet Yoorbeen over een groot deel 
van bet eiland Timor iiitoefende. 

Ook tbans is echter de kennis van Waibales verleden en van zijn tegen- 
woordigen toestand nog noodzakelijk, om zich een juist beeld van de politieke 
verboudiugen in Reloe te kunnen vormen. 

Wij zullen daarom in ’t kort zijne gescbiedenis bespreken. 

Volgeus de overlevering verlieten eenige bonderden jaren geleden, nog v66r 
de komst der Portugeezen in die gewesten, een viertal stammen, hoetoen rai hat 
(d. i. stammenlaudeu-vier) genaamd, bun land Sina-moetien-Malakkau, d. i. Wit- 
Cbina-Malakka gebeeten, om zicb elders een geschikte woonplaats te kiezcn. 

Dit Sina-moetien-Malakkan is een dubbelnaam voor bet scbiereiland Ma- 
lakka; in legenden en in verbeven taal in ’t algemeen zijn zulke dubbelnamen 
bij de Beloeneezen gebruikelijk. 

Dat de bovenbedoelde vier stammen inderdaad van Malakka afkomstig zijn 
geweest, blijkt, zooals wij in de volgende boofdstukken nader zullen aantooneu, 
bebalve uit de overlevering, nog duidelijk uit de overeenstemming die bestaat 
tusscben de zedeu en gevvoonten van de tegenwoordige nakomelingen dier vier 
stammen en de bedendaagsebe bewoners van Malakka 

Hoe men er toe gekomen is aan den naam Malakka dien van Sina-moetien 
toe te voegen om een dubbelnaam te verkrijgeu, is mij niet met zekerheid 
bekend. 

Vermoedelijk zal de omstandigbeid dat Malakka en China van uit Beloe 
min of meer in dezelfde ricbting gelegen zijn, daartoe bebben medegewerkt en zal 
de zucbt om van voorname (in casu Cbineescbe) afkomst te scbijnen er ook niet 
vreemd aan zijn. 

De vier stammen dan verlieten Malakka op met zeiltuig voorziene bam- 
boe-vlotten. 

Bebalve de gewone leden dier stammen, bevonden zicb aan boord ook de op 
Malakka onder ben gewoond bebbende boeaii (maleiseb : Soewangi) of bebekste 
personen. 

De reis was in den beginne verre van voorspoedig; de zwervers hadden met 
stormeu, booge zeeiin en andere miseres te kampeu en kwamen slecbts weinig 
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of niet Yooriiit. Dit diiiirde totdat een der oprarenden tot de ontdekking kwam 
dat men de ^honden.der boean"' alias naclifcuilen had rergeten mede te nemen. 

Onmiddellijk werd de sfceven gewend om de gemaakte font tc herstelieii en 
toen men de naclituilen een plaatsje op de masten der vlotten had gegeven, werden 
wind en stroom den reizigers giinstig, zoodat zij met groote snelheid vorderden. 

Na ettelijke dagen zeilens, toen men nabij het land Ninobe-rai-heiiekj d. i. 
Makassar was gekomen, kreeg men wederom ongiinstig weder, ten gevolge waar- 
van de vlotten nit elkaar sloegen. 

Gelnkkig wisten de opvarenden alien den wal te bereikeii; een gedeelte 
der goederen verdween evenwel in zee, waaronder helaas alle liaiidschrifteii. Een 
gevolg daarvan was dat de kennis van bun lettersclirift onder hen verloren giog 
en de scbrijfkunst bun tot nu toe onbekend is gebleven. 

De bamboe van de vlotten afkomstig werd in bet land Ninobe-rai-lienek 
geplant en beeft zich daar hoe langer zoo meer verbreid 

De schipbreukelingen werden door de bewoners van dat land op de ineest 
voorkomende wijze bebandeld en met alles zooveel mogelijk voortgeliolpeu. 
Merkwaardig is bet, dat de berinnering aan die biilp nog steeds in Beloe voort- 
leeft en althans de boofden, in de zeldzame gevallen dat Makassaren Inilp be 
boeveB; zicb beijveren die te verleenen, niettegenstaande onbaatziiehtige bnlp- 
vaardigheid tegenover andere vreemdelingen uifcerst gering of negatief is 

Onze sebipbreukeiingen zaten intussclien niet stil Onder toezicht van 
twee bunner onderhoofden Datoe Makerik en Datoe Bedaiii niaakten zij houteii 
vaartuigen en toen die gereed waren verlieten zij Ninobe-rai-benek. 

Op bunne verdere reis dcden zij aebtereenvolgens de plaatsen Foeloe 
Koesoe, Poeloe Kae, Poeloe Api, Poeloe LoS en Larentoeka-Baoeboiii aan. Op 
laatslgenoemde plaats, bet tegenwoordige Larentoeka, op het oostelijke uiteinde 
van het eiland Flores gelegen. bleef ecu deel dor laiulverbuizers aebter. Van 
deze stammen de radja van Lirentoeka en de straudbevolking van dat landseb.ap at', 

De meesten zetten eebter de reis va)ort, zeiUlen om bet eiland Timor been 
en bereikten zoodoendc de liooge, steile kiist van het landsebap Amanatoeng, aan do 
zuidkust van geuoemd eiland gelegen. Daar beklommen zij bet kustgebergte om tc 
zien of zij ergens een gescbikte plaats konden ontdekken oni zicb voor good te vestigen. 

Inderdaad ontwaarden zij in Oostelijke ricbting op niet zeer grootcn ai- 
stand een scboone, groene, aan zee gelegen laagvlakte Onmiddellijk werd besloten 
daarbeen te trekken en bij nadere kennismaking beviel die streek ben zof), dat 
zij er zich voorgoed vestigden. 

Het komt mij waarscliijnlijk voor, dat bet deze van Malakka afkomstige 
lieden zijn geweest, die aan bet eiland Timor dien naam bebben gegeven. 

Voor ben todi was dat eiland bet land in't Oosten : Timoer Bovendien is die 
naam voor het geheele eiland in Midden-Timor beter bekeiid dan in de overige 
gedeelten ervan. 
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De vicr stammen (lioetoGu rai-hat) vcstig*dGn zicb in vcrscbillGudc gedeGltcii 
der vlakte. Drie ervan stonden ieder oiider aauvocring van een opperbootd, 
d6 vici’do stain bad geeii aarivoerder; de drie opperboofdcn warcii brooders. 
Zij baddeu van Malakka verscbillendc voorwerpun en goederen luedcgebraclit, 
waarouder drie jonge boompjes. Ieder buiiuer plaiitte op do plants zijner vest!- 
o-ing bet door liein inedegebracbte exeinplaar. 

2500 plaritte de <»udste en als zoodauig tevens de voornaamste vrijwel mid- 
den in de vlakte een wariiigin, in bet tetoen ai bale (ai = bout, boom) genaamd 
en noemde '/Ajn rijk daarnaar Aibale of Waibale. 

De tweede brooder plantte mecr wcstelijk, docb ook in de vlakte een 
boom, in Noord-Beloe ai Mckoe, in Zuid-Beloe ai-bikoe gcbeeteu, waarnaar zijn 
landsebap den naani Waiwikoe kreeg 

Noordelijk daarvan plantte de derde een katinioo of batimoe en gaf zijn 
rijkie den naam van Hatimoe of Haitimne. 

De vierde stam vestigde zieli in de beuvelstreek bcuoorden Waibale en 
later een zoon nit bet Waibalescbe vorstenbiiis tot boofd, die zicb te Patoe 
Aroeien vestigde en den titel van Lioerai kreeg. 

Bij bun komst vonden de vier stamnien bet land in den omtrek bevvoond 
door emina nieloes (emina = menscb), met pijl on boog gevvapende lieden, die 
zicb ter verdedigiiig bovendien van steenen bedienden, waarmede zij met groote 
juistbeid wisten te werpen. 

Onze kolonisten waren befcer bevvapend; zij badden o. a. lairsen van Malakka 

niedegebracbt. 

Daar de emma m6loes in bun oogen woeste, weinig bulpvaardige, slecbte 
menseben waren, die bovendien niet bet minste respect voor de boofdeii der 
nieuwgekomenen aan den dag legden, kwamen deze al spoedig met ben in con- 
fiicten, die oorlogen ten gev^olge badden, waarin de kolonisten, dank zij bun betere 
bewapeuing, gcwoonlijk gemakkelijk de overwinning bebaalden. 

Zonder veel moeite werden zij op die wijze een maebt in Midden Timor, 
waarmede de oorspronkelijke bewoners rekening badden te bouden. 

De einuia mcloes zijn vermoedelijk de eerste bewoners van die streken 
geweest. Op enkele plaatsen daar vindt men nog vestigingen van lieden die reebt- 
streeks van ben beeten af te stamnien, docb die zicb in niets van de overige bewoners 
van Noord-Tctoen ondersclieiden. Hier cn daar treft men oude graven van emma 
mcloes aan, die cveneens op de tegenwoordige graven in Noord-Tctoen gelijken. ■ 
lu die graven eebter worden nog wel eens koperen armbanden aangetroffen 
van een soort, zooals tbans in die landen niet meer gebruikelijk is. Ze zijn van 
zeer eeiivoudige constructie, niet dik en zonder eenige versiering, eigenlij k weinig 
meer dan rondgebogen stiikkcn dik koperdraad. 

Zageu wij bo\'en dat de kolonisten bun maebt door oorlogen iiitbreidden, 
zullen wij nagaan op wclke audere vvijzen zj bun invloed nog vergrootten. 
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In (le eerstc plants knnnen wij uoenien bet van iiicuwe vestigingen» 

(Ins nienwe kolonieii; en wel in cen vlakte, eveiizeer aJs do vlakte van Waibale 
aan do znidkiist van Timor gelcgen, doob zicli ten oosteii daarvan iiitstrekkende 
eii ervan gescbeiden door een berg'keteo. 

In die vlakte sticbtten de kolonisten de rijkjcs Soeai en Karnanassa (Pur- 
tugcesch Timor), aan ’t bootcl waarvan vorsten uit bet buis van Waibale kwamen 
te staaii, 

Een derde middel tot machtsuitbreiding hestond in bet nit luiwelijken van 
docbters nit evengeiiocnid vorsteiilmis aan de vooruaainste radja’s der oorspronke- 
lijke bevolking. 

En eindelijk was er een vierde oorzaak voor Waibales invloedstoeneming, die 
van zedelijken aard was en hoewel in de laatste ])laats genoemd, misscdiien wel 
de belangrijkste is geweest 

Het bool'd van Waibale toch bad van Malakka eenigo beiligdomnicn mede- 
gebraebt^ waar«nan liij bovounatuurlijke kraebten en invloeden oiitleende. 

Hij bewaarde die heiligdoinmen in een Imis in het boseli nabij ziju kam- 
])ong Petoen, welk liiiis de eigenaardigheid lunl dat het voor vnur onaantastbaar 
-was eii dat, lioewel de nok ervan uiet gededet was, de regeu cr nict in koii door- 
dringen. 

De heiligdominen in dat gebouw, die door slangen werden bewaakt, bestonden 
uit een paar olifantstanden, een kleinc gong, wat van Malakka medegebraclite 
aarde en andere voorwerpen^ waarbij later nog een drietal kanonnen kwam. 

De bovennatuurlijke maeht, van deze voorwerpen uitgaande, stond ten diensic 
van bet lioofd van Waibale, die in verband daarmeeb* den titel van ]\Ieroniak O’an 
(letterlijk Gods zoon) aannain, een littd, die verklaarbaar is, w'anneer men in 
aanmerking neemt dat IiiJ, dank zij <le beiligdumiiien, de )>cs(*bikkiiig bad over 
regen en droogte, gebdc en tegciis]K>ed in den krijg; dat bij misgewas kon ver* 
oorzaken, ejddemien oiider menseben en dieron kon docn beersidicn of opbouden, 
bet gewas kon doen slagen of inislukken, cnz. 

Waar de roep van dc inaebt van den Meromak O'an doordrong, vend hij 
gereedelijk geloof en vergeniakkelijkte bij de vermeerdering van den poliiiekeii 
invloed van Waibale. 

Zoo wist langzaiuerband dit rijk zicb op de hovengenoemde manieren op 
to werken tot bet maebtigste rijk van Timor, dat zijn gezag over bet grootstc 
deel van bet eiland deed gelden. 

Niet overal ec'bter werd de invloed even groot. 

De sfeer van den grootsten invloed omvatte de landen waar deludonisten 
zi(di badden gevestigd, dns Waibale, Waiwikoe, Haitimoe, Eatoen- Aroeien, Soeai 
en Kamanasoa (bcide laatste in Portuge,es»*h Timor), zooinede de streken waar 
linn invloed alles (jverlicersebend werd, dus dc landsidiappcn Dirma, Lakekoeu 
en Voboteriii (’t laatste in Porlugecseb Timor). 
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In al deze landen wareii de emma nieloes ’t zij totaal verdrongen, dan 
wel geheel in de kolonisteii opgegaan ; de zedeu en gewoonten der bewoners van 
Malakka waren daar inlieemsch gewonien (men denke slechts aau deu inatriar- 
ehalen hnwlijksvorai, die er nog thaiis bestaat), terwijl bet bestuur er gebeel in 
bauden was gekomen van den M6romak O’an of zijne familieledeu. 

Een volgende invloedsfeer oiuvatte de landen die aan bunne alonde hadats 
getromv en onder bet gezag biinuer eigen boof'den waren gebleven, dock wier 
vorsteu de opperbeersebappij van Waibale erkenden. Tot deze categorie beboor- 
den alle hierboven niet genoeinde I'ijkjes van Beloe, dus Fialarang, Djeuiloe, 
Lidak. Silawang, Naitiinoe, Mand^o, Bebokki met Harneno, Insana, Nenometan, 
Lamakneu, Lamaksanoeloe, Makir en Maoekatar en voorts de rijkjes Tahakay, 
Follafaik, Fatoemea, Dakolo, Voboren, liasabaoek, Kowa, Balibo, Maoebara en 
andere in Portugeeseb-Timor. 

De derde invloedsfeer eindelijk omvatte nageuoeg geheel West-Timor en 
missebien ook deelen van bet Portngeescbe gedeelte van dat eiland. 

In die strekcu beeft Waibale vermoedelyk nimmer directen invloed op de 
bestnnrszaken gebad, docb is de vrees en bet ontzag voor dat rijk zoo groot 
geweest, dat men, otn bet te vrieud te boiiden, ledeu van bet Waibalescbe vorsten- 
hnis tot boofden der verscbillende landschappen aanstelde, dan wel zicli door 
huwlijk met dat hnis vermaagscbapte, terwijl in vooruame aangelegenbeden met 
den wil van den M6romak O’an ernstig rekening werd gebouden. 

Zoo was de stamvader van den in 1885 overleden Lioerai of keizer van 
Oroot-Sonnebait een zoon van een MSromak O’an. 

Het gezag en oppergezag in de landen der eerste twee categorien en de 
leiding der verboudingen tot die der <lerde berustte in boogste ressort bij den 
lI6romak O’an, ecbter meer in naam dan inderdaad Hij zelf tocb, de „Zone 
Gods”, stond te boog, was te verbeven om zieb persoonlijk met rcgeeringszaken 
te bemoeieu; bij had slecbts te eten, te drinken en teslapen; voor bet werk bad 
bij zijn dienaren. 

De boogste dienaren waren de Lioerai’s (van lioe = veel, meer, en rai = 
land, dus regeerders over veel land). Voor zoover mij bekend zijn er drie Lioerai’s 
geweest en wel die van Fatoe Aroeien, hierboven reeds genoemd, die van 
Soeai-Kamnassa en van Groot-Sonnebait. 

Van deze was de eerstgenoemde als eerste of oudste de voornaamste. Hi) 
was de algemeene vertegeuwoordiger van den Mgromak O’an, de man die alle 
regeeringszaken voor deze bebandelde en zonder wiens tiisscbenkomst de ,,Zone 
Gods” voor niemand bereikbaar was. ' 

Zooals wij gezien hebben was bij uit het Waibalgscbe vorstenhuis afkomstig. 

Dit was met zijne collega s van Soeai en Groot-Sonnebait eveneens het 
geval; deze waren ecbter geene algemeene vertegenvvoordigers van den Mgromak 
O’an, docb diens gemacbtigden, respectievelijk voor de landschappen gelegen in 
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het Portugeesche gedeelte van Timor, zoomede voor het Nederlandsche landseliap 
Maoekatar en voor West-Timor. In Beloe haddeu zij buiten Maoekatar niet den 
minsten invloed; daar gold bet gezag van den Lioerai van Fatoe-Aroeien 
I Onder de Lioerai’s stonden de Loro’s (loro == zon), wier aantal toenam 

I naarmate Waibale’s macbt grooter werd. Zp stoiiden beneden de Lioerai’.'?^ doeb 

! boven de gewone vorsten en \Yerdeu iiit de macbtigste der vorsten gekozen. Zi] 

vertegenvroordigden ’t zij alleen in bun eigen rijk, dan wei tevens in de omringende 
kleinere rijkjes den Lioerai en badden in de eerste plants zorg te dragen dat in 
bim ressort de scbatting beboorlpk binnenkwam. 

De eerste Loro was die van Lakckoen, de daaropvolgende die van Sanleo 
of Dirma, beide uit de familie van den Meromak O’an afkomstig, de laatste echter 
wit een later geslacbt. 

De derde Loro was die van Fialaraiig of Baoebo, die dien titel kreeg door 
een buwelijk met een meisje uit bet Waibalescbe vorstenbuis en daardoor, buiten 
zijn eigen rijk, invloed kreeg in de landsobappen Djeuiloe, Silawang, Lidak, Naitimoe 
en Mandeo, zoomede in het Portngeescbe rijkje Kowa. 

Daarna werden nog tot Loro verbeven de vorsten van Bcboki, van Tnsaua 
en van Maoebara (laatstgenoemde in Portiigeescb Timor), tervviji er bovendien nog 
vier andere Loro’s bestaaii bebben, waaronder die van AtasabS-Leimea, van 
Diroeatti-Marobo en van Leten-teloe Boibaoe. alien tiiiiten Midden- Timor en 
waaromtrent mij niefs naders bekend is. 

Uit een en aiider blijkt dat de maebt van Waihale eenmaal groot is ge- 
weest en dat de Meromak O’an zijn invloed vroeger over een uitgebreid gebied 
heeft nitgeoefend. 

Die macbt is ecbter in verval geraakt. Verscbillende omstandigheden 
bebben daartoe medegewerkt, in de eerste plants bet verminderen van bet zedelijk 
overwicbt. 

Dit tocb kreeg in ’t midden der 18e eenw, kort voordat de Portngeesclie 
overheerscbiug voor de zoogeuaanide erkenning van bet Nederlandscbe gezag plaats 
maakte, een gevoeligon knak. 

In Waibale was toeii namelijk Meromak O’an zekere Dorn Beoer (Pedro), 
die te Timor Dilly door de katbolieko geestelijklieid was opgevoed. Zijn 
jongere breeder” Dom Doea, was destijds radja van Waiwikoe. Deze werd 
ten gevolge van zijn onmenscbelijke wreedbeid door zijn eigen volk vermoord. Dom 
Beoer nii acbtte zicb niet in stuat om zijn breeder te wreken en gevoelde zicb daar- 
over zoo besebaamd dat bij met zijn vrouw, een belaiigrijk gedeelte der heilig- 
dommen en de meeste rijkssieraden naar Oikoessi uitweek, van waar zijn vrouw 
die goederen na zijn dood naar Timor Dilly rnedeuam, waar ze bij een brand voor 
goed voor Waibale verloren gingen 

De Mgromak O’an die Dom Beoer opvolgden, verloren door die gebeurtenis 
veel van bun geestelijke macbt cu bun prestige; de regen drong in bet dakioozCy 
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heilige liuis door, zoodat liet geliecl gedekt mocnt worden, do slaiigen vcrdweneii 
er iiifc en van de lieiligdonimen blecf, iiadat later ook nog de olifautstaiiden door een 
oplichter wareii verdiiisterd, niets aiiders over dan de g^'ug, de kauonnen en de 
van Malakka afkonistige aarde. 

Bovendien bracbt sleclite politick er het bare toe bij om den iuvlocd 
van den Meroniak Okiu te duen venuinderen. 

Zoo verleende deze ecu 50 jaar geleden^ daartoe door gescbenken ovcr- 
gebaald, een door hem zelf gcwijden kogel on wat gewijd kruit aan bet landscbap 
Lainak-nen, oiii dit rykje geliik te bezorgen in een oorlog die het tegen den 
Loro van Fialarang voerde. 

Ten gevolge daarvan \del geheel Oost-Fialarang in banden van de Lamak- 
nenks en eerst nadat ook Fialarang, natiuirlijk tegen booge betaling, eon derge- 
lijken kogel en dergclijk krnit van den Meromak 0 an bad weten te krijgen, 
keerde cle kans. 

Fialarang bleef over die bandelwijze van den Meromak O'an jegens zijn 
Loro eebter outstemd en braebt sedert geen gercgelde sebatting meer aan 
Waibale op. 

En eiiidelijk bad laatstgenoemd laiidscbap voortdurend te worstelen met 
tegenwerking en intrigeeren van de zijde van VVaiwikoe, dat meer bevolkt en diis 
kraebtiger dan Waibale op zicb zelt, Jaloerscli vverd van den groolen invloed, 
die dat zwakkere rijk naar buiten bezat en op alle mogelijke wijzen traebtte dien 
invloed op zicb zelf over te brengen. 

AI deze omstaudigbeden te zameii deden het eens zoo maebtige rijk boe 
langer zoo meer van zijn aauzien veiiiezen. Laten wij tbans nog nagaan wat daar- 
van lieden nog is overgebleven. 

De wereldlijke maclit van Waibale op zicb zelf is van weinig beteekenis 

Om kraebtig te knnnen optreden is bet van de gezindbeid zijner buren^ 
met name van Waivvikoe, afhankclijk en van dat rijkje beeft bet in de meeste 
gevallen meer last dan steuu. 

Het geestelijk gezag is sedert vroeger sterk verminderd, doch nog niet 
totaal verdwenen. 

Wei is er van het absolute geloof in de bovennatuiirlijke machten van den 
MSromak O’an slecbts weinig meer overgebleven^ doeli men zal in Beloe, wan- 
neer men in gevaar verkeert of onder rainpen gebukt gaat, die men niet op 
andere wijze weet af te wenden, nog wel van tijd tot tijd als laatste redmiddel 
de hulp van den Meromak O'an inroepen. 

Op een gebied wordt eebter de naam van den zone Gods nog met even- 
veel eerbied als vroeger genoemd, dat is op het gebied van de legendem toe- 
spraken bij plechtige gelegenbeden e. d. Daarin is bij nog cle vorst bp uitne- 
mendheid, de man die over het lot van landen en volken te beschikken bad. 

Hoe meer de invloed van Waibale afnam, des te minder werd de sebat- 
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tnig die ten zijnen bclioevc word opE'ebraclifc. Tegeiiwoordig is or alleen in 
enkele nabij Waihale gelegen rijkjes nog sprake van bet opbrengeii van een min 
of iiieer regelniatige jaaiiijksclie belasting. 

In (le overige dcclen van Beloc bepaalt men zioh er toe omaan den bode 
jjOpas” genaaind; die van tijd tot tijd door den Moroiiiak O’an of den Lioerai 
wordt rondgezondcn, ecu onbediiidend hedrag, b. v. een souvweign en tien gulden 
dan wel bet diibbele ervan, bij wijze van seliatting ter hand te stellen, ten eiiide 
bet lioofd van Waihale niet te ontstemniem 

Een dergelijke bode moet^ wanneer bij dat wensebt, als vertcgenwoordiger 
van den Meromak O’an, met ziju volgelingeu overal door dc bevolking van 
levensmiddelen worden voorzien en liecft zelis bet recbt zieli zoo noodig datgene 
waar liij beboeftc aan lieeft toe te eigenen. 

Om do ecbtlieid zijner zending tc bewijzeu, bccft luj ^ewuonlijk een aan 
zijn lastgever toebebooreiide sabcl bij zicb. 

Evenzeer als dc inaelit van den vorst van Waikalcj is die van de Lioemi’s 
eri van de Loro’s verraindord; van do Loro's is bijna alleen de titel overgebleven. 

A1 behoort dus ook de M6romak Oaii voor een good deel tot de 
traditie en zal bij or binnen betrekkelijk korien tijd vermoedelijk gebeel toe gaan 
bebooren, toeli is de kennis van zijn afkomst en vroegcre maelu noodzakelijk voor 
een goed begrip van de politieke toestaiiden in Beloe en de verlioudingen tot vele 
rijkjes in Portugeescb-Timor. 

Boven liebben wij medcgedeeld dat de Malakka’scbe kolonisten in sum- 
niige streken liimne zeden en gewoonten, zij ’t ook vermoedelijk eenigszins go- 
wijzigd, hebben ingevoerd. 

De vraag of zij daar tevetis huri taal ing-ang belibeu doeii vinden, dan \vcl 
of zij zicb de taal van de oovs})r(mkelijke be\v(nu‘rs eigen hebben gcniaakt, krai 
ik niet met zekerbeid bea!it\voonl(m. Op \ersfdii!lendo grondon geloof ik eebter 
dat de taal, daar tlians gesproken, ecu inixtnni is van de taal dev einina ineloes 
en van die dor kolonisten. 


HOOFDSTOK Vi!. 


INWENDiaE SAME^iSTELLING DEK KIJKJES. 


Hebben \vc in bet vorige buofdstnk de verhoiiding van Waihale tot de 
verscbilleiide landscliapinm in Belor, gesidietst, tlians ziillen Nvij nagaan hoe die 
landscbappen of rijkjes zclve zijn saamgesteld. 

Daarbij zal blijken dat die sainenstelling niet tot de eenvoudigste behoort 
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De meeste rijkjes locb zijn een soort van federaties van een aantal kleine land- 
schappeiij onder liet opperbestuur van een hooidvorst. 

Het bijeenbehooreii dier kleine landscliappeiij Immie ouderlinge verhouding en 
b nnnc verbonding tot den boot'dvorst berust steeds op legeudariscbe en bistorische 
grondeo; die in boofdzaak voor de verscbillende rijkjes op hetzelfde neerkomen en 
die in elk geval voor die diverse landen dezeltde resiiltaten hebben opgeleverd. 

Om deze reden, en ook omdat een uitgebreide beschrijving van bet ontstaan 
der indeeling van alle rijken te omslaclitig zoii zijn, kunnen wij volstaan met twee 
eiwan als voorbeeld voor alle andere te bebandelen 

Wij ziillen daarvoor in de eerste plaats bet landscbap Fialarang^ bet voor- 
naaniste rijk van Noord-Tetoen, nemen als voorbeeld van de rijkjes^ welker samen- 
stelling nogal ingevvikkeld is en tbans nog duidelijk in ’t oog springt, en daarna 
het landscbap Djeuiloe als voorbeeld van die^ wier samenstelling eenvoudiger is 
en tegemvoordig minder duidelijk aan het licbt treedt. 

Volgens de legende was in den ouden tijd het eiland Timor nagenoeg 
gebeel door de zee bedekt en stak van Beloe alleen de lioogste berg, de Lekaan, 
boven bet water uit. 

Terloops zij bier medegedeeld^ dat deze legeudariscbe voorstelling met de 
werkelijkheid ovcreenkomt, aangezien bet eiland Timor bijna gebeel van neptunische 
formatie is en alleen de lioogere toppen biervan iiitgezonderd zijn. 

Op hoogten van 1000 Meter treft men b. v. nog koraalsteen aan. 

In dien tijd outstond op den Lekaan bet vorstenbuis van Baoeho, Hoe 
dat daar ontstaan is, kan ik niet met zekerheid mededeelen. 

Het verbaal dat daaromtrent bestaat, beb ik nimmer van betrouwbare zijde, 
zells niet van mijne beste vrienden onder de emma tetoen te hooren kunnen krij- 
gen, omdat men vreesde daardoor den toorn der geesten al te zeer te ziillen 
opwekken, Naar het scbijiit zon de eerste vrouw nit den top van den Lekaan 
te voorscbijn zijn gekomen en zou de eerste man daar met eenig gevolg en ver- 
gezeld van eenige bonden met een praiiw uit een ver verwijderd land (China?') 
zijn gearriveerd. Hoe bet ook zij^ op een gegeven oogenblik waren er als tweede 
geslacht twee kinderen, een jougen en een meisje, die breeder en zuster waren. 

Zij kregen vier kinderen en wel twee zoons Atok-Lekaan en Ta&-Lekaan 
en twee doebters Balok-Loa-Loro en Elok Loa Loro. 

Het water was intusseben zoover gezakt, dat behalve de Lekaan ook de 
berg H^nait in Naitimoe en enkele toppen in Lidak als eilandjes uit de zee te 
voorscbijn kwamen. 

Atok en Elok maakten daarom een prauw en staken naar NSnait over, waar 
eerstgenoemde den naam van Maoek4oroleten-maoek‘lali-wen aannam en waar 
zij samen de stamouders van de vorsteu van Naitimoe werdeii. 

Taek en Balok, die op den Lekaan achterbleven, kregen tien zoons en drie 
doebters. 
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Het water was intussehcn zoo sterk gezakt, dat reeds uitgestrekte land- 
streken van Beloe droog waren gevallen; alleeii ten westen van de nauwe berg- 
kloof Tatoe-Lamien-toli was nog een groot nicer blijven bestaan, op de plaats 
waar nu de vlakte is die door de Talau-rivier wordt doorsneden. 

Opmerkelijk is het, dat daar inderdaad waarscbijnlijk laugen tijd een meer 
bestaan heeft* 

Op een keer zagen de tien zonen van Taek Lekaan in het westen (in het 
tegenwoordige Manoek-lcten ) een vreemde wolk. Zij gingen er op af en be- 
merkten dat wat zij voor een wolk gebouden hadden, eeu groote zwerm bijen was^ 
die bezig was nesten in de boonieu te niaken. 

Hoewel zp te voren nimmer bijen of bijennesten gezien hadden, verklaarde 
de jongste der tien gebroeders die nesten voor eetbaar. De anderen wilden hem niet 
gelooven en trachtten, om zijn ougelijk te bevvijzen, eenige dier nesten te bemaeb- 
tigen, docb werden daarbij zoo bevig door de bijen gestoken, dat ze hunne po- 
gingen moesten opgeven. 

De jongste toonde toen zijn slimbeid door de bijen met ecu rookend stuk 
bout te verjagen en zicb toen op z/n geniak van de nesten mcester to inaken, 
waarna bleek dat, zooals bij voorspeld bad, doze inderdaad een beerlijk voedsel 
bevatten. 

Zoo toonde de jongste breeder op dien tocht meermalen zijn juist inzicbt 
in verscbillende zaken. Telkens ecliter wanueer hij iets verzekerde, werd dat 
door de anderen in twijfel getrokken: zij eisehten steeds bewijs voor wat liij 
beweerde. Daarvan nii maakte hij weder op listige wijze gebriiik. 

Toen bij namelijk weer eens iets gezegd bad dat de anderen weigerdeii te 
gelooven, bedong bij dat wanneer bet hem ook deze keer zoii gelukken zijn gelijk 
te bewijzen, de anderen hem als vorst zoiiden erkonnen. Alzoo gesebiedde ] de 
jongste bleek wederom gelijk te liebben en werd dus vorst van bet land. 

De overigen waren te be>scbaanid om naar den Lekaan terug to keeien , 
vijf hunner trokken naar bet westen, vicr naar bet oosten, waar ze zicb in Okkes 
en Vohoroea (landscdiap Maoekatar) nederzetten en de stamvaders van de ’vor- 
sten van die streken werden. 

De jongste breeder bleef niet, zooals zijn oiiders en vourouderSi op den top 
van den Lekaan wonen, docb vestigde zicb wat lager op zijne bellingen te Mainita. 

Hij heette Dasi-Maoek-Baoek en biiwde met een doebter van den MSroraak 
O’an van Waihale, Dasi Liboe Aton genaanid, die bij voor een paar gesnclde 
koppen van liaar vader koebt. 

Hij kreeg door dat buwelijk van den Meromak O’an den titel van Loro. 

Uit bet buwelijk sproten twee zonen en twee doehters voort. De oudste 
zoon bleef te Mainita w^onen, de tweede vestigde zicb in bet land Kloesien, naar 
de hoofdplaats ook vvel Takirien geiioemd, en werd booid ^an dat landschap 
onder de suprematie van zijn breeder. 
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Ecn (ler zuslci'S hixwde in Naitiuioe. (Ic andere troiiwdc met het lioofd van 
Asoeinanoc 

De te M duita wonendc kooii linwde ceii docli ter van den Loro van Lakckoeu. 
Zij kreg-eii 6en zoon en drie dodders. Do zoon bleef eerst te Mainita, dodi vcstigde 
zicb later te Baoelio, ook op do nitlooi)ers van den Lckaan, dock lager dan Mainita 
gelegen. Ben der dochters luiwde met het hoot'd van Lassiolat, de tweedc met 
den vorst van Naitimoe, de derde met dien van Lidak. 

Daar de zoon geeue vroaw nit de vorsteuhuizen van Waihale of Lakekoen 
kon krijgen dan tegen betaling van een Imogen brnidsehat, hnwdo hij een der 
dochters van den radja van Balibo (Portiigeeseli Timor), bij wic by zes zoueu en 
drie dochters kreeg 

De oudste zoon volgde zijn vader op, een tweede vestigde zieh in het land 
Lasaka, een derde in Dafala, een vicrdo in JIanoek leten, een vijfde in Oemaklaren 
en de laatste in Sorbaoe, van welke streken zi] hoof'd werden onder het oppergezag 
van den vorst van Baoeho. 

De hoofden van Asoemaiioe en Lassiolat zijn oorsproukelijk in hunne land- 
schappen nit de aarde te voorsciiijn gekomen, zooals de eerste vorstin van Baoeho nit 
don Lekaan, doeh later dan tleze, daar luinne land, schappen eeist later droogvielen 

Op een goeden dag besloot een der version van Baoeho eens een reis in 
de omstreken van zijn gebied te gaan raaken. liij kwam daarbij in Asocmanoe. 
Toen hij den vorst van dit land ontmoette, schrok deze zdd dat hij begon te wateren. 
De phiat,s waar dat gebenrde beet nog thans Miehoen (van mie = wateren, hoeu = 
hoof'd, voornaamste). 

Het hoof'd van Asoemanoe was door de verschijuing van den vorst van 
Baoeho zoo getroft'en, dat hij dezen op zijn weg overal volgde. 

De radja van Baoeho toondc onderweg aan dien van Asoemanoe een zijner 
heilige rijkssieraden ; laatstgenoemde schrok zieh daarvau bijna dood. Nog beet 
de plaats waar dat gesehiedde Match- wain (van match = dood en wain rr: 
veel, zeer). 

Van den eersteu schrik bekomen, liep de radja van Asoemanoe weg, doeh 
trapte daarbij een eind verder een muis dood. Tot hedeu toe beet de plaats waar 
dat gebenrde Laho-Kroiien (van laho — mnis en kroden = trappen), 

Hij zag daardoor van zijn verdere vlnclit af, erkende den vorst van Baoeho 
als zijn mcerdere en steldc zieh onder diens oppergezag. 

Een eind verder ontmoette de radja van Baoeho het lioofd van Lassiolat 
dat, hem ziende, van schrik ineenkromp Nog thans heet de plaats, waar dat 
gesehiedde Manoek laen-monoe (van manoek = vogel, laiin — staartveeren en 
manoe = intrekken, verminderen). 

Toen Baoeho hem een zijner riik,ssienadon toonde, begon Lassiolat’s hoot'd 
van aandoening te weeneu. Dit gesehiedde op een klcine vlakte, die daarnaar 
Loloe (loe = weeneu) genoemd is. 
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Ook dit lioofd erkende den radja van Baoeho sedert dieu tijd als 
opperheer. 

Zoowel het lioofd van Asoemauoe als dnt van Lassiolat krecg, zooaLs wo 
reeds zagen, een docliter van den vorst van Baoelio tot vrouw. 

Onder liet oppergezag van Baoelio stoiulcn dus, zooals wij zageii: Kloesicn, 
Lasaka; Dafala, ManoeklLden, Oeniaklaran, vSorbaoe, Lassiolat en Asoenianoe 

De drie andere ouderdeelen, t w. Tola\ Maoeuioetieu en Aitoou zijn noeli 
door afstamming% nocli door aanliuwelijking met liet luiis van Baoelio verwaiit. 
Tolie sloot zicli bij de anderen aan door een hnwelijk v.ai zijn vorst met een 
docliter van een radja van Lassiolat Maoemoetien en Aitoon toondeii zicli, veriuoede* 
lijk omdat ze op zicli zelf te zwak waren, geneigd tot aausluiting, onderwierpeii zieb 
met andere woorden vrijvvillig aan den vorst van Baoelio, die aan de lioofdeii dier 
landenj bij wijze van aete van erkoniiing en aanstelliiig tot ondergeschikt radja, 
respectievelijk een karbouw, geuaaind berlikoc (van lialikoe = ojiletten ) en eon 
bond genaamd kanoien ( = gedenkeuj ten geselienke gaf. De nainen der dieren 
beteekenden;, dat zij die ze outvingoii bun opperheer voortaan inoesten bewakon 
en gedenkeu, dus verzorgeii. 

Alle landen te saam die onder het bestuur of opperbestuiir van den vorst 
van Baoelio stonden, vormden het rijk Fialarang, of beter Fialaran (van fia =r ’n 
plantje eu laran m: binnen) Dit bcstond dns nit 12 deelen 

De rang, dien ieder der deelen oorsproiikelijk ten opziebte der anderen bad, 
stond in verband met den meer of min belangiijkeii oorsprong van die deelen. 

Bovenaan stond natiiiirlijk Baoelio, bet land waaruit de anderen outstaaii 
waren ot waaraan ze zieb badden onderworpen 

De vorst van Baoebo was dan ook de booldvorst van Fialaran ; bij was 
loro en liet zieb Astanara (van as = boog en tanara zz: opkijkeii) noomen. Hij 
stond te boog om zieb zelf met bestuurs- of andere zaken in te lateii* Hij at en 
dronk en sliep slecbts, bet werk overlatendc aan den radja van Kloesicn, die iia 
dien van Baoebo tot den oiidsteu in Fialaran regeereuden tak van het vorsteiilmis 
beboorde. 

Deze radja van Kloesien regeerde over het gebcclc rijk voor on iiamcits 
den boofdvorst; bij regelde namens dozen de bestuiirszakeii, sprak in dieus riaam 
reebt, ontving voor hem de belastingen die de andere raJja’s moesten opbreugen, 
ciiz. Hij was de „radja prentab”, de vorst die de bevelcn gaf, bij was de deur 
die men door incest om bij den boofdvorst te worden toegelateu, bij was na 
dien boofdvorst de voornaamste der radja’s, de reebterbaud van den Astanara. 

Van de zaken die bij voor cn namens dezeii afdeed, braelit bij gewoonlijk 
aan dien boofdvorst verslag uit 5 van de belastingen die bij van de andere radja's 
van Fialara inde, droeg bij V-, aan hem over, liet andere i/a als belooniiig voor 
zijn eigen aandecl aanboiidende. Alleeii in gewielitige aangolegeubedcn werd de 
beslissing of de raad van den Astanara iugeroe|ien. 
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Baoelio en Kloesien werden besclioiuvd als de moeder en de vader van 
liet gezin, waarvan de andere tien laiidscbappen de kinderen wareii. 

Van deze tien kinderen was Lassiolat wel liet voornaamste. Het liad dit 
zoowel te danken aan liet liuwelijk van zijn vorst met een dochter van den 
astanara nit een geslacht, dat diclit voigde op dat waaruit de vorsten van Kloesien 
waren voortgekomen, als aan zijne volkrijklieid, waardoor het in kracht boven alle 
andere ^kinderen'’ nitmuntte. Daaroin ook werd de radja van Lassiolat (ook wel 
Kanoeahitoe, d. i. de Kampongs-zeven genoemd) met het krijgsbelieer van Fialaran 
belast en als zoodanig de linkerhand van den hoofdvorst De overige landschappen 
verschilden misschien in macht, dock liadden geen van alien ten opzichte van de 
anderen een plants van overwegend belang in het huisgezin Fialaran. 

De radja's zoowel van Baoeho en Kloesien als van de overige tien deelen 
waren alle van zuiver vorstelijken bloede, dus dasi; vaudaar dat Fialaran ook 
wel naar de 10 kinderen dasi-sanoeloe genoemd werd. 

Zij alien wai*en in ’t bezit van oiide, heilige voorwerpen, rijkssieraden^ 
een soort van poesaka (zie lioofdstuk XIV § 4), voor een deel bij het ontstaan 
hunner rijkjes of bij de aanbechting ervan aan Baoeho van den hoofdvorst ge- 
kregeii, voor een deel van hnnne voorvaderen gelirfd of op andere, meestal boven- 
natuurlijke of geheimzinnige wijze in him bezit gekoinen 

In die voorwerpen zetelden geesten, die op het wel en wee van hnnne ver- 
zorgers en eigenaren grooten invloed nitoefenden. Daardoor waren en zijn trouwens 
nog die voorwerpen onafscheidbaar aan het radjascliap verbonden en was dit 
zonder die rijkssieraden ondenkbaar. 

De vraag rijst wat er van die verhoudingen tegenwoordig is overgebleven . 

In de eerste plants moet dan vermeld worden, dat het onderdeel Lasaka 
reeds zeer langen tijd niet meer bestaat. 

Een der radja's van Lasaka moet indertijd namelijk zulk een wreedaard 
geweest zijn, dat de hoofdvorst hem vermoordde en zijn land als rechtstreekscli 
gebied bij Baoeho voegde. Verder zijn in het rijk Fialaran twee deelen te onder- 
scheiden, t, w. West-Fialaran, bestaande nit Baoeho, Kloesien, Dafala, Blanoek- 
leten, Oemaklaran en Sorbaoe, welke laatste vier ook wel oeinah hat (van oemah rr 
huis, hat = vier) of rien besien hat (van rien =pilaar, besien rrijzer), dns devier 
Imizen of de vier ijzeren pilaren (van Baoeho namelijk) genoemd wordeu — ^ en 
Oost-Fialaran, bestaande nit Lassiolat, Asoemanoe, Toke, Maoemoetien en Aitoon. 

In West-Fialaran zijn de vroegere verhoudingen nog zuiver bewaard gebleven ; 
Baoeho en Kloesien hebben daar hun oude gezag nog goed weten te handhaven, 
worden er in alle opzichten nog als de hoogste autoriteiten van Fialaran beschouwd 
en behandeld. 

Geheel anders is het met Oost-Pialaran gesteld. De banden die tusschen 
de landschappen welke daartoe behooren en Baoeho en Kloesien bestonden, zijn 
grootendeels verbroken. In Oost-Pilaran neemt tegenwoordig de radja van Las- 
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siolat in vele opzicliten de plants in, die er vroeger door Baoelio vernild wercL 
Zoo draagt Oost-Fialaran geene belasting meer aan Baoelio af. 

Slechts in enkele gevalleii, en dan nog alleen wanneer de oinstandigheden 
dit noodig of wensclielijk maken, wordt Baoelio nog door Lassiolat, dns door 
Oost-Fialaran gekend. Zoo zal b. v. laatstgeiioenid rijk er gewoonlijk nog aan 
Baoebo kennis van geven wanneer bet in oorlog gewikkeld wordt en zal Let Baoebo, 
wanneer dit in oorlog geraakt, meestal met biilptroepen en geld, om yreemde Inilp' 
benden te onderbonden^ stennen. 

Zoo zal bet ook meestal nog oogluikend toesfaan, dat de vorst van Baoebo 
van sommige zJjner minder beteekenendesouvereiniteitsreebten gebruik maakt, b. v, 
bij sommige gelegenbeden enkele karboiiwen van Lassiolat laat neerscbieten en weg- 
balen, mits de astanara ecbter maar zorg clraagt bet iiiet te bout te maken. Ook in 
een ander opzicbt zijn de vroegere toestanden gewijzigd. Waar vroeger iiamelijk 
alle radja’s dasi, dus van zaiver vorstelijk bleed waren, zijn er dit tbans nog slechts 
twee, t. w. van die Baoebo en die van Lassiolat. De anderen zijn alien tot den datoe- 
stand afgedaald, doordat de znivere dasi-familios cn de rijkjes elk afzonderlijk bet er 
niet voor over badden een dasi van elders te koopen of bun dat te duur xiitkwam. 

Die datoe's ecbter, welke de dasi’s van vroeger vervangen bebben, bleven 
de bezitters der rijkssieraden en andere vorstelijke eigendommen en bebbeii bet 
daaraan te danken, dat zij radja bleven, dat zij niet tot don rang van groot toe- 
moekoen of ferikatoeas aldaalden en dat Imnne rijkjes zicb niet gebeel in de 
andere oplosten. 

Moebt ecbter de vorst van Baoelio nog eens talrijke manlijke nakomelingeii 
van zuiver vorstelijken bloede krijgen, dan zoiiden eenige dezer waarscbijnlijk 
weder tot hoofden van Kloesien en van de landschappen der rieii besien hat wor- 
den aangewezen. De tegeinvoordige titnlarissen zijn als 't ware sleclits met de 
waarneming van bet radjasclnip belast. Van dc eeiisgezindlieid der versebil- 
lende landschappen van een rijk ondcrling, make men zicli geene al to groote 
voorstellingen. De ,,kindercn” bebben oiuler elkaar en zelfs met hunne ,,ouders'* 
meermalen riizie in den vorm van oorlog gehad, zooals in de laatste tijdcn nog 
Dafala met Kloesien en Tolie met Asoemaiioe. 

Beide eerstgenoeradeii waren dieii oorlog cebler liegonnen, zonder er 
Baoelio mededeeling van te doem Hadden zij bet aan Baoelio vcrteld, dan zou 
deze de zaak wel langs minlijken weg opgelost bebben; thans 'sverden beide 
partijen beboet wegens bet beginnen van een krijg zonder Baoelio’s medeweten. 

Het in Zuid-T6toen gelegeii landsehap Dirma komt in samenstelling 
zeer veel met Fialaran overeen. De boofdradja woont te Sanleo, Hij draagt den 
titel van loro van Dirma of loro van Sanleo. De radja van Ocarauw is er de 
reebterband van den boofdvorst, bekleedt daar dus de plants, die Kloesien in 
Fialaran vervult. De „kinderen” zijn aelit in aantal, t. w. Tetoen, Koesa, BG- 
botien, Manlea, Noenboui, BSmbani, Oemaklaran en Wewaim Van deze is T^toen 
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de liiikcrbaiid ran den lioofdvorst; bet necmt er dus de plants in die Lassiolat 
oorspronkelijk in Fialarau iimiam. 

In VVaiwikoe wooiit de boefdvorst te Lasain^ zijn recliterband, dus de radja- 
prentab, te Oema-Lor. Van de vier Jduderen’’ wonen er twee te Bcsiek-Amau, 
ecu woont te We Oin eu eon to Debassa. Ijovenclieii zijn or cen grout aantal 
andere ,jdasi s/’ die ecbter sleebts als onderboot’d over betrekkelijk weinig oiidcr- 
danen bevel voeren. 

In bet bait tetoenscbe, half maraiscbe laiulscbap Maoekatar is de radja 
van Bedabeen de bootdvorst ; bij woont te Zoba. De radja van Oeberaw is zijn 
reebterband, dus radja-prentali. Het aantal kinderen bedraagt zes, vaudaar dat bet 
landseliap ook wel Kaliininen (van kaluni == slaapplaats, nen = zes) genoemd wordt, 

De kinderen zijn: Korontovv, Labarai, Opah, Matai, Voboroea en Okkes. 

Hec maraisebe landseliap Lamak-nen (van lamak rr bouten etensbord^ non rr 
zes) beeft een bootdvorst, die van Lakoiaras ; zijn reebterhaud is de radja van Kewar. 
De zes „kinderen” zijn liabis, Henis, Leovvaloe, Foeloer, Ehien en Noealaiii. De 
indeeling van Beboki^ ook wel Kaloeni-sanoeloe (van Kaloeni slaapplaats, 
sanoeloe = tien) of Baiit-sauoeloe (dawanscdi balit = tetoenscb kaloeni) genoemd, 
en van Insana zulieii wij stilzwijgend voorbijgaan, daar ze tot de dawanscbe 
of West-Timoreescbe rijkjes beliooren. 

De overige, kleinere rijkjes van Beloe bebben een eenvoudiger samenstelling. 
Bij sommige is die samenstelling vroeger wel min of meer gelijk geweest aan die 
van Fialaran, do(*b is ze tbans niet zoo gemakkelijk meer te berkennen. 

Zoo b V. Djeniloe. Dit bestond oorspronkelijk iiit twee van elkaar onaf- 
bankelijke deelen, t* w. nit de kuststreek, bet land der datoe bitoe, dus der zeven 
datoe’s, en nit de bergstreek, het land der datoe bat, dus der vier datoe’s, ook 
wel Kaboena genaamd. Elk der deelen stood under een vorst van den dasi- 
stand, De eerste dasi van Kaboena is volgens de legeiide nit een nog tlians be- 
staand gat in den grond te voorscbijn gekomen, tegelijk met drie brooders en 
twee zusters. De zusters werden door vog:els naar elders medegevoerd. 

Een zoii op die vvijze naar den Lekaan, een naar Voboterin (Portugeescb 
Timor) gebraclit zijn, waar ze de stanuiioeders respectievelijk van bet bids van 
Baoebs en van de vorsten van Voboterin geworden zoiuleii zijn. Erg geloofwaardig 
komt mij die voorstelling wat Baoebo betreft niet voor De oudste der vier 
breeders werd bootdvorst van Kaboena, de tweede word diens reebterband, de 
uitvoerder van diens bevelen, dus radja-preutali, de derde werd legeraanvoerder. 

De vierde werd in zee geworpen. Dit gesebiedde om de volgende reden : 
Er was in dien tijd oorlog tusseben de meeste rijkjes van Beloe eener- en Balibo 
{ Portugeeseb-Timor) anderzijds Het wilde maar niet gelukken Balibo te over- 
winnen. Eindelijk kwam men tot de conclusie, dat dit een gevolg was van den 
toorn van den geest, die in een onderzeesebe klip voor Atapoepoe liuisde. Om dezen 
to bevredigeBj werd de vierde brooder aan bom ten offer gobraebt en in zee 
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geworpen. Daar werd hij door den geest in eeii krokodil met drie gonden en 
vier zilveren hoorns veranderd, die in de baai van Atapoepoe verblijf bield en 
daar bleef totdat nu 4: 40 jaren geleden op last van de Nederlaiidsche ambtena- 
ren de rezophoren^ die rondom de baai groeiden, werden weggekapt. Daardoor 
werd de baai voor den krokodil te onveilig en verliuisde hij naar die van Tolgorita, 
waar hij nu nog verblp lioiidt. 

Na eenige generaties bleef in Kaboena als opvolger van den hoofdvorst 
nog slechts een vrouwelijke dasi over. Zij liiiwde metdenvorst van bet kustland 
en van hen stammen de tegenwoordige vorsten van Djeniloe af. 

De berg- en de kiiststreek werden dus tot con rijk vereenigd. 

In Kaboena bleven afstammelingen van den vrocgeren hoofdvorst van 
Kaboena met den datoe-titel, dus van niet zuiver vorstelijke afkoinstj onder de 
bevelen van den vorst van Djeniloe met bet bestuur belast. 

Van den tweeden broeder, die iiit de aarde kwam, stammen de datoe 
Lian nai, van den derde de Ferikatoeas van Welaoen, beide onderhootden in 
evengenoemd landschap, af. 

De datoe van Kaboena kan men dus met de klein-radja's van Fialarang, 
zooals die van Oemaklaran, Sorbaoe enz. vergelijken ; de Ferikatoeas van Welaoen 
en de datoe Liannai zijn ondergeschikten van dien datoe, niet zijns gelijkeii. 

Lidak, ook wel Foekoen-lima genoemd, naar dc vi]f toemoekoens die er 
onder den vorst bet bestiuir v^oercn, bad oorsproukelijk ceii hoofdvorst te Toe- 
knenO; con dasi als rechterliand van dicii bootd vorst, dus als radja-prentah, te 
Kakassa en een derde dasi als „kind” te Fatoeketi. Die te Nakassa is tot den 
datoe-stand afgedaald, dock altbans in iiaani nog radja-prentab gebleven. Die te 
Fatoe Keti is niet alleen in stand verminderd, doch heeft bovendien zijue rijks- 
sieradeDj de teekens van zijn radja-sehap, aan den hooldvorst ingeleverd, zoodat 
hij thans met de gewone lagere hoofdeu gelijk staat. 

In Silawang, een zeer onbeduidend rijkje, is tbans zelfs niet een dasi ineer. 
Het radja-scbap wordt er door een datoe waargenomen. Wel is er een tlasi van 
Balibo gekoeht, maar de levering van dien vorsteidelg door dat rijkje bleef tot 
nu toe nog steeds achterwege. 

In Naitimoe waren, behalve een hoofdvorst, oorsproukelijk zes dasi^s als 
^kinderen’' van den eerstgenoemde. Later daaldeu zij tot den datoe-stand af en 
leverden ze huime rijkssieraden aan den hoofdvorst in. Zij werden daardoor 
gewone onderhoofden en zijn tegeuwoordig toemoekoens van Toelaraan, Lawai, 
Fatoekiek, Panaboe, Lelovvai cn Padasi. Mandeo heeft een hoofdvorst teTanoen 
woonachtig en een „radja-prentah” te RGfai. 

In zijn eigen, direct gebied, dus in WaihalA heeft de Meromak O’aa 
drie klein-radja’s onder zijn bevelen en wel te Manoe-moetien, Lousina en 
Natar-nain. Ovcrigens is de toestand er gelijk aan dien in Waiwikuc. 


Verb,. Bat. Gen, dee I LIV, stuk. 
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NOa EENIGE OP MERK INGEN OMTRENT 
SOMMIGE RIJKJES. 


Het Gomernemenlsgehied omvat de vallei van Atapoepoe. 

Deze is gelegen aan de straat Ombaai, diis aan dc Noordkust; aan de 
landzijde is ze aan alle kanten door steile bergeii orngeveo; die baar van bet 
gebied van Djeniloe scbeiden. 

De vallei is slecbts + 2 kilometer lang en gemiddeld 4 a 500 meter breed. 

V66r de kust strekken zieb tot ver in zee riffen iiit^ die bij laag water 
droog vallen. 

Van de kleiue oppervlakte der vallei wordt nog weder een groot gedeelte 
door een met rizopboren omgroeid baaitje ingenornen^ aanbetwelk Atapoepoe zyn 
tetoenscbe naam Namomoeloen (van namon = baai en oeloen r= boofd^ voornaamste) 
ontleent. 

De vallei word vroeger ook wel met den naam pantai Fialaran (= kust van 
Fialaran) bestempeld, omdat ze tot bet grondgebied van dat landscbap bebcorde. 

Nog beden vindt men er een offerplaats (vobo), waar de Fialaran’s van 
tijd tot tijd bunne offers komen brengen. 

Tot voor betrekkelijk weinige jaren betaalden de Cbineezen van Atapoepoe 
jaailijks aan Fialaran een soort grondbelasting, mata datjing (mata = oog, 
datjing:^: unster) genoemd. Bovendien betaalden ze aan Djeniloe eene scbatting, 
scwa pantai gebeeten, die 0 a 7 gulden per gezin en per jaar bedroeg en waar- 
voor Djeniloe zicb met bet onderboud van den weg te Atapoepoe belastte. Beide 
belastingen zijn ecbter afgeschaft^ terwijl dc Cbineezen tbans zelf den weg in 
orde bouden. 

De vallei kan tegenwoordig als G ouvernementsgrond worden bescbouwd. 

Ze is over bijna baar gebeele lengte bewoond. Alle woningen te zamen 
vormen het plaatsje Atapoepoe. 

Dit is de standplaats van den Postbouder van de onderafdeeling Beloe. 

Verder wonen er Cbineezen^ enkele Aloreezen, eenige MardijkerS; d. z. uit 
bet binnenland naar Atapoepoe gevliicbte en door himue vestiging aldaar vrij 
geworden slaven en linnne afstammelingen, en eenige Heloeneezen^ die als koeli, 
daar matroos genoemd, bij de Cbineezen in dienst zijn. 

Het talrijkst zijn er ecbter de Cbineezen. Zp staan onder een luitenant, 
die aan den Postbouder ondergesebikt is. 
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Ook in het binnenlaiid vvonen hier en daar zoiien van het liemelsclie rijk. 
Er zijn er daarbij van onvermengden bloecle, doch ook anderen^ die wanneer men 
ze in bet binnenland ontmoet niet van de inboorlingen te onderscbeiden zijn, die 
de iulandscbe badat meer volgeu dan de Cbineescbe en alleen wanneer ze naar 
Atapoepoe gaan bunne baarvlecbt dragon en eenigermate Cbineescdi gekleed gaau. 

Sommige dier in bet binnenland wonende lieden zijn daar zeer gezien en 
door buwelijk aan de voornaamste vorstenfamilies verwant. De meesten ecbter 
voeren er weinig goeds nit. De bandel van Beloe is voor verreweg bet groolste 
gedeelte in banden der Cbineezen Die welke in de binnenlanden woneii, enieereii 
zicb gewoonlijk, bebalve met bandel, ook met landbonw en veeteelt. 

In de meeste rijkjes moeten ze, wanneer ze er komen om bandel te drijveu, 
een soort vergunningsrecbt aan de boofden betaleu. 

Van 1857 tot 186d beeft te Atapoepoe garnizoen gelegen. Van de versterkiiig, 
waarin dat is gelegerd geweest, bestaan nog de ringmmir en een der gebouwen. 

In 1856 is te Atapoepoe een Gouvernementsscbool opgericbt, die voorua- 
melijk zon dienen voor kinderen van radja's en boofden en die in de plants kwam 
van twee dergelijke scbolen in Djeniloe en Pialaran, die wegens gebrek aan 
leerlingen werden opgebeven. 

De school te Atapoepoe nicest ecbter niet lang daarna oni dezelfde reden 
worden gesloten. 

Atapoepoe is na Koepang de voornaamste bandelsplaats van iSfederlaiidscb 

Timor. 

De nitvoer bestaat er voornamelijk uit sandelbout, was, buiden, booms, 
een weinig koffie en geringe boeveelbeden van andere artikeleii, de invoer uit 
arak, maniifacturen, krainerijen, glas* en aardewerk, ijzerwaren, enz. 

Ifjeniloe grenst ten noorden aan straat Onibaai, ten oostcn aan Silawang, 
ten zniden aan Fialaran (de grens is <laar de Talaoe-rivieri en ten weslen aan 
Lidak en Harneno. 

De radja woont even ten oosteu van Atapoepoe bij Fatoe Loeka aan bet strand. 

Op sommige plaatsen loopt bet gebcrgte tot aan zee, doeb op do meeste 
laat bet eenige niimte voor een siualle strandvlakte over. 

Overigens is de Noordelijke belft van bet landsebap zeer bergaebtig, ter- 
wijl de zuidelijke beltt meer uit beiivelland en golvend terreiii bestaat, dat 
grootendeels met alang-alang en kajoepoetib-boomen bedekt is. 

De gebouwen eener R. Iv. missie zijn van af Fatoe Loeka ongeveer ei^n 
K. M. land-inwaarts gelegen. 

Silawang grenst ten noorden aan straat Ombaai, ten oostcn aan Poiiugeescb 
Timor (Kowa), ten ziiiden aan Fialaran (grens is bier de rivier Tabioe) eu ten 
westen aan Djeniloe. 
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Het vormi van Noord imar Ziiid een lange smalle strook. Het is Idem 
van oppervlakte, weinig bevolkt en zeer onbeduidend. Het is in 't midden bet 
hoogst. Het zuidelijk gedeelte gelijkt veel op de znidelijke belft van Djenitoe. 

Fialaran is het grootste en belangrijkste staatje van Noord-T6toen. Het 
heeft van Oost naar West een langwerpigen vorm. 

Het grenst ten noorden aan Lidyk, Djeniloe, Silawang en Portiigeesch 
Timor (Kowa en Balibo), ten oosten aan Fortugeescb Timor (Lamakhitoe)^ ten 
zdden aan T^ainaksanoeloe; Makir, Lamaknen, aan Portiigeesch Timor (Tahakay, 
Tatoemea en Lokeoe) en Naitimoe, ten westen aan Nailimoe en Lidak. 

Oost-Fialaran bestaat voor het grootste gedeelte uit bergland; bet is zeer 
steenacbtig en de meest voorkomende steensoort is kalksteen. 

In West-Fialaran vindt men daarentegen nicer lieuvelland, dat op de meeste 
plaatsen met alang-alang en kajoepoetib-boomen bedekt is 

De hoofdvorst woont te Baoebo. 
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Als loro heeft de radja van Baoebo in de rondom Fialaran gelegen rijkjes 
Djeniloe, Silawang, Lidak en iSlaitimoe en in Mandeo niets meer te zeggen. Men 
bescbouwt hem daar eenvoudig als een voornaam, macbtig vorst, zonder meer. 
Voor zoover ze met Waibale iets uit te staan willen bebben, bescbouwen die 
landschappen zicb trouwens als recbtstreekscbe kinderen van den M^romak O'an^ 
omdat ze indertijd, toen deze op Haoebo vertoornd was, door tusschenkomst van 
T6oen poesaka van hem bebben ontvangen, die him als bet ware van bun loro 
losmaakten en meer direct aan Waibale bonden. 

Te Laboeroes in Lossiolat is een R. K. missie gevestigd. Zij is daar mooi 
gelegen, in een aangenaam klimaat, op een boogte van 569 meter. Een pracbtige 
bron geeft overvloed van beerlijkj friscb water. 

Te Foelan-monoe in Oemah-laran is eene vestiging van Cbineezen, 

Vrij hoog op de bellingen van den Lekaan zijn nog de restes van eene 
Portugeesche versterking aanwezig, waarin nog een zwaar kanon ligt. 

Het tweede, dat zicb daar vroeger bevond, is bij eene poging der bevolking 
om het te vervoeren in een ravijn gey alien. 
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De Portugeezen liadden vroeger in Beloe meerdere dergelijke versterkingen. 

I In Fialaran hadden ze een soort van burgerwacht tersterkte van 100 man, be- 

! staande uit bewoners van liet land, onder de bevelen van Eiiropeesche ouderofficieren. 

I . 

j Lidak grenst ten noorden aan Beboki cn Harneno, ten oosten aan Djeniloe 

I eu Fialaran, ten ziiiden aan ]>Jaitimoe en ten westen aan Beboki, 

f De bevolking is diefaclitig en oorlogzuchtig. 

; In 1857 is er een militaire expeditie been geweest, die ecliter geen siicces 

heeft gebad en al heel spoedig weer terug is getrokken. Aanleiding tot die expe- 
ditie was, dat een liiitenant ter zee le klasse, die een door den Resident met een 
^ opdracbt naar Lidak gezonden ambtenaar derwaarts vergezelde, op den terugweg 

door de bewoners van dat land was achtervolgd en doodelijk vervvond. 

; Lidak bestaat deels uit bergland, deels nit vlak terrein. 

; Naitimoe grenst ten noorden aan Lidak en Fialaran, ten oosten aan For- 

tugeescb Timor, ten zuiden aan Mandeo en ten westen aan Dirma en Beboki. 

Zijne bevolking staat even ongunstig bekend als die van Lidak 
: Bet oostelijk gedeelte van dat landscliap is bergaclitig, de westelijke helft 

; heuvelachtig of vlak. 

: De radja beeft zpn kotta te NSnait op bet gebergte van dien naam en 

^ een andere verblijfplaats te Hal6-loelik in de vlakte. 

Lahidioen grenst ten noorden aan Portngeescb Timor (Tamiroe-Ailala), ten 
. oosten aan Portngeescb Timor, ten zuiden aan den Indiscben Oceaan en ten westen 

f aan Waibale en Dirma. 

Het deel van Lakekoen, dat tiissclien de rivieren Taloes of Masin en 
I Baboeloe is gelegeii, beet Lak^kocnae (aii = gras ), de rest van het rijk Lakekoen 

I 

1 alas (alas = woud). 

‘ Het evengenoemde, bij de grensregeling van 1859 aan Portugal toegewezen 

1 landschap Tamiroe-Ailala, maakt eigenlijk ecu ondcrdeel van Lakekoen uit. 

I De radja van Lakekoen lieeft als oiidste loro eeii boogen raug. Zijn macbt 

I is echter gering. Hij beeft maar betrekkelijk weinig eigen onderdanen, waarmede 

i hij het zuiden van zijn landschap bewoont. 

; Verder noordwaarts, in dat deel dat Litoeniali beet, wonen lieden, die van 

Sisi in Tahakay afkomstig zijn en van daar door de Lamaknens werden verdre- 
■ yen, terwijl in het deel dat Weolain genoemd wordt, menschen wonen, die in 

1862 of ’63 voor een pokkenepidemie uit Fialaran gevlucbt zijn. In Tamiroe- 
Ailala wonen lotgenooten van de lieden van Sisi, die vroeger dat deel van Tahakay 
bewoonden dat Maoedemoe genoemd wordt. 

Al die vreemdelingen staan onder bun eigen hoofden, die slechts in zoover 
aan den !oro gchoorzamen als zijzelf dat naar omstandigheden wenscbelijk of 
noodig vinden. 
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PTet gebicd der overige I'ijkjes aan en nabij de znidkust, t. w. dat van 
Waiwikoe, Wailiale, Fatoe Aroeien en Haitimoe, wordt in ziju geheel ook wel 
„de Lioerai" geuoemd. 

De bewoners ervan, vooral die van Waiwikoe, rekenen zicb hooger, voor- 
namer dan de andere Beloeneczen. Ze bebben ten gevolge van bun atkomst, 
zoo’n boogen dunk van zicbzelven, dat ze de Hollanders au fond bunne „jongere 
broeders” vinden^ al moeten ze erkennen dat die jongeren de oiideren, dus bun 
zelven te slim af zijn geworden, zooals o.a. uit bet bezit van verdragend gescbut, 
van moderue geweren en van stoomscbepen blijkt. 

Vroeger bebben de Poitugeezen er vestigingen gebad en zgn er Portugeescbe 
geestelijkeu werkzaam geweest. 

Een van de grieveu tegen dezon was, dat ze zicb licten dragen, lietgeen 
de bevolking vermoeiend, docb mecr nog vernederend vond. 

Toen in bet midden der ISe eeuw of iets eercler de rijkssieraden van 
Waibale in Timor-Dilly terecbt kwainen en de Portugeezen deze niet terug wildeu 
geven, kwainen de bewoners der Lioerai in verzet en werden de l^ortugeezen van- 
daar verjaagd, terwijl er toenaderiug tot de Vereenigde Oost-Indisclie Compagnie 
gezocbt werd, die ecbter nimmer tot geregelde aanraking aanleidiug heeft gegeven. 

Onder de Portugeezen had ’t zij de Lioerai van I'atoe Aroeien, ’t zij de 
Meromak O’an den rang en titel van Generaal-Majoor, terwijl de andere radja’s 
in Beloe boogstens dien van Kolonel badden, 

Waiwikoe is van de vier genoemde rijkjes bet kracbtigste en brutaalste. 
Het brengt geene belasting aan Waibale op en tracbt zicb in rang boven Waibale 
te verbeffen of zicb daarmede altbans gelijk te stellen. 

In f<emmelan (van bet Dawanscb neno = dag, zon, en metan = zwart, dus 
het land waar de zon ondergaat) vvoont de eigenlijke radja te Anas. 

Noordelijk daarvan is te Wekmoerak nog een boofd gevestigd. dat zicb 
vrijwel onafbankelijk van dien radja bescbouwt. Hij is de zoon van den oom 
van den Amanoebangseben vorst to Nikki-nikki, welke oom bij Fatoe Ro in ’t uiterste 
uoorden van Auianoebang verblijf boudt. 

Dc zoon is gebuwd met een Waiwikoescbe prinses. In de buurt van 
Wekmoerak wonen vele Waiwikoe’s, die daar tuinen bewerken. 

Zoowel de radja te Anas als ’t boofd van Wekmoerak brengen belasting 
aan Waiwikoe op en niet aan Waibale. 

Lamakmn en P'ialaran kregen ongeveer 50 jaren geleden oorlog met Tabakay 
(Portageescb Timor\ omdat lieden van dit rijkje de vorstengraven vmn Baoebo badden 
gesehonden. Piet gelukte de eerstgenoemden de Tabakay’s uit bun land te verdrijven, 

Piet verlaten gebied kwam toen grootendeels aan Lamaknen, behalve een 
klein deel in bet westen ervan, dat aan Pialaran ten deel viel. Dit laatste deel 
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Maoedeiiioe genaamd^ is nog steeds oiibewoond, lioewel er wcl tiiiiien aangelegd 
/djn en vee geweid wordt. De streken Diroen eii Sisi ziju doin' Laiiiaknens, zij liet 
ook duD, bevolkt eii wordeii als deelen van dit rijk bescboiiwd, iiiettegenstaande 
ze feitelijk tot bet Portiigeescbe gebied bebooren. 

Tabakay is overigens een droog, dor en kaal land;, evcnals troiiwens eeu 
groot deel van Latnakuen. 

Te Weloeli in Tabakay aan de grens met Filaran is eene vestiging van Cbiiieezeu. 

De Lamaknens zijn diefacbtig en oorlogzucbtig. Ze zijn eeu weinig onbe- 
scbaafder dan de emma tetoen, bebben minder geweren dan deze, dock meer lausen. 

Maoehalar is in bet uoorden zeer bergacbtig, kaal en dor, in bet zuiden 
laag, vlak en vrucbtbaar. Of bet als ecu enclave in bet Portngeescdie gebied 
bescboiiwd moet worden, dan wel met cen smalle strook aan Lamaknen vast zit, 
is nog niet uitgemaakt. 

Het oostelijk deel wordt door Marai’s, bet westelijk, t.w. Voboroea, Okkes 
en Matai, door emma '1 ctoen bewoond. 

Piet zuidelijkstc gedeelte van Maoekatar ligt slecbts weinige kilometers 
van de ziiidkust verwijderd en is daarvan gesebeiden door do Portiigeescbe rijkjes 
Socai en Kamanassa. 

Het stond vroeger en staat nog min of mecr onder den lioerai van Soeai- 
Kamanassa, niet onder dien van Fatoe Aroeien. 


HOOFDSTUK IX. 


BLOED- EN AAN VEltWANTSCHAP. 


Vobr dat wij beginnen met de beschrijving der gcbniikcn die op bet 
familielevcn betrekking bebben, is bet gcwcnscht cerst uitcen tc zetteu iu welkc 
eategorien de familie verdecld wordt. 

In de eerste plaats beeft men de alien inaoen (alien = jongere, niaoeu zn 
oiidere broer). 

Hiertoe bebooren iemands vader, groot vadcr van vaderszijde, overgruotvader 
van vaderszijde enz., met bunne broeders en biinne zusters voor zimver doze kiatste 
niet getroiiwd zijn, zoomedc dier kindcren, de vruuwelijke alleen voor bet geval 
zij ongebuwd zijn; voorts iemands zoneu en ongetroiiwde doebters en dier afstam- 
melingen, de vroiiwelijke alweer zoolang ze nog ongebuwd zijn; verder iemands 
broeders en ongetroiiwde zusters met dier alstaninielingen, de vroiiwelijke zoolang 
zij door buwelijk niet uit de alieu-maoeu ziju getreden. Eindclijk worden ook 
tot de alien-maoeu gerekend iemands bloed-vrienden. 
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Bloed-vneudscbap wordt gewooiilijk slechts gesloten tussclien personen die 
een gemeeiLscbappelijk belang liebbeiij dat bijna altijd van min of meer ohsouren, 
dikwijls zelfs van bepaald uiisdadigen aard is. Zoo sluiten b. v. lieden die af- 
gesproken hebbeu saam op die/stal iiit te gaan vaak bloedvriendschap, om te voor- 
komen dat, iiidien ecn hiinner betrapt mocht worclen^ hij zijn kameraad zal 
verradeii. Bloedvrieiidscliap tocli eiscbt van de partijen wederzijdscbe hulp en 
steiin, niet alleen met opoffering van geld of goed^ dock zoo noodig van bet leven ; 
bet is een vriendscliap tot in den dood. 

Zij wordt op de volgende wijze gesloten. 

Partijen nemen een koinmetje met arak^ waariii ze een weinig aarde en een 
paar droppels van ieders bloed mengen. Ze zetten bet kommetje op den grond 
en leggen er een mes bovenop. Dan wordt van bet sluiten van Iiun.verbond 
kennis gegeven aan God en aan de aardgeesten^ men belooft elkaar bulp en steiin 
in alle gevallen, ook al zon bet gevolg daarvan ziju^ dat de een in bet belang 
van den ander zou moeten sterveu; en spreekt den wensch uit, dat bij die zijn 
gelofte mocbt verbreken, door bet mes moge gedood worden, 

Soms offert men bovendien een kip of beter nog een geit aan de aardgeesten. 
Daarna wordt bet mes weggenomen en drinkt ieder de belft van bet mengsel uit. 
Bij gegoedeii gaat zulk een eed dikwijls met bet geven van groote wederzijdscbe 
gesclienken gepaard. 

Bloedvriendscbap is erfelijk in de families van beide partijen. 

Ook kunnen gebeele rijkjes of onderdeelen ervan zicb door den bloedeed 
aan elkaar verbinden. Hij wordt dan door de lioofden afgelegd en beeft ten gevolge 
dat de bewoners niet met elkaar mogen oorlog voeren, elkaar niet mogen bestelen 
enz. Wanneer personen van een dier rijkjes zicb in bet gebied van bet andere 
bevinden^ moet desgewensclit de bevolking van dit laatste in hunne voeding 
Yoorzieu. Dit wederzijdscbe recht op vrije voeding beet moroek-metan (moroek = 
bitter, metan rz: zwart). t'n men beboeft daarbij niet te wachten tot bet voedsel 
aangeboden wordt, maar mag bet zicb zoo noodig ongevraagd toeeigenen. 

Ook zonder bloedeed kan men elkaar ten gevolge van innige vriendschap als 
alien-maoen beschouwen. Men belpt elkaar dan b. v. bijdragen in de kosteii van 
hiiwelijken, begrafenissen, boeten, offeranden, enz., doch dit is geen vriendschap 
„tot in den dood'' en ze is ook niet erfelijk. 

Bebalve de alien-maoen beeft men de felloh sawa of fet'sawa (fettoh = 
vrouw, sawa = schaamgordel). 

Hiertoe bebooren iemands gebiiwde zusters, dochters, kleindocliters, tantes en 
oiidtantes van vaders en grootvaders zijde, alien met hunne aangetrouwde familie 

En eindelijk bebben we de derde categoric, de omaA-mawc/i (van oemab rr 
huis en manfeb = man ). Zij is de meest gevreesde, docb minst geacbte en minst 
geliefde van de drie riibrieken, waarin iemands bloed- en aanverwanten verdeeld 
kunnen worden. 
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Zc bestaat iiit de funiilie van ieinands vroinv, en de families van de vrouwen 
van iemands vader, grootvader, overgrootvacler cnz. van vaderszijde, voor zoover 
althans die vrouweu niet tot de eigen faniilie dier manneu beliooren. 

Stel b. Y. dat ik getrouwd ben met een meisje uit een familie (familie 
bier in den uitgebreideren zin geiinmen), welke we kortbeidslialve A zullen 
noemen^ dat mijn vader ziju vrouvv nit eene familie B beeft gekozen, dat mija 
grootvader van vaderszijde met een meisje nit zn eigen, dus mijn eigen familie 
is gehinvd geweest, dat mijn overgrootvader van vaderszijde met een vrouw iiif 
de familie C is getrouwd geweest, en dat al mijn verclere voorvaderen steeds, ’t 
zij met meisjes uit liunne, dus mijne eigen familie, hetzij met vrouwen uit een 
van de familie’s A, B of C zijn gebuwd geweest, — dan vormen deze drie fami- 
lies A, B en C mijne oemah-maneb 

Tusscben ieder van hen en mijne familie bestaat een band of juister nog 
een soort van contract, volgens hetwelk zij de leveranciers van vrouwen voor de 
mannelijke leden van mijne familie zijn. Laatstgenoemden zijn min of meer ver- 
plicbt hunne wederbelften uit een der families B of C te neiiien, waar tegen- 
over staat dat die families hunne docliters voor bepaalde, onveranderlijke jirijzen 
moeten afstaan. 

Die prijzen zijn vastgesteld toeu bet eerste liuwelijk tusscben een man van 
mijn familie en een meisje van elk der geiioemde families gesloten werd, toen 
dus die families oemah-nianeh van mijn familie werden. En die prijzen werden 
vastgesteld op dezelfde bedragen als die, waarvoor voor dien de meisjes uit die 
families reeds aan anderen werden geleverd, want in iedere familie zijn de prij- 
zen waarvoor men de buwbare docbters van de hand zet vrijwel vast, met andere 
woorden voor alle meisjes gelijk. 

Die vaste prijzen betreffen niet alleen den eigenlijken koupprijs, docli alle 
betalingen — op enkele na, die we later zullen beliandelen — , die bij een liuwelijk 
te pas komen. 

Toen die prijzen tussclicn mijn familie en b. v. de familie A zijn vastge- 
steld, zijn van die vaststelling Kesaks opgemaakt. Een Kesak bestaat uit ^en 
of twee bnndeltjes bamboe-stokjes, die met touw bijcengebonden zijn. Elk der 
stokjes lieeft z’n beteekenis; zoo wijst in bet bier bedoelde geval ieder stokje 
een soort van betaling en de grootte ervan aan. De naam van die soort en bet 
getal dat de grootte der betaling uitdrukt, moet men er ecbter maar bij ontbou- 
den. De Kesak is dus een soort aanteekenboek, maar ’n treurig, onvolledig soort. 

Mijn familie en de familie A bewaren van de vaststelling der prijzen hierboveii 
bedoeld ieder een Kesak; de beide Kesaks zijn aan elkaar gelijk, gelijkluidend. 

Wanneer ik nu b. v. een vrouw nit mijn oemali-maneli A wil trouwen, dan 
komt, zoodra over de betalingen gesproken moet worden, zoowel mijn familie als de 
familie A met de betrokken Kesak voor den dag. Er wordt dan onderzoclit of ze nog 
met elkaar kloppen, waarna de beteekenis van ieder stokje gememoriseerd wordt 
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Zooals zooeveii reeds werd gezegd, is een man min of meer verplicht met 
een meisje nit z’n oemah-maneli te troiiwen. 

Huwt liij een vrouw die gebeel biiiten zijii oemali-maneli staat, dan moet 
hij deze, dus die oemah-maneli daarvan keunisgeven en liaar, die zicli daarover 
miskend gevoelt en zich dus ten zeerste vertoornd loont; eon som gelds b. v* 
2 souvereigns en f 20.— aaubieden om liaar weder in goede stemming te 
brengen. 

Wanneer de oemab-maneh bet aangebodene voldoende acbt, geeft zij daar- 
van blijk^ door aan de jonge vrouw bij wijze van teeken van erkenning een 
slimoet te brengen. 

Indien iemands oemab-maneh iiit meerdere families bestaat en hij een 
vrouw uit een dezer kiest, dan moet bij bij gelegenbeid daarvan aan de overige 
families zijner oemah-maneli kennisgeven en bun daarbij b. v 2 of 6 gulden betalen, 
omdat hij geen echtgenoote uit bun midden gezocbt heeft. Die families staan er 
dan ecbter op, dat minstens een zijner breeders of neven een vrouw bij ben komt 
zoeken. 

Zooals wij in de volgende hoofdstnkken nog nader zullen zien, moet bi) bijna 
alle familie-aangelegenbeden de betrokken oemab-maneh, moeten bij sommige 
zelfs alien tegenwoordig zijn. Ze wordt dan gewoonlijk minder goed ontbaald dan 
de alien-maoen en de fettoh sawa, docb daartegenover staat, dat ze voor de 
minste verriebting, voor den kleiiisten dienst betaling krijgt 

Z'n oemab-maneh negeeren durft men niet, want dan zou ze boos worden 
en verwensebingen over den scbuldige uitstorten en deze zou dan onvermijdelijk 
door ziekte of door ongelukken van anderen aard bezoebt worden. 

In vele gevallen van krankheid b. v., komt de mak'dok (geneesbeer-toovenaar) 
tot de conclusie, dat ze een gevolg zijn van boosheid van de zijde der oemab-maneh. 
Om te genezen moet de lijder deze dan eerst weder door een gesebenk ten 
zijnen gunste stemmen. 

De oemab-maneb maakt van de vrees, die men om bovengenoemde redenen 
voor baar koestert, dikwijls gebruik om van de mannen wier oemab-maneh ze is, 
gesebenken te vragen. Wanneer ze veel b. v 1 soiivereign en f 10. — vraagt, 
dan laat ze baar verzoek gepaard gaan met bet zenden van b. v. een slimoet; 
wanneer ze weinig vraagt stuurt ze niets. 

De mannen durven dergelijke verzoeken gewoonlijk niet weigeren en 
zenden bet gevraagde, zij 't ook centre- eoeur. 

Bijna niemand is zonder oemab-maneb, daar in nagenoeg geen enkele 
familie de mannen van ouder tot ouder steeds binnen bun eigen familie gehuwd zijn. 

Het vorstenbuis van Waihale is oemah-maneli van meerdere voorname 
radja-families. 

Ten slotte zij bier nog opgemerkt, dat men bij voorname lieden niet van 
alien-maoen, docb van boesar datoe (boesar =r navel, datoe = een titel), niet van 
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fet sawa, cloch van nai o’an nai fettoh (nai = heer, o’aii — kind, fettoli vrouw) 
en niet van oemab-maneli, dock van nai nialoeii spreekt. 


HOOFPSTUK X. 


INRICHTINa VAN DORPEN EN 
WONINGEN. 


In Noord Tetoen besiaan de dorpen (Kauoea of Kotta) gewoonlijk nit 
6 tot 20 huizeUj die door ecn omlieining oingcven zijii. Die omlieining is geinaakt 
betzij van los op elkaar gestapelde steencn, hetzij van liurizontaal liggende boom- 
stammen en boomtakken, die men heeft opgestapeld tiisseheii van afstand tot 
afstand paarsgewijze^ verticaal in den grond gestoken stammen. Een flinke om- 
lieining is wel 2 meter lioog en een meter dik. 

In oorlogstijd werpt men buitcn en op die muren bamboe doeri (doornbamboe). 

Een smalle deiir of opening in de oiiilieiiiiiig, die 's iiaclits geslotcn of versperd 
wordt^ geeft tot liet dorp toegang. 

De meeste dorpen zijn op lieuvel- of bergtoppen, rotsen of andere inoeilijk 
genaakbare plaatsen gebonwd, ten einde in oorlogstijd beter tegen vijandelijke 
overvallen beveiligcl te zijn Water is op die ])laatsen bijna nooit te krijgen, zoo* 
dat dit nagenoeg steeds van buiten, soias van vrij ver moel: worden aangedragen. 

De dorpen der radja’s hebben cen sadaii fcttoli binnen, en een sadan maneb 
buiten de muren; in bet boofdstuk oorlog znllen wij daar nader op tenigkomeu. 

In de woonplaatsen van lioofdcn viiidt men vuorts lietzij eon istasi^ cen 
overdekte plants waar dienstzaken bcsjiroken worden, dan wel cen luisoroe-fatin 
(letterlijk rr ontmoetplaats), die tot datzelldc doel dienst duct en bestaat iiit ecu 
groote breed getakte boom^ oin welks stam platte steenen gelegd zijn die tot 
zitplaats dienen. Sonis is zoo’n liasoroe-fatin door een laag nmurtje oingeven. 

Bij bijna iedcre kanoea of kotta bebooren ecu of meer geliueiiteii, Id’ob. 
Een lo’ob bestaat nit 2 tot 6 gewonc dan wel tuinbuizen en is soms, docli niet 
altijd door een omlieiiiing omgeven 

In tegenstelling met de kotta’s die men op mocilijk le bereikcn plaatsen 
bouwt, kiest men voor de look i)lekken uit, die gunstig gelegen zijn om bet toe- 
zicht op z’n paarden en karbonwen te kunnen houden en zijn tuiuen te kuimen 
bewaken. Ze liggen dan ook steeds aan of nabij rivieren, bekeii of bronnen 

Een familie lieeft gewoonlijk haar eigenlijk woonbiiis in de kotta; dock 
bovendien een Iniis in een lo’ob, waar a tour de role cenige barer leden verblijf 
houden om op de velden en bet vee te passen. 



44 


Sterft iemancl in de lo’oh, dan wel wordt hi] er ziek, clan brengt men hem 
naar de kotta over. 

Tuinhuizen treft men behalve in de gehiichten, bier eu daar verspreid in 
de Ininen en velden aan. 

Karboiiwenkralcn (natar) zijn omheinde ruimten, die gewoonlijk nabij de 
kotta’s of lo'oh’s, cm ol bij een grooten boom worden aangetroffen. De omheining 
is op dezelfde wijze samengesteld als de mnur om een kotta, doch minder hoog 
en minder dik. 

In Zuid Tetoen^ althaiis in WaiwikoC; Waihale en Haitimoe zijn de dorpen 
veel grooter dan in Noord Tetoen en niet versterkt. De bewoners toch zijn aan 
de vlakte gebonden, knnnen clus geene strategische piinten voor hunne dorpen 
uitzoeken en trachten daarom him kracht te vinden in bet in groote menigte 
bijeenwouen, 

De woningen (oemah) van Noord Tetoen verschillen in constructie ten 
zeerste van de huizen der Timoreezen (emma dawan). Terwijl deze laatste den 
zuiveren bijenkorfvorm vertoonen en op den beganen grond geboiiwd zijn, staan 
de huizen in Noord T6toen op palen en zijn ze bovendieu van nokken voorzien, 

Ze zijn zeer verscbilieiid van grootte en bestaan in verband daarmede uit 
meer of minder vertrekken, Allen zijn ecbter volgens typisch model gebouwd, 
waarvan wij de beschrijving bier laten volgen. 





/;© 


deur 


rand van het dak. 




De hoofdstijlen, die waarop de nok van ’t dak rust (a 
respectievelijk Kakoeloek lor en Kakoeloek hai of Kakoeloek rae. 
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Daaromheen staan stijlen van mindere lengte (c t/m. m), die van boven 
door dwarsbalken verbonden zijn, waarop het dak ongevcer halverwege de nok en 
den benedenrand rust 

Onmiddellijk naast al die balken zijn andere, kortere aangebracbt, die 
slechts + 1 meter boven den grond uitsteken, door dwarsbalken verbonden zijn 
en waarop de vloer van de eigenlijke woning c. g. b. e. en de bal 6 -bale c. e. k. i. 
rust. Een balk d. f, kotan genaanid, verdeelt den vloer^ dus bet vertrek c. g. li. e. 
in twee deelen, waarvan bet deel e. d. f. e, de stookplaats bevat en het deel 
d. g. b. f. tot w^oonplaats dient, 

Boven de stookplaats, die nabij den kakoeloek bai is gelegen, is een zob 
dering, kabak bai aangebracht, waarop de djagoeng of mais bewaard wordt; 
boven de woonplaats is gecn zoldering. 

De eigenlijke woning, dus bet gedeelte c. g. b. e, is van omwanding voor- 
zien. Dit is niet bet geval met bet gedeelte c. e. k, i, Deze ruimte, s61ak 
genaamd, is als bakVbale, dus als rust- of ligplaats ingericbt. De ligplaats bevindt 
zicb ongeveer 72 lager dan de vloer van de eigenlijke woning, terwijl 

boven die ligplaats een zoldering is aangebracht, zoodanig dat de ruimte daar- 
boven niet van het vertrek c, g. b. e. is afgescbeiden, daarmede dus 6 en geheel 
vormt, zoodat men, binnensbuis zijnde, het gezicbt lieeft op die zoldering, die 
ongeveer D /4 meter hooger is gelegen dan de vloer der woning. Die zoldering 
wordt kabak lor genoemd. 

In sommige buizen beeft men boven dieii kabak lor, dicht bij de nok nog 
een klein zolderinkje, babani of kradak geheeten, 

Het vertrek c. g. b. e. lieeft twee iiitgangen, bestaande uit zeer kleine 
deuren, waarvan een naar den sSlak en een naar den beganen grond uitgang geeft. 

Om buiten te komen moet men dan echter nog onder den rand van het 
dak doorkruipen. 

De daken tocb loopen af tot bij of aan den grond; een of twee uitsnijdingen 
uit den rand dienen tot in- eii uitgang en zijn meestal vM klein dat men, er 
doorkruipende, nog met bet dak in contact komt. 

De vuurplaat is in die ruimte e. d. f. e. dicbt bp den kakoeloek hai op 
den vloer aangebracht. 

Zij bestaat uit een door balken omgeven vierkant, waarbinaen zicb aarde 
en asch bevindt. 

Wanneer men z’n potje koken wil, zet men dat op een drietal steenen 
dat op de vuurplaat ligt en tusschen welke steenen het vuur dan wordt gestookt. 

Verder vindt men op den vloer tegen den kakoeloek lor aan een platten steeu, 
lor fafoeboen genaamd, en op den kabak lor tegen denzelfden balk aan een derge- 
lijkeii Steen, die lor boen beet { fafoeboen = onder, lioeu 3 = lioogste voornaamste). 

Beide steenen zullen wij in de volgende hoofdstukken nog meermalen 
besprekeu. 
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Naar de wijzen waarop de nokken der daken gedekt worden, verdeelt 
men de huizen in oemah rabi en oemali kakadoek. 

Bij de eerste soort wordt de alang-alang waarmede de nok gedekt wordt; met 
het afgesneden worteleinde naar boveu gewerkt^, zoodanig dat de nok een soort 
kam of borstel vormt. De nok is bij deze buizen zouder versiering. 

Bij de oemab kakadoek is de alang-alang van de nok met bet blad naar boyen 
geplaatst en zijn de uiteinden dier bladeren in elkaar gewerkt of gevlocbten^ 
zoodat men in elkaar gewerkte en geen borstelvormige nok krijgt. Zoowel aan 
de uiteinden als in ’t midden van deze nok worden boornvormige punten gewerkt. 

Daar waar men zijn dooden in bonten kisten of liever in nitgebolde boom- 
stammen begraaft, wonen de levenden in oemab rabi ; overal elders bewoont men 
oemab kakadoek. 

De daken der bnizen zijn van alang-alang of gSbangpalmbladeren gemaakt, 
de vloeren zijn van bout of bamboC; de omwanding is van boiit^ bamboe of bebak 
(bladstelen van den gebangpalm) vervaardigd. 

De boekbalken van de woning en de deurposten zijn somtijds met ruvv 
snijwerk versierd. 

Het is niet onverscbillig in welke richting men zijn woning plaatst. 

Soms bouwt men ze met de sSlak in de richting van het zielenverblijf (in Fia* 
larang dus van den berg Lekaan)^ dan wel van de landen van waar de eerste vorsten 
hunne vrouwen gekregen bebben (in Fialarang dns in de richting van Waibal6; 
Lak6koen of Balibo) of; zooals in bet kustland van Djeniloe; in de richting der zee. 

Van een gezin slapen de vader; de moeder, de kleine kinderen en de onde 
familieleden in de eigenlijke woning; de volwassen zonen op de sSlak en de huw- 
bare docbters in afgesloten bamboebokjes (x en ij); die men onder bet groote 
dak; buiten tegen de omwanding der eigenlijke woning beeft aangeboiiwd; en 
waar de jonge dames gelegenbeid bebben ongestoord nachtelijke bezoeken van 
jonge mannen te ontvangen. Deze bokjes bebben geen communicatie met de 
eigenlijke woning; dock aparte nitgangen. 

Soms is acbter tegen bet buiS; dus langs de lijn g. b.; nog een soort ach- 
tergalerij g. b. n. o. aangeboiiwd; waar dan veelal ook nog een stookplaats wordt 
gevonden en vanwaar men dan met een deiir toegang tot de woning beeft. 

Bij groote buizen zijn van het inwendige vertrekken afgescboteo; waar de 
vader en de moeder apart slapen of die tot andere doeleinden dienen, terwijl ook 
meermalen de deelen c. d. f. e. en d. g. h. f. van elkaar zijn afgescboten. 

De buizen worden door de eigenaars zelf met bunne familieleden en dorps- 
genooten gebouwd. 

Alleen voor enkele bezigbeden als meten en passeu; moet men soms een 
deskundige van een ander dorp te bulp roepeu; welke deskundigO; bSdain taba 
ai (bedai’n zz: deskundige; taba rz: snijdeB; ai — bout) genoemd wordt; en die voor 
zijn moeite evenals de andere helpers beloond wordt met vrije voeding en een 
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deel van liet vleescli der dicren, die bij die gelegenbeid geslacbt vvorden (zie 
hoofdstuk godsdieust). 

Aangeteekend zij, dat de woningen in Zuid Tetoen van gelieel andere 
constnictie zijn, 

De tuinbuizen zijn van zeer eenvoudige samenstelliug en niet op palen 
gebouwd. 



De nok rust gewoonlijk op twee paleu h en c. 

Op de plants a staat nog eeu verticale, eenigzins kortere paal, waarop 
het dak rust. Rondom deze drie palen staan kleinere (b t/m o, ), die bet dak 
niet ver van zijn benedenrand stutten. 

Tusschen paal a en bet dak is een zolderinkje, a. d. e. 1 aangebraebt^ 
dat babani genoemd \Yordt, terwijl bij dien paal eeu bamboe g. in den grond 
staat, die aan zijn boveneinde tot ecu inaiidje is gespleten en gcvlochteii en waarin 
een steen ligt. Bamboe en steen beeten kradak. 

Een en ander zulleu wij in de volgeiide boufdstiikken nog wel weder 

ontmoeten. 


HOOFDSTUK XI. 


GBBOOETB, NAAMGEVING, enz. 


Keeds gedurende de zwangersebap wordt de zwangere, wanueer zij pijueii 
voelt of ook wel bij wijze vau voorzorgHmaatregel, met gekaiiwde k6miri, booui- 
schors en booniworteleu iiigewreven en gemas.seerdj ten einde de pijuen te stilleu 
of de goede ligging vau bet kind te bevorderen. 
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De persoon die daarbp hulp verleent is gewoonlgk een vrouw^ een enkele 
keer ecliter ook wel ’u man; men noemt haar emma kaer karonak (emma = 
mensch, kaer = vasthouden, karonak — glad), dus de persoon die bet gladde 
(kind) vastboudt, 

Het zyn eenyondig menscben, die door ondervinding verstand van de 
behandeling van zwangerscbap eu van bevallingen hebben opgedaan en die men 
in elk dorp aantreft. Zij verricbten him werk als vriendscbapsdienst, maken er 
geen beroep van. De schors en de boomwortelen die ze als medicijn gebruiken 
zoeken zij zelf; ieder neemt daarvoor z’n eigen soorten. 

Wanneer een vrouw 6 a 8 maanden zwanger is en haar toestand ook 
invloed op hare gelaatstrekken begint nit te oefenen, zegt men tot haar: „6-ne 
isien kokek'" of „6»ne isien iha loean’’ (6rr:jou, isien = lichaam, kok6k == 
verlaten, iha == zijn, loean = buiten), waarmede men bedoelt dat een deel barer 
zeven zielen die zij in gezonden toestand heeft, evenals ingeval van ziekte haar 
lichaam heeft verlaten, 

Het is dan tijd dat de mak’ddk (toovenaar-dokter) wordt geroepen om de 
verdwenen zielen naar het lichaam der zwangere terng te voeren. Hoe hp dat 
bewerkstelligt, zullen wij in het hoofdstuk over „godsdienst’’ nader uiteenzetten. 

Wanneer het oogenblik der bevalling nadert, wordt de emma kaer karonak 
geroepen om te assisteeren. Haar hulp is ook bij abnormale bevallingen van 
weinig ingrijpenden aard en bepaalt zich hoofdzakelijk tot het wrijven van den 
bulk met de zooeven reeds genoemde ingredienten ; voor het overige laat ze den 
gang van zaken aan moeder natuur over. 

Zoodra het kind geboren is wordt de navelstreng met een mesje of met 
een scherp gemaakt stiik bamboe, van de soort die fafoeloe genoemd wordt, 
doorgesneden. 

De jonggeborene wordt vervolgens met warm water begoten en met kSmiri 
en kapas schoon gemaakt. 

De moeder wordt ook met warm water besprenkeld, terwijl men haar 
bovendien met kracht water tegen den buik, de lendenen en den nek gooit en 
een in het vuur verwarmden ouden doek op buik, borsten, nek en voorhoofd drukt. 

Die behandeling van den bnik en van de lendenen heeft ten doel alle 
inwendige vuil te verwpderen, die der borsten om de melkvorming te bespoedigen 
en te bevorderen en die van den nek en van 't voorhoofd om flauwte te voorkomen. 

Deze bewerking der genoemde lichaamsdeelen wordt gedurende geruimen 
tijd, dikwijls tot aan het haarscheren van het kind, gewoonlijk om de twee, drie 
dagen herhaald. 

Met dezelfde bedoeling drinkt de jonge moeder gedurende de eerste dagen 
warm water en soms arak. 

De nageboorte wordt in een ouden pot of maud gedaan, die, om spoedig 
bederf te voorkomen, verder met asch wordt gevuld en dan voorloopig bewaard. 
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wordt een vuiir aangelegd^ dat hai mauas (van liai = vuni-j manas = warm) ge- 
noemd wordt en waarmede haar lichaam voortdurend berookt en geroosterd 
wordt 

Dit wordt gedaan oin de patiente voor ziektc te bewaren en om haar 
herstel te bevorderen, Het vnnr moet zorgviildig onderhoiiden worden, want liet 
mag vdordat de pleclitigheid van het naar buiteu brengen der kleine plants heeft, 
niet uitgaan. 

Kort na de geboorte krggt het kind een uaam. 

Gewoonlijk is dan de melkafscheiding bij de inoeder nog niet begonnen, 
zoodat er een andere zoogende vrouw bij te hulp geroepen wordt Deze legtde 
kleine aan de borst, terwiji een ander^ b.v. de vader, den naam van een vande 
voorvaderen van het kind opnoemt. Wanneer dit dan tegelijker tijd of zeer kort 
daarna gaat zuigen, ontvangt het den naam die opgenoemd in 't andere geval 
wordt het onder het noeroen van een anderen naam weer aan de borst gelegd, 
net zoolang totdat het door te gaan ziiigen heeft aangegeven welken naam het 
moet dragen. 

Achter zhi eigen naam draagt men gewoonlijk dien van z’n vader, zoodat 
ieder mensch twee namen heeft. 

Wanneer het kind later aaohondeud kermt of built, zoekt men de oorzaak 
daarvau meestal in z’n naam en wordt een andere voor hem gezocht. 

Dit kan op dezelfde wijze geschieden als w^arop het z’n eersteii naam kreeg. 
Men kan echter ook, terwiji het kind schreit, namen van z’n voorvaderen opnoemen en 
laat het dan den naam houden die opgenoemd was toen het met weenen nitscbeidde 

Indian een en ander echter niet helpt \vordt de hulp van den mak’dnk 
ingeroepen. 

Deze voelt den pols van den kleine en maakt dan nit welke geest of 
macht vertoornd is en in z’n boosheid het kind leed doet. Gewoonlijk is dit een 
der geesten van de voo renders. 

Er wordt, om deze weder good te stemmen, een maiidje (haiiimatan) met 
een sirihblad,, een stukjc piuang en een zilveren voorwerp op den kahak lor 
van de woning gezet, opilat de vertoornde geest daarvaii voorlooi)ig dezielenzal 
kiinnen nuttigen en gelnuiken, terwiji men hem tevens belooft een varken of ’n 
ander dier aan hem te zullen offeren, wanneer hij aan h* t geschrei een einde 
maakt. 

Tegelijkertijd wordt dan echter toch ook de naam van ’t kind veraiiderd. 

Een of twee dagen na de bevalling wordt de pot of de mand met de nage- 
boorte in een koesambi-of waringinboom gehaiigen ; in somniige streken mag alleen 
wanneer het kiuderen van voorname hoofden betreft daarvoor een waringin worden 
tiitgekozen. 

Na 6en tot twee maanden heeft de pleclitigheid van het lioofdscheren 
koi oeloen (van koi = scheren en oeloen = hoofd) plants. 

Verb. Bat. Gen, dee! LIV, 3® stuk. 
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Bij die gelegenlieid mogen moeder en kind voor eerst na de bevalling 
kiin woning verlaten. 

Tot op dat oogenblik lieett de moeder geen arbeid mogen verrichten 
en bebben zij nocb baar buisgenooten goederen, bun toebehoorende, mogen ver- 
vreemden. 

Bij bet koi oeloen meet de familie der moeder; dus de oemab maneb 
tegenwoordig zijn. Een manlijk en een vrouwlijk lid dier familie vervullen daarbij 
de functien van ina kobes en ama kobeS; (ina = moeder, ama == vader, kobes = 
dragen). 

Zij zijn in biin beste plunje gestoken en bebben een slimoet medegebraebt, 
waarin ze bet kind bij ’t begin der plecbtigbeid naar buiten en bij T einde weder 
naar binnen dragen, 

Zoodra de kleine buiten komt bebben aardige symbolisebe voorstellingen 

plants. 

Indien ’t kind een jongen is staan bij de woning eenige mannen bout te 
kappen (zooals dat bij ’t aanleggen van tuinen wordt gedaan); netten te werpen 
en aiider mannenwerk te verrichten; terwijl meesfal ook een koppesneller met bet 
geweer in de band ronddanst en op een gegeven moment dat wapen afsebiet. 

Wanneer T kind een meisje is zijn buiten vrou wen bezig met kokeo; weveO; 
kapas (katoen) seboonmaken enz. en brengt bovendien eene vrouw een brandend 
stiik bout; dat ze van de bai manas beeft genomeU; naar een ander buis. 

Deze handelingen drukken de boop iiit dat bet kind later ijverig en bedreven 
moge worden in de werkzaambeden die bet te wachten staau; dat bet; indien T 
een jongen iS; dapper moge worden in den oorlog en indien bet tot bet vrouwelijk 
geslacbt beboort later naar een ander buis zal worden gebraebt; m. a. w, zal 
trouwen. 

Het bij deze gelegenbeid van de bai manas genomen stuk brandend bout 
is het eerste dat aan dat vuiir wordt ontnomen. Voor dien was het verboden van 
de bai manas iets af te nemen of er ander viuir mede aantemaken. 

Wanneer het kind naar buiten gebraebt is wordt z'n hoofd geschoren. 

Daartoe neemt een lid van de oemab-maneh het mes en beweegt dat zeven 
malen been en weer in de riebting van bet boofd van het kind dat geschoren 
worden meet. Deze beweging beet tetera dala bitoe (van t6tera =: been en 
weergaaii; dala = keer en bitoe =: zeven) en gesebiedt om de boop uittedrukken 
dat de kleine later zeven kinderen moge krijgen. 

Vervolgens scheert bij een paar baartjes weg) waarna het overige door een 
wilkeurig persoon kan worden afgeschoren. Men laat eebter steeds een pluim 
midden op bet boofd staan, 

In sommige streken wordt bet afgeschoren baar dadelijk door een lid der 
oemab-maneb in een pisangblad gewikkeld^ elders doet men dat na bet eerst in 
een pot met water waarin een ring gelegen is te bebben laten vallen; met welk 
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water de familieleden dan bunne oogen bestrijken, opdat deze even lielderzieud 
mogen worden als die van bet kind. 

In elk geval wordt bet in pisangblad gepakte baar na afioop der plecbtigbeid 
door de oemab maneb mede naar Intis genomen en daar in een klapper-, pinang-, 
of anderen vrucbtboom gebangen, die dan naar bet kind genoemd wordt en voortaaii 
aan hem toebeboort. 

Alle boven bescbreven ceremonien gaan met feesten gepaard; men slaebt 
e6n of meer karbouwen en varkens, eet^ drinkt en danst, meer of min, al naar 
gelang van de meerdere of mindere gegoedbeid der ouders. 

Bij bet naar bnis g-an wmrden de leden der oemab maneb beloond voorliet 
medebrengen der slimoet en bovendien voor alle diensten, boe klein ook, die ze 
gepresteerd bebben Zoo krijgt bij die ’t baar afgescborcn beeft 2 tot 6 gulden^ 
de ina kooes en de ama koCies weder andere bedragen, enz 

Kort na afioop van de feesten ueemt de moeder een klapperdop, doet daar 
wat ascb van de bai manas in en gaat er mede naar een kruispnnt van twee 
voetpaden Daar zet ze den klapperdop neer en schopt bem met den biel van 
den luikervoet omver Deze bandeling beet sidi akoe manas (van sidi =z schoppen^ 
akoe = ascb en manas — warm). De moeder neemt daarmede voorgoed afscbeid 
van bet viuir dat baar geroosterd en berookt beeft en scbopt op die manier alle 
verdere gevolgen der bevalling van zich af 

Aaugeteekend zij bier nog dat in enkele streken bet in een boom bangeii 
van de nageboorte en bet naar buiten brengen van bet kind, gepaard met de 
symboliscbe bandelingen^ soms tegelijkertijd, op den ze vend en dag na de bevalling, 
plaats bebben. STa e6n of twee maanden beeft dan ook bier bet baarseberen plaats. 
Bij elk dier gelegenbcden wordt dan een feest gegeven, zoodat deze wijze van 
doen dimrder uitkomt dan de eerstbesebrevene en dan ook minder veelvuldig 
voorkomt. 

De besnijdenis bestaat alleen voor jongens en wordt tiisscben bun 12^ en 
20e jaar met bebulp van een inesje en een stuk koesambi- of sisibout, docb 
overigens zonder de minste plecbtigbeid verricbt. Men gebruikt een van detwee 
genoemde boutsoorten die nog al bard zijn, opdat bet bebandelde licbaaimsdeel 
even flink en stevig als dat bout worden moge. 

De operatic wordt met 10 a 25 cent betaald. 

Zij beeft geen godsdienstige beteekenis; men onderwerpt zicb er aan omdat 
men anders door de leden vrn bet schoone geslacbt uitgelaeben en bespat wordt. 

Het uitrukken of afscberen van bet baar der scbaamdeelen is bij beide 
seksen algemeen. Bij bet uitrukken gebruikt men een tangetje. 

Het tandenvijlen komt wel voor, dock is niet algemeen in gebniik en 
wanneer men bet doet vijlt men gewoonlijk slecbts weinig af. 

Het wordt gedaan zoodra de kinderen volwassen worden of v<H>r bet 
buwelijk en gaat met geene plechtigheden of feesten gepaard. 
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In Zuid-Tetoen is dit anders ; daar wordt wel feest gevierd en bg gelegenheid 
een varken geslacht. Daar is bet tandenvijlen trouwens meer algemeen en wordt 
er ook een grooter gedeelte van afgiyijld. 


HOOFDSTUK XII. 


HUWEI.IJK. 

§ I. Vrltagb. 


De orngang tussclien de joiigelieden van beiderlei kunne is in Noord- 
Tetoen bnitengewoon vrij, volgens onze begrippen van zedelpkheid zelfs zeer 
immoreel. 

De joiige meisjes worden er, zooals iemand mij dat eens op typische wijze 
diiidelijk traclitte te makeii, bescbouwd als handelsgoed, als koekjes om te ver- 
koopen. Zij slapen zooals wij in liet boofdstuk ^woningen” gezien bebben, in 
aparte, tegen bet eigenlijke bnis aangebouwde bamboe bokjes, waar ze de jonge 
mannen vrijelijk kunnen ontvangen; laatstgenoemden bebben bun legerstede op de 
selak en zijn diis nacbts ook gebeel vrij in liiinne bewegingen. 

Jongens en meisjes en ook mannen en vrouwen vereenigen zicb dan dik- 
wijls om te tebe. 

Dit tebe is een soort van dans, die nitsluitend ’s avonds of ’s nacbts ge- 
danst wordt, en waarvan de voornaamste aantrekkelijkbeid daarin bestaat, dat zij 
als ware een markt van vrouwen en mannen vormt, dat men er ruime keuze 
beeft en dat men zicb, dank zij bet nacbtelijk duister, voor niets beboeft te ge- 
neereu. 

Het beboett geen nader betoog dat er dus heel wat aan Amor en Venus 
geofferd wordt en dat geen enkel, of -althaiis slecbts uiterst weinig meisjes bij het 
in t buwelijk treden nog maagd zijn, Het aantal dat haar ontmaagding te danken 
beeft aan den man met wien ze later trouwen is eveneens zeer klein; verreweg 
de meesten bebben huime gimsten onder verschillende mannen verdeeld. 

Zij laten zicb daar ecbter beboorlijk voor betaleii. De betaling bedraagt 
^/4 tot 6cn gulden, soms nog meer en is afhankeli)k van den stand, den leeftijd, 
de meer of mindere aantrekkelijkbeid van ’t meisje, enz, Voor een weinig me^r 
blijft ze den betaler gedurende eenigen tijd „getrouw,’’ Personen die b. v. ge- 
durende eenige weken op een bepaalde plaats moeten doorbrengen, ,,huren” dik- 
wijls t een of ander meisje voor den duur van bun verblijf. De betalingen die 
de meisjes bij de verschillende gelegeiiheden ontvangen, dragen ze aan haar moeder 
af, die ze als welkome bijdragen in ’t buisbouden accepteert. 
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Alleen wanneer maagden zicli voor ’t eerst aan intiemen omgang met 
jongelieden overgeven; durven ze meestal hare verdiensten niet dadelijk aan 
hare moeder ter hau-l stellen; zij bewaren die dan tot ze een zoo verleidelijk 
bedrag vertegenwoordigen, dat de moeder by het ontvangeii daarvau zoodanig in 
de wolken is^ dat zij de ernstige berispiug die ze anders fatsoenshalve ten gevolge 
van den eersten misstap aan haar dochter zoii meenen te moeten geven, geheel 
of althans grootendeels achterwege laat. 

Het kost een maagd niet veel tijd om zdo’u verleidelijk bedrag bijeen te 
krijgen; daar zij haar gunsten gewoonlijk goed, duurder dan andere vroxiweii en 
meisjes laat betalen. De man die er eerst van profiteert betaalt b. v. 2 so- 
vereigns en f 20. — ; doch heeft dan ook gediirende ongeveer een maand recht op 
haar. 

Dat waar dergelijke toestanden heerschen het krijgen van onechte kinderen 
een meisje niet tot schande wordt aangerekend^ spreekt bijna van zelf. 

Wanneer jongelieden werkelijk op elkaar verliefd worden en het dus hun 
illusie iS;, eenmaal met elkaar te trouwen, leven ze eenigen tijd in stilte saam. 
Ze beloven elkaar trouw en wisselen ten bewijze daarvan geschenken, Dejongen 
ontvangt b. v. een slimoet of een bnikband van 't meisje, dit een kam, een ring, 
een armband of iets dergelijks van den jongen man. 

Deze geschenken noemt men herin sesoeit (van herin = buikband en sS- 
soeit==kam) of iboen lian (van iboen = mond, lian = stem): het zijn de bewijzen 
voor 't bestaan van wat men zou kuuneu noemen een gebeim engagement. Dat 
de verliefden elkaar gewoonlijk niet al te best vertrouwen, is na het leven dat 
ze meestal achter den rug hebben, niet al te zeer te verwonderen. 

Daarom ook zijn er verscbillende mauieren om de beloften van trouw te 
verzwaren en te versterken. 

E6n dezer is het ha kamain, van hanreteiien k amain = speeksel, een 
soort eed die door de verliefden op .de volgende wijze wordt afgelegd. Zenemen 
twee sirihbladeren en twee schijfjes pinang en voegen daar een weinig aardebij. 

Dan spreken ze bun belofte iiit, b. v. behelzende dat ze nimmer met een 
ander zulien trouwen, nooit met een ander intiemen omgang zullen hebben, dat 
ze tegelijk wensclien te sterven, enz. Zij roepeii daarbij den rai-bot (van 
rai ~ aarde, but = groot) dus de aardc, cn de aardgeesten, als gt tuigen aan en 
dnikken den wensch uit, dat degeen die de belofte zal verbreken door het speek- 
sel van den ander moge verteerd worden. 

Vervolgens strooien ze wat lijst over de sirih, de pinang en de aarde, 
kauwen ieder 6en der sirihbladeren en een der stukjes pinang met een weinig 
aarde en verwisselen dan na eenigen tijd van pruim, zoodat dan de een de sirih 
en de pinang van den ander kaiiwt. De eed is daarmede afgeloopen ; die hem 
schendt wordt onvoorwaardelijk ziek en moet, indien de ziekte niet bijtijds op de 
juiste wijze behandeld wordt, sterven. 
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Hij die de zieke echter kan genezeu is de mak’dok; de geneesheer toove- 
naar. Wanneer hij er op de een of andere wijze^ 1). v. door bekentenis van de 
zieke^ achter is gekomen, dat de krankheid een gevolg is van het verbreken van 
liet ha kamaiD, dan past hij een eenvoudig middel toe otn de ongesteldheid te 
doen wijken. 

Wat toch is er hij de eedaflegging gebeiirdV 

Toen de zieke de sirih-pruim van den ander heeft gekaiiwd is er een 
wcinig van het sirih speeksel van dien ander in den navel van haar of hem (laten 
we stelleu dat het een „haar‘’ is) die thans ziek is, terechtgekomen. Hetisdaar 
blijveu zitten totdat zjj de geclane gelofte verbrak en toen is het hegonnen die 
geloftebreiik te wreken en haar ziek te maken. 

Zoolang het sirilispeeksel in den navel blijft zitten zal de patiente ziek 
blijveu en na eenigen tijd moeten sterven. 

De mak’ddk im kan dat speeksel er iiit verwijderen. Daartoe neemt hij 
een draad ter lengte van den afstaud van den mond tot aan den navel van de 
patient, bindt aan 't eene einde een stukje pisang en laat dit de zieke slikken, 
zorg dragende het andere einde van den draad goed vast te houden. 

Wanneer deze draad nn behoorlijk gespannen is, en het stukje pisang dus 
in den navel kan geacht worden te zitten, wordt dit langzamerhand weder te 
voorschijn getrokken. Gewoonlijk zit het ziekte veroorzakende sirih-speeksel dan 
aan de pisang en is de patient gered. 

De ha kamain wordt ook wel tusscben echtgenooten afgelegd, om ieder 
hunner meer zekerheid te geven dat de ander geen ontrouw zal plegen. Ook 
beloven op deze wijze gehuwde mannen en gehuwde vrouwen wel met elkaar te 
znllen troirwen, wanneer bun tegenwoordige wederhelften zullen zijn overleden. 

Een ander soort van trouwbelofte is de rae foek (van rae = bewaren, foek = 
haar). Deze bestaat daarin dat de verliefden, terwijl ze elkaar eeuwige trouw 
beloven, elkaar zeven haren bij de kruin van 't hoofd nittrekken, ze met een 
stukje was aan ’t eene einde aan elkaar verbinden en ze dan om een stokje winden. 

De jongen bewaM*t dan de haren van ’t meisje, ’t meisje die van den jongen. 

Ze moeten dat haar behoorlijk verzorgen door het van tijd tot tgd af te 
wikkelen en met olie in te wrijven. Hij die dit nalaat krijgt hoofdpijn 

Wanneer een der partijen de trouwbelofte verbreekt, is de andere, dank 
zij het bezit van het stokje met haar, in staat zich daarover te wreken. 

Hij gaat daartoe naar zijn voho (offerplaats) voor de aardgeesten, legt 
daar een blacl sirih en een stukje pinang als offer op, geeft van de schending 
der belofte aan de aardgeesten kennis en verzoekt deze den eedbreukige te straf- 
fen. Hij strooit dan als offer aan die geesten nog wat rijst en kan daarna twee 
wegen volgen. 

Wanneer z’n toorn namelijk bijzonder groot is, verbrandt hij het stokje met 
haar; de eedbreukige krijgt dan hoofdpijn en moet na langdurig lijden sterven. 
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Is 's mans toorn ecbter minder lievig, dan verstopt liij liet stokje in of bij den 
voko ; de eedbreukige krijgt dan wel aanlioudende boofdpijn, dock steift er niet aan. 

Eersfc wanneer beide partijen elkaar bet stokje met haar bebben teriigge- 
geven boiidt die pijii op. 

De zwaarste gelofte, oak in liefdeszaken, is de bloedeed, die op dezelfde 
wijze afgelegd wordt als dat bij ’t sluiten van bloedvriendscbap bet geval is. 
Degeen, die bem verbreekt, nioet onvoorwaardelijk sterven. 

Bebalve middelen om zicb van een bestaande liefde te verzekereH; bestaan 
er ook die ten doel bebben niet bestaande liefde op te wekken. Jonge mannen 
hebb.''n namelpk verschillende middelen om meisjes op wie zp verliefd zijn, dock 
die bun liefde niet beantwoorden, gunstig voor zicb te stemmen. 

Men gebruikt daarvoor ai banat, bestaande uit boomwortelen of schors die 
men zelf zoekt of, als men de kunst van dat zoeken niet verstaat, van iemand 
die dat wel kan, koopt. De ai banat wordt vervolgens op verschillende wijzen 
aangewend; de een kanwt ze en spuwt bet kauwsel dan neer op een plaats die 
bet meisje gewoon is te passeeren; een ander wrijft bet langs den onderrand 
van de slimoet van z’n aangebedene, wanneer bij deze, die slimoet namelijk, eens 
toevallig buiten ziet bangen,- auderen passen weer andere middelen toe, diealle 
ecbter bet gevolg bebben of bebooren te bebben, dat in ’t kart der betrokken 
seboone de liefde voor den jongen man ontwaakt. 

§ 2, De Sirih-pinakg. 

Een man kan troiiwen: lo met een meisje dat tot z’n eigen familie (fami- 
lie bier in den riiimeren zin genomen), 2o met een meisje dat tot zijn oemab- 
maneb, en 3o met een meisje dat nock tot z’n eu-en familie, nock tot z’n oemab- 
maneb belioort. Een luiwelijk met een vrouw uit zijn eigen familie is ^t goed- 
koopst en ’t eenvoudigst, Daarbij beeft geen enkele familie bet verlies van een 
barer leden te betreiiren, beboeft dns dat verlies niet met geld en goed te worden 
vergoed en bebben slecbts weinige ceremonien plaats, kan alles „eii familie’' 
worden behandeld. 

Bij dergelijke buwelijken is de sirili-pinang slecbts uiterst klein of gelijk 
nul en wordt in 't gebeel geen koopprijs betaald, terwijl bet onverscbillig is of 
de man bij de vrouw of deze bij den man in gaat woiien 

Wel geeft men van de zaak kennis aan de geesten der voorouders. 
Hiiwelijken binnen de familie worden bet meest onder de armere lieden gesloten. 

De meer gegoeden truuwen gewoonlijk met vrouwen uit bun oemah maneb. 
Aan zulk een luiwelijk wordt de voorkeur gegeven boven een met een meisje nit 
een gebeel vreemde familie en wel ten eerste omdat zulk een buwelijk goed- 
kooper is, en ten tweede omdat bet niet wenschelijk is om, zooals door ’t buwelijk 
met een vreemde zou gebeuren, bet getal families waaruit z’n oemab-iiiaiieb reeds 
bestaat, weder met een te vermeerderen. Het is goedkooper, omdat men, zooals 
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we ill hoofdstuk ]X gezieu liebbeii, dan geen geld behoeft iiit te geven om de 
boosbeid van zijn oeniab-maneli over bet nemen van een vreemd meisje te bezweren. 

En dat een zoo beperkt mogelijke oemah-maneb ■wenschelijk is, ligt na ’t 
geen in evenaangebaald hoofdstuk omtrent baar is medegedeeld, voor de band; 
daarin tocb is gebleken dat elke bimilie, ■vvaamit de oemab maneb bestaat, erger is 
dan een verzameling van lien scbooiimoeders in Europa. 

Daarom ook traebten vele ouders door hiinne zonen reeds tijdens bun 
kindsbeid aan oieisjes nit de oeinab-maneb van ongeveer denzelfden leeftijd ten 
huwelijk te beloven, uitbreiding der oemah-maneb te voorkomen. De ouders 
der beide kinderen wisselen daarbij horak, d. w. z. verbodsteekens, waardoor 
zij te kennen geven dat ze bunne kinderen voor anderen verboden, dus voor 
elkaar bestemd bescbouwen. De borak bestaan uit dezelfde voorwerpen, als de 
in de vorige paragraaf reeds besproken iboen lian of berin sSsoeit. 

Het gebeurt natuurlijk meermalen dat de kinderen zich later niet aan de 
afspraak banner ouders storen, b. v. wanneer een van beiden verliefd wordt op 
een derde of wanneer bet meisje van een auder bevallen moet, dan wel zdo in ’t 
oogloopend veel met andere luannen geleefd beeft, dat op baar van toepassing 
is de spreekwijze : „fabi krekas, tai's bosan” (van fabi =: varken, krdkas = mager, 
tai's = slimoet, bosan = oud) betgeen zooveel beteekent als : van baar is de fleur 
af. In de beide laatste gevallen zal de jongen meestal een huwelijk met zoo’n 
bescbadigde scboone weigeren. De parti) die er de scbuld van is dat de tusschen 
de ouders gemaakte afspraak niet nagekomen wordt, moet aan de andere daarvoor 
een vergoeding betalen Indien de jongen de scbuldige is moeteo z’n ouders b v. 

2 sovereigns en / 20. , wanneer het meisje scbuld beeft moeten baar ouders b v. 

2 zijden en 2 of 4 gewone slimoets betalen. 

Deze bedragen zijn gebruikelijk in den gegoeden stand; bij arme families 
zijn ze kleiner, bij voorname boofden grooter. Waar in den vervolge over betalingen 
gesprokeu zal worden ziilleu, wanneer bet tegendeel niet uitdrukkelijk er bij 
gezegd wordt, steeds de bedragen opgegeven worden die in gegoede kringen 
ongeveer in gebruik zijn. 

Wanneer een jongen en een meisje elkaar zonder medeweten hunner 
ouders beminnen en.bet plan bebben later met elkaar te trouwen, dan wisselen 
ze, zooals wij m de vorige paragraaf gezien bebben, de b6rin sSsoeit of iboen lian. 
Ze zijn dan wat men zou kunnen noemen „in stilte gebngageerd.” 

Wanneer het meisje den band verbreekt, beeft dit geen verdere gevolgen ; 
verbreekt de jongen hem, dan moet bij bet meisje een vergoeding geven, waarna 
ze elkaar de b6rin sfiroeit teruggeven. Indien ze bet over het bedrag der ver- 
goeding met eens kunnen worden of het meisje te boos is om er met den jongen 
oyer te onderbandelen, dan toont eerstgenoemde de berin s6soeit aan hare ouders, 
die dan een ciscb tot scbadevergoeding bij de ouders van den jongen indienen 
en desnoods de hnlp van den rechter inroepen om bun tot betaling te dwingen. 
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Het bedrag der Fergoeding* is gewoonlijk eeii sovereign en 10 gulden of 
bet dubbele daarvan Ze beet didiu sarab (van didin = wand en sarali = be- 
dekken) en dient cm de schande, bet meisje door ’t afbreken der liefdesbetrek- 
kingen aangedaan, te bedekken. 

Wanneer de jongen baar, die bij in den steek laat^ bovendienook zwanger 
gemaakt beeft, moet bij bebalve de didin sarab nog de taba-belioen (van 
taha = kapmes en b^tioen bijl) betalen. Difc is eeii vergoeding ten bedrage van 
ongeveer f 6, die bij verscbiildigd is om de kosteu te betalen die bij de bevalling 
gemaakt zullen moeten worden voor 't kappen van bout om bet viirn^ bai — 
manas genaamd, aan te leggen en voor ’t balen van water om moeder en kind 
te wasschen. 

Stellen wij thans het geval dat de iboendian niet verbroken wordt, dat de 
liefde dus bestendig van duur is. 

Wanneer dan het vrijen in stilte, bosok maloe (van bosok = bedriegen 
en maloe m elkaar) geheeten, eenigen tijd geduurd beeft, dan deelen meisje en 
jongen den stand van zaken aan bunne ouders mede^ daarbij als bewijs de lierin 
sesoeit overleggende. Indien de oiulers van den jongen in de kenze van bun zoon 
bewilligen, doeo ze voor hem bij de ouders van 't meisje aanzoek omhaarhand, 
welk aanzoek ze vergezeld doen gaan van de aanbieding van een bedrag van 
ongeveer 6 gulden. 

In bet geval dat de ouders van bet meisje het aanzoek aannemen, 
ontvangen ze van de ouders van den jongen nog een tweede bedrag van 2 tot 10 
gulden of een sovereign, waarvoor laatstgenoemden dan de barak in den vorm 
van een slimoet of biiikband in mil krijgen. Hiermede is bet meisje dus voor 
anderen verboden verklaard. 

De jongelui zijn nu even ver op den weg, die ten biiwelijk leidt, gevorderd, 
als zulke, die in linn jeugd reeds door bunne ouders aan elkaar zijn uitgehuwe* 
lijkt; ze zijn wat men zou kunnen noemen ,,pnbliek gecngageerd.’' 

De ouders der jongelui beginnen dan langzamerband over bet bnwelijk en 
over de daaraan voorafgaaude betaliiig der sirib-pinang te onderbandelen. 

Deze sirib-pinang bestaat uit zcs onderdeelen, t. w : 1^ de soerik- diman 
(van soerik = bakmes en diman ir: Ians), 2^ de lor-hoen lor-fafoeboen (zie hoofdstuk 
woningen), 3° de taba-bMioen (van taba rz kapmes en belioen == bijl ), # de 
takan-boea (van takan == sirih en boea =-= pinang) of eigenlijke sirib-pinang, 
5o de oi no koelit (van oi == rotan, no rz en, koelit — buid) en 6^ de koekoen etoe 

(van koekoen zz: onzicbtbare, etoe = rijst). 

De bedragen die men voor de takan boea en voor de koekoen 6t06 scbuldig 
is, bangen, zooals we zullen zien, van de onistandigbeden af; de overige zijn voor 
alle meisjes uit dezelfde familie gelijk, zijn dus in elke lamilie vast. 

Wanneer de dag, die door de wederzijdsclie ouders voor bet buwelijk is 
vastgesteld, is aangebroken, dan begeelt de bmidegom of maneb lobe (van 
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maneli rr man en fooe nieuw) zich met zijn familieleden alien in him beste 
pliinje g’estoken, naar de woning der bniid of fettah fode (van fettah vrouw 
en fode = nieuw)^ waar ze door de familie van laatstgenoemde worden ontvangen. 

Het bruidspaar en de familieleden der bruid gaan dan binnenshuis zitten. 
terwijl de familieleden van den bniidegom zich met een plaatsje op de sdlak of 
bale-bale vergenoegen moeten. 

Dan hebben de betalingen plaats. 

De familieleden van den bniidegom leggen deze snccessievelijk in een 
mandje dat him telkens door een oiid familielid der briiid wordt aangeboden en 
dat daarna telkens naar binnen wordt gebracht. 

Het eerst is de soerik-fliman aan debenrt. De bedoeling van deze betaling 
is: „diman bakoe k’maoen, soerik taa dalan/’ (van diman = lanSj bakoe = slaan, 
k'maoen rr dauw, soerik = kapmes, taa = kappen of snijden^ dalan = pad of weg), 
hetgeen beteekent: j,een Ians om de daiiw mede weg te slaan en een kapmes 
om een pad open te kappen/’ Het is een soort kennisgave dat een aanvang 
wordt gemaakt met het doen van de hetalingeii;, die het pad, dat tot het huwelijk 
leidt, van dauw en strnikgewas vrij, en dns het huwelijk raogelijk moeten maken. 

De soerik-diman bestaat iiit een kapmes en een Ians, welke voorwerpen 
na afioop der hiiwelijksplechtigheden door de familie van het meisje aan de 
kakoeloek lor van hare woning worden opgehangen, opdat men steeds een aanden- 
ken aan dat meisje beware en haar niet vergete. 

In soramige streken liceft deze betaling ivel den naam van soerik-diman 
behoiiden, doch geeft men in plaats van een kapmes en een Ians een zeker bedrag 
in geld, afwisselend van vier gulden tot 2 sovereigns en >0 gulden 

De tweede betaling is de lor-lioen lor-fafoelioen. De beteekenis dier woorden 
is in hoofdstuk „woniDgen” gebleken. 

De bedoeling der betaling is, om de woning der bruid voor het aanstaand 
verlies van 6en barer bewoonsters een vergoeding te schenken. 

Daartoe leggen de ouders van den bniidegom, b. v. 1 sovereign en 20 
gulden op de lor hoen en 1 sovereign en 10 gulden op de lor fafoehoen van het 
huis en voegen die der bruid daarbij op de lor hoen, h. v, een zijden, en op de 
lor fafoehoen een gewone slimoet. 

Op de lor hoen moet steeds meer komen te liggen dan op de lor fafoehoen. 

De zielen van het geld en van de slimoets worden nil door de ziel der 
woning gebruikt; in mil daarvoor verzoent de woning zich met het aanstaand 
verlies van een bewoonster. 

Daarna volgt de taha-b^lioen (kapmes-bijl). Dit is een betaling waarvan 
de bedoeling is dat de onkosten, die bij de geboorte der bruid door hare familie- 
leden gemaakt zijn om water te halen, teneinde het kind te reinigen en hout te 
kappen om viiur te maken, thans door de familie van den bniidegom, tot welke 
de bruid nu gaat behooren, zullen worden vergoed. 
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De taha-bSlioeii bedraag't b. v. 6eii sovereign en 10 gulden. 

Dan is bet de beurt voor de betaling der takau-boea of eigenlijke sirih- 
pinang. Dit is een betaling aan de veiscbillende familieleden der braid, grooter 
of kleiner al naarmate yAj tot haar in iiauwere of minder nauwe relatie staan. 

De ouders krijgen b. v. 2 sovereigns en 20 gulden, de broers en zusters, 
ooms en tantes 2 a 4 gulden per persoon, enz. 

Hoe uitgebreider de faiiiilie der bruid is, des te meer moet dus door de 
familie van den bruidegom als sirib-pinang worden betaald. 

De betaling gescbiedt op de volgende wijze. Het oiide, biervoor reeds 
vermelde familielid, wordt door de familie der bruid met een banimatan (mandje) 
naar de familie van den bruidegom gezonden om bet aandeel van den vader der 
braid in de takan boea te gaan halen. Hij gaat dan naar de s^lak, noemt den 
naam van dien vader op en biedt den liani-inatan aan den vader van den 
bruidegom aan. Deze legt daar bet aandeel van den vader der bruid in, waarop 
de boodscbapper dat naar binnen brengt, 

Ditzelfde gescbiedt ten aanzien van elk familielid der bruid, dat recbt op 
een deel der takan boea lieeft, en duurt net zoo lang tot alien een beurt bebben 
gehad. 

Wanneer dat afgeloopen is, volgt de oi no koelit (rotan en buid) die be- 
staat uit de betaling van een gulden tot een rijksdaalder, waarvoor de bruidegom 
een rotan in rail krijgt, ten bewijze dat bij nu beer en meester over de bruid 
is en de vader bet bebeer over zijn docbter aan bem overdraagt. 

Hare familie mag baar voortaan niet meer straffen, want dan zou het zijn 
alsof die de rotan van den bruigom bad teruggenomen. 

Ten slotte wordt nog de koekoeu etoe, bet eteii voor de onzichtbaren, in 
casu voor de geesten der overleden blocdverwanten der braid, betaald, opdat ook 
deze, na de ziel dier betaling te bebben genuttigd, met bet buwelijk, dus met 
bet verlies van een lid der familie, genoegen zullen nemen 

De koekoen etoe bedraagt b. v. 66n sovereign en 10 gulden. 

Al de gedane betalingen, van de socrik-dimaii af tot de koekoen etoe toe, 
worden op de kahak lor van de woning geplaatst. 

Wanneer daar alles bijeen is, geeft de familie der braid een varken. 

De mak’dean (offeraar) >strooit dan zeven malen rijst op de kabak lor, 
neemt een siribblad of een stuk van een pisangblad in de band en telt lang- 
zaam tot zeven. 

Vervolgens begint hij de mat abian (de zielen der overleden vooroiideis) 
aan te spreken; bij geeft bun kennis van het buwelijk dat men bezig is te sliiiten, 
verzoekt bun bet jonge paar te willen beschermen, het geliikldg te maken en een 
talrijk kroost te sebenken. Aan 4 einde van de toespraak strooit de mak dean 
zeven keoren rijst. Daarna wordt bet olfervarken een snede achtei den 
rcchtervoorpoot toegebraebt. Ilct uitvloeiende blood wordt door den mak dean 
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op liet sirih of pisangblad opgevaiigen en daarmede worden dan voorhoofd en 
roaagliolte der hnwenden en van hiinne familieleden ingewreven. 

Ilet oifervarken wordt vervolgens geslaclit en z’n lever door de weder- 
zijdsche families onderzoclit, oni daaruit te zien of het huwelijk voorspoedig en 
rijk aan kinderen zal zijn. 

Valt dat onderzoek slecht iiit^ dan is dat een teeken dat een of meerder 
matabian nog niet tevreden zijn met bet deel dat zij van de betalingen hebben 
ontvangen. Door middel van boeka-dalan of wicbelen wordt dan uitgemaakt 
van welke voorouders de geesten nog boos zijn en dan wordt de koekoen etoe 
ten belioeve van deze vermeerderd om ben weder in een goede stemming te 
brengen. 

Hiermede is het huwelijk gesloten. Het vrijen of bosok maloe (letterlijk 
bedriegen elkaar) is afgeloopen en lieeft plants gemaakt voor den toestand van 
getrouwd zpn of bola maloe (van bola nemen en maloe = elkaar). Bruid en 
bruidegom zijn nu fehn (echtgenoote) en laen (ecbtgenoot) I'e familie blijft nog 
wat feestvieren en gaat dan iiiteen, ieder naar zijn eigen woonplaats. 

De door de familie der bruid op de lor-hoen en lor-fafoeboen gelegde slimoets 
en het vleesch van het offervarken worden door die familie naar de woning van 
de ouders van den bruidegom gebrachf. Alle andere gedane betalingen komen 
der familie van de bruid ten goede. 

De naan loelik^ d, w. z. de tong met de strot en nog eenige andere daar- 
mede een geheel vormende deelen van bet offervarken, worden aan den mak’dean 
medegegeven, terwijl de onderkaak in de woning der bruid wordt gehangen. 

De mak’ d6an krpgt bovendien voor zijne diensten van de familie des bruide- 
goms een belooning in geld. 


§ 3. 


De koopprijs. 


Niettegenstaande het huwelijk nu gesloten is en de man ten bewijze van 
zijn meesterschap over zijn vrouw van haar vader een rotan heeft gekregeU; is 
zijn rekening met hare familie nog lang niet vereffend. 

Hij, of liever zijn familie is namelijk nog verplicht den koopprps of 
fettoh folien (van fettoh zz: vrouw en folien == prijs) aan de familie der vrouw te 
betalen. 

Deze koopprijs bestaat uit zes onderdeelen, t. w. : 
lo. de betaling voor het rechteroog, 

?? ,, linkeroog. 

j? de rechterborst 

n 5? de linkerborst. 

}} 3 } de onderkaak. 

73 77 staartbeentje. 


2o. 

3o. 

4o, 

5o. 

6o. 
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Hi) staat echter iiiet op zicli zelf, doeh in als ware onafscheidelijk ver- 
bonden aan de foeda lo’aii. Deze is een betaliag in kleeren an sieraden, welke 
geschiedt door de familie der vrouvv aan den man; ze is een soort contra- betaling 
van den koopprijs. Ze bestaat evenals deze iiit zes onderdeelen en wel nit : 
armbanden voor de recliterband. 
armbanden voor de linkerband. 
koralen „ den bals (le soort). 

„ „ ,, ,, (2e soort). 

kleeren. 

Tegenover elk onderdeel van de fettoli folien staat bet met betzelfde 
nummer aangegeven onderdeel van foeda Ib’an. 

Wanneer de familie van den man een der declen van den koopprijs betaalt, 
moet die der vrouw bet daarmede verband bondende deel der foeda bVan afgeven. 

De grootte van koopprijs en foeda 16’an baugt van den stand en den rijkdom 
der verschilleude families af, dock iS; zooals reeds elders meegedeeld werd, in elke 
familie constant, dus voor alle meisjes eener familie gelijk. 

De waarde van den koopprijs is grooter dan die der foeda bVan. 

Het eerste deel der fettob folien, dus de betaling voor bet reebteroog, bestaat 
nit 3 tot 7 groote en kleine karbonvven en beeft de bedoeling de moeder der bruid 
(er vergoeding te strekken voor het feit dat bare oogen, dus, o. a. baar reebteroog, 
voortaan niet meer van de aanscbouwing van baar kind zal kunnen genieten. 

Het eerste deel der foeda 16'an bestaat nit b. v. 7 zilveren armbanden voor 
de reebterhand der jonge vrouw. Ze worden riti oeloon (van riti = koper, 
oeloen = voornaamste) genoemd en zijn van versehillende waarde. 

De grootste vertegenwoordigt b. v. een Avaarde A’an 7, de anderen successie- 
velijk van 5, 4 3 enz., gulden. 

Dat voor die zilveren armbanden het woord riti gebruikt wordt, komt ver- 
moedelijk daarvan dat men in den ouden tijd alleen koperen armbanden kende. 

Zoowel de betaling der riti-oetoen als die voor ’t reebteroog moeten 
liefst zoo spoedig mogelijk na het buwelijk plaats bebben. 

Het 2e deel der fettob folien, dat dezelfdc beteekenis beeft als 't eerste, 
bestaat nit twee tot vijf kleinere en grootere karbouAven, bet 2® deel der foeda 
I6’an uit b. v. 5 armbanden van versehillende, afdalende waarden. 

Deze armbanden noemt men riti rai ahoe (van riti = koper, rai = aarde, 
aboe = asch). 

De betaling van deze riti rai aboe en van bet 2® deel van den koopprys 
mag eerst dan plaats bebben, wanneer er tusschen de familie van den man en 
die der vrouw ten gevolge van een ander, later buwelijk een nieuwe band is gelegd. 

Haar vdor dien te widen afdoen, zou den schijn geven, alsof men alle 
banden tusschen de beide families zou willen verb reken. 


1 ®. 

2 ®, 

3 ®. 

4®, 

5®. 

6 ®. 
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Het derde oiiderdeel van den koopprijs, de betaling roor de rechterborst, 
is een vergoeding voor 't groot brengeii der bniid door hare moeder. Zij bestaat 
uit b. V. 7, soras wel tot 25 karbouwen van verschillenden ouderdom 

Het daarniede overeenstemmende deel der foeda I6’an bestaat meestal nit 
een of meer snoeren inortin foeda (mortin nr koraal, foeda nr ’ii bepaalde soort 
koraal) of koralen 

Zoowel de betaling voor de rechterborst als die der koralen moet liefst 
zoo gauw niogelijk na ’t huwelijk geschieden. 

Het 4^ onderdeel van den koopprijs bestaat uit 3 tot 8 karbouwen, dat 
der foeda 16'an uit een, soms uit enkele snoeren kralen, mortin rai ahoe genaamd^ 
welke koralen van mindere kwaliteit zijn dan de mortin foeda. 

Met de betaling ervan moet gewacht worden totdat ook het 2e onderdeel 
van den koopprijs en van de foeda lo’an aangezuivercl mag worden. 

Het 5^ onderdeel, de timir (onderkaak) bedraigt van 1 sovereign en 10 
gulden tot tien maal zooveel. De contra-betaling bestaat uit een zijden en een 
gewone slimoet, tot vijf zijden en tien gewone slimoets Bovendien geeft de 
familie der vrouw d'^arbij gewoonlijk een varken. Vandaar dat deze betaling van 
de zijde der familie van de vrouw ook wel taes no fahi (d i slimoet en varken) 
genoemd wordt. 

Het zesde en laatste onderdeel; de ikoen (het staartbeentje) bedraagt 10 
gulden tot 5 sovereigns en 50 gulden, de contra-betaling 6ene of meerdere zijden 
of gewone slimoets en bovendien weder een varken. 

De betalingen der timir en der ikoen en de daarmede overeenkomende 
contra-betalingen van de familie der echtgenoote mogen eerst plants hebben wanneer 
die echtgenoote is overleden. 

Tot op dat oogenblik moeten ze onbetaald blijven, omdat de algeheele 
voldoening van den koopprijs tijdens haar leven den schpn zou geven alsof de 
vrouw een slavin ware. 

In den laatsten tijd, vooral sedert door de groote veeziekte van voor onge- 
veer 20 jaar het aantal buffels sterk is verminderd en hun prijs dus aanmerkelijk 
is gestegen, betaalt men in naam nog wel met karbouwen, doch geeft men inderdaad 
daarvoor meestal geld in de plaats. 

In plaats van een betaling van zeven buffels geeft men dan b. v. voor den 
grootsten dien men zich by dat zevental denkt een sovereign, voor den volgenden 
6 gulden, voor den derden 3 gulden enz. De kleinere bedragen stellen buffel- 
kalveren voor. 

Na de hiiwelijksplecbtigheid blijft de man, ook al betaalt hij hetdadelijk 
betaalbare gedeelte van den koopprijs onmiddellijk, minstens eenige weken bij de 
ouders zijner vrouw inwonen. 

Indien by z’n wederhelft direct na het trouwen mede naar zijn woning 
zou 't zyu alsof hij een slavin had gekocht. 
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Het gebeurt ecbter dikwijls dat de man veel langer dan eenige wekeu bij 
de ouders zgner vrouw meet blijven woueu. 

Vaste regels zljn voor den duur van dat verblijf niet te geven; die bangt 
van de omstandigheden af 

Wanneer het dadelijk betaalbare deel van den koopprijs kort na bet huwe- 
lijk betaald wordt, is die dnur eenige weken ; wanneer ecbter in den eersten tijd 
op geene betaling kan worden gerekend, kan bij, docb beboeft bij niet langer te zijn. 

Dit bangt van de familie der vrouw af 

Stelt deze b. v. vertrouwen in de familie v^an den man; is ze reeds van 
ouder tot onder door buwelijksrelaties met deze verbonden, dan zal ze ook zonder dat 
van den koopprijs nog iels betaald is, vergiinning geven dat dejonge man z'n vrouw 
na de traditioneele weken mede naar z’n wouing neemt. 

Wanneer ecbter dat bnwelijk ’t eerste is, dat de beide families verbindt en 
de familie van den man niet al te best vertrouwd wordt, dan laat die der vrouw 
den man gewoonlijk bij zicb blijven, totdat een grooter of kleiner bedrag van het 
opeisebbare deel der fettob folien is aangezuiverd, 

Het medevoeren der vrouw naar bet huis van baren egade gaat weder- 
om met eenig ceremonieel gepaard. 

De ecbtgenooten worden door de familie van den man afgebaald en door 
deze en de familie der vrouw naar bunne woning geleid, 

Een slaafje dat dj kleeren en sieraden der vrouw draagt, gaat met den 
stoet mede. Dat slaafje wordt dan tevens door de familie der vrouw aan haar 
ten geschenke gegeven. 

Bij armere lieden, die geen slaafje betalen of missen kiinnen, worden de 
kleeren en de sieraden door een der familieleden der vrouw gedragen en wordt 
aan deze in plants van zoo’n slaaf ’t een of ander sieraad cadeau gedaan. 

Wanneer men bij de woning van den man is aangekomen mag maar niet 
linea recta naar binnen gegaau worden, docb moet eerst de van te voren bestelde 
mak'dean of een andere deskundige worden gewaarschuwd. 

Deze vult dan een kom met water, waarbij bij, betzij klapperwater dan wel 
bet kauwsel van een drietal siribbladen en stukjes pinang voegt, geeft aan de 
geesten der voorvaderen van den man kennis van de komst der jouge vrouw, 
vraagt bun om baar goed te widen bebandelen en haar te besebermen, en bestrooit 
de ko6 matabian, — de mandjes waarin de geesten der voorouders, wanneer aan 
ben geofferd wordt, tijdelijk verblijf bouden, met rijst, 

Vervolgens begeeft bij zicb naar buiten en besprenkelt daar de jonge vrouw en 
c, q. ook de door baar meegebrachte kiuderen met bet voebt uit de evenbedoelde kom. 

Eerst daarna mag de vrouw de woning van baren man betreden; vddr 
dien tijd is bet baar verboden die binnen te gaau. 

De familieleden der vrouw krijgen voor bun geleide natuurlijk weder 
betaling, b. v. Vs tot 2 gulden per persoon. 
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Kinderen vodr liet huwelijk verwekt, behooren aan de vrouw. Betaalt de 
man eehter later de sirili-pinang, liuwt hij m. a, w. later met de vrouw, dan gaan 
die kinderen aan hem en z’n familie over. Derg-elijke gevallen liebben tamelijlc 
veelvuldig plaats. Bij arme lieden tocli gaan dikwijls de jongen en bet meisje 
reeds nadat de horak betaald is met elkaar leven. De jongen gaat dan bij hare 
onders inwonen en verrielit werk ten hunnen beboeve. 

Daar bet dikwijls lang duurt voor dat de sirib-pinang betaald en dns bet 
huwelijk gesloten kan worden, zijn er tegen dien tijd gewoonlijk reeds kinderen, 
waarop de vader eerst na bet huwelijk rechten kan doen gelden Bij gegoeden 
begint de samenleving, althans de officieele, pas nadat bet huwelijk gesloten is. 

Wanneer een gehuwd paar vele kinderen krijgt en het getal kinderen in 
de familie der vrouw overgebleven niet zoo bijzonder groot meer is, dan geschiedt 
het meermalen dat de man een zijner spruiten aan bare familie afstaat. 

Wordt zoo’n kind reeds voor de geboorte aan deze familie beloofd, dan 
moet deze bij de geboorte der kleine zorg dragen voor ’t onderhouden en was- 
schen van 't kind, voor het happen van hout, voor de hai manas, enz. Zoo’n 
kind gaat dan behooren tot de oemak-maneh zij ns vaders, wordt dus voortaan door 
z’n vader niet meer tot diens eigen familie gerekend te behooren. 

Hiertegenover staat dat wanneer een vrouw in ’t huwelijk kinderloos blijft, 
hare familie 6en barer kinderen aan den man ten geschenke geeft. 

Wanneer een man sterft wordt zijn weduwe de ecbtgenoote van een zijner bree- 
ders of anderemannelijkefamilieleden (leviraat-huwelpk). Dit heeft zonder ceremo- 
nien plaats ; alleen geeft de breeder van de zaak aan de familie der weduwe kennis, wel- 
ke kennisgeving gewoonlijk met het aaubieden van een klein geschenk gepaard gaat . 

Het vroegtijdig sterven eener vrouw heeft geeninvloed op de verpliebting die op 
den man rust, om den eventueel nog niet betaalden koopprijs alsnog geheel te voldoen. 

Veelwijverij is geoorloofd en komt vrij veel voor, 

Om duidelijk aan te toonen hoe grondig het verschil is, dat tusschen de 
hadat in Noord- en die in Zuid-T6toen bestaat, zij hier het volgende over de 
huwelgks-gebruiken in laatstgenoemde streek aangestipt 

Men heeft daar den matriarchalen huwelijksvorm, dus die, waarbij de moeder 
als het hoofd van het gezin wordt beschouw^d. De man woont bij z’n vrouw in. 

Yan de talrijke betalingen die in Noord-Tetoen aan het huwelijk verbon- 
den zijn, is geen sprake, Gewoonlijk schenkt de man aan de familie zijner vrouw 
slecbts 66n gulden en een bosje sirih en ontvangt bij daarvoor een kaprnes en 
een bijl in de plaats, om bij den arbeid te kunnen assisteeren. 

De kinderen behooren aan de vrouw, met uitzondering van een of bij 
hoofden zelfs van twee, die bij den dood van den man aan zijn familie worden 
afgestaan om deze het verlies van dat eene lid te vergoeden. 

Als regel geldt dat de meisjes als maagd in ’t huwelgk treden. 



HOOFDSTUK XIII 

STERFSEVALLBN. 


WaDneer iemand sterft beginnen de buisgenooten te weeneu ( tanis), waarop 
aldra de biiren komen aaDloopeii en iiunne jammerklachten met die der familie 
vermengen. Ik maak bier van dat weenen speciaal melding^ omdat het een ver- 
plichte verrichting is; er wordt dus ook geweend wanneer men ,,aii fond” het 
sterfgeval met blijdscliap begroet; hetgeen trouwens ook in de bescliaafde maat- 
schappij dikwijls voorkomt. 

Het gelaat van den doode wordt met wat water een weinig afgeveegd. 
Daarna wordt het lijk met meerdere of niiiidere sieraden behangen al naar gelaiig 
de doode tot een meer of minder gefortiiiieerde familie behoord heefk Zoo be- 
paalt men zieh bij arme lieden er toe het lijk zilveren armbanden om de polsen 
en dito oorbellen in de ooren te hangen. Bij rijken wordt het bovendien met 
snoeren koralen, gonden en zilveren platen euz, opgesierd. 

Die sieraden zijn, ’t zij het eigendom van den overledene zelf geweest daii 
wel gesclienken, hem door zijn kinderen, breeders en neven gesehonken. 

Vervolgens wordt de doode in een tot tien gewone zij den sliinoets gewik- 
keld; de hoeveelheid en de kwaliteit dier slimoets hangen weder van den rijkdom 
der familie af. 

Op den tweedeii of derden dag na het overlijden wordt het lijk wat men 
zou kunnen noemen gekist. 

Als kist worden op versehillende plaatsen zeer uiteenloopende voorwerpen 
gebezigd. 

Aan de kust gebniikt men er wel den romp van een nit een nitgeholden 
boomstam vervaardigde vlerkprauw, elders gebruikt men er een nitgeholden boom- 
stam voor; op andere plaatsen is de kist weinig meer dan een does van boom** 
schors of van aaneengeregen bladeren van den gewangpalm vervaardigd. 

Ook wordt een slimoet wel met een fiinke laag was en gfiali van den 
kalaboom ingewreven en dan in den vorm van eeu langwerpige doos gebogen, 
als doodkist gebruikt. Dit is o. a. bet geval bij de hoofden van West-Fialaraiig. 

Op weer andere plaatsen, b. v. in Lidak, worden in t geheel geen kisteii 
of doozen gebezigd, doch wordt het lijk eenvoudig met een slimoet toegedekt 

Welke soort van ^kisten” gebruikt wordt is zoowel afhaukelijk van de 
streek waar men zicli bevindt als van den stand van den doode. Er zijn plaatsen 
waar sommige der genoemde soorten verboden zijn, andere waar men sleohts een 
dezer gebruikt, wederom andere, waar voor den kleinen man de eenc, voor hoofden 
en voornamen de andere soort wordt gebezigd. 

Ooder in de kisten of doozen wordt ascii gestrooid om de vuile stoffen 
Verb. Bah Gen, deel LIV, stuk. ^ 



66 


die nit het lijk te voorschlja komen op te zuigen en te voorkomen dat deze door 
den bodem der kist heendniipen. Bij gegoede lieden worden over de asch 
een of meerdere slimoets iiitgespreid en wordt op die slimoets, ter plaatse 
waar ’t lioofd van den overledene zal koinen te liggeu, bij wijze van boofdkussen 
een gouden — , en daar waar de rug zal komen, bij wijze van ligmat een zilveren 
plaat gelegd. 

Bovendien wordt het noodige geld, soms tot een bedrag van 200 gulden 
en meer in de kist gedeponeerd, opdat de zielen van den doode dat zoo noodig 
zullen kunnen gebruiken. 

Dan wordt het in slimoets gewikkelde lijk in de kist of doos gelegd en 
wordt op de plants waar zich de knieen bevinden een steen *ain diekien'' ge- 
naamd, geplaatst, die daar een paar dagen blijft liggen om het kromtrekken der 
kniegn te voorkomen. 

Na eenige dagen wordt de ain diekien er afgenomen en naast de kist 
neergelegd. 

De kisten en doozen worden niet met een deksel gesloten, doch eenvoudig 
met een of meer slimoets toegedekt Zc worden op een mat op den vloer van het 
vertrek der woning neergezet. De mat wordt later bij de begrafenis om dekist 
of doos of om de slimoets waarin het lijk gewikkeld is been gerold en dan met 
een touw vastgebonden. 

Ten teeken van rouw scheren de naaste mannelijke familieleden of wanneer 
de doode een radja was, al zijn' mannelijke onderdanen het hoofd kaal, behalve 
enkelen, b. v. de oudste zoon, of bij een radja de voornaamste onderhoofden, die 
een gedeelte van het haar boven op het hoofd laten staan. 

Voorts draagt men zwarte hoofddoeken en outhoudt men zich van het ge- 
bruik van glimmende sieraden of bedekt deze met zwarte doeken. Ook wordt 
niet gedanst (likoerai en t6b6) en niet gezongen (behalve lijkzangen) en is het 
den rouwdragenden verboden te fluiten of leven te maken. 

De rouw duurt tot na afloop van de begrafenis. Intusschen geeft men 
aan de eigen oemah-maneh van den doode van bet sterfgeval kennis. 

Deze kennisgeving gaat bij gewone lieden vrij eenvoudig; bp hoogge- 
plaatsten en vooral bij vorstelijke families is daar echter de noodige drukte aan 
verbonden. De overbrenger van de jobstijding is dan namelijk bang voor de 
woede, waarin de oemah-maneh op het hooren van het sterfgeval zal ontsteken, 
en doet om deze zooveel mogelijk te bezweren, het bericht vergezeld gaan van 
een gescbenk ter waarde van b. v. 3 sovereigns en 30 gulden, terwijl hij dat 
bericht zelf zoo voorzichtig mogelijk, in de bloemr ijkste taal die men zich denken 
kan inkleedt. 

De oemah-maneh is echter niettegenstaande dat alles aan de eer barer 
familie verplicht zich boos te toonen en geeft woedend ten antwoord dat boean 
(behekste personen) de zielen des dooden hebben opgegeten, dat die boean in de 
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omgeving van den doode verblijf lioiiden en dat zi), de oemali-maneli, eisclit^ dat 
die boean gegrepen ziillen worden, opdat zij, de oemali-maneh, ben bi1 haar 
konjst zal kunnen dooden (betgeen dan ook dikwijis geschiedt). 

Naar aanleiding van dat bericbt begeeft de oemali maneli zicb eenige 
dagen later (5 a 10 dagen na bet overlijden) naar bet sterfhtiis. Oemah-maneb 
mai foei we, saoe taba bade (mai = komen, foei = gieten, we rz water, saoe = 
mogen, talia-kappen, bade =: schoffelen) betgeen wil zeggen dat de oemah-nianeb 
komt om water te gieten, opdat de fainilieleden van den doode weei zullen mogen 
kappen en scboffelen, ni. a. w. zullen mogen werken. Hoe men aan die nif- 
drukking k^mt zal nit bet volgende blyken. 

De oemab-maneh treedt bet sterfhui>s niet binnen, docb boudt op eenigen 
afstand daarvrm halt en zendt dan iemand met een slimoet vooruit, om dat kleeding- 
stuk aan de familie van den doode aan te bieden. Deze geeft daar 2 gulden tot 
6en sovereign en tien gulden, soms nog meer voor in de plants, welk geld weder 
door den boodsch upper aan de oemah-maneb wordt ter hand gesteld. 

Bij radja families volgt dan een lang gesprek tusscben oemab-maneb en de 
eigen familie des dooden falien-raaoen), die daarbij in twee partijen tegenover 
elkaar staan. 

De oemab-maneb begint met een mededeeling, die in ^t kort liiidt als volgt : 

„In mijne bergen, in mijn groot land, bebben wij de honden booren blaffen en 
„de banen booren kraaien, de trommen booren roffelen en de gongs booren liiiden ; 
„nu zijn wij gekomen uit onze bergen, iiit ons groote land, om te vernemen wat er 
„gaande is, wat de oorzaak dier geluiden is geweest. 

De alien maoen geven dan een antwoord dat in ’t kort op het volgende 
neerkomt : 

„lk was bezig in mijn tuinen, ik werkte op het land, om te zorgen dat 
„liet den hoogen doode aan niets zou ontbreken, dat liij van de beste spijs in 
„overvloed zou bebben; wij waakten ervoor dat de regen hem niet kon deren, 
„dat de wind hem niet tot last kon zijn, toen plotseling zijn Vader in den bemel 
„hem heeft gegrepen. Wij offerden dieren om de booze geesten te verzoenen, 
„maar niets mocbt baten. Het ongeluk geschiedde: de groote wariugin keerde 
„zijn takken naar omlaag. zijne wortelen ouilioog; wy stdioren ons lioofd, trokkcn 
„vuile kleeren aan, sloegen op de gongs, roffelden op de trommen; de honden 
„begonnen te blafiPen, de hanen te kraaien. Dat is bet wat gij in uwe bergen, 
„in uw groot land bebt gehoord. En tbans komt gij daarnaar intbrmeeren, komt 
„ge zien boe groot ons ongeluk is, boe de wariugin bet ouderste boven is gekeerd”, 
enz. enz. Vervolgens gaat men onder luid geween en geweeklaag en onder bet 
afschieten van geweren het sterfhuis binnen. 

Er moet dan aan den doode geofferd, hem moet m. a. w. te eten gegeven worden , 

Daartoe wordt een varkentje geslacbt en bet vleescb ervan, zoomede rijst, 
gekookt. 
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Van die rijst legt men dan een weinig in een mandje en van deverschil- 
lende deelen van het varken worden stukjes in een tweede mandje gelegd. 

Daarna voegt men een deel van de rijst nit ket eene, bij het vleesch van 
het andere en een deel van dat vleesch bij de rijst van liet eerstgenoemde, zoodat 
men dan in beide mandjes zoowel rijst als vleesch vindt. Vervolgens loopt men 
met die twee mandjes in tegengestelde richting drie malen rondom het lijk; maakt 
nabi) de kist een gat in de mat; waarop de kist staat, en in den vloer daaronder, 
stopt daar wat rijst en vleesch in; giet er wat water bij en geeft er dan met 
de hand een slag op; waardoor alles naar beneden onder ’t huis valt. 

Een en ander wordt door de oemah-maneli gedaan. 

Er wordt dan een geweer afgescboten om die zielen van den doodC; welke 
zich inisscbien op eenigen afstand mocliteii bevinden; te waarscbuwen dat ze bun 
portie van het door het gat heengeslagen eten kunnen komen halen. De rest van 
de eterij wordt door de familieleden verorberd. 

Nadat dit offer gebracht iS; mogen de huisgenooten van den overledene 
zich weder reinigen; weder van kleeren verwisselen en weder arheiden (schoffe- 
len en kappen); welke veriichtingen him sedert het overlijden verbodeii waren. 

Bij vorstelijke families heeft de oemah-maneh het recht om zich gedurende 
de eerste drie dagen die ze bij zoo’n gelegenheid in het rijk van den vorst door- 
brengl-; van alle slachtdieren en andere levensmiddelen die ze vinden kan en voor 
haar onderhoud noodig heeft, meester te maken. 

Wanneer de oemah-maneh, nadat het offer aan den doode gebracht is, de 
familie nog heeft aangespoord om de begrafenis zoo spoedig mogelijk te doen 
plaats hebben, keert ze naar hnis terug. 

Tot aan den dag der begrafenis moeten de huisgenooten en naaste familie- 
leden van den doode beurtelings bij T lijk waken. Zij mogen dit in geen enkel 
opzicht mijden, docb moeten het evengoed behandelen, als ware de persoon nog 
in leven. Elken dag krijgt de doode of liever krijgen diens zielen, die zich in 
de nabpheid van het lijk ophouden, op het gewone houten etensbord (lamak) 
van den overledene het gewone dagelijksche eten; het bord wordt daarbp naast 
de kist neergezet. 

De zielen nuttigen niet dat eten zelf, doch vergenoegeu zich met er de ziel 
van te consumeeren, waarna de huisgenooten zich over dat ontzielde eten ontfermen. 

Intusschen moet men langzamerhand beginnen met zich op de begrafenis 
voor te bereiden. Dit is vooral voor miogegoeden geene kleinigheid, daar zij 
groote kosten met zich brengt. Daarom duurt het soms wel ^^n, twee, drie, tot 
tien jaar voordat ze kan plaats hebben; gedurende al dien tijd blijft het lijk in 
huis staan. 

Wanneer alles voor de begrafenis bijeen is, worden in de nabijheid van het 
sterfhnis primitieve, van bamboe cn bladereu veiwaardigde hutjes (klobor) opge- 
slagen om de familieleden en andere gasten te herbergen en wordt er eene uit 
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dezelfde materialen bestaande tent opgericlit, die voor eetzaal dieiist moei doeii en 
oemab-ledoe genoemd wordt. 

Intiisschen heeft men de verschilleiide familieleden (oemali-maueli eii tef 
sawa) van den doode tijdig kennis gegeven dat de begrafenis zal plants hebben. 
Deze begeven zich dan naar bet sterfbiiis, waar ze^ al naar mate ze van verscbilleude 
plaatsen komen of op verscbillende tijden zijn vertrokken, groepsgewijze aaiikomen. 
Zoo vormt b. v. iedere zuster of tante van den doode met bare kinderen, baren 
man en diens familie een groep, zoo komen de verscbillende oemab-maneb afzon- 
derlijk, enz. Bij aankomst worden door de alien-maoen bij wijze van begroeting 
meestal lilla-of geweerscboten gelost 

Elke groep houdt op eenigen afstand van bet sterflmis bait; bare leden 
stellen zicb daar belioorlyk op, beginnen liiide te weenen en te weeklagen en 
begeven zicb dan jammerend naar de woning waar de doode ligt, alwaar ze door 
de eveneens weenende alien maoen des overledeneu worden ontvangen. 

Deze jammer-scenes worden telkens, wanneer er een groep arriveert, her- 
haald en daar bet aantal groepeii groot is en ze lang niet tegelijk komen opdagen, 
duurt bet dagen^ so ms zelfs Aveken, voordat de laatste groep bare opwachting 
gemaakt heeft. 

De groepen der oemab-maneb deponeeren daarbij van een M vijf zijden 
of gewone slimoels op de doodkist, die der fet'sawa eenig geld. 

Iedere groep ontvangt daarna levensmiddelen van de alien maoen ; de fef 
sawa krygen b. v. een varken en een voorraad ryst, de oemab-maneb een geit 
en de noodige djagoeng. Daarmede zoekt dan elke groep de voor haar bestcmde 
klobor op en kookt daar op eigen gelegenbeid de van de alien maoen ontvangen 
levensmiddelen. 

Men blijft op die wijze kalm wacbteu, totdat de gebeele familie van den 
gestorvene bijeen is. Wanneer de voorraad rijst of djagoeng opraukt wordt zij 
door de alien-maoen aangevixld; varkens en geiten worden eehter niet weder 
verstrekt, die moet men vercler zoo noodig zelf maar bier of daar gaan koopen. 

Twee of drie dagen voordat de begratenis zal piaats hebben wordt er 
geslacht en wordt er voor de alien-maoen en de (et’sawa in de oeuiah-lcdoe een 
maaltijd aangericht, waarbij de arak -flesch gewoonlijk liistig rondgaat. 

Een dag voor de begrafenis wordt er weder door bet gat in de mat en in 
den vloer een offer aan de zielcn des dooden gebracht, op dezeltde wijze als 
biervoren reeds werd bescbreven en waarbij, evenals toen, de oemab-maneb weder 
de verscbillende verricbtingen nitvoert. 

Op den dag der begrafenis wordt de doodkist, tenzij men haar in de annen 
gedragen wil vervoeren, op een draagbaar gezet. 

Deze bcstaat hoofdzakelijk iiit twee stukken bamboe die door de oemab- 
maneb gekapt zijn. Bij dat kappen mogen niet meer dan twee bamboes worden atge* 
hakt^ want dan zoii er weldra w^cr een doode in t stertlmis te verwacliten zijn. (Jok 
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meet z66 gekapt worden dat de bamboes bij bet neervallen geheel op den grond 
terecht komen en niet balverwege bun val ergens tegen aan blijven liggen of 
ergens aan blijven bangen, want waniieer men zulk een bamboe dan zonder meer 
gebeel naar beneden trok en voor draagbaar bezigde^ zou ook dit ongeluk geven. 
Wil men zoo’n hangende bamboe gebriiiken, dan moet er eerst een kip geofferd 
worden. 

Wanneer de kist op de draagbaar staat wordt ze onder luid geweeklaag 
cn scbpnpogingen der familie om haar terug te bouden naar biiiten gedragen, 
zoodanig; dat bet lijk met bet boofd naar voren is gelegen. De kist wordt voor- 
afgegaan door iemand die de ain diekien draagt. Men gaat dan grafwaarts. 
Daarbij ontmoet men onderweg den mak’ddk (geneesheer-toovenaar) met een 
doorntak in de eene en een sabel in de andere band, waarmede by over dekist 
been zwaait om de zielen der buisgenooten van den doode, die bezig moebten 
zijn bet lyk naar bet graf te volgen, naar bins terug te jagen. 

Bij bet eerstvolgende kruispiint van bet pad dat men volgt met een ander, 
wordt de ain- diekien op den grond iieergelegd. Dan maakt men met de doodkist 
tot driemaal toe een been en weergaande beweging in de riebting dier ain- diekien, 
welke beweging tetera wordt genoemd en zet dan de toebt voort, waarbij ecliter 
tbans bet lijk met de beeiieii vooruit wordt gedragen. 

Dat tetera en dit omkeeren van bet lijk bebben de bedoeling om de 
zielen der buisgenooten die nog niet door de doornen en de sabel van den 
mak’dok tot terugkeer naar buis gedvvongen zjo, die bet lijk dus nog zijn blyven 
omzweven, op een dwaalspoor te brengen door ben te doen gelooven, dat de 
ain-diekien de grafsteen is en dat bet lijk bij bet tetera in bet graf onder dien 
Steen wordt neergelaten. 

De meeste zielen zullen dan niet verder dan de ain diekien gaan en den 
doode niet naar bet graf volgen. 

Gewoonlijk weten echter enkele zielen van sommige der buisgenooten, 
niettegenstaande die pogingen om ben te misleiden, den doode ook op zijn verderen 
weg grafwaarts by te blijven. Die moeten dan enkele dagen daarna door den 
mak^ddk naar de liebamen waarin ze tbuis bebooren terug gebracht worden. 

Hoe dat geschiedt zullen we in bet boofdstiik over den godsdienst zien. 

Onder voortdurend geween en bet borbaaldelijk afsebieten van geweren 
bereikt men dan bet graf (rat^b). 

Dit is reeds te voren gegraven op dezelfde plaats, waar de voorvaderen 
en familieleden (alien-maoen) van den doode liggen. Bij bet openen ervan zijn 
de beenderen en de sieraden en gelden dier begraveu alien-maoeu uit bet graf 
gebaald, zijn de sieraden nagezien en de gelden geteld en is de scbedel van den 
laatst begravene aan stukken geslagen 

Dat nazien en tellen is gesebied om te onderzoeken of alles nog complect 
is, de schede] is kapot geslagen, omdat bij anders de zielen zijner nog levende 


71 


familieleden nog steeds blijft roepen, er dus steeds gevaar blijft bestaau dat die 
zielen aan die roepstem gehoor ziillen geveo en bet licbaam waarin ze thiiis 
bebooren zullen verlaten. 

Wanaeer de. lijlddst in bet graf is neergelaten worden de beenderen, de 
sieraden en bet geld er boven op gelegd en wordt bet graf gesloteu. 

Bg de ter aarde bestelling van vorsten wordt ook wel een zijner paarden 
geheel opgetuigd mede naar bet graf genomen en daar gedood. opdat de ziel van 
den overledene die van bet paard zal kunnen berijden. 

Ook wordt bet dier aan bet graf wel aan de oemab-maneb ten gesclienke 
gegeven^ die dan voortaan bet licbaam van bet paard kan gebniiken, terwijl de 
doode de ziel ervan meeneemt. 

Op de graven wordt van steenen een langwerpig ovale of langwerpig-vier- 
kante verbevenheid opgestapeld, waarvan de lengteas in dezelfde ricbting alsbet 
lijk is gelegen. 

De boogte der verbevenheid is by geringe lieden ongeveer 2 a 4 d.M , by 
hoofden 6en tot twee meter. 

Aan bet einde waaronder bet boofd van bet lijk is gelegen, is een grootere, 
aan dat waaronder z^n voeten zijn gelegen een kleinere steen verticaal overeind 
op de verbevenheid geplaatst. 

Soms is deze oraringd door een muur van opgestapelde steenen of een 
pagar van bout om vernieling van 't graf door varkens enz. te voorkomen. 

De graven en dus ook de lijken zijn in bepaalde richtingen gelegen, b- v. 
in de ricbting van bet land^ van waar de eerste vorsten bunne vrouwen bebben 
gehaald, zoo in Fialarang dus in de ricbting van Waibale, Lakekoen of Balibo, 
of in de ricbting van bet zielenverblyf* 

Den avond na de begrafenis zet de familie nit nieuwsgierigbeid meestal 
een mandje met ascb aan bet voeteneinde van 't graf of op de aiii diekieii of 
ook wel op de plaats in de woning van den overledenC; waar de doodkist ge- 
staan heeft 

Des morgens onderzoekt men dan of er ook indrukkeii in de ascb ontstaan 
zijn, want die levereu dan bet bewijs dat de zielen van den doode daar rondge- 
loopen bebben en dus nog niet naar den bemel of naar bet zielenverblijf zijn 
vertrokken. 

Op den derden dag na de begrafenis blijven die indrukken gewooulijk weg, 
omdat dan meestal de zielen vertrekken. 

Na afloop der ter aardebestelling worden er weder karbouwen, varkens en 
geiten geslacht en wordt er opnieuw gegeten en gedronken 

Dan wordt er ook voor ’t eerst na bet overlijden van den begravene door 
de familieleden (of als ’t een vorst was door de onderdanen) weder likoerai en 
tebe gedanst, mag er weder vroolijk gezongen en leven gemaakt worden en worden 
de treurzangen (iakoe mering, boi laleb en lakoc Ru’cb genaamd), die men tij dens 
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dew ronw van tijd tot tijd ten beste heeft gegeven, tot een volgend sterfgeval 
vergeten. 

Tea slotte vvordt eeii deel van liet vleescb in evenveel hoopeu verdeeld, 
als er families zijn en worden die hoopen acbtereenvolgens met een toespraak 
en nadat de spreker er met een bamboe een flinken slag op gegeven heeft^ aan 
die families uitgereikt, die dau elk bun deel mede naar buis nemen De families 
der oemab-maneh krijgen daarblj weder minder dan die der fet’sawa. Daar tegeii- 
over staat, dat de oemab-maneb voor elken door ben gepresteerden dienst een be- 
looning krijgen, terwijl de fettobsawa vdor luin vertrek een bijdrage moeten geven 
om de gemaaktc onkosten te belpen betalen. 

-Niet alle lijken worden op de bier boven gescbetste wijze bebandeld. 

Wanneer iemaud b. v. bij zijn overlijden veel scliulden nalaat en dekinderen 
weinig lust gevoelen deze te betalen, dan vragen zij zoo spoedig mogelijk naden 
dood aan bun radja vergunning om bet Ipk onmiddellijk te mogen begraveu. 

Wanneer de radja die vergunning geeft, dan wordt de doode zoo spoedig moge- 
lijk; zonder offers, zonder feest en zonder de minste drukte ergens aan den kant van 
een weg en niet in bet familiegraf ter aarde besteld. De doode wordt diis bebandeld 
alsof bij Dimmer tot de familie beeft belioord; men ontkent als 't ware familie van den 
overledene te zijn en dat geeft den kinderen bet recht om, wanneer er crediteuren 
komen die van ben de betaling der scbulden vorderen, die mede te deelen dat ze 
niets met de scbulden uit te staan hebben en dat de crediteuren deze maar bij 
bet graf van den scbuldenaar moeten invorderen. 

Bij zulke graven wordt niet aan de matabian (geesten der voorvaderen) 
geofferd. 

Dikwijls gebeurt bet dat later, wanneer de kinderen veronderstellen kun- 
neu dat de scbulden in bet vergeetboek geraakt zijn, deze een steen van dat graf 
aan den kant van de weg naar bet familiegraf overbrengen. 

Zoo’n steen wordt door ben daar in een slimoet heengedragen, terwpl ze 
daarbij even voor bet verlaten van bet graf des scbiildenaars een geweer afscbie- 
ten, om de zielen van den doode te roepen en bun den weg naar bet familiegraf 
te wijzen, opdat ze daar later^ bij bet offeren aan de matabian, ook zullen kunnen 
komen om een deel van dat ofifer te ontvangen. 

Van de Igken van dieven en moordenaars, die ingevolge vonnis; dan wel 
ten gevolge van betrapping op beeterdaad zijn gedood, worden de hoofden afge- 
slagen, welke daarna op palen aan den kant van den weg worden gezet om den 
voorbijgangers ter waarsclmwing te strekken. De licbamen worden in kuilen in 
den grond gestopt. 

De lijken van ter dood gebrachte boean (bebekste personen) worden even- 
eens eenvoudig in kuilen geworpen en met wat aarde bedekt. 

Alleen in Naitimoe worden ook hunne koppen op palen gezet. 



De Igken van in den oorlog gesneuvelde lieden en van hen die aan de 
gevolgen van in den krijg bekomen wonden zijn gestorven, worden in de sadaii 
nabij de woning van den radja begraven zonder dat daarbij offers worden gebracht, 
feestelijkheden worden gegeven of ceremonien worden vervuld ; bun dood wordt 
namelijk als een slecbte dood bescbouwd, is manas (inanas = warm) zooals de 
inlanders zeggen. Op hunne graven worden geeiie grafteekens aangebracbt, even- 
min als op die van moordenaars, dieven en beliekste personen. 

De lijken van lieden die vermoord zijn zonder dat bet gelukt is de daders 
te vatten, worden in een slimoet en een mat gewikkeld op een bale-bale in eeo 
boom geplaatst of ook wel buiten op een balc-bal6 gedeponecrd, toldat de dader 
van den moord gevonden is. Eerst dan mag ’t lijk op de gewone manier be- 
graven worden. Dezelfde bebandeling oudergaat bet lijk van den persoon die, 
op heeterdaad op overspel betrapt zijnde, is gedood terwijl zijn medeplichtige is 
weten te ontkomen. Het lijk wordt dan in een boom oi altbans buiten neerge- 
legd, totdat die medeplicditige gevat is. Wanneer beide scbuldigen aan oen over- 
spelzaak bij ontdekking op heeterdaad tegelijkertijd gedood worden^ luogen liimne 
lijken op de gewone wijze begraven worden, onulat er dan geen gereebtelijke 
zaak van gemaakt wordt. 

In Znid-Tetoen worden de lijken geheel anders bebandeld dan hierboven 
ten aanzien van Noord-Tetoen werd medegedeeld. De kleine man begraatt er 
zijn lijken, in slimoets en in een mat gewikkeld, twee of drie dagen na bet over- 
lijden. Er wordt daarbij geslacbt en feestgevierd. 

De aanzienlijken zijn gewoon de lijken op een mat in bunne woning te 
leggen en met een paar slimoets te overdekken. Na een dag of vier, wanneer 
bet reeds in vrij ver gevordcrden staut van ontbinding verkeert, woiden de sli- 
moets weggenomen on wordt bet lijk met aseli bestrooid, waarna men er, nog wel 
met de vingers, de liiiid, bet vleeseb, de ingewanden enz. zoovecl mogelijk af- 
krabt en aftrekt. 

Dat deel van bet lijk dat nog niet genoeg vergaan is om gemakkelijk van 
’t geraanite verwijderd te kuniien worden, laat men weder een paai dagen liggon, 
strooit dan weder ascb en zet de bewerking van bet afkrabben daarna voort. 

Op die wijze gaat men door totdat niets dan bet geraanite oveiblijft, 

Eerst dan begint de familie te weenen, want eerst dan is de doode pas 
werkelijk dood. 

V66r dien tijd had bij nog „isien manas, oeloen inoras’^ tisicn — - hcliaam, 
manus = warm, oeloen = boofd, moras ziek, pijnj, clus koorts en liootdpiju, 

Het afgekrabde gedeelte wordt gewoon in een kuil gestopt, bet geraamte 
wordt ecbter in slimoets en in een mat gewikkeld om na een a twee maanden 
begraven te worden, waarbij dan een feest woidt gegeven 



HOOFDSTUK XIV. 


GODSDIENST EN WAT DAARMEDE IN VERBAND STAAT. 
§ I. Hbt Godsbegrip. 


De Beloenees gelooft aau het bestaau van een God; Nai M^romak (letterlijk : 
heer God) genaamd, die meester is over hemel en aarde en die het heelal ge- 
schapen heeft. 

Zijn zetel is boven ouS; in den hemel; hij heeft de aarde als verblijfplaats 
aan den mensch toegewezdii; doch laat zich overigens weinig met de aardbewoners 
in; daartoe staat hij te hoog en is hij te ver boven de menschen verheven. 

Omgekeerd staat de mensch te ver beneden hem om voor hem vrees of 
liefde te gevoelen; de mensch heeft zich met wat op aarde is en voorvalt bezig 
te houden; hem gaat de hemel uiet aan. 

Een gevolg van een en ander is dat de Beloeneezen zich omtrent den 
Nai MSromak geen nader begrip trachten te vormen, doch zich vergenoegen met 
aan zijn bestaan te gelooven. Daar ze hem niet behoeven te vreezen, wordt 
slechts in z6er enkele gevallen, die wij in hoofdstuk ^oorlog' nader zullen ver- 
meldeD; aan hem geofferd. 

Wei echter wordt zijn uaam dikwijls aangeroepen; zoo hoort men iemand 
die schrikt vaak ;,Nai Meromak” zeggen^ of roept men hem als getnige aan om 
de waarheid van de een of andere bewering sterker te doen nitkomen; zoo zegt 
men van iemand die gestoiwen is, dat de Nai Meromak hem tot zich heeft ge- 
trokken en komt de aanroeping van zijn naam bij het doen van plechtige beloften 
veelvuldig voor. 

Van een eeredienst ter zijner verheerlijking is echter geen sprake. 

§ 2. Aard- en Watbrobesten. 

Zoo weinig als men zich om den Nai Meromak bekommert, zoo veel te 
meer laat men zich in met de verschillende machten die him invloed op aarde 
doen gelden. 

Tot de belangiijkste behooren de aard- en de watergeesten; de rai nain 
(van rai == aarde en nain nai = heer) en de nain (we = water). 

Eerstgenoemde zetelen in en nabij rotsen, boomen, bergen enz*, laatstge- 
noemde in en nabij rivieren, beken, bronnen, enz. 

Van die rotsen^ bronnen enz. zijn ze heer en meester. Zij zijn gewoonlijk 
onzichtbaar, doch kimnen zich, wanneer ze dat widen, in verschillende vormen aan 
den mensch vertooneii. 
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De rai-nain kan b. v. den vorm aannemen van een slang, van een zwarte kat, 
van eeu mensch, enz., de we-nain van een krokodil, van paling, van garnalen enz Zij 
vervullen in die verschillende vormen o. a. ook de fiiuctien van spoken en duivels. 

Wanneer een rai-nain den menschenvorm aanneemt beeft liij echter in plaats 
van tanden naalden in den moud; van daar dat liij dan weinig spreekt en bij H 
lachen de handen voor den mond bondt. Men is bang voor zoo’n menselivormigen 
rai-nain en ontloopt hem zoodra men bem ziet. 

Verliefde jongelni die afspreken elkaar op een bepaalde plaats te zullen 
ontmoeten, doen verstaudig die plaats te kiezen verre van de plekkeu waar ge- 
noemde geesten zich opbonden. 

Deze toch bebben anders de aardigbeid om zicb zoodra een der verliefden 
op de afgesproken plaats is aangekomen, in den vorm van den andere te ver- 
toonen en wanneer zij dan, zooals ouder verliefden gebruikelijk is, den bijslaap 
iiitoefenen, wordt de bedrogen eerstaangekomene krankzinnig. 

Dit laatste is o. a. ook bet geval met personen die palingen of garnalen 
ruttigen, welke op de verblijf plaats van een we nain zpn gevangen. 

Zooals we reeds zeiden verblijven de aard- en watergeesten in rotsen, 
boomen, bronnen enz. Bij vele dier verblijfplaatsen bebben zij wat men zou kunnen 
noemen him woning. 

Die woningen zijn steeneii, vobo-mataii (m oog van den vobo) gebeeten, 
die gewoonlijk een bijzonderen vorm bebben, b.v. zniver rond, ei-vormig of cylin- 
drisch zijn, dan wel eenigszins den vorm van een mensch of dier of voorwerp 
vertoonen. Ze zijn van verschillende grootte, sommige enkele hectogrammen, 
andere ettelijke kilogrammen zwaar. 

Hoe komen die steenen bij de verblijfplaatsen der geesten V 

Zij zijn door menscben gevonden. Niet ieilere gevonden steen van bijzon- 
deren vorm wordt echter een vobo-matan. Daartoe is meer noodig. Daartoe 
moet de persoon die zoobi steen gevonden beeit er over droomen; hij moet 
droomen dat die steen zijn vriend is, dat in dien steen een aard of watergeest 
huist, die met zijn (d. i. des vinders) ziel een verbond van vriendscbap, bulp en 
steun sluit en dat de geest van den steen aan zijn ziel een verzoek doet. 

Wanneer dit verzoek eeu jonge kip, een jong varken of een ander jong 
dier behelst, dan is dat een teekeu dat de geest van den steen de zielen van 
menscben, dus mensebenoffers eiscbt en dat dientengevolge de vrouw en de kinderen 
van den vinder van den steen ziek ziillen worden en sterven. Heett deze laatste 
dat voor de goede zaak over, dan staat bij bet verzoek toe, in bet andere geval 
roept bij den mak’dok (toovenaar-dokter) te biilp om bem van bet verbond met 
den geest gesloten te bevrijden, bij welke gelegenbeid een varken gesDcbt wordt 

Behelst bet verzoek daarentegen sirib of pinang, dan is dit een teeken dat 
de geest van den steen alien de zielen van dieren, dus dierenoffers vergt en wordt 
de steen bewaard. 
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Ook komt liet voor tkat />iilk eeu droom aau liet vinden van den steen voor- 
afgaat; in zoo’n geval wordt in dieu droom de plaats waar de steen ligt aangegeven, 
waarna men hem bij bet ontwakeu kan gaan zoeken. Ook gebeurt bet wel dat 
men hem na den droom in z’n sirilizak aantreft. In dit laatste geval werpt de 
vindei^ de zaak niet vertronwende, den steen weg; indien hij dan denvolgenden 
nacbt weer 't zelfde droomt en de steen wederom in z’n sirihzak terecht komt 
en dit zicb^ nadat de steen ten tweeden male weggeworpen is, een derde keer 
nog eeus herbaalt, dan beboudt de viuder hem, overtuigd dat er dan geen bedrog 
meer in ’t spel kan zijn. 

Wanneer nu iemaud een steen beeft verkregen, waarin een aard of water- 
geest huisk dan geeft bij daarvan aan zijn farailieleden kennis, waarna men aan 
den geest een offer brengt. Daarna is de vinder verplicht een gescbikte plaats 
voor den steen nit te zoeken, Hij roept daartoe de hulp van een mak’dok in, 
die door middel van wichelen, waarover later gesproken zal worden, de juiste 
plaats weet te vinden, waarna daar een ronde of vierkante steenhoop ter hoogte 
van 1/2 tot 2 Meter wordt oi}gericbt, op welke verbevenbeid een of meer platte 
steenen worden geplaatst. Daar bovenop komt gewooiilijk de gevonden steen 
(voho matan) te liggen; wanneer hij eebter zoo klein is dat men vreest dat hij 
weg zal raken, verbergt men hem ook wel onder die platte steenen. 

De steenhoop met de platte steenen vormen een soort altaar, voho genaamd; 
de gevonden steen is daarvan bet oog (matan) en beet daaroui volio-matan. 

De voho wordt soms met in den grond gestoken stukken bout omgeven 
om te voorkomen dat hij door varkens en dergelijke beschadigd wordt. Steeds staat 
bij een voho een paal of stok, waar de onderkaken der offerdieren aangehangen 
worden. 

Voho’s voor de we-nain vindt men gewoonlijk nabij bronnen, aan den samen- 
loop van twee rivieren of aan de oevers van een rivier, die voor de rai-nain bij 
groote boomen of rotseii 

Belialve de voho is ook de naaste omgeving ervan heilig (loelik) ; soms is 
die heilige omgeving omheind. Het is verboden daar hout te kappen of in de 
aarde te graven, terwijl dikwijls nog bijzondere verbodsbepalingen aan de verschil- 
lende heilige plaatsen verbonden zijn, zooals het verbod om er dieren te dooden, 
liet water te verontreinigen, enz.. 

Zulk een in een voho-matan zetelende geest waakt voor het welzijn van 
den vinder, dieus familieleden en lumne afstammelingen. Deze moeten echter zorg 
dragen zijn toorn niet op te wekken, want dan veroorzaakt hij ziekte of dood 
onder de familie of haar vee, doet misgewas of kinderloosheid ontstaan, de wel- 
vaart verminderen of andere ongelukken plaats hebben. Zijn toorn kan op ver- 
scbillende wijze opgewekt worden, zooals door het niet brengen van voldoende offers 
of andere wijze van veronachtzaming, door het niet nakomen van een onder aan- 
rotping 'van heiu gedaue belofte, enz. leder menscli lieelt minstens een voho- 
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matan waavonder liij als 't ware ressorteert; wanneer in /ijn familie meer dan 
een zoo’n lieilige steen gevonclen is ressorteert hij oiider al deze 

De vorsten bebben bovendien wat men zou kunnen iioemen rijks-vobo's, znlke, 
wier macbt zicb over bet gebeele gebied van den betrokken radja uitstrekt en die 
bestaan van de stiebting van bet rijk af, die dns door de oorspronkelijke bewoners 
zijn opgericbt. Wanneer aan ziilke vobo’s geofferd wordt moeten er afstamme 
lingen van die oorspronkelijke bewoners bij tegenwoordig zijn om rijst te strooien; 
die afstammelingen, ’t zij boofden dan wel gewone lieden, noemt men emma rai 
o'an (letterlijk menscben-aarde-zoon), dns de zoneu van den grond. 

Stel nu dat iemand eeu of ander ongeliik dan wel eenige tegenspoed 
treft Hij moet dan beginnen met nit te maken wat de oorzaak daarvan is, of 
dat ongeluk veroorzaakt wordt door den een of anderen aard- of watergeest, door 
eenige andere soort van geest, dan wel ’t gevolg is van boosbeid zijner oemah- 
maneh of van een eedbrenk of lets anders Wanneer zoo iemand zicb bewust is 
een dezer cutegorieen te hebben verwaarloosd of vertoornd, zal hij moeten track ten 
haar weder te verzoenen. 

Is hi] zicb ecbter van geen scbnld bewust, dan roept hij den mak’dok te 
bnlp, die dan door middel van wichelen (waarover later) nitmaakt wie de veroor- 
zaker der ramp is. 

Stel nu dat als zoodanig een bepaalde rai-nain wordt aangewezen, dan moet 
deze door offers overgehaald worden den tegenspoed, dien hij gebracht beeft, te 
doen opbouden of tot staan te brene:en, 

Daartoe heeft men de liulp noodig van een mak’dean of offeraar, iemand 
die met de geesten weet om te gaan. 

Hi] die 't offer brengen nioet, gaat dan met z’n familieleden en den mak’dean 
naar de voho waar de verbolgen rai-nain huist Men bedekt deze somtpds met 
een slimoet of een boofddoek, docb laat dit ook wel achterwege. Daarna zet 
men er, al naarmate de grootte van bet te brengen offer, e6n of meermalen 
zeven komvormige mandjes, hani-matan genaamd op, in elk waarvan men zeven 
siribbladeren doet ; bij gebrek aan voldoende sirihbladeren kan men voor elk eerste 
mandje met zeven, voor elk tweede met b. v. vijf, voor elk derde met drie en 
voor elk der vier volgende met een sirihblad volstaan. 

De aantallen moeten ecbter pers6 oneven zijn. 

De verscbillende mandjes zijn ten beboeve van verschillende grootheden. 
Zoo zijn de mandjes met 7 bladeren bestemd voor den rai-nain zelf, die met 
5 voor diens rijksbestierder, die met 3 voor diens toemoekoens, die met e6n voor 
diens niindere onderdanen, enz. 

Heeft iemand behalve den vertoornden vobo nog andere die over hem en zijn 
familie maclit uitoefenen, dan mogen ook deze, al zijn ze niet boos, niet vergeten 
worden, doch worden er ten bnnnen beboeve op den vertoornden vobo nog een 
of meer hanimatan bijgevoegd. 
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Ook (le niatabian, de geesteii der voorouders van den offer-brenger, worden 
bedaeht door voor hen het aantal hanimatan nog met 3 of 5 te vermeerderen. 
Deze hanimatan voor de matabian worden zelfs vddr alle andere geplaatat en 
gevnld. 

Zoodra nn de plaatsing der hanimatan afgeloopen is, worden deze door 
den mak’ 'ean drie of zeven keeren met rijst bestrooid, waarna hij een sirih- of 
pisangblad in de hand neemt, langzaam en op slependen toon tot zeven felt om 
daama met den vertoornden geest te gaan spreken 

Hij vertelt den geest dan b v. dat hij die ’t otfer brengt inderdaad schul- 
dig is, doordat hij den geest te lang heeft verwaarloosd, dat hij echter berouvv 
heeft van die veronachtzaming en tbans weer meer dan ooit aan den vertoornde 
denkt. 

Vervolgens legt de mak’dean nit, welke rampen tengevolge van de ver- 
waarloozing van den boos-geworden geest den offer brenger hebben getroffen; hij 
smeekt dan aan alle geesten, voor wie hanimatan geplaatst zijn, dock inzonderheid 
aan den vertoornden, om Imnne hnlp en bijstand, teneinde de ongelukken te doen 
ophouden en eindigt zijn rede met het nogmaals tot zeven keeren toe bestrooien 
der hanimatan met rijst. 

Dan brengt men het dier, dat men aan de geesten wenscht ten offer te 
brengen een snede achter den rechtervoorpoot toe, waarop de mak’d^an het door 
hem in de hand gehouden blad met bet nitvloeiende bloed besmeert en daarmede 
de voho-matan, zoomede voorboofd en inaaghoUe van den offeraar en diens fami- 
lieleden aanraakt. 

Het offerdier is doorgaans een varken of een karbouw; wanneer ’t offer 
aan den rai-nain gebracht wordt moet het dier van een roode, wanneer het aan 
den w6-nain gebracht wordt van witte kleur zijn. Bovendien mag men geene 
dieren met afgesneden staarten gebruiken, zooals er vele zijn, omdat men meent 
dat ze dan beter vet worden. 

Nadat het besmeren met bloed afgeloopen is wordt het offerdier geslacht 
door het den halsader door te steken; de strot mag niet afgesneden worden om- 
dat de nt'an loelik (loelik = heilig of verboden), d. w z. de tong met den strot 
en een deel der ingewanden in zijn geheel moet blijven. 

Daarna wordt het offerdier gekookt, zoomede een hoeveelheid rijst. De 
slimoet of de hoofddoek en de hanimatan worden van den voho afgenomen, de 
sirihbladeren worden door rijst vervangen, waarbij men stukjes van de verschil- 
lende deelen van het offerdier voegt en dan wordt nit elke hanimatan een klein 
deel van den inhoud op den platten steen of steenen van den voho gelegd, welke 
deelen dan voor den rai-nain bestemd zijn 

Intnsschen onderzoekt de mak’d^an de lever van het geslachte beest om 
uit den vorm en de groeven die er op voorkomen te weten te komen of de offer- 
brenger tbans in genade is aangenomen en de rampen van hem afgewend zullen 
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worden. Is het resultaat van dat onderzoek ongiinstig, dan meet door tniddel 
van wichelen door den mak’dok of eenig anderen deskundige iiitgemaakt worden, 
of de geest waaraun geofferd is nog ontevreden is, dan wcl of er een tweedc 
vertoornde geest is die wil dat liem zelf een offer bij zijn eigen vobo gebraebt 
wordt. In het laatste geval wordt hem op de boven beschreven manier een nieuw 
offer gebracht, 

Het eteu dat niet op de platte steenen van den voho is gelegd, wordf 
onder de aanwezigen verdeeld ; de mak'dean krijgfc de naan loelik en de onderkaak 
wordt aan den daarvoor bestemden paal of stok bij den voho gehangen. 

Behalve gelegenheidsoffers als bier boven vernield, wordt aan den rai nain 
en den we-nain geofferd bij 't begin van den djagoeng-oogst. Men gaat dan met 
7 of 14 klossen jonge djagoeng naar den voho, inaakt deze eerst schooii, pelt 
daarna een of twee klossen af en legt de korrels op de platte steenen, terwijl de 
stronken aan den paal naast den voho warden gehangen. De overige djagoeng 
eet men zelf op. 

Voordat dit offer gebracht is mag niemand iets van den oogst nuttigen 

Offers van minder belang worden nog bp verschillende gelegenbeden aan 
de aard- en watergeesten gebracht. Zoo zal b. v. iemand die ter jacht is op de 
vobo’s die hij jagende ontmoet eenige rijst of djagoeng korrels strooien ofermet 
een zilveren muntje langs strijken, omdat, indien hij dit nalaat, zijn sclioten zullen 
missen of het wild zal wegblijveu. 

Wordt een vobo matan vernield, dan ontvlucht de geest die verblgfplaats. 
In Asoe-manoe b. v. heeft men een voho-matan gehad in den vorm van een 
cj'linder, met een ringvormige indeuking in de bovenste helft en bolvormig van 
boven. Die indeuking was de lials, 't geen daarboven lag het hoofd, hetgeheel 
stelde een mensch voor. Nii ongeveer 50 jaren geleden werd tijdens een oorlog 
die voho matan door lieden van Lamakiien in stukken geslagen, van welke de drie 
voornaamste er nog onaangeroerd liggen : alleen de „armen'' en de „hoed'^ zijn 
verdwenen. Oe rai-nain, die in den voho-matan huisde, is gevlucht en komt er 
alleen even terug, wanneer men er offers brengt; op andere tpden woont hij elders, 
is de voho-matan dood, zooals men het nitdrukt. Hem weder levend te maken, 
d. w. z. den voho matan zooveel mogelijk te restaureeren en den rai-nain overte 
halen zich weder daarin te vestigen, zoii met het brengen van zeer zware offers 
gepaard gaan, die men tot nu toe niet in staat is geweest bijeen te krijgen. 

Wanneer een voho vernield wordt, doch de voho-matao heel blpft, wordt 
voor deze laatste een nieuwe plants gezocht of herstelt men den oiiden voho, 
De herplaatsing eischt echter een offer, terwgl het overbrengen van den voho- 
matan met eenige plechtigheid gepaard gaat. Men draagt hem b. v in zpden 
slimoets naar zijn nieuwe plaats. 

Wanneer iemand een offer aan zyn voho-matan of aan een anderen geest 
of macht wil brengen, geeft hij daarvan gewoonlpk vooraf aan zpn geheele 
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familie keiniis. De faniilieledeu die dan niet zelf kiinnen konien, geven den 
berichtbrenger wat rijst of arak mede om bun goeden wil te toonen. Hun 
wordt dan later een stuk van bet offerdier gezonden, waarvoor z.ij 1). y. een 
kwartje of een gulden in mil geven. Zij die wel gaan, betalen ook een kleinig- 
beid. Op deze wijze krijgt de persoon die bet offer brengt ^tgrootste deel der 
onkosten weder vergoed. 


S P). OORLOOSaEKSTEN. 

Een andere categorie van geesten vornien de kakaloek, welk woord „zak” 
beteekent. De kakaloek zijn de geesten des oorlogs; vA] hebben de speciale 
eigenscbap, dat zij den personen die onder ben ressorteeren geluk in den kryg 
knnnen yerscbaffen en hen Onkwetsbaar kunnen inaken voor de vyandelijke wapens, 

Zi] zetelen in steenen, kakaloek isien (isien — lichaam) en kakaloek biroe 
geheeten of in stukken boomvvortel, eveneens kakaloek isien genaamd. Die 
steenen zijn evenals de vobo-matan van bpzonderen vorm; er zijn echter niet 
ziilke zware bij als dat bp die vobo-matan wel 'tgeval is. 

Ze worden ook op dezelfde wijze als deze laatste verkregen, met dien 
verstande dat de vinder droomt dat in den steen een kakaloek huist, die hem 
voorspoed in den oorlog beloofff hem tot een dapper voorvecbter z^I maken en 
zijn lichaam tegen kogels en lansen zal beschermen. 

Kakaloek isien zijn alle uit den ouden tijd afkomstig en voor zoover zij 
uit boomwortels bestaan, door de eerste menscben op aarde medegebracht ; tegen- 
woordig worden ze niet meer gevonden, Kakaloek biroe ontdekt men ook thans 
nog wel. 

De steenen en boomwortels werden en worden nadat ze gevonden zijn en 
nadat aan hen geofferd is, in een rood zakje genaaid en op de babani (bet kleine 
zolderinkje bij den iiok van bet dak) van de woning des viaders bewaard. 

De kakaloek isien en de kakaloek biroe hebben lang niet dezelfde kracht ; 
eerstgenoemde zijn verreweg de machtigste; de kakaloek biroe zijn wat men zou 
kunnen noemen de kinderen of knechten van den kakaloek isien en bezitten slechts 
bet vermogen om iemand onkwetsbaar te maken, terwijl de kakaloek isien behalve 
geluk in den strijd, ook in ’talgemeen evenals de rai nain ongeluk van allerlei 
aard over de onder hen staande personen kunnen brengen. ledere kakaloek biroe 
ressorteert dan ook onder den een of anderen kakaloek isien; gebeel zelfstandige 
kakaloek biroe bestaan niet. 

De kakaloek biroe worden, hetzij te zamen met den kakaloek isien waartoe 
zij bebooren, hetzij in een andere woning, die des vinders, afzonderlpk bewaard. 

Zooals reeds gezegd werd, zijn beide soorten van kakaloek in roode zakjes 
genaaid; aan welke zp hun naam kakaloek of zak ontleenen. 

Zoo'n zak of meerdere zulka zakjes worden in een mandje op de babani 
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opgeborgen. In een tweede mandje daarnaasl. worden wortelen en scliors van 
boomen bewaard^ die door de bewaarders der kakaloek ger.ocUt zijn en door lien, 
na met sirih te zijn gekauwd, gebriiikt Avorden om als medicijn op wonden te 
worden gelegd. Wanneer de Amorraad verb.uikt is wordt een nieiuvc boeA^eellieid 
gezocht. 

Hoe geschiedt dit? 

Daartoe gaat de bewaarder van den kakaloek naar een boom die hem de 
vereisehte schors en de noodigc wortels kan levereii. Tot welke boorasoort deze 
moeten beliooren weet hij van zijn voorgangers, die dat van den eersten vinder 
van den kakaloek weten, wien dat in den droom is medegedeeld. BiJ den boom 
wordt of is reeds vroeger een platte steen gelegd^ waarop de bewaarder een lia- 
nimatan (mandje) plaatsfc Daarin wordt een roode lap gelegd en op dien lap 
een gouden plaat en een snoer koralen ( moeti sala). Vervolgens wrijft de bewaar 
der met die plaat en die kralen over den steen en strooit daar rijst o]), waania 
luj de schors afkapt en de wortels nit den grond haalt, echter zoodanig dat ze 
op den grond te reclit komen zonder door liem te zijn aangeraakt, want eerst 
wanneer ze op den grond liehben gelegen mag hij ze oprapein Dan offert bij 
een varken en een rnodeu liaan aan de schors en Avortels, oi)dat hunne werking 
als medicijn een krachtige moge zijn en neemt liij alles mede naar zijn woning, 
waar hij de banimatan, zoomede de wortels en de scliors, op den kahak lor 
plaatst. 

Wanneer nn bij een verwonding blijkt dat de nieuwe medicijn voldoet, 
wordt zij in een mand op de bahani geplaatst. Telkens Amor dat de medicijn 
gebruikt wordt njoet er rijst over gestrooid worden om haar krachtig te maken. 

Behahm de beide boven besproken mandjes \Amrden op den bahani nog 
bewaard een sabel en een Ians A^an zeer oudeu datum; bet zijn de wapens van 
den kakaloek. 

De hiiizen; waarin kakaloek bewaard wo dcu, noeiut men oemah kakaloek 
(oemab = Imis). 

In ziilk een hnis vertoeven geen huAvbare jongens ot meisjes^ want hot is 
niet alleeri verboden dat deze er den coitus iiitoefcnen, docli zelfs mogen oiige- 
buwden die geen maagd of knaap meer zijn daar niet vertoeven. 

De bewoners van een oemah kakaloek moeten rein wezen. Bovendien 
zijn aan de verschillende oenmh kakaloek nog bijzondere verbodsbepalingcn A^er- 
bonden; zoo mag in t eeoe geen AAdlde sirih, in 't andere een bepaalde hoiitsoort 
niet worden binnengebracht, enz. 

Waar deze verbodsbepalingen voor den bezitter van een kakaloek te moeilijk 
na te komen zouden zijn, b. v. omdat hij vele huwbare dochters lieeft, beAvaart bij hem 
in een apart buis nabij zijn eigen Avoiiing, waarin hij een lamilielid als beAvaarder 
laat verblijf houden, wiens omstandigheden bet verldijA’en in een oemah kakaloek 
beter veroorloven. 

Verh» Bat. Gren, deal LIV, Be sfcuk, 
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In sommige streken meent men dat iemand in zulk een liuis niet sterven 
kan, dock hoewel zoo goed als dood, nog steeds een weinig blijft adeuien. Om 
den dood geheel te doen intreden brengt men den kakaloek tijdelijk naar een 
ander hnis over. Eerst na de begrafenis van den overledene en nadat de oemab 
kakaloek door bet brengen van een offer en door bet scboonvegen met doorn- 
struiken en sabel van de daar eventueel eebtergebleven zielen van den doode is 
gezuiverd, vvordt de kakaloek op zgn onde plants teruggebracbt , 

Elders gelooft men dat iemand in zoo’n bins wel sterven kan, dock daar 
wordt bet lijk na den dood onmiddellijk er uit verwijderd. 

Bij elken oemab kakaloek vindt men een voho; alleen bij die waar een 
kakaloek isien bewaard wordt, is de vobo van een vobo-matau voorzien, een 
Steen dien men als de jongere breeder van den kakaloek isien beschouwt. 

ledere kakaloek beeft maebt over den vinder, diens afstammelingen en 
diens familie. 

Evenals by de rai-nain en de w6-naia kan iemand onder meerdere kakaloek 
ressorteeren. 

In de meeste rijkjes treft men een of ineer kakaloek isien aan, die van 
de stiebting van bet rijk afbestaan bebben en die bun invloed over de geheele 
bevolking ervan dtoefenen. Het zijn wat men zou kunnen noemen rijks kakaloek; 
ze worden ter ondersebeiding van andere, kakaloek oeloen (oeloen — boofd)genoemd. 

Een kakaloek is onvervreemdbaar in de familie; ook bier vindt men eebter 
„des accommodements avec le eiel;” mij is althans een geval bekend dat een 
kakaloek isien uit wortels en sebors bestaande, tegen beboorlijken prijs natuurlijk, 
voor een deel aan lieden buiten de familie van den bezitter staande is verkoebt. 

In dit geval bebielt men bet grootste deel eebter voor zicb zelf. 

De bezitter of de bewaarder van een kakaloek moet een of twee malen 
daags bij wijze van offer rijst strooien. 

Verder offert men aan den kakaloek isien, wanneer by als de veroorzaker 
van rampen en onbeilen wordt besebouwd of aaugewezen. 

Zoo’n offer brengt men op den betrokken vobo op dezelfde wijze als een 
dergelyk offer aan den rai-nain, met dien verstande dat de offerdieren rood of 
zwart moeten zijn 

Ook bij bet begin van den djagoeng-oogst wordt de kakaloek niet vergeten. 
By dit oogstofiFer plaatst men 3^ 5, 7 of meer lianimatan met djagoengkorrels 

op de kahak lor van den oemali kakaloek Dit offer brengt men zoowel 

aan den kakaloek isien als aan den kakaloek biroe; wanneer men het eebter 
aan een van laatstgenoemde soort brengt^ moet men, wanneer zich in datzelfde 
buis geen kakaloek isien bevindt, ook een deel van het offer deponeeren op den 
voho van den kakaloek isien, waaronder de kakaloek biroe ressorteert, 

G-enoemd oogstoffer wordt aan den kakaloek gebracht voordat men aan 
de matabian (geesten der vooronders) offert. 
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Het voornaamste offer aan den kakaloek is dat hetwelkiii tijden van oorlog 
aau liem wordt gebraclit. Hierover xal bij booidstuk oorlog nader gesproken wordeu. 

Eindelijk zij nog aangeteekend dat de bonders van kakaloek, dank zij 
de eigenscbappeii van moed eu onkwetsbaarheid die zij daaraan ontleeneu, 
gewoonlijk voorvechters ziju. 

§ 4. GeESTEN van AP&ESToRVENEn. 

Een derde geestensoort waarmede de emma tetoen riiimscdioots rekeiiing 
houdt, is die der matabian, de geesten van de afgestorveii familieleden. 

Hoewel de geesten of zielen van afgestorvenen zich, zooals wij later zien 
zullen, op bepaalde verblijfplaatsen op aarde ophouden, komen zij, wanneer aau 
hen geofferd wordt, tijdelijk naar do offerplaatsen over om hetgeen hnn daar 
aangeboden wordt of beter gezegd de ziel daarv^an te nuttigen. Die offerplaatsen 
kunnen tweeerlei ziju en wel le, de fainiliegraveii en 2e de koe matabian, ook 
wel kakaloek matabian genoemd, Zoodra namelijk ieniand sterft bangt men, indien 
de overledene een man was, dicns sirihzak of kakaloek (zak), indien zij een 
vroitw was dier sirib-mandje (koe) met zijn iiiUoud aan dien balk van bet buis 
die kakaloek lor geijoeind wordt (zie boofdstuk biiizen ), waarbij men tevens het 
napvormige boiiten eteusbord, de lamak van den doode, in een mandje, lamak 
fatin (letterlijk bord-plaats) gebeeten, liangt 

Na de begrafenis wordt alles er weder afgenomen om door de kinderen of 
andere famieleden te worden gebrnikt, behalve de lamak fatin, ten minste wan- 
neer de overledene aan wieu die beboort heeft een goed leveii heeft geleid, een 
hoogen oiiderdom beeft bereikt of door lets amlers min of meerbeeft nitgemunt; 
van slecbte lieden en kinderen of jong gestorven mensehen wordt de lamak fatin 
niet bewaard, dock door de familie in gebruik genomen 

De lamak faliu, die niet in gebruik genomen worden, worden bewaard in 
de woning van het hoofd der familie, waar ze aan de kakoeloek lor worden ge- 
hangen, Ze heeten dan eebter niet meer lamik fatin, docli kakoeloek matabian 
of gewoonlijk koe matabian, vertegenwoordigen dus den sirih-zak en de sirib mand 
van den overledene; dat deze zak of mand zelf niet aan den kakoeloek lor ge- 
hangen worden is vermoedelijk daaraan toe te scbrijveu, dat de overlevenden die 
voorwerpen te goed kunnen gebruiken, terwijl ze een mandje minder inissen, daar 
dat door hen zelf gemakkelijk van bladeren gevlocliteo kan worden en weinigoi 
geen waarde heeft. 

Zooals reeds gezegd is kan aan de matabian bebalve bij de graven, bij 
deze koe matabian geofferd worden. De geestvn van de afgestorvenen komen 
daar dan alien bun deel van het offer vragen; de geesten van die, welke door 
bun koe vertegenwoordigd zijn, krijgen ieder een behoorlijke portie, de overigen 
moeten zicb maar tevreden stellen met hetgeen deze voor ben overlaten. 
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Aan de matabiaii mogen diereii van iedere kleur, ook dieren met afge- 
sneden staart geofferd worden. 

De manier van offeren is dezielfde als bij de rai-nain behoudens bet vol- 

gende. 

Brengt men bet offer aan de graven, dan worden de banimatan op bet graf 
gezet, brengt men bet aan de koe matabian, dan plaatst men ze op den kabak lor 
van bet bins. 

Voor ieder geslacbt van overledenen gebruikt men 3, 5 of 7 banimatan, in 
elk waarvan 7 sirihbladereu gelegd worden; bij gebrek aan deze kan men b. v. 
voor elk geslacbt In ’t eerste mandje 7, in bet tvveede 5, in bet derde 3, in elk 
volgend een blad leggeu 

Het bloed van bet offerdier, dat door den mak’d6an bij bet offeren aan den 
rai-nain op den voho matan gesmeerd wordt, wordt bp ’t offeren aan de graven 
op den Steen gedrukt die bet voeteneinde van de overledenen aanwijst en bij offeren 
aan de koii matabian aan den kakoeloek-lor gewreven. Het eten dat men voor 
den rai-nain op de platte steenen van den vobo legt, deponeert men bij bet 
offer aan de matabian op de graven dan wel op den lor fafoeboeu en den lor 
been, de beide bij den kakoeloek lor geplaatste platte steenen (zie boofdstuk 
buizen). 

Rij groote offers wordt eerst onderzoebt of de koe matabian nog alle in 
orde zijn. Is er een touw waaraan een der mandjes bangt kapot, dan wel wan- 
neer de koe zelf, dus de lamak fatin te oud en te kapot is ge worden, dan worden 
ze vernieuwd, doeb meet eerst de betrokken matabian met een offer overgehaald 
worden. Het offer bestaat dan nit ’n kip, ’n big of ’n varken. 

Aan de matabian wordt geofferd ingeval zij als de veroorzakers van rampeu 
in de familie worden beschouwd, zoomede bij bet begin van den oogst, in welk 
laatste geval men bij de koe matabian offert op dezelfde wijze als men bet oogst- 
offer aan den kakaloek brengt. 

Bovendien brengen gegoede personen gewooulijk ieder jaar in Augustus 
ecu offer aan de graven, waarbij een of meer dieren geslacbt worden, al naar 
gelang van den rijkdom van den offerbrenger. De bedoeling van dit offer is geen 
andere dan de matabian te vriend te bouden. 

Gegoeden en boofden zijn meestal in ’t bezit van familiegoederen, poesaka, 
die van zeer oude tijden, soms van den stamvader der familie afkomstig zijn. 
Die goederen bestaan uit koraleu (moeti sala), gouden of zilveren platen, oude 
munten, wapens en dergelijke die als heilig, loelik besebouwd worden en die 
men in aparte mandjes bij de koS matabian bewaart. Ze zijn onvervreemdbaar 
familie- eigendom en worden nimmer gebruikt. Wanneer aan de koe matabian 
geofferd wordt, worden ook die voorwerpen bedaebt door ten beboeve van bun 
geest een drietal banimatan bij die, welke voor de matabian bestemd zijn, te 
plaatsen. Men verkeert in de meening dat de geest dier voorwerpen dan rijkdom 
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en maclit zal schenken aan de nakomeliu^’en^ zoofils die goederen zeif rykdom en 
roacht hebben verschaft aan de voorvadereii. 

§ 5. De Mbnschbnziel. 

De leveiide menscli beeft zeven zielen, kamalar genaamd^ te weten vier 
goede of witte en drie slechte of zwarte. 

Zoodra iemand sterft verlateo al deze zielen bet licbaam, doch blijven zich 
voorloopig om en nabij bet lijk opliouden; eerst drie dagen na de begrafenis 
verdwijnen ze; de vier goede gaan naar den heiuel; waar bun een aangenaam, 
weelilerig leven waclit en waar ze veriest zijn van aardsebe beslon3iQeriDgen. 

De drie slecbte zijn daarentegen veroordeeld tot straf voot bunne oudeugden 
in dc ongunstigste omstandigbeden op aarde te blijven voortleven. Zij begeveu 
zicb, wanneer de witte zielen ten bemel varen, naar de speciaal voor bet verblijf 
van zwarte zielen aaugewezen plaatsen. In ieder landscbap treft naen zoo'n 
zielenverblijfplaats aan. 

In Pialarang is dit de top van den Lekaan^ in Djeniloe de bergFatoe-korak, 
in Nai-timoe de berg Fatoe-Doebesi, in Lidak de Fatoe Toeris, enz. 

Van bun aaukomst op die plaatsen geven zij kenuis door met den nagel 
van den duim een kerfje in een bepaalden boom of rots te maken. Op den 
Lekaan b. v. is bet een boom^ waaraan alle soorten van bladeren en vruebten 
voorkonien waarin die kerfjes worden gedrukt^ terwijl dit te Fatoe-korat in een 
rots gebeurt. De kra&jes worden booger of lager aangebracht, al naarmate de 
maatschappelyke positie van den overledene voornamer of besclieidener was. 

Kenschetsend is bet versebil dat men, ook de tot bet Christendom bekeerde, 
maakt tusschen gedoopten en beidenen. De zwarte zielen van de eerstgenoemden 
toch maken bij aankomst te Fatoe korat geen krasje in de rots zooals de beidenen, 
docb een kriiisje! 

Na kennis van bun aankomst in bet zieleniijk te bebben gegeven nemen 
zwarte zielen den vorm van dieren aan; zoo verandert op den Lekaan de een in 
een wild varken, de tweede in een vogel, lalioen genaaind, de dorde in een vogel, 
tiri lolob gelieeten; elders veraiideren ze in andere diersoorteii, als apen, herten enz^ 

In die nienwe vormen moeten zij boeten voor liet kwade dat zij gedaan 
bebben ; daarom ook zijn ze gedwongen van boomwortelen, gras^ rupsen en onge- 
dierte te leven. 

Alleen wanneer aan de matabian geofferd wordt, begeven de zielen zich 
tijdelyk naar de graven of naar de lamak latin, om daar de ziel van bet oifer 
bun door himne nakomelingen gebraebt te nuttigen. 

Voor de waarheid van de verlmizing der menscbelijke ziel in een dieren- 
vorm weet men tal van bewijzen aan te voeren. 

Zoo seboot lang geleden iemand op den Lekaan een varken, Bij nadere 
beschouwing Week bem dat bet dier de half vergane overblijfselcn van een mat 
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op den rug had. Het was diiidelijk dat dit oorspronkelijk de mat was geweest 
waarin het lijk van den pevsoou, wiens ziel in den vorm van een varken rondliep 
en nu was neergeschoten, was begraven Dit werd bevestigd toen de jager den 
volgenden dag geheel alleen terzelfder plaatse terugkomende, een stem boorde 
die bem toeriep : 

„Hei Bei Maoek kidoen foeti match bore seik loraik”, betgeen vertaald wil 
zeggen: „hei, bet acbterwerk van Bei Maoek is gisteren avond gestorven.” 

Op de verblijfplaatsen der zielen is bet dan ook verboden om die dieren, 
Avaarin de zielen verbiiizen te dooden, terwijl bet tevens niet geoorloofd is er bout 
te kappen of te graven. 

Het in Insnlinde vrij algemeen verspreid geloof dat de zielen van atge- 
storvenen in krokodillen (lafaek) buizen, bestaat in Beloe niet, Zooals we gezien 
bebben kan do we-nain dien vorm aannemen. Uit vrees voor deze is bet dan 
ook dat men bij ’t overtrekken van rivieren niet van lafaek, dock van nai loelik, 
nai koekoen of bei lioerai spreekt (nai — beer, loelik — beilig, koekoen = onzicbt- 
baar, bei = grootvader, lieerai = een hooge titel). Bovendien zal een inlander 
om diezelfde reden niet licbt een krokodil dooden; als er een bet bem te lastig 
maakt zal bij liever aan een malai (vreemdeling), b. v. aan een Cbinees, vragen 
het dier onscbadelijk te maken. 

Terwijl bij iemands dood alle zielen zijn licbaam verlaten, is dit bij ziekte, 
zwaugersebap en ook gednrende den slaap met een deel ervan bet geval. Daar 
ziekte dus in nauw verband staat met den zielstoestand van den menscb, is bet 
bier de plants er bet een en ander over mede te deelen. 

§ 6. ZiEKTEN. 

Bij ongesteldheden van weinig ernstigeu aard wordt de bulp ingeroepen 
van den een of anderen ouden dorpsgenoot, die den naam beeft ervaren te zijn 
in het toedienen van inedicijnen. 

Zijn geneesmiddelen bestaau uit boomscbors, boomwortelen of bladeren, 
die bij zelf gezocbt beeft. 

Dat zoeken gescbiedt als volgt. Wanneer bij een boom gevonden beeft 
die bem de gewenscbte medicijn kan leveren, legt bij bij den stam een steen en 
daarop een zilveren voorwerp, b. v. een kwartje. Daarover strooit bij dan rijst, 
daarbij aan de ziel van den boom of aan den rai-nain verzoekende aan de te 
nemen geneesmiddelen geneeskracbt te willen scbenken, waarna bij de bladeren 
of de bast afkapt, dan wel de wortelen uitgraaft Hierbij moet bij oppassen ze 
niet met z’n handen aan te taken, voordat ze op den grond gelegen bebben, en 
er aan denken, dat die stukken schors, die met den buitenkant naar boven komen 
te liggen, geen waarde als geneesmiddel bebben. 

Wanneer dan nog als offer aan de ziel van den boom met bet zilver- 
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stukje langs deu steen wordt gewre'CB; is de medicijn gereed oni gebruikt te 
worden. 

Gewoonlijk wordt ze door den eigenaar met sirih;, pinangenkalk gekauwd 
en op het zieke of pijnlijke lichaamsdeel gelegd; bij open wooden wordt de 
kalk achterwege gelaten. 

Voor enkele ziekteoj b. v. voor druiper, geeft men inwendige medicijnen, meest- 
al afkooksels van schors, boomwortelen of bladeren. 

Wanneer de ziekte van ernstiger aard is of wordt, dan neemt men z n 
toevliicht tot den geneesheer-toovenaar; mak’ddk genaamd, die wij in enkele zijner 
fiinctien hiervoor reeds ontmoet bebben. 

Diens voornaamste kracht schnilt in zijn Koba o^an (van koba = siribmand- 
je, o’an = kind), een steentje van meestal bijzoudercn vorm^ dat een van de 
voorvaderen van den mak’ddk, dan wel • bij zelf gevonden lieeft op dezelfde 
manier als anderen een vobo-uiatan of een kakaloek hebben gevonden, met dit 
verscbil, dat de vincler van den koba o'an gedroomd beeft dat de geest die in 
den steen huist hem tot een groot geneesbeer zal maken. Die steen gaat van 
geslacbt op geslacbt over en scbenkt aan ieder die hem in bezit beeft en droomt 
dat bij bem geneeskimdige bekwaamlieden geeft, de macht zieken te genezen. 

Wanneer ecbter iemand die zoo ’n steen geerfd beeft in ’t gebeel niet 
over bem droomt^ boiidt zijn wondermacht op. 

De steen wordt met de een of andere oude zilveren munt die bem tot 
voetstuk dient en met een deel van makMC>k^s medicijnen in een klein, van 
een deksel voorzien mandje (Koba o’an, d.i kind-mandje of klein mandje) 
bewaard; waaraan de steen zijn naam ontleent. 

De medicijnen worden door den makbiuk op dezelfde manier gezocbt 
als die van ben die kleine ongesteldhedeii genezen, met dit versdiil ecbter dat 
daarbij in plaats van een willekeurige steen de koba o’an wordt gebruikt. Welke 
soort sellers en boomwortelen de mak’ddk in verscbillende gevallen gebruiken 
moet, is bem van zi)n voorvaJeren bekend, die bet van den oorspronkelijken 

vinder van den koba o’an wetcu, wieii die medicijnen in den droom zijn racdegedeeld. 

Een pas begimieiide mak’dok probeert eerst zijn kunst op z n hiiisge- 
nooten en vrienden en eerst wanneer bij bij ben su(*ces beeft, breidt zicb zijn 
praktijk verder uit. Bekwame makMdks worden dikwijls door ver verwijderd 
wonende ziekeii geraadpleegd. 

Stel nu dat de mak’dOk bij een zieke wordt geroepen die reeds, docb 
tevergeefs, door dezen <^f genen onden dorpsgenoot gemedicineerd is. De 
mak’dok moet dan eerst de reden traebten te outdekkem waarom die 
medicijnen niet geholpen bebben. Daartoe onderzoekt hi) bet zieke lichaamsdeel 
en voelt bij de pols van den patient, terwijl liij dezen tevens verschillende vragen 
stelt. Hij koint dan tot de couclusie dat de medieijn niet geholpen beett, omdat 
ze kracbteloos is gemaakt door deze of gene op den patient vertoornde macht, 
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’tzi] rai-nain, we-iiaiu, matabiau, kakaloek, oemali oianeli of andere, clan wel 
werkeloos is gebleven, doordat de patient een ijlechtig* gedane gelofte niet is 
nagekoinen. 

De vertooriide maclit moet dan eerst door een oflfer of de oemah-maneh 
door een gesclienk weder te vriend worden gemaakt, tervvijl de wijze waarop de 
gevolgen van liet breken van een gelotte worden voorkomen, hiervoor reeds ver- 
meld werd. 

Wanneer dan de oorzaken^ waardoor de vroeger toegediende geneesmid- 
delen zonder uitwerking bleven, weg zija geuomen, dient de niikddk zijn medi- 
cijnen toe op dezclfde wijze als de oiide dorpsgenoot d-it vroeger gedaan lieeft 

BiJ plaatselijke pijnen, b.v. lioofdpijn, steken in de zij; enz., komt de mak’ 
dok ook wel eens tot de concliisie dat die pijnen te wijteu zijn aan ’n steentje, 'n 
stnkje bout of ijzer of eenig ander voorwerp dat in dat licliaamsdeel zit. Hij 
moet dit dan verwijderen en cloet dit door de pijnlijke plaats tusschen z’n vingers 
of zijn tanden te knijpen en dan zoo hard mogelijk te trekken of ook wel door 
haar met bladnerven te slaau. In ieder geval zorgt hij dat hij de uoodige pijn 
veroorzaakt, totdat hij plotseling het te verwijderen voorwerp in z’n hand of in 
z’n mond heeft of op den groucl doet vallen. Helpt de behandeling van den 
eenen mak’dok niet, dan probeert mem ’t met een andere. 

Wanneer de zieke geneest, nioeten hij eu een deel der huisgenooten nog 
een tweede behandeling ondergaan. Bij de krankheid toch hebben ee . of meer 
van de zeven zielen van den lijder diens lichaam verlateu; terwijl met een of meer 
van diens huisgenooten hetzelfde het geval pleegt te vijn, omdat hunne zielen 
neiging hebben die van den zieke te volgen. 

Het is nil weder ’t werk van den mak’dok die verdwenen zielen naar de 
lichamen waarin ze tliiiis behooren teriig te voeren. Daartoe maakt hij z’n koha 
o’an in orde, door in dat mandje de oude munt onder in en daarop den steen te 
leggen, waarna alles in een grootere mand wordt gezet. 

In die mand worden dan bovendien 7 sirihblaren en 7 stukjes pinang, zoo 
mede bet loon dat men den mak’dSk denkt te geven^ b.v. een gulden of een rijks- 
daalder gelegd. 

Laatstgenoemde snijdt dan een stnkje van de punt van ’t oor van het te 
ofieren varken af^ maakt een spleet in een koesambi takjC;, dat iemand intusscben 
voor hem gehaald heeft, steekt daar de oorpunt in en legt het dan met een 
doorntakje en wat djagoengkorrels bij de sirihbladercm. 

Vervolgens kauwt hi) eenige der sirihbladeren en der stukjes pinang met 
kalk en een weinig van zijn medicijn en voelt onderwijl de polsen van den zieke 
en diens huisgenooten om iiit te maken van wie zielen op den loop zijn en van 
wie niet. Dan wordt het kauwsel op een bordje of plankje gelegd, met den steen 
iiit den Koba o’aii bedrukt en daarna bij de oorpunt enz, in de mand gelegd, 
terwijl de steen wear op zijn plaats komt te liggen, Daarna neemt de mak’dok 
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liet doorutakje, het stokje met de oorpimt en het liem toegedaclite in de hand, 
bevveegt die over hen, wier zielen gedeeltelijk absent zyii, enwerptdaarna alles op 
den grond. Komt van de munt de beeldenaar boven, dan is de zaak in orde, 
zoo niet, dan is dat een bew^s dat liet loon te gering is. Er wordt dan ter ver- 
meerdering daarvan nog een ander nnintstuk bij in de inand geworpen, waarmede 
dan wederom geprobeerd wordt welke zijde bovenkomt Een en ander dimrt net 
zoo lang tot dat de beeldenaar boven komt te liggeu en het loon voor den uiak'ddk 
dus voldoende is. 

Terwijl daarna de hnisgenooten het offervarkeii gaan slachteu, gaat de 
inak’duk met de mand met haar geheelen iuhoiid, naar een hem voor zijn doel ge- 
schikt voorkomende boom in den omtrek, legt een steen bij den voet ervan, zet 
de mand daarop en steekt het stokje met de oorpixnt daarnaast in den grond, 
waarna hi) alles met rjst bestrooit. 

Dan gaat het eigenlijke zielen vangen beginnen. Versehillende mak’ddks 
doen dat op eenigszins verscdiillende wijzen; alien hebben er echter een draad en 
kapas (katoen) bij noodig. Soramigen haiigen den draad over de pxint van een 
stokje dat ze verticaal in den grond steken, en leggeii op de ixiteinden van dien 
dr aad steentjes, anderen hangen liem aan een tak of bij een bron De verdweneu zielen 
moeten langs dien draad komen en van het moment dat ze daar langs marcbeeren, 
maakt de niak'dOk gebrxiik om ze in een dotje kapas te vangen. Voor ieder die 
door een of meer zielen verlateii is bestemt hij zoo'n dotje. In werkelijkbeid 
beeft bij daarin een klein spinnetje van bepaalde soort gevat, dat zicb langs den 
draad voortbewoog. 

Wanneer alle verdweneu zielen gevangen zijn, gaat de mak’dbk naar bet 
biiis van den patient terug, waar men intixsscben met bet koken van bet oft'erdier 
en van rijst gereed is gekomen Hij neemt dan stnkjes vleescb van versehillende 
deelen van bet varken en rijst en driikt daar weder met zijn steen op, opdatde 
geest die eriu hixist de ziel van dat eteu nuttigeii kan. 

Daarna kaxxwt bij sirib en plakt ieder van de gedeeltelijk zielloozeu iets 
van dit kaiiwsel op voorboofd of seboiider, blaast op bet dotje kapas waarin de 
ziel van den betrokkene gevangen is en plakt dat dan weer op bet kauvvsel dat 
op boofd of schoixder gesmeerd zit. Wanneer ze dan nog een weinig van het 
eteii slikken, waarop de mak’dok ziju steen gedrxxkt beeft, is de zaak afgeloopen 
en zijn de zielen weder in de liebainen teniggekeerd 

De mak’dOk krijgt bebalve zijne bclooning in geld, de niet gekookte naiin 
loelik van bet geslachte varken cn een flinke porlie gekookt eten mede naar 
buis. Met een deel van dit laatste moet bij bij 't naar bixis gaan de booze geesten 
te eten geven : hij doet dit door een weinig ervan op den weg te strooien of in 
een half met asch gevixlde klapperdop op den weg te zetten. 

Om ziekten en bovendien rampen van anderen aard te voorkoinen, worden 
veel amxxletten gedragen. Zij bestaan nit kleine, roode, geheel dichtgenaaide. 



90 


, katoeoeu zakjeS; die door den mak’ddk met niedicijn (schors en boomwortelen) 
geviild zijn en door deze om den hals of den pols worden gebonden van ieder 
die er den prijs, a 2 gulden voor over heeft. Die amuletten beeten ai moroek 
van ai = hoiit en moroek = bitter. 

Het kniis is een midclel om booze machten en dns ook ziekten te weren; 
voor een kriiis zijn di; macbten bevreesd; vandaar dat men vooral wanneer er 
'^iekte beerscbt^ op de boeken der woningen (waardoor booze geesten gewoonlijk 
naar binuen dringen), op de deurposten en andere plaatsen vaak met kalk getee- 
kende kruisen ziet. 

Dit geloof in bet beschermend vermogem van kruisen staat mogelijk nog 
wel in verband met de katbolieke leer, die in die streken in vroegeren tijd door 
. Portugeescbe priesters is geleeraard geworden. 

Er zijn ook middelen om geheele dorpen voor een ziekte te beboeden. 
Ze worden meestal toegepast wanneer in de buurt epidemieen beascben. Het is 
alweer de mak-dok die ze in toepassing brengt. 

Daartoe bindt men over alle paden die naar bet dorp leiden klapperbladen 
zoodanig aan stokken of aan boomen die aan den kant van die paden staan vast, 
dat die bladeren borizoiitaal over de paden komen te bangen. 

Aan den voet van die boomen en stokken worden steenen gelegd. De 
mak’dfik kauwt dan medieijn, sirih en pinang en spuwt die op die steenen. 

Dan wordt met van een bepaald soort riet gemaakte bezems van ’t midden 
van bet dorp naar evengenoemde steenen toegeveegd, waarna die bezems bij de 
klapperbladen worden opgebangeu. 

Vervolgens werpt de mak’dok de bespuwde steenen in westelijke riebting 
weg, waardoor alle te verwachten ziekten door de zon worden medegevoerd. 

Hooger dan de toovenaar-geneesheer, de mak-d6k, staat de daoek, een 
soort ziener, wdens hulp eebter slechts in enkele van de ergste gevallen wordt 
ingeroepen. Hij kan ook ziekten zoo wel onder de menseben als onder bet vee 
genezen door op te geven welke medieijnen gebniikt en wat met de zieken ge- 
daan moet worden, dock bovendien verborgen feiten en zaken aan ’t liebt brengen 
en waarzeggen. Hij kan b. v, wanneer ergens gestolen is en men den dief niet 
kan vinden deze aanwijzen, enz. 

Hij beeft een dergelijken steen als de koba o’an van den mak'dok, die eebter 
den naam van koekoen draagt en dicn bij op den babani van z’n woning bewaart. 

Wicbelen, medieijnen zoeken, zielen opsporen, enz. enz. laat bij aan den 
mak’dOk over, daar aebt bij zicb boven verbeven 

Wanneer men iets beeft waarvoor men de liiilp van den daoek wil inroe* 
pen, dan gaat men naar dezen toe betaalt hem zijn honorarium, legt bem de zaak 
bloot en antwoordt bem op alle vragen die bij noodig vindt te doen naar verraogen. 

De daoek legt bet geld op den babani, strooit er rijst op en beduidt den 
betrokkene dat bij den volgenden dag maar moet komen om zijn antwoord tebalen. 
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Dit aiitwoord wordt door sominige daoeky uilgesproken, terwijl zij aanhoti- 
dend op het luin geschonken geld staren; andereii krijgen eerst trekkingen door 
hun licliaam of eene flauwte of beide tegelijk^ waarna zij ootwakende antwoorden 
Tijdens die lichaarasverscbijnselen zijn zij dan in contact geweest met den geest 
van den koekoen, die hnn hetgeen ze zeggen moeten inedegedeeld heeft. 

§ 7. Heksen (boban) El? poentianak. 

In de vorige paragrafen hebben wij de normale meusclienzielen behandeld ; 
thans zullen wij de abnormale bespreken. 

Heksen (boean^ Maleiscli soeanggi) zijn menscben die er znlke abnormale 
zielen op na houden en die daaraan de uiacht te danken hebben ziekte en dood 
en andere rampen van allerlei aard over hun medemenschen te kunnen brengen. 

Hoe wordt iemand boean? 

Hoe komt dus iemands ziel in zoo’n abnonnalen toestand? 

Ten eerste door overervingj wmnneer de vader en de inoeder boean zijn, 
zijn Ininne kindereii het ook. 

Ten tweede door wat men hesmetting zou kiuiiien noemen; troinvt een 
normaal mensch met een boean, dan wordt Iiij dat na eenigen tijd ook ; lietzeltde 
is het geval met gewone lieden die veel met boean omgaan. met hen van ^t 
zelfde bord eten^ enz. 

Van de meeste personen is dus ’t zij door bun afkonist van, dan wel door 
ban huwelijk of naiiwen omgang met boean bekend, dat zij dit ook zijn. Erzijn 
ecbter ook verscbijnselen, waardoor men van iemand, die noch van afkomst, nocb 
door omgang of huwelijk boean is, kan constateeren dat bij toch tot die gevreesde 
categoric van menscben beboort 

Die verscbijnselen zijn velerlei; wij zullcii er eeuige mededeelen. 

Iemand komt b v. toevallig op een plek waar zelden menscben komen ; 
daar ziet bij een bekeud persoon geheel naakt onbeweeglijk op zijn boofd staan, 
zonder dat liij door dien persoon bemerkt wordt, ook niet al gaat bij met hem 
praten. De naakte, op zijn boofd staande persoon, is dan boean ; al diens zielen 
tocb zijn afwezig; wat van hem te zien is, isalleenbet tijdelijk onbewnste, leven- 
looze liebaam. 

In een ander geval wordt bet bevvijs van iemands boean*zijn geleverd 
wanneer uit diens anus een vlam te voorscbijn komt, 

Ook is iemand beliekst, wanneer men hem aantreft in een toestand van zoo 
vasten slaap, dat alle middelen om liem te wekken falen ( vermoedelijk dus men 
scben die in een toestand van bewusteloosbeid verkeeren ). Ook in dit geval hebben 
de zielen het liebaam verlaten en zijn ze er op uitgegaan om ongeluk over dezen 
of genen te brengen. 

Wil bij, die iemand in dien toestand aantreft, eeu nog sterker bevvijs van 
diens boean zijn, dan kan bij dat, mits hi) er den noodigen moed toe beeft, leveren. 
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Daartoe keert hij het liobaam van den bewiistelooze om, zoodanig dat de 
voeten komen te liggen op de plants waar het hoofd lag en omgekeerd het hoofd 
daar waar de voeten lagein 

De bedoeling van deze verlegging is de volgende. 

De zielen hebbeii liet lidiaam door den anus verlaten en moeten er langs 
denzelfden weg weder biniienkomen Zij liebben het verlaten in den vorm van een 
dier, b v. van een ra^ die e elder met zulk een snelheid pleegt te loopen^ dat 
men noch zijn vertrek uit, noch zijn teriigkomst naar het lichaam in gewone om- 
standigheden kan bemerken. Wanneer nu het lichaam veiiegd wordt en de rat 
langs denzelfden weg komt terugloopen, dien hij bij zijn vertrek genomen heeft, 
dan komt hij niet bij den anus^ doch ergens auders terecht* 

Hij is de kluts dan kwijt, moet den anus gaan zoeken en kan dit niet doen 
met een snelheid die hem onzichtbaar maakt Men kan hem dan waarnemen en 
desverkiezende doodslaan, in welk geval de boean binnen korten tijd moet sterven. 

Behalve den vorm van een rat kunnen de zielen van boean ook die van 
een bond; een slangy een duizendpoot, een nil of van andere dieren aannemen. 
In den vorm van uilen (kakoek) komen ze veelvuldig voor, vandaar dat men die 
dieren wel de honden, de getrouwe volgers der boean noemt. 

Bij het dooden van een boean heeft men diens zielen meermalen in den 
vorm van een der genoemde dieren uit zijn anus zien ontsnappen. Zooals boven 
reeds werd medegedeeld^ kan de boean ziektC; dood en andere ongelukken ver- 
oorzaken. 

Hoe legt liij bet aan om iemand ziek of dood te maken? 

Om iemand een ziekte te bezorgen gaan de zielen van den boean 's nachts 
op de loer liggen bij bet lichaam van bet slacbtoffer dat de boean zich heeft 
nitgekozen. 

Zoodra dat slacbtoffer slaapt en dus een deel van diens zielen het lichaam 
verlaten hebbenj worden deze door de ziel van den boean gegrepen en naar den 
boean gebraebt. Wanneer deze de gevangen zielen wenscht op te eten^ dan verandert 
bp ze eerst in een karboiiw, een geit of een varken, welke dieren eebter inplaats 
van bunne gewone koppen menscbelijke hoofden bebben. Dit dier wordt dan 
geslacbt en door den boean, gewooulijk met zijne familieleden en vrienden opge- 
geten. 

Wanneer het dier gebeel opgegeten is moet de persoon, wiens zielen in dat 
beest veranderd geworden zijn^ sterven ; zoolaug eebter de naiin loelik (zie biervoor) 
van bet dier niet geconsumeerd is, blijft bet slacbtoffer ziek zonder evenwel bet 
tijdelijke met bet eeuwige te verwisselen. 

Dergelijke zieken kunnen met bebulp van den mak’dok (toovenaar-dokter) 
eebter weder genezen worden. 

Daartoe moet laatstgenoeoade in de eerste plaats traebten den naan loelik 
in banden te krijgen. Deze wordt door den boean in een blad gewikkeld in een 
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koesambibooEi gehangen, dan wel in een doosje in zijn sirilizak bewaard, De 
naan-loelik beeit dan niet zijn gewone grootte en vorm, dock bestaat dan nit slechks 
een paar korreltjes gedroogd rleescb. 

Deze nu tracbt de inak’ddk van den boeaii terag te krijgen of worden 
door hem uit den koesainbiboom gezocbt. Zoodra bij ze in zijn bezit beeft, legt 
hi) ze op een schoteltje of op een plaat en bespnwt ze met fijngekainvd, gedroogd 
klappervleescli, waarin de naiin loelik dan oplost. Daarna wordt de zieke op de 
licbaamsdeelen waar hij pijn voelt of die ziekelijk aangedaan zijn met dieoplos- 
sing* gewreven en worden de uit zijn liobaain afwezige zielen op de in g 6 bespro- 
ken wijze daarbeen door den mak'dOk teruggevoerd. 

Ook met bebulp van booinwortelen en boomscliors kau een boean ieinand 
ongelukken en rampen bezorgen Welke wortels en welke scliors bij daarvoor 
noodig heeft ia all een aan hem bekend 

ITij omwindt ze met een rooden dr«ad en begraaft ze dan ergens in een 
tuin of in een buffelkraal of onder iemanis bins, al naarmate bij misgewas, vee- 
ziekte of ziekte onder mensctien wil veroorzaken 

Wanneer men eclitcr bemerkt, daf de ramp aan een boean te wijten is, 
kan men alweer den mak'ddk te bulp roepeii, die de plants waar de wortels en 
de scbors begraven zijn opspoort en ze vervolgens van daar verwijdert oin bet 
ongeluk te doen opbonden 

Een boean kan eebter niet over iedereen zijn macbt uitoefenen; deze is 
beperkt tot die personen die hem wel eens iets misdaan bebben of hem onaange- 
naam hebben bejegend. 

Zoo kan hij zicli wreken op ieinand die hem boete heeft opgelegd, die hem 
heeft iiitgesebolden, die hem een verzoek heeft geweigerd, enz. 

Vandaar dat de boean die men in bijna elk dorp aantreft en die overigens 
als gewone menscben te midden der bevolking leven, door de ])ersonen in bunne 
omgeving worden gevreesd en ontzien, docb niet geeerd Zoo ziillen alleen mannen 
en vrouwen uit den minderen stand met boean widen buwen, doeb zal men hen 
steeds beleefd en voorkomend beliandelen en door ben gedane verzoeken zooveel 
niogelijk inwilligen. De boean maken daarvan dikwijls gebruik om gebeel of 
gedeeltelijk van anderen te leven door ben nu dit dau dat tevragen, VraagtMj 
te veel, dan zal men door vriendelijk met hem te praten, tra(diten hem zijn eischen 
te doen verminderen. 

Wanneer iemand een ongeluk treft dat bij aan een boean toesclirijft, zal bij, 
vodr en aleer hij de bulp van den mak’dOk inroept, tracbten om van den ver^ 
toornden boean te verkrijgen dat deze zelf hem van de plaag bevrijdt. Hij klaagt 
dien boean daartoe zijn nood en vraagt hem om Imlp, docb draagt zorg hem 
niet te doen bemerken dat bij, dus die boean zelf, voor den veroorzaker van de 
ellende wordt aangezien. Meermalen laat de boean zicb dan vertederen om den 
ongelukige te lielpcn; is deze door ziekte bezoclit, dan medicineert liij hem door 



hem met uitgekauwde boomsehors en boomwortels ia te wrij v-en ; hebben andere 
rampen plaats gehad, dan verbelpt bij die op andere wijze. 

Het spreekt van zelf dat bij zicb voor zijn hulp beboorlijk laat betalen. 

Wanneer een boean het eebter te bont maakt en b v. tal van sterfgevallen, 
dan wel ziekte of dood van een voornaam persoon of van een van diens familie- 
leden op zijn geweten heeft of beet te hebben, dan kan bij daarvoor door zijn 
chef doch ook door niemand auders ter openlijke verantvvoording worden geroepen. 
Zoo kan een meester zijn slaaf, een boofd zijne ondergescbikten wegens bekserij 
aanklagen, dock hebben anderen daartoe niet bet recht Fen gevolg hiervan is 
dat waar een boean veel ellende veroorzaakt heeft zonder dat door zijn chef een 
aanklacbt tegen hem wordt ingediend, de door die ellende bezocbten hem vaak 
in stilte van kant maken. 

Wanneer ee.bter zijn chef hem \vegens bekserij aanklaagt, dan wordt door 
den betrokken vorst of op diens last door een vervanger een onderzoek naar de 
waarbeid van de bescbuldiging ingesteld. 

Niet overal gescbiedt dat onderzoek ev'en serieus; op vele plaatsen acdit 
men het bewijs al zeer gaiivv voldoende ; er zijn ecbter ook streken waar men 
minder vlug tot veroordeeling overgaat. In deze streken is de bekentenis van den 
boean of zijn overtnigende bewijzen vereiscbte om hem tot de maximumstraf, die 
des dsods, te veroordeelen en wordt de bekluagde, indien bij zijn schuld pertinent 
outkent, doch er overigens wel aanwijzingen voor die scbuld aanwezigzijn, beboet 
of veroardeeld om als slaaf te worden verkocbt. Hij wordt in ’tlaatste geval 
aan iemand verkwanseld die op den noodigen afstand van zijn woonplaats is 
gevestigd, opdat men daar voortaan voor zijn heksenstreken gevrijwaard zij. 

Nu zijn, vreemd genoeg, bekentenissen lang niet zeldzaam, al mag niet 
vergeteii worden dat de be- of liever mishandeling van den verdachte meermalen 
invloed heeft op zijne confessie. 

Bij die bekentenissen leggen de boean somtijds tevens uit hoe zij dat 

geworden zijn. 

Ziebier zulk een uitlegging: 

jjVroeger was ik geen boean en had ik zelfs niet den minsten lust het te 
„ worden, totdat het mij plotseling werd alsof er een slang in mijn buik gekropen 
„was; gewoon vleescb waar ik tevoren veel van bield smaakte mij niet meer; 
„ik begon naar raenschenvleescb te verlangen en maakte toen een aanvang met 
„men8chen als slacbtoffers uit te kiezen.” Er zijn ook boean die verklaren dat 
niet zij zelf de in een dier herschapen zielen van een mensch hebben gegeten, 
doch die beweren dat hun ziel die menschenzielen verslonden heeft. 

Boean die ter dood veroordeeld zijn worden met knuppels, gewoonlijk aan 
den rand van een ravijn doodgeslagen. 

Vroeger werden ze in Fialarang op een plaats Toenoe-maoe genaamd, met 
de armen aan een stok gebonden, levend verbrand. 
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G-ewoonlijk wordt niet slecbts een enkele persoon we^i^ens boean zijii veroor- 
deeld, docli geldt bet voniiis teveiis zijinianste familieleden i vrouw eii kinderen) eii 
soms zijne vriendeii. Deze tocb zijii zooals bierboven reeds werd medegedeeld, 
betzij wegens overerving, betzij wegeiis besrnettiDg ook boean De waarscbijnlijkbeid 
brengt mede dat ze ook bebbea gegetcn van bet dier of de dieren, waarin de 
zielen van bet slachtoffer of van de slachtofters van den boofdscbuldige zijn ver- 
anderd geworden en dat zij dus medeplicbtig zijn. Veel beboeft er dan ook niet 
bij te koinen om hen betzelfde lot als dat van den dader to doen ondergaan. 
Voorzoover zij volwassen zgn worden ze eebter ondervraagd, welke ondervraging 
soms door misbandeling wordt voorafgegaau, die ben dikvvijls tot bekentenis brengt, 
hoewel ook bij hen vrijwillige bekentenissen niet zeldzaam zijn. 

Van tijd tot tijd wordt een geheele familie, vader, moeder en kindereii 
vermoord als slachtoffer van bet geloof aan boean. 

Het boean scbap is zeer zeker een inystiek, diep treurig bijgeloof, vreemd 
zoowel om bet grove en donime ervan als door de betrekkelijk veel voorkomende 
bekentenissen van scbuld van ben die voor boean worden aaiigezien. Men vergete 
eebter niet dat bet vaste geloof in het bestaan van boean, in de erfelijkheid en 
wat ik boven uoemde de besmettelijkbeid ervan, hen die van boean afstammen, 
ermede buwen of er veel mede omgaan, langzamerheid suggereert dat zij het 
zelf ook zijn en dat, wijl die toestand iemand voordeel kan aanbrengen en 
dat meer zal doen naarmate men er zich meer op beroept en door mystieke 
handelingen de vrees ervoor bij anderen vermeerdert, dat op diewijze boean en 
gewone menseben samenwerken om aan dat bijgeloof voortdurend voedsel te geven, 
Het sebijnt dat zoodoende de meeste boean zelven overtiiigd worden van bun too- 
vermaclit Ook geloof ik dat boean inderdaad vvel eons een enkele keer van 
giftige stoffen gebruik maken om iemand uit den weg te ruimen of ziek te maken, 
Deze giften doen ze dan natuurlijk beimelijk in iemands eten of drinken, doeh aan 
de buitenwereld doen ze gelooven dat ze van bun bijzondere maebt gebruik bebben 
gemaakt om de ziekte of dat sterfgeval te bewerken. 

Een andere afwijking van de gewone meiisedienziel is de manoekaat (van 
manoek = vogel, aat =: slecht) overeenkomende met de poentianak van andere volken 
van den indiseben arebipel Hoe een manoek aat er uitziet is onbekend, niemand 
heeft hem ooit aansebouwd ; zijn geliiid boort men eebter van tijd tot tijd 
’s naebts in de luebt. Het zijn de zielen van vrouvven die tijdens de zwan- 
gerschap of bij de bevalling vdor bet te voorsebyu komen der nageboorte zijn 
overleden. 

Zij veroorzaken ziekte en dood bij zwangere vrouwen, ougeboren kinderen 
en kleine jongetjes. 

Kraamvrouwen kiinnen zicb aan bun invloed outtrekken door boven bare 
slaapplaatS; om baren pols of op baar buik gewone anuiletten te bangen. 
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§ 8 ZiELEN VAN DIEREN. 

Niet alleen menschen, inaar ook dieren hebben zieleii. Met die dierenzielen 
laat men zi(*h weinig* in, nitg'ezoiiderd met de zielen der kavboiiwen of bnffels. 
Daarmede inoet de bezitter van zulk vee en diens familie rekening bouden, opdat 
liun geen ongelnk treffe. 

Dat men zich in ’t bijzonder beijvert om de zielen van buff els te vriend 
te bouden is vermoedelijk daaraan te wijten^ dat die dieren den voornaamsten 
rijkdoiii van vele families iiitmaken en bun van nut zdjn zoowel door de diensten 
die ze bij ^t bew^erken der rijstvelden bewijzen, als door bet vleescb dat zij bun 
leveren, waarbij nog komt dat onder dat vee nog al vaak epidemieen voorkomeii 
en er tengevolge van langdiirige droogte in sommige jaren nog al veel creveeren. 

De zielen de geest der karboiivven neemt dan ook zulk een voorname 
plaats iu; dat liij niet alleen invloed heeft op het wel en wee van die dieren 
zelveu, dock bovendien evenals de rai nain en andere, ongelukken van allerlei aard 
over den bezitter der karbouwen en diens familieleden kan brengen. Vandaar 
dat bij verschillende gelegenbeden aan die zi len geofferd wor-lt. 

Dit geschiedt bij den sSrin, die niets anders is dan een voho, welke in de 
nabijheid van een kavbouwenkraal geplaatst is 

ledere bezitter van zulke dieren heeft een serin, waarvan de meeste van 
een serin-matan voor/ien zijn, die door een der voorvaderen van den karbouwen- 
eigenaar gevonden zijn op dezelfde wijze als men voho matan heeft gevonden, met 
dien verstande dat de geest die in den serin* matan liiiist, aan de ziel van den 
vinder het verkrijgen van vele karbouwen heeft beloofd. 

Ook de sSrin-matan is een steen van eigenaardigen vorm. 

Aan den s6rin*matan; den steen vvaarin men den geest of de zielen 
der karbouwen vertegenwoordigd gelooft, wordt geofferd, wanneer men hem als 
den veroorzaker van 't een of auder onheil bescliouwt. Dit offer wordt op dezelfde 
wijze gebracht als een gelijksoortig offer aan den rai nain. 

Verder brengt men op de gewone, in de vorige p iragrafen reeds besproken 
manier een offer bij 't begin van den djagoengoogst. 

Er zijn echter ook offers die nieer in het bijzonder de karbouwen (kraoe) 
betreffen en die men brengt bij koop en verkoop, bij de slacht en na het be- 
werken der rijstvelden. 

Bij verkoop van karbouwen moet de verkooper daarvan aan zpn sSrin ken- 
nis geven. 

Hij ontvangt daartoe van den kooper, zoodra men het over den prijs eens 
is, boven en behalve den bedougen prijs eene betaling die tatefSs beet en die 
bestaat nit 66n gulden, een stuk wit keper en twee kleine voorwerpen, gewoonlijk 
messen of parangs (kapmessen). 

De verkooper steekt de messen v66r den ingang der kraal in den grond, 



hangt het witte keper boven den ingang of ))ij den sSrin, deelt dan aaa laatst- 
genoemde den verkoop mede en wrijft vervolgens met den gulden oyer den s^riu 
matan, opdat deze de ziel van dat geld als zijn aandeel krijge eu zich over den 
verkoop niet vertoorne. Wanneer bij dan nog rijst over den serin lieeftgestrooid, 
dock ook niet eerder, mag de kooper de gekoclite dieren medenemen. 

Zoodra deze in bun nieiiwe kraal aangekomen zijn, moet him nieuwe eige- 
naar daaryan aan zpn s6rin kennis geven, opdat de dieren zicb daar bij de andere 
karbouvven tbuis znlien gevoeleu en zicb aan bun nieuvv verblijf zullen bechten. 
Daartoe verzamelt de eigeuaar op de bekende wijze boomsebors of boomwortelen, 
of koopt die van deskundigen, indien bij zelf b gebeim van dat verzaiuelen niet 
verstaat. 

Deze medieijn moet dan door bem die ze gezocbt beeft worden toegediend^ 
betgeen als volgt gescdiiedt, 

De kooper zet een met water geviilde ])amboe op den serin, bestrooit ze met rpst 
en begiet er de gekocbte karbouwcn mede om ze te bekoelen van de warmte, die 
ze bp 't overvoeren mogelijk bebben opgedaan of van bun vorigen stal misscbien 
bebben medegebracbt. De persoon die de inedicijnen verzameld beeft, kauwt deze 
fijn en besmeert er dan borst en rug van de nieuwe buffels mede, waarna bij 
alle dieren, ook de oude, een oogbaartje uittrekt. Bij die haartjes voegt bij een 
weinig aarde, die bij uit bunne voetsporen beeft genomen, en een beetje medieijn 
en verbindt dat alles met een kluitje was aan elkaiuler. 

Deze bewerking beet lata kraoe ain (lata — drukken, kraoe == karbomv, 
ain rr voet of poot) dus „der karbouvven pooten drukken’’, opdat ze zullen 
blijven waar ze zijn. Met kluitje was met de oogbaartjes enz. wordt op of in den 
sSrin gelegd of ook wet bij den voet van den kakoebmk bai van de woning des 
eigenaars begraven en met een platteii steeii bedekt, die niet verwijderd mag worden 

.Bij 't slacliteii van een buflel geeft men den serin daarvan kennis; sterft 
er een z’n natuurlijken dood, dan iskennisgevingoverbodig, Zoodra bet betrappen 
der rijstvelden door do buffels is afgeloopen (welke bewerking bet ploegen dat 
men in andere landen doet, vervangt), wordt op de gewone wijze aan den sSrin 
een varken geoflferd. 

Men zet daarbij op of bp den serin de stokken waarmede de buffels bij 
bet sawali-betrappen voortgedreven zijn, zoomede een bakje of bamboe met water 
of klapperwater, terwijl op den sSrin bebalve de hanimatan ten behoove ran den 
geest der karbouwen, er ook eenige geplaatst worden ten beboeve van de geesten 
der voorouders, van de ziel der kraal, van de zielen der eveugenoeinde stokken en 
van bet water in de bamboe. Vervolgens worden de buffels als ’t ware schoou- 
geveegd van de nadeelige gevolgen, die bet werk op de rijstvelden voor ben zoii 
kunnen bebben Daartoe gaat iemand met een doorntak, wat gras en een 
zilveren plaat eerst roiidoin de kraal en strijkt of veegt dan daarmede over de 
buffels in de kraal been. Ten overvloede worden de dieren daarna met bet 
Verb. Bat. Gen. dee I HV, atiik, ^ 
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water of klapperwater nit de bamboe begoten om hen van de warmte bij bet 
werken opgedaan (e bekoelen, eii dus ook alvveer om kwade gevolgen ervan 
te voorkomen. 

Hierna worden de stokken weggebracht en ergens in een koesambi-boom 
opgebangen, terwijl men aan de ziel der stokken gelast deze niet te verlaten 
en niet naar de kraal terng te keeren, opdat zc de buffels niet langer zullen 
kwellen en pijnigen. 

Wanneer iemands karbouwen nitsterv^en meet bij zoo spoedig mogelijk 
andere tracbten te krijgen, daar auders zijn s6rin vertoornd wordt en zieb op beni 
zal wreken. Met de zielen ran andere diereu maakt men minder oinslag, omdat 
men bij die dieren minder belang beeft. 

§ 9. Zielen taji plantbn. 

Bebalve de menseben en de dieren zijn ook de planten bezield. 

De vraag of de menscb zicb al dan niet met de zielen van de ver- 
scbillende planten inlaat, is afbankelijk van de beteekenis die planten voor bem 
liebbeu en van de meerdere of mindere moeite die ’t bem kost om ze te kweeken, 

Daarom trekt men zicb van de ziel van een plant die voor de menseben 
geen nut beeft niets aan, van de ziel van een plant die wel nnttig is, docb die 
men gemakkelijk kan krijgen of kweeken weinig, terwijl men de ziel van 
nuttige, veel zorg vereisebende planten op alle mogelijke wijzen ontziet en zicb 
in haar belang beel wat moeite getroost. 

Tot de planten van de laatste categorie behoort alleen de rijst (bar6). 
Het welslagen van den rijstoogst is van zooveel omstandigbeden, zooals voldoende 
besproeii'ng, afwezigbeid van ongedierte, enz. afbankelijk, dat men al het moge- 
lijke in het werk stelt om mislukking te voorkomen. Daartoe wordt zoowel aan 
de ziel der plant als aan die van den tuin, waarin ze groeit, geofferd en wordt 
bovendien zooveel doenlijk gezorgd, dat de ziel der rijst in de plant bebouden 
blijft, daar men anders niets dan ledige halmen zou oogsten. 

De rijstvelden of rijsttuinen worden verdeeld in irrigeerbare of natte sa- 
wabs (har6 we w6 mon), van regen albankelyke of droge sawabs (bar6 we oedan 
wen) en van droge tuinen (to’ 6s rai marak). 

In ’t midden van elk rijstveld vindt men een (aro-oeman, d. i. een meestal 
platte steen, die op eenige gewone steenen ligt en waarnaast een stok in den 
grond is gestoken. 

In deze taro oeman denkt men zicb de ziel van de rpst die er groeit 
vertegenwoordigd. 

V66r bet nitzaaien der rijst wordt, al naarmate bet veld grooter of kleiner 
is, aan den taro-oeman een varken of een kip geofferd, opdat bet zaad goed moge 
groeien. 
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Daarbij plaatst men op dien taro-oeman zeveii baiiiiiiatan, t w. een voor 
de matabian, e^n voor den rai bot (rai zi: aarde, bdt rz groot), een voor bet water 
dat de planten zal moeten doen groeien, eeu voor de zielen van bet veld en van 
bet zaad, een voor de vier hoeken van bet veld of van den tuin, die bet binnen- 
dringen van booze geesten zullen moeten beletteu, een voor de bijl en bet kapme 5 >, 
waarmede de boomen en struiken die vroeger op ’t veld gestaan bebben zijn 
omgehakt, en 6en voor de ai toer, de boomstaminen die, altbans in dedroge tiiinen, 
zijn blpven staan 

Zooveel mogelijk zijn al deze grootbeden, wier sanienwerking tot bet doen 
slageu van den groei der rijst door dat offer wordt ingeroepen, op of bij den 
taro-oeman vertegenwoordigd ; zoo heeft men er op of er bij gelegd eeii parang 
en een bylj wat aarde van elk der vier boekcn van den tuin, een stuk bout 
van de boomstammen afkomstig en een bainboe met water gevuld. 

Het offer wordt overigens op dezelfde wijze gebracbt als een offer aan 
den vobo-matan van den rai-naiu, met dit verscbil dat van bet bloed van bet 
ofterdier een weinig gesmeerd wordt op den taro oeman en een weinig in de bamboe 
met water wordt geworpen en dat de offerbrengers niet besmeerd worden 

Soms bepaalt men er zich ook wel toe bet offer voor ’t zaaien o}) eenvoiidiger 
wijze te brengen en wel door op den taro-oeman wat rijst te strooien en er een 
ei op stuk te slaan. 

fnplaats van de onderkaak van bet off*erdier komt dan de eierdop op den 
stole te bangen die bij den taro-oeman staat. 

Van meer belang dan bet zooeven besebreven offer is dat, betwelk men 
bij den oogst der rijst brengf en dat voorafgegaan en gevolgd wordt door een 
reeks van ceremonien die wij tlians zullen gaan bebandelen. 

Tegen den tijd dat met den padioogst eeii begin gemaakt moet worden, 
benoemt de eigenaar van een of meer velden of tuinen een kaboe, dat is een 
man die bij het oogsten toezieht zal bouden, onder wiens leidiiig de daaraan 
verbonden werkzaamheden zullen plaats bebben, Gewoonlijk wordt daartoe 
een familielid aangewezen^ soms ook fungeert de eigenaar zclf voor kaboe. Op 
den dag voorafgaande aan dien waarop met liet padisnijden zal worden begonnen, 
begeeft de kaboe zicb naar het veld, medeuemende boomstdiors, die bij speeiaal 
voor die gelegenlieid op de reeds meer besebreven wijze heeft verzamebL kalk 
en rood garen. 

Met dit laatste bindt bij aan elk der vier boeken van den tuin en ook 
iiabij den taro-oeman een drietal padibalmen bij een, waarna bij ze op de plaatseii 
waar ze aan elkaar gebonden zijm met tijngekauwde >scbors bespuwt en met een 
weinig kalk besmeert. 

De aldus verkregen vijf bundeltjes van drie balmen beeten harc-sikoen. Die 
op de boeken van den tuin dienen om de booze geesten nit den tuin te wezen ; dat 
in midden dient om de daar te verzamelen padi tegen die geesten te besebermen, 
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Den volgenden dag, dus den dag van ’t begin van den oogst, steekt men 
reeds zeer vroeg in den morgen bij den taro-oeman een van bamboe gemaakt 
krnis ter boogte van 1/2 Meter in den grond, snijdt daarna in de omgeving 

ervan twee bosjes padi die men kruiselings over elkaar bindt, en bevestigt deze 
zoodanig aan bet bamboekrais dat bet kruispunt hiervan en dat van de padibosjes 
elkaar bedekken Bovendien bangt men een rooden dock en een zilveren plaat 
aan ’t krnis. Het gebeel noemt men bare-liman. 

De ziel van de padi op bet veld denkt men zicb na als ’t ware geconcen- 
treerd in die padi aan ’t krnis; die ziel wordt om zoo te zeggen gepaaid daar 
te blijven door de kleeding en de versierselen (mode dock en zilveren plaat) die 
men haar daar aanbiedr ; ze wordt tegen booze geesten bescbermd niet alleen door 
de har6-sikoen, docb bovendien door bet krnis waaraan ze bevestigd is, want booze 
geesten vreezen krnisen. 

Nadat het licbt geworden is, komen de vronwen de padi snijden, terwijl de 
mannen het gesnedene in bossen binden; mannen en vronwen zijn meestal familie- 
leden of vrienden van den eigenaar Dat werk wordt zoo lang voortgezet, tot 
alles bebalve de hare sikoeii gesneden en gebonden is, waarua deze door den 
kaloc wordt aigesneden. 

Daarna moet bet geoogste naar bet tninhnis (biti-rai, van biti = mat, rai = 
aarde) gebracbt worden. 

Voorop gaat de kaboe met den bare-liman en den hard-sikoen in de band ; 
hi) wordt gevolgd door 7, 14, 21 of 28 personen, die alien beladen zijn met de 
gewone padi, bare-roesoen genoemd. Deze wordt dus als ’t ware onder de hoede 
van den bard-liman en den hard-sikoen naar bet tuinbnis gebracbt. 

Daar wordt de stoet door den eigenaar der padi of een van diens familie- 
leden en door de vrouw van den eigenaar opgewaebt. 

De eigenaar vraagt dan aan den kaboe; „waar komt ge vandaan?” w'aarop 
deze antwoordt „ik”. Nadat die vraag en dat antwoord tot driemalen toe zijn 
gedaan en gegeven, doet de kaboe een verbaal dat in ’t kort op ’t volgende 
neerkomt : 

„Lang bebben wij gereisd, wij komen van verre streken: beladen zijn onze 
„schouder8, boofden en armen met padi; gebukt gaan wij onder de vracbt van 
„den oogst; vele nacbten bebben wij onderweg doorgebracbt, zoekend een droge 
„plaats voor onze vracbt, zoekend een mat om haar neder te kunnen leggen; 
„eindelijk zijn wij bier aangeland, voerde onze weg ons berwaarts." De eigenaar 
verklaart dan dat betgeen men reeds zoolaug gezocbt beeft bier te vinden is, 
waarna alien bet tuinbnis binuengaan Dit tuinbnis is, zooals wp in ’t boofd- 
stuk woningen gezien bebben, een eenvoudig gebouw dat in ’t midden drie 
palen telt. 

De hare-roesoen wordt tusscben den tweeden en derden paal opgeboopt, 
terwgl de bare-sikoen in een mamljc op een matje aan den voet van den eersten 
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paal gelegd wordt on de bare-liman daartegeuaan wordt gezet. Daarna plaatst 
de vrouw van den eigenaar liaar siribinandje met drio siribbladeren en diie stnkjes 
pinang daarnaast en strooit over dat alles rijst, een en ander als oifFer aan den 

har^-sikoen en bare-liman. De beer des buizes kauwt dan de siribbladeren en 

de pinang, waaraa de bare-liman aan den eersten paal wordt vastgebonden en 
de bare-sikoen bij den bare-roesoen wordt gelegd. 

De padi-snpders en binders mogen zicb nn weder vrij baden. Dit was 

bun tijdens den padi-snid namelijk verboden, tenzij zij de voorzorg badden 

genomen om tpdens de werkzaamheden wat water bp den taro-oeman te 
plaatsen. 

Nadat de padi een paar dagen in bet tninbnis gelegen lieeft, komen de 
familieleden en de vrienden van den eigenaar weder bijeen, om de padi-korrels 
van de halmen te scbeiden en de padi te wannen. 

Deze werkzaambeden bebben tnsscben de 1®” en 2®® paal plants, terwijl 
zooals we reeds zagen de padi tnsscben den 2 ^^ en S®" paal opgestapeld ligt. 

In dat deel v^an bet tninbnis, dat tusscben den 1®“ en paal is gelegen, 
niaakt men eon gat in den grond in ’t midden en voorts eon gat aan elk van 
de vier hoeken. In elk dier gaten stopt men in bladeren gepakte boomschors 
en boomwortelen, speciaal voor die gelegenbeid gezocbt, zoomede een weinig ook 
in bladeren verpakt zand, alkomstig van den top v^an een witte-muizennest. 

Die sebors en wortelen bebben alweder de kracbt booze geesten en ougc- 
dierte buiten de pick die ze insluiten te bouden; dat zand drnkt de hoop nit 
dat de padikorrels talrijk mogen zijn als de zandkorrels van een mierennest 

In bet middelste gat werpt men bovendien een zilveren muntstukje ha- 
todan sol gebeeten (van batodan = zwaar en soi = den naam van de sebors en 
de worlds), dat dient om de uitwerking van de boomwortelen en van de sobers 
te versterken. 

Over die vijf gaten been wordt een groote, vierkante, nit twee aan elkaar 


genaaide deelen bestaande mat op den grond uitgesi)reid. 

Die mat beet biti-laran ( biti = mat, laran = binnen) en wordt omringd 
door een laag munrtje van bamboo om bet op de aarde vallen der padi te voorkoiuen. 

Dan wordt een varken geofferd. 

Daarbi) plaatst men op de mat eon lianiniatan voor de matabian van den 
eigenaar der padi, ecu voor die van den vorst, eon voor den taro-oeman, e^n 
voor de vier hoeken van den tuin, eon voor do aarde ( raibotj, con voor t water 
en een voor den bare-liman. Tu elkon hanimalan worden 7, 5 ot 3 siribbladeren eu 
evenveel plakjes pinang, zoomede een zilveren voorwerp, zooals ceu muntstuk'ie, 

een armband of lets dergelijks gelegd. 

Dan gaat een oude man bij den middolsteu, dus den 2en paal, staan en 
bestrooit de mat cu wat daarop staat met rijst als offer voor de geesten cu zielcii 


voor wie de lianimatau bestemd zijn. 
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Vervolgeius loopt men drie nialeu met liet offervarken rondom bet tuinhuLs, 
begiuiieiide en eiudigeiide aan den kaiit waar zicb de paal, waaraan de bare- 
liman hangt, beviadt 

Dit doet meiij opdat de booze geesten die bet tiiinbuis zonden willen bin- 
nengaan, zoodra ze bet varkensspoor bemerkeu, zullen tracbteu de ziel van dat 
varkeii te pakkeii te krijgen door dat spoor te volgen en zoodoende van biiii gaau 
naar de padi zullen afgehouden worden 

Daarna snijdt men bet offeiTarken z’n recbteroor af en besmeert de mat 
op de plaatsen die boven de vijf gaten in den grond zijn gelegen met bet uit- 
vloeieiide bloed, waarna men bet oor boven op een kruis van bamboe steekt en 
dit dan oj) den liare-roesoen plaatst. 

Vervolgens wordt bet ofPervarken geslacbt en zijn vleescb; zoomede rijst, 
gekookb waarna dan verder bet offer op de gewoiie wijze wordt gebracbt, met 
dieii verstande dat, waar b. v. bij den rai-uain iiit elken banimatan een cleel 
van bet eten op den vobo wordt gedeponeerd, dat uit den banimatan die voor den 
taro-oeman en voor de vier boeken van den tuin bestemd zijn, naar den taro- 
oeman wordt gebracbt, terwiji dat uit de overige 5 banimatan wordt gedeponeerd 
op den steeii van den kradak, welke bij den paal staat waaraan de bare-liman 
hangt (zie lioofdstuk woningen). 

Telken>s wanneer uit een dier 4 banimatan iets op dien steen wordt gelegd, 
wordt er de naam van den geest of de ziel aan wien die banimatan gewijd was 
bij genoemd. 

De banimatan worden dan op den babani van bet tuinbuis geplaatst, terwiji de 
borst van bet ofi^crdier, die ongekookt is gebleveii; aan den bare-liman wordt gebangen. 

Wanneer op die wijze de tuin en de bare-liman bun deel in bet offer bebben 
onlvangei), dan gaat men den hare-roesoen en den bare-sikoen ojd de mat trappen 
om de korrels van de aren te scbeiden. 

Dit trappen geschiedt zoowel overdag als 's nacbts. Doet men 't over dag, 
dan nemen er zooveel mannen aan deel als op de mat plaats kunnen vinden; 
wanneer men bet ’s nacbts doet, trappen er gewoonlijk maar twee, die dan om- 
geven zijn door een kring van mannen en een kring van vrouwen, die door zingen 
de maat aangeven waarop getrapt moet worden. Deze zang beet sama hare van 
sama = trappen, bar6 == rijst. 

Zoodra er zooveel padi getrapt is dat op de mat geen ruimte overblijft 
om meer te bewerken, treedt de kaboe weder op. Hij legt op de rijst die boven 
de vijf in den grond onder de mat gemaakte kuiltjes ligt, een weinig gekookte 
rijst en vleesch en bespuwt die plaatsen dan met zijne fijngekauwde scbors en 
boomworteleu, opdat men vele korrels moge krijgen. 

Daarna neemt liij van elk der vier boeken een weinig van de bespuwde 
padi, loopt daarmede naar den middelsten paal van bet tuinbuis en strooit die 
padi dan vandaar tot boven bet iniddelste kniltje. 
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Deze bewerking’ noeiiit men Imre, van liasai = vcrzamelen cn hare 

= padi of rijst. Vervolgens wordt door alle aanwezigen de reeds getrapte rijst 
in bet midden van de mat op een hoop gewerkt en gaat de kaboe daarbovenop 
staan of zitten. Hi) kauwt dan wederom scliors en boomwortelen en besmeert 
daarmee de onderarmen van de vrouAven die de rijst zullen moeten wannen, van 
de ellebogen af tot liet midden der handpalmen, terwijl hij baar tevens een paar 
grasbalmen om de polsen bindt. Een en ander wordt gedaan om te beletten dat^ 
voor ’t geval (^en of meer der zielen van een of meer dier vroiiwen afwezig mocbt 
zijn of bet licbaam zon gaan verlaten, b. v. wegens begin van ongesteldbeid of 
zwangerscbap; de ziel der padi die afwezige men schen zielen volge. 

Daarna gaan de aldiis bebandelde vrouwen, wier aantal even moet zijn, 
aan 't wannen. 

Zij mogen daarmede maar niet willekeurig begiiinen, docb moeten de eerste 
maal alien tegelijk met Imnne wannen drie borizontale cirkels bescbryveii; dan 
eerst kunnen zij ze ad libitum bewegen en wordt bet wannen voortgezet tot men 
zoover gevorderd is, dat er nog slecbts genoeg padi voor eenmaal wannen of 
minder overblijft; dan wordt dit restant over alle wannen verdeeld en wordt de 
cirkelbeweging herbaald. 

De bedoeling daa rvan is ook al weer om de ziel der padi aan die padi zelve te 
binden en ontvluchting te voorkomen, tengevolge waarvan men niets dan ledige 
korrels zou overbouden 

Vervolgens wordt de gewande padi geineten en in groote manden gestort, 
waarin ze in de woning van den eigenaar wordt bewaard. 

Het trappen en wannen berbaalt zicb op de bovenbescbreven wijzc net zoo 
lang tot alle geoogste padi behandeld is 

Dan wordt de aan den bar6* liman bangcnde borst van ’t varken gekookt en 
wordt een deel ervan aan dien barediinan te cten gegeven, dus geofferd. Ter- 
volgens wordt de hare-liman, de kaak van bet geofferde varken en bet stroo van 
de padi naar den taro-oeman gebraclit, waar de kaak aan den stok wordt ge- 
bangen, en daarmede zijn de werkzaamheden en de cerenionien afgeloopen. 

Sommige, wat men zou kunnen noemen „godsdienstige'^ menscheii, offeren 
eenigen tijd daarna nog wel een klein varken aan huune inatabian, docli noodig 
is dat niet. Zij die bet doen moeten tot na dat offer waebten voor en aleer zij 
zelve van de nieuwe padi mogen gebruiken, 

Ook in djagoeng-tuinen vindt men een taro-oeman, waaraan men bij ’t zaaien 
een ei offer t. 

Bij ’t begin van den oogst brengt men zeven kolven djagoeng, batar 
liman genaamd, naar het tninbuis, Vier ervan zijn op de vier hoeken van den 
tuin, de drie anderen in ’t midden ervan geplukt. Ze worden alle zeven aan 
een stok gebangen, die tusscdien twee der palen van bet tiiinbuis in den gi’ond 
gestoken is. 
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Gedurende den oogst wordt elkeii avond een kolf djagoeng geroosterd 
en worden de korrels ervan over den batar liman gestrooid, tervvijl bet geoogste 
rondom den stok waaraan de batar liman baugt, wordt opgestapeld. 

Aan den taro-oeman van een vrncbtboomentnin (abad) wordt^ wanneer de 
boomen w'einig vrucbten geven^ een offer gebracbt waar ook vnichten bg zyn. 

Ook de sandelhoiitboomen bebben een taro oeman, die echter niet taro- 
oeman, docb ai boesar (van ai =1: bout, boesar ~ navel) genoeind wordt. Ze zyn 
van grooter afmefingen dan de taro-oeman, docb bun aanfal is kleiner In elk 
rijkje vindt men er een of altbans slecbts weinige 

Bij bet kappen van sandelbout wordt aan den ai boesar geofferd; laat 
men dit na, dan verkrijgt men wel bout, docb bout^ waarin slecbts weinig verkoop- 
bare kern zit. 

Ditzelfde is bet geval, wanneer bet gekapt wordt, terwijl over bet bezit 
ervan oneenigbeid bestaat. 

Bij bet uitbalen van was nit een bijenboom strooit men eerst zwarte padi 
op den Steen, die als eigendomsteeken bij dieii boom gelegd is, 

Wanneer de bijen op een tijdstip, dat men ze weder verwaebt, in een streek 
gebeel wegblijven of slecbts in geringeu getale verscliijnen, wordt aan den taro- 
oeman van de bijenboomeii, fatoe matan (van fatoe = steen, matan ~ oog gebeeten) 
geofferd. Znlke fatoe matan treft men evenals de ai boesar slecbts op enkele 
plaatsen aan. 

Bij zulk een offer door een gebeele streek gebracbt, is bet aantal banimalan 
legio, want er moeten er zijn voor alle streken van Timor, waarvan men de bijen 
met mogelykheid zon kunnen verwachten. Do bijen tocb zijn op Timor een soort 
van trekdieren, die regelmatig verschillende plaatsen bezueken, al naar gelang ze er in 
de verschillende tijden van bet jaar diverse soorten van bloeiende planten aantreffen. 

Zoo zijn er hanimaten voor Mollo-Miomaffo, Amfoeang-Timaoe, Moetis- 
BabSnai, enz. enz. 

Wanneer de bijen slecbts nit een bepaalden bijenboom wegblijven, offert 
men aan den eigendomssteen. 

Al deze offers worden overigens op de gewone wijze gebracbt en beboeven 
dns geen nadere bespreking. 

§ 10 . ZlELEN VA.N LKVENLOOZE VOORWERPEN. 

Volgcns den Peloenees zijn ook levenlooze voorvverpen beziekl Evenals 
bij de planten en dieren laat men zicb ook bij die voorwerpen meer of minder 
met dier zielen in, naar gelang ze van meer of minder nut, van grooter of 
geringer belang zijn. 

Het meest laat men zicb wel gelegen liggen aan de zielen van de materialen, 
v^maimede de woningen van boofden en aanzienlijken worden gebouwd, vooral 
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dezulke waarin een kakaloek of waariii koe-matabiau bewaard inoeteu wordea 
Reeds voordat met het kappen van boomen, besteind voor bet vervaardigeii van 
bet boutwerk, wordt begonnen, wordt aan den taba en den belieon (talia = kapmes, 
belioen = bijl) geofferd. Daartoe vvorden ze naast elkaar gelegd en wordt daarbij 
eene met enkele siribbladeren voorziene banimatan gezet, waarna men aan de 
beide werktuigen kennis geeft van den voorgenomeii buizenboiiw en bnnne bulp 
daarbij inroept. Men slacbt dan een varken, kookt zijn vleescb, zoomede de 
noodige rijst^ doet van elk een weinig in de banimatan en legt daarvan weder 
een deel op den taba en den belioen. Vervolgens wordt bet bart van 't offerdier 
onderzoebt, cm te zien of alle geesten enz. bun steun aan den bonw ziillen schenken; 
indien er bij zijn die vertoornd blijken te zijn^ worden deze eerst door offeren 
weder gunstig gestemd. 

Zoodra de verticale balkeii in den grond geplaatst moetcu worden, volgt 
een tweede offer^, ditmaal speciaal voor den rai nain bestemd. Het offerdier bestaat 
ook hierbij uit een varken, welks bloed op de plaatsen wordt gesmeerd die 

iiitgegraven moeten worden, tervvijl nadat die gaten gegraven zijn, wat rijst en 

vleescb uit de drie haniraatau die er bij gebruikt worden^ op den bodem dier 

gaten wordt gedeponeerd. Een en ander om den rai-nain giiiistig voor den 
bonw te stemmen, 

Wanneer de borizontale balkeO; waarop de vloer moet komen te liggen, 
gelegd worden, wordt een varken geslacht om die balken geven/’ 

terwijl later weder een varken geofferd wordt aan de dakbedekking, voordat men 
met bet dekken begint. 

Zoodra het huis gelieel klaar is, volgt de ingebruikneming onder tal 
van ceremonien. 

De geheele familie van den cigenaar der woning wordt voor die plecbtig- 
heid uitgenoodigd, terwijl de noodige varkens (soins wel tot 30 stuks) en 
buffels (tot wel 10 stuks*! gereed worden gebouden om tot offer te dieneo; dan wel 
om tydens de feestvreugde in de hongerige magen dergenoodigdente verdwijnen. 

’s Avonds voor de ingebruikneming gaan de alien- maoen van den eigenasir 
naar de bron, waaruit van ouder tot ouder door de familie water voor dagelijksch 
^lebruik is geschept. Ze nemen een varken, een goiiden en twee zilveren platen, 
een snoer koralen, een stiik rood katoen, een paar boofddoekeii en een slimoet 
mede, welke laatste door de oemab-maneb zijn medegebracht 

Het varken wordt aan den we nain van de bron geofferd, waarbij hem 
van het voltooid zyn van de woning kennis wordt gegeven en om zijn zegen over 
dat buis en zijn bewoners wordt gevraagd. 

Nadat de alien-maoen den naebt bij de bron bebben doorgebraebt en zij 
intusseben ergens in de buurt een stuk bamboo bebben gekapt, wordt dit tegen 
des morgens ongeveer 4 uur met bronwater gevuld. Daarna wordt die bamboe 
aangekleed, als ware bp een mensebelijk wezen; van boven bindt men er bij wpze 
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van lioofdcloek deo roodeii lap oiiiheeii;, en daaronder bekleedt men hem met de 
hoofddoeken, terwijl men hem daarna met de platen eu de koralen behangt. 
Vervolgens (bet ofi^rvarken is intussehen geheel verorberd) begeeft men zich op 
weg naar de nieuwe woning. 

Voorop gaat een der manneu^ die de bamboe als een kind in de om zijii hals 
geslagen slimoet draagt Hij wordt geflankeerd door twee mannen, die zich met 
een sabel in de hand al dansende (liaksokeh) voortbewegen, terwijl hij gevolgd 
wordt door vijf of zeven vrouwei); die al likoerai ende achter hem aankomen 
draaien en trommelen. 

De overige alien maoen volgen onder voortdurend geschreeuw; alien zijn 
in fee>stgewaad gestoken. 

Zoodra men de woning genaderd is, komen de thiiis gebleven familieleden 
hen eveneens dansende en likoerai- ende tegemoet. Wanneer beide partijen elkaar 
dicht genaderd zijn^ maken de van de bron gekomenen een wijkende beweging^ 
gevolgd door een weder vooruitgaande; zij herhalen dit tot drie keeran toe, in 
bun voor-en achteruitgaan gevolgd door de andere party. Eerst daarna befreden 
alien bet bins. 

Twee leden der oeinah-maneb dragen daarbij ieder een platten, drie andere 
leden ieder een gewonen steen; een zesde draagt drie stnkken bout, waarvan een 
brandend, en een zevende voert een Ians mede. 

De platte steenen worden bij den kakoeloek lor, de eene op den kabak- 
lor, de andere op den vloer gelegd en vormen dan respectievelyk de lor-boen en 
de lor fafoeboen van de nieuwe woning; de drie gewone steenen worden in een 
driehoek op de vuurplaat geplaatst en bet bout wordt daartusschen gestoken. 
Wanneer dit im fliuk rookt, neemt een lid der oemab-maneh een door hem mede- 
gebrachten doek, vangt daarin zooveel mogelijk rook op en draagt hem dan naar 
buiten, terwijl de lansdrager met zijn wapeii in bet dak prikt. 

Een en ander uoemt men basai-bai doboen (hasai = naar buiten brengen, 
hai = vuur, doeboen .rr rook) en moet dienen om te voorkomen dat de rook 
later binnen de woning zal blijven hangen 

De bamboe met water wordt boven den ondersten platten steen aan den 
kakoeloek-lor vastgebonden. 

Vervolgens wordt een mat uitgespreid en van tal van banimatan voorzien, want 
alle geesten en zielen, die ook maar in 't minst met den bouw bebben uit te 
staan gehad, zooals iMi-nain, we nain, kakaloek, matabian, de zielen van bet 
bout, van de dakbedekking, van de gebruikfe touwen, van de gebezigde werk- 
tuigen, enz , alien mocten bun deel bebbm in bet te brengen offer. 

Wanneer al die hanimatan van sirib en pinang voorzien zijn, worden ze 
op den kahak lor gezet en wordt bet offer verder op de gewone wijze gebracht, 
met dien verstande, dat de mak d6an alle in de hanimatan vertegenwoordigde 
geesten en zielen afzonderlijk foespreekt en om geliik voor de bewoners van^t 
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hiiis verzoekt, welke bezigbeid iiren lang, soms tot don volgeiiden dag diinrtj — 
en dat, inplaats van op den vobo-matau, bet bloed van ’t offerdicr in de bani- 
boe met water gedrnppeld wordt, met welk meugsel de aanwezigen dan op 
voorboofd en niaagholte w^orden gesmeerd. 

Bovendien wordt^ nadat de lianimatan met vleescli en rijst gevuld zijn^ 
nit elk dier mandjes een weinig van den inhond op den ondersten platteu steen 
gelegd, bebalve nit de voor de niatabian bestemrle banimatan, van welks inhond 
iets op den bovensten wordt gedeponeerd. 

Daarbij liggen op den ondersten platten steen dan een taba en een bSlioen, 
een weinig dakbedekking^ 'n stiik boat, een eiud touw, eoz, die de materialen 
van bet buis vertegenwoordigen. 

Den zieleu van die materialen wordt door den inak dean gelast naar bet 
boscli terng te keeren en niet weder te koinen om nogoiaals te eten te vragen 
of de mensclieu te plageu 

Daarna worden de varkens en de buffels geslachtj waarbij Imnne levers 
worden onderzocht om te zieu of er ook nog vertoornde maebten zdjiij die dan 
later door een extra offer moeten bevredigd worden, en wordt er feestgevierd. 

Het eten uit de banimatan wordt na 2 of B dagen onder de familieleden 
verdeeld, die verplicbt zgn het te consnmeeren. De kosten van de eeremonien en van 
het feest worden door de alien mnoen en de fettoh-sawa gedragen, welke laatste 
daarvoor de door de oemah maneli medegebracbte slimoet en doeken eadeaii krijgen. 

De oemab-maneb krijgen voor die kleedingstnkken vergoeding in geld 
en worden tevens beloond voor alle diensteOj hoe gering ook, die ze bij de plechtig- 
heid bebben verleend; zoo worden ze betaabl voor bet naar binnen dragen van 
de steenen, van bet bont, van de Ians, voor bet in 't dak prikken met dat wapen, enz. 

Bij den bonw van kleinere woningen en buizen, waarin geen matabian 
of andere geesten bun verblijfplaats bebben, wordt heel wat minder oinslag gemaakt. 

Daarbij offert men b. v. alleen aan de dakhedekking en slacbt dan dik- 
wijls na de voltooiYiig nog een varkeiu dat onder de personen die met den bonw 
geholpen bebben wordt verdeeld. 

Bebalve met de zielen van bovengenoemde leveiilooze voorwerpen houdt 
men ook rekening met de zielen der sebietgeweren. Zoodra icmand een ge\veer 
koopt, geeft bij, terwijl bij een blad sirib en een stuk pinang op den kabak lor van zijn 
buis legt, daarvan aan zijn matabian kennis, waarna hi] de sirib en de pinang 
drie malen met rijst bestrooit en het pas gekocbte geweer afscbiet 

Wanneer bij bet een of ander dier scbiet, neemt bij een paar kleine stnkjes 
van de naan loelik en wat rijst en wrijft daarinede langs den loop van z*n geweer, 
van den haan tot aan de tromp en vervolgens drie malen om die iromp been, 
waarna bij het vleescli en de rijst tnssclien deu loop eu den pompstok steekt, 
van waar bet al gauw van zelf op den grond valt. 
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Dit wordt gedaan cm de ziel van ’t geweer te eten te geven, dus te vriend 
te houden, daar aiiders de volgeiule selioten linn doel niet zulleii raken. 

Wacneer men met veleii op de jaclit is, is telkcns wanueer een dier geschoteii 
wordt de naan loelik voor hem die Ijet beest lieeft geraakt, terwijl de restonder 
de medejagers wordt verdeeld. 


§ 11 . WiCHELEN. 

In de vorige paragrafen hebben wij meermalen medegedeeld dat verscliil- 
lende aangelegenheden door middel van wichelen worden bepaald, zooals de 
plaats waav een volio moet worden opgericlit, de naam van den geest of van 
de maclit die op iemand vertoornd is, enz. 

Wij zullen thans nagaan hoe dat wichelen (boeka dalan, van boeka = 
zoeken, dalan = weg) geschiedt. 

Stel dan dat iemand door een ramp is getroffen eii niet weet welke macht 
die ramp over hem gebracht lieeft, Hij roei)t dan de hiilp van den mak dOk 
in om dat iiit te maken. Deze versebijnt en meet met zijn eene hand twee span 
af op den arm van z/n andere band, beginntnde bp den top van den middenvinger 
en het einde van ieder span met etn kalkstreep op zijn arm aandnidende. 

Hij noemt dan den naam van een der machten op die in staat geweest 
kunnen zijn de ramp te veroorzaken en probeert vervolgens of de zooeven bewerk- 
stelligde meting nog uitkomt. Zoo ja, dan noemt hij den naam van een andere 
macht en meet weer en herhaalt dit zoo noodig net zoo lang, tot die meting 
faalt. Dit is dan een bewijs dat de laatst door hem opgenoemde macht hem 
het even ver als vroeger nitspreiden zijner vingers belet. 

Wanueer zich dat verschijnsel tot drie malen toe herhaalt, dan is die macht 
de gezochte, in casu de vertoornde. 

Zooals men bier een macht uit vele lieeft gevonden, kan men ook eene 
aan zekere voorwaarden voldoende plaats in een bepaalde omgeving iiitvinden, 
door telkens op een andere plaats te gaan staan wichelen, net zoolang tot bier 
of daar de meting faalt, 

Niet alle mak doks volgen de zoo even heschreven wijze van boeka dalan. 

So mmige maken daarbij gebruik van een Ians, die diman lakoelo genoemd 
woidt en die van andere lanssoorten, zooals de diman ladoli en de diman mataii 
boekoe (met bamboeschacht en die {-lleen op de jacht gebruikt wordt), verschilt, 
doordat bij laatstgenoemde soorten de ijzeren punt in de scliacbt vastzit, terwijl 

bij de diman lakoelo de scliacbt in een ijzeren ring steekt, die deel uitmaakt 
van de lanspunt. 

V65r dat de mak'dok met behulp van de Ians gaat wdchelen, legt bij er 
een zilveren muntje naast, vraagt haar hnlp bij H geen hij doen gaat en bestrooit 
haar dan met rijst om de ziel van de Ians gunstig te stemmen. Dan meet hij op 
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die Ians de len^te van 6en vadem af en g'aat er dan verder op dezelfde mauier 
mede te werk als zpn collega^ die op z’n arm twee span afmeet. 

Een derde manier van wiclielen gesclnedt met djagoeng korrels. Nadatde 
mak'ddk aaii een zekere lioeveelheid van die korrels heeft geofferd op de wijze 
ala zoo even ten opzickte van de Ians vverd medegedeeld, neemt by er 28 in de 
band, roept dan den naam van een der machten af, die men deiikt dat vertoornd 
kunnen zijn, blaast op de 28 korrels en werpt er dan een deel van op den grond 
Dit neerwerpen herliaalt bij tot zes malen toe, altlians wanneer bet aantal weg- 
geworpen korrels de 3 eerste keeren oneven en de 2 volgende malen even blijkt 
te zijn. Wanneer dan de zesde maal bun aantal weer oneven is^ dan volgt daaruit 
dat de opgenoemde geest de gezocbte, m. a. w. de vertoornde is. 

Telkens nadat de korrels neergeworpen zijn worden ze weer opgeraapt, met 
dien verstande dat, wanneer bet aantal neergeworpenen oneven is, er een, wanneer 
bet even is er twee van op den grond blijven liggen. 

Indien de getalleii niet volgens boveiigenoemde volgorde oneven en even 
zijn, wordt een andere geest genoernd en betzeltde spelletje lierbaald netzoolang 
tot bet uitkomt. 


§ 12. Beoriegerijen. 

Dat de Beloenees bijgeloovig is zal den lexer uit het rorenstaande 
ten voile duidelijk zijn geworden; dat bij door z’n bijgelooviglicid gemakkelijk 
bedrogen lean worden blijkt voldoende uit de praktijkeu. die de luak dok bij ver- 
schillende gelegenliedeu uitoefent. Dexe bedriegerijen zijn eobter door de hadat 
als ’t ware gesanetionneerd, lietgeea niet van alle opliebterijou en bedriegerijen 
die op bet domine bijgeloof bernsteu lean gezegd worden. 

Otn de verregaaude bjjgeloovigbeid goed te docn nitkoinen, xulleu bier een 
paar staaltjes van daarop gebaseerde oplicbterijen medegedeeld worden, die beide 
uit bet laatste tiental jaren dateeren. llet eerste bad plaats in bet landscbap 
Silawang. 

De zoon van een der onderboofdcn van dat landscbap ontdekte op een goeden 
dag bij een Chinees te Afapoepoe een gewotie Cbiaeescbe pop die, wanneer men 
baar op den buik drukte, een luid „in6-uie liet liooien, 

Hij koebt baar, nam baar mede naar buis en zette baar op den Kahak 

lor tegen een stuk bont aan overeind 

Daarna verspreidde bij onder allerlei gebeimxiunige manoeuvres het gerucht 
dat de Nai Meromak, dus God zell zicb bij hem tliuis opbield en diegenen die 
de noodige offers zouden brengen, rijk zoii maken Om de god gemeente geheel 
te overtuigen belegde bij op een keer een soort bijeenkomst in z’n womng; 
bet publiek zat zoodanig, dat bet zoover de spaarzame verlicbting dat toe- 
liet bet geziebt bad op deu kabak lor. De bedriegcr begou toeu ceu verhaal 
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te doen, waarin o. a. de bedoeling van den Nai Meromak om de mensclien rijk 
te maken duidelijk werd iiiteeugezet. Ten slotte zeide hij dat bij ben, die misscbien 
nog twijfelden, van de waarheid zijner beweringen zou overtuigen door den JSTai 
Meromak zelve te laten sprekon. MiJ driikte toeu berbaalde maleu op den bnik van de 
pop die een berbaald mc-mc uitscbreeuwde, waardoor de aanwezigcn niet alleen 
overtuigd, docb bovendieii zoo verscbrikt werden, dat ze hals over kop de trap al 
en ’t biiis nitstormden. 

Gediirende geniimen tijd kwan men toen van alle kanten offers brengen, 
bestaande iiit slacbtdieren, geld, kleedingstiikken, enz. enz., die natimrlijk alle 
ten bate van den oplichter kwamen. 

Eerst toen men zag dat de beloofde rijkdommen uitbleven, kwam de twijfel 
weer boven, die langzamerband veranderde in de overtuiging dat men beetgenomen 
was. De bedrieger kwam er echter, oindat bij zoon van eeii boofd en bovendien 
briitaal was en nog al durfde, straffeloos af. 

Een ander staaltje. 

In bet rijkje Naitimoe woonde en woont nog een onecbte zoon van den 
vroegeren radja, die zonder ecbte kinderen of andere vvettige opvolgers na te 
laten overleed, zoodat er om hem op te volgen een radja’s zoon nit een ander 
rijkje werd gekoeht. 

De onecbte zoons hebben er ecbter steeds veel invloed gehouden, meer 
zelfs dan de gekochte vorst zelf. Een bimner niiis een bandiet van de ergste soort. 

Eenige jaren geleden wist bij den menscben wijs te maken dat 
bij buitengevvoon in de gunst stond van zijn in de rotsholen van den N6nait 
zetelenden rai-nain, die zich nil eens in den vorm van een rensachtige slang, dan 
in dien van een zwarte kat aan bem vertoonde en die hem de macbt bad gegeven 
oxiden van dagen Jong, dooden levend, armen rijk, ongelukkigen gelukkig, ge- 
brekkigen normaal te maken. 

Van lieinde en verre, ook van andere rijkjes kwam men toestroomen, de 
een om een nieuw gebit te krijgen, de andere om zijn rimpelige linid voor een 
betere te ruilen, een derde om z’n ouders te doen berleven, enz. enz. Allen 
brachten offers aan den betrokken rai-nain en betaalden 4, 8 of meer gulden aan 
den oplichter, die dat geld op" den kabak lor van z’n woning zette, bet met rijst 
bestrooide en daarbij een taal sprak die niemand kon verstaan. 

Vermoedelijk stiet liij beteekenislooze klanken nit. 

Daarna werden de patienten behandeld; zij die b. v. nieiiw baar of nieuwe 
tanden wenscbten, werd bet boofd of bet tandvleesch met olie ingemeerd ; zij 
die een nienwe huid wilden, werden dagen lang opgesloten en dagelijks met warm 
water begoten, enz. enz. Het geld en andere zaken die men medebracht, zooals 
kleeren bestemd voor de in T leven terug te roepen familieleden, kwamen natunr- 
lyk ten bate van den oplichter. 

Nadat de patienten behandeld waren werden ze naar bunne woonplaatsen 
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teriiggezonden met de vermaiiing nii maar gednldig te waeliten tot lietgeen zij 
gevraagd haddeii zou komen. 

Gedald liadden die patienten wel, docli daaraaii kwam tenlangen leste tocli 
een einde, zoodat na eeuige jaren bet geloof in de zaak verdween en men de 
overtniging kreeg te zijn bedrogen. 

Erger dan dit bedrog is ccbter de oinstandigbeid dat zeer verinoedelijk 
aan dezen rai nain menschenoffers zijn gebracbt. In dieii tyd tocb Averden kort na 
elkaiider in die streek twee mensclieulijken gevoudeu met iiitgesneden naiin loelik 
(tong, strot, bart, enz.), betgeen er op wijst, dat die ongelukkigen aan een geest 
ten offer zijn gebracbt Die moorden werden ecbter zoo in ’t gebeim gepleegd, 
dat voldoende bewijs ontbrak. 

Hierbij moet aangeteekend AA^orden, dat dergelijke mensebenoffers OA^erigens 
zeer zeldzaam zijn en slecbts in stilte gebracbt wor den. 

§ 13. Het Christendom m Beloe. 

Op twee plaatseu in Beloe zijn katbolieke missioimnrissen gevestigd en wel 
dicht bij Fatoe Loeka nabij Atapoepoe in ’t landscbap Djemloe en te Laboeroes 
in ’t landscbap Fialarang. 

De eerstgenoemde vestiging bestaat daar sedert 1883, de laatste sedert 
1890. Het doel van beide is de inlanders tot het Christelijk geloof te bekeeren. 
Op ultimo 1899 bedroeg bet totaal aantal inlandsebe Christenen 1762 en wel 938 
mannen en 824 vrouwen. 

Het kan niet ontkend worden dat de meesten daarvan meer Christen in 
naam dan inderdaad zijn en Avel een enkele keer of soms zelfs vrij geregeld ter 
kerke gaan, docb bovendien luinne rai-nain, inatabian e t. q. te vriend liouden, ook 
in andere opzicbten aan biinne oude zeden getrouAv blijven en in ’t kort, bebalve 
wanneer ze onder de oogen van den missionnaris of nai loelik (van nai ^ beer, 
loelit Tz: beilig; verboden) zijn, nog 9o% lieiden zijn gebleven 

Br zullen nog lieel wat jaren moeten verloopen voordat daarin veel ver- 
andering zal gebracbt en voordat de vrees voor de n 4- 1 geesten en andere 
macbten zal verdreven zijn. 

Vroeger is bet katbolieke geloof reeds op meerdere plaatsen door For- 
tugeesclie geestelijken gepredikt, docb van die predikiug is misschien alleen bet 
geloof aan bet booze-machteu*werend vermogen van bet kriiis overgebleven. 

Alleen moet onder de Timoreezen in Insana ongeveer tijdens Pasehen op 
een bepaalde jilaats nog een soort dienst Avorden geboiiden, Avaarbij o. a, kaarsen, 
zij 't ook van eigen fabrikaat, Avorden gebruikt en waarbij meer ceremonien plants 
hebben, die aan een klein overblijfsel vm de vroegere pogingen tot kerstening 
doen denken. 



HOOFDSTUK XV 


OORLOGi EN VREOE. 


§ 1. OORI.OOEN. 

Een van do voornaamste oorzaken, waardoor de voornitgang van laud en 
volk op elk gebied word! belennuerd, nioefc in de talrijke, vaak langdnrige oor- 
logjes gezoclit worden, die telkens weder tnsseben de verscbillende rijkjes of 
onderdeelen daarvan gevoerd worden. 

Zulke oorlogen toeh maken de sfreken, die langs de grens tusschen de 
krijgvoerende landscbappen gelegen zdjn, over een aanzienlijke breedte onveilig, 
de passage langs de vvegen die door die streken loo pen gevaarlijk; zij houden 
de bevolking der oorlogvoerende landscbappen in voortdurende spanning, maken 
bet bebouwen der velden tot een alles bebalve gcvaarlooze bezigbeid en bedreigen 
de veeteelt en de paardenfokkerij, omdat tifdens eeii oorlog vee en paarden nergens 
veilig vijn* 

Ue oorzaken, waardoor een oorlog kan nitbreken, zijn natunrlijk velerlei ; 
die waardoor de meeste ontstaan zijn diefstallen van vee ol van paarden door 
lieden van bet eene land ten nadeele van menscben van een auder rijk, 

Dat die diefstallen lang niet altijd langs minnelijken weg worden behandeld 
en gemakkelijk tot een oorlog aanleiding kunnen geven, zal nit bet boofdstnk 
„reebtspraak’’ nader blijken, 

Bovendien zijn er zaken die, niet voor minnelijke scbikking vatbaar zijnde, 
pers6 wraak in den vorm van oorlog eischen, zooals bet scbenden der voratelijke 
graven door lieden van een ander landscbap e, d. En dan bangt bet ook veel 
van den aard der bewoners van de verscbillende rijkjes af, of er gemakkelijk of 
minder spoedig tot een oorlog wordt overgegaan. In dit opzicbt bebben in Noord- 
Tetoen Lidak en Naitimoe een slecbten naam. 

Stellen wij tbans dat bewoners van Lidak vee gestolen bebben van lieden 
nit Naitimoe en dat er, betzij geen poging tot minnelijke scbikking gedaan is, dan 
wel dat ziilk een poging mislnkt is. Naitimoe besluit dan zicb door kracht van 
wapenen recbt te verscbaffen, begint met andere woorden een oorlog (— foenoe 
of batoeda = scbieten.) 

Van een oorlogsverklaring is geen sprake. De partij die den oorlog wenscbt, 
gaat zonder waarscbnwing tot een aanval over. Zij beeft daarbij ecbter zorg 
te dragen dat bare fanoe, d. w. z. de reden waarom zij den oorlog begint, een 
geldige is, dat die van dien aard is, dat de verscbillende geesten er zicb mede 
kunnen vereenigen, want anders zouden deze bun bulp en steun ontbouden en de 
krijg dus niets dan tegenspoeden opleveren. 
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Zoodra dus in liet onderhavigc gc^al Naitimoe, in. a. w. de radja cii de voor- 
naamste hoofden en legeraanvoerders van dat laudschap tot den oorlog besluiten, 
roept de radja zijne voorvecliters ten strijde op. ledere voorvecliter die aan dien 
oproep gelioor wil geven, moet begimien met aan den kakaloek, waarouder bij 
ressorteert^ een offer te brengen om zich daardoor van de bescberming eu hiilp 
van dien oorlogsgeest te verzekeren. 

Hij begeeft zich daartoe, vergezeld van de personen die als nienwelingen 
hem in den krijg widen vulgen, naar zijn oemali-kakaloek en plaatst daar 3 
banimatan, respectievelijk inhoudende 7, 5 en 3 sirihbladeren en pinaiigsclii]fjes 
op den kahak-lor. De hanimatan met de 7 bladeren en scbijfjes is bestemd 
voor den kalaloek, die met 5 voor de geesten der voorvaderen en die met 3 voor 
God en de aarde. 

Dan wordt aan den kakaloek kennis gegeven van de oorzaak van den 
strijd en wordt zijne luxlp en steiin ingeroepen, waarna rijst over de hanimatan 
wordt gestrooid. 

Wanneer dat afgeloopen is wordt betzelfde op den volio, die bij den kakaloek 
behoort, ten beboeve van den ,Jongeren breeder ’ van den kakaloek, dus van 
den voho-niatan herhaald. 

Dan moeten de strijders in spe zedelijk gereinigd worden. Dit geschiedt 
door den bewaarder van den kakaloek of door een mak dean, die daartoe een 
sabel, een doorntak en een zilveren mnnt in de hand neemt en daarmede over 
de aanstaande strijders been veegt, waarna hij den doorntak wegwerpt. 

Daarna neemt hij nit elk der drie hanimatan een blad sirili en cen scdiijfje 
pinang, kanwt die en trekt dan met het kauwsel verticale strepen op de voor- 
hoofden en de maagliolten der strijders Deze beliandeling wordt kabab genoemd. 

De ten oorlog trekkenden verkceren nu in een toestaiid van reinlieid, zijn 
met andere woorden als 't ware schoongeveegd vjni de onreinheid die bun aankleefde 
door Imnnen omgang en aanraking met ongehuwde vroiiwen. 

Onrein ten strijde gaan staat gelijk met gewond raken of gedood worden. 
De toestand van rcinbeid moet voortduren tot na afloop van den veldtoeht en 
van de ceremonien die daarop volgen. Gedurencle dien tijd mogen de krygers 
nocli direct, noch indirect met ongehuwde vrouwen in conta(*t komen; ze mogen 
dan b, v. geene aan zulke vrouwen toebeboorende of van deze ten gcsclienke of 
ter bewaring gekregen voorwerpen dragen. 

Fadat ze in den toestand van reinlieid gebraebt zijn, begeven ze zich naar 
de woonplaats van den radja die bun ten strijde heeft opgeroepen. Zoodra daar 
alle personen die den vcldtocht ziillen ondernemen bijeen zijn^ geeft de radja 
van den oorlogstoestand en van de reden die daartoe geleid heeft aan zijne voor- 
ouders kennis. Hij plaatst daarbij een hanimatan met enkele sirihbladeren cn 
stukjes pinang en met een paar kogels en wat kruit op den kabak lor van zijn 
woning en verzoekt de geesten zijner vooroiiders om hulp en steun in den krijg. 
Verb. Bat. Gen, deei LIV, stuk. ^ 



De kogels en liet kmit worden tijdens die kemiisgave door die geesten 
jjSeherj)'' gemaakt; een schot daarmede gelost is zoo goed als zeker raak eu 
doodelijk. 

Daarna gaat men naar de sadan-maneli van den radja. Dit is een met 
een lagen steeneii muur oniheinde rnimfce, roiidom of nabij een rijks volio (zie 
koofdstiik XIV § 2) gelegen. In den mniir zijn gewoonlijk twee openingen, terwiJI 
de ruimte grootendeels overseliaduwd wordt door een of meer bij den vobo staande 
groote boomen. 

Men verwarre deze sadan maneli (maimelijke sadan), niet met de sadan 
fettoli (vrouwelijke sadan)j eveneens laag ommiiiirde ruimten, die men op de 
woonplaatsen van radja's aantreft, docb die slecbts dienen om daar zaken te 
bespreken. 

In de sadan-maneb aangekomen wordt daar aan Nai-Meromah en aan den 
rai*b6t^ dus aan den Heer God en aan de groote aarde^ van den oorlogstoestand 
en van de oorzaak die daartoe geleid lieeft kennis gegeven en wordt om bunne 
hulp en bescberming verzoclit. 

Bij die kennisgave worden een of twee lianiniatan met sirib en pinang 
op den rijks- vobo geplaatst. 

Daarna verricht de radja ten opziclite der strijders nogmaals de bewerking 
die kabab genoemd wordt en die zooeven reeds werd bescbreven^ waarop by de 
kogels en bet kruit die bij bet kennisgeven aan de voorouders in de hanimatan 
bebben gelegen, onder de dapperste koppesnellers of voorvecbters nitdeelt, die 
bij bet in ontvangatnemen daarvan als bewijs van biin moed bevig op den grond 
stampeu, woest rondspringen en luid scbreeiiwen. 

Met dit kruit en die kogels lessen zij meestal bij den aanval de eerste 
scboten die zeklen missen en dus door bunne nitwerldng ook de andere, minder 
ervaren krijgers moed geven. 

Men is dan klaar om uit te rukken. 

Het aantal personen dat aan zoo'n tocbt deelneemt is zeer uiteenloopend ; 
het is afhankelijk van bet doel dat men beoogt, van bet getal krijgers waarover 
de radja beschikt, enz. 

Het bedraagt van 30 of zelfs minder tot 300 en meer manschappen. 

De bewapening bestaat iiit vuursteengeweren, percussiegeweren, lanseu 
en sabels. 

Soms zijn de strijders in bunne beste kleereu gestoken en met sieraden 
bebangen, ten bewijze dat ze de overtuiging bebben dat bet bunnen vijanden niet 
zal gelukken bun in bandeu te krijgen ; anderen, die minder blufferig, doch prak- 
tischer van aard zijn, trekken CMneescbe broeken en baadjes aan om zich vlugger 
en gemakkelijker te kuimen bewegen; weder anderen gaan in bun dagelijkscb 
costuum. 

Allen bebben een kakaloek biroe of een weinig van de bij een kakaloek 
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behoorende en ook als medicijn gebruikt wordende wortelen en schors bij zicb; 
om zicli tegen de kogels of lanseu van den vijand te vrijwaren. Ze dragen deze 
in roode zakjes aan bimne wapencn. 

Een voorvecbter draagt bovendien een sabel of een Ians die bij een kaka- 
loek behoort. Hijzelf is daardoor onkwetsbaar, terwijl bet wapen, dank zi] de 
bescberming van den kakaloek en de macbt van de ziel van dat wapeu zelf^ 
niet in handen van den vijand vallen kan. 

Tocb blijft de drager ervan bij een aanval gewoonlijk op eenigen afstand 
staan, daar bij bet wapen niet beeft medegenomen om er vijanden mede neer te 
vellen, docb wel opdat de geest die erin bnist zijne tocbtgenooten tegen den 
vijand zal bescbermen. 

Het nitrukken beeft maar niet in den bliude plaats, docb is afbankelijk 
van de bericbten die men door tiisscbenkomst van spionnen of verkenners van den 
vijand beeft verkregen. De aanvallen worden al naar luid dier bericbten gericbt 
tegen personen die in min of meer afgelegen tuineu aan den arbeid zijn, tegen 
de bewoners van kleinC; eenigszins geisoleerd liggende dorpen, tegen lieden die 
zicb min of meer ver van liunne woon plaats moeten verwijdereu om b.v. drinkwater 
te baleO; enz. dus steeds tegen lieden die weinig op een aanval zijn voorbereid 
en wier aantal ver in de minderlieid is van bet aantal der aanvallers. 

Het gevaar aan een attaque verbonden bestaat dan dikwijls ook minder 
in dien aanval zelf, dan ^vel in de omstandigbeid dat de deelnemers zicb daartoe 
meermalen vrij ver in bet vijandelijk land moeten wagen en wanneer hnnne aan- 
wezigheid daar te vroeg bemerkt wordt, kans bebben er door een sterkere macbt 
te worden aangevallen. 

De tocbten worden dan ook zoo gelieim on stil mogelijk gemaakt, zijn 
eigenlijk sluiptocbten. Het komt wel voor dat twee vijandige benden elkaar 
ontmoeten, docb dat is meer nitzondering dan regel. 

Stel mi dat een troep krijgers bet dorp van baar radja verlaat om een 

aanval te ondernemen. 

Wanneer ze dan een eind buiten dat dorp is gekomen, wordt aan de geesten 
der voorouders, aan God en aan de aarde van bet voornemen tot den aanval 
kennis gegeven, waarna men een bond den strot afsnijdt en daarna onmiddellijk 
loslaat. Indien bet lijk na de laatste stuiptrekking dan met den kop in de riebting 
van het vqandelpk land blijft liggen, is dit een teekeii dat de aanval^ indien men 
die doorzette, slecbt zou afloopen, dat de koppen der aanvallers naar dat vijandelijk 
land zouden gebracht worden. 

De toclit wordt dan eenige dagen uitgesteld, de fanoe of oorlogsreden, die 
door de riebting, waarin de bond is blijveii liggen, is gebleken niet geheel in orde 
te zijn, wordt eenigszins gewijzigd en na eenige dagen wordt, door een anderen 
bond den strot af te snijden, onderzoebt of die gewijzigde fanoe dan goed is en 
de aanval dan kan doorgaan. 
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Indien de bond in de goede riohting blijft liggen en zijn lever bij onderzoek 
ook geene ongnnatige voorteekenen aanwijst, dan gaat men eindelijk tot den toclit 
over. Wanneer de troep onderweg bait boudt om nit te rusten en den inwendigen 
menscb te versterken, dan worden de kakaloek-biroe en de zakjes met scbors en 
wortelen van den kakaloek aan stokken gebangen, die in den grond gestoken 
worden en aan welker ondereinden men steenen legt. 

Vddrdat een krijgsman gaat eten strooit bij ten beboeve van zijn kakaloek- 
biroe of van zijn zakje met scbors en wortelen eerst rijst op den steen aan den 
voet van den stole, waaraan zpn amulet hangt. 

Wanneer men bij de plants waar men den vijand overvallen wil is aange- 
komen, dan wacbt men daar een gunstig oogenblik af, en wanneer dit gekomen 
is stormt men op bem in of besebiet men bem van nit de een of andere 
scbuilplaats, al naar gelang dat bet beste uitkomt. 

Daarbij wordt door een der aanvallers onder aanroeping van den Nai- 
Meromak (den Heere Clod) de oorlogsreden Inide uitgeroepen, welke handeling 
boloe-fanoe wordt genoemd, van boloe = roepen en fanoe = oorlogsreden. 

Het doet er weinig toe of men mannen of vrouwen of zelfs kinderen 
attakeert, of de aangevallenen gewapend of weerloos zijn, — wanneer de zaak maar 
geliikt, is de eer voor de overwinnaren daarom dezelfde. Vrouwen en kinderen 
worden eebter, wanneer de omstandigheden dat toelaten, dikwijls gevangen genomen 
en alleen Avanneer bet om de een of andere reden noodig of veiliger of gemakke- 
lijker is, gedood; mannen worden meestal gedood. 

Deze laatsten, die in oorlogstijd ook in bnnne tninen Avapens bij de hand 

bebben, verdedigen zicb, Avanneer ze bij tijds bemerken dat ze aangevallen wor- 

den, soms met Avaren beldenmoed tegen de overmaebt, daarin vaak door de 
vrouwen gesteund, die dan b.v. bet eeue geweer laden, Avanneer de man met bet 
andere hunne bespringers van zicb afhoudt. 

De aanvallers tracditen de personen, op Avie ze het gemunt bebben, met bunne 
vuurAvapens neer te sebieten of met bunne lansen te vellen. Wanneer een aan- 
gevallene gedood of geAvond is neergevallen en zijn vrienden niet in staat zgn hem 
te A'erdedigen of Aveg te voeren, dan slaan de aanvallers hem het boofd af. 

Dit mag eebter maar niet op Avillekenrige Avijze gesebieden. 

Stel dat 1). V. A een vijand zoodanig gewond heeft, dat deze op bet slag- 
veld is neergevallen en dat zijn vrienden, geen kans ziende bem verder te ver- 
dedigen, hem aan z'n lot bebben OA^ergelaten. A. krijgt dan, indien bij nog geen 

of slecbts lagere eeretitels als krijgsman heeft, dien van lima oeloen (van lima = 
hand en oeloen = voornaamste\ lietgeen aanduidt dat bij in de zaak de voor- 
naamste band heeft gebad. 

Dan komen anderen, die nog geen titel bebben, toesebieten om den gevallene 
met de Ians te steken of met de sabel te kerven tot de dood erop volgt. 

Men draagt daarbij zooveel mogelgk zorg, dat niet de eerste steek of 
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eerste bouw doodelijk iS; docli legt het gewoonlijk zoo aan dat meerdere per- 
sonen^ b. v. B. C. en D., deu gewondc kunnen bewerken vbordat liij den laatsten 
adem uitblaast, want ieder die daaraan deelneemt voordat deze sterft, krijgt den 
titel van meoddek (van meo — voorvecliter of koppesnellev en ldek = klem). 

Zoodra het slaehtoffer dood is komt er weer een ander, E.^ die het den 
]]a]s bijna geheel^ doch niet heelemaal afsuijdt. Deze dappere noemt zich voortaan 
tetoe (=snijder). 

Eindelijk komt er een (F), die in vroegere gevechten zijn sporen reeds 
verdiend heeft, dus reeds meo is, en snijdt er het hoofd geheel af. 

Daarna geeft by dit aan iemand, die in den krijg nog geen titel lieeft ver- 
worveu, (b. v. G), om het onderweg te dragen. Hij die den kop draagt zoolang 
men zich op vijandelijk terrein bevindt, krijgt den titel van meo noerak (noerak = 
jong). 

Aangezien bpa alle uieuweliiigen naar zoo’n titel haken, wordt een kop 
gewoonlijk beurtelings door eenigen hunner gedragen, opdat meer dan een persoon 
daardoor meo noerak kan worden. Zij die hem echter dan dragen, moetenheni, 
op eigen gebied aangekomen, ook blijven transporteeren, 

Gewoonlijk gelukt het in e^n gevecht of in een aanval slechts een of 
enkele koppen te krijgen : wanneer een bende er vier snelt is het resiiltaat reeds 
zeer goed, indien zij er b. v. acht weet te bemachtigen, is het buiteugewoon. Meer 
worden er zelden op een sneltocht veroverd. 

Zijn tegenstander buiten gevecht te stellen of zelfs te doodeu zouder z ii 
kop in handen te krijgen, wordt als van weinig of geen nut of voordeel be- 
schouwd ; het is voornamelijk om de koppen te doen, en de aangevallen ])artij zal 
dan ook zoo mogelijk alles in ’t werk stellen om te voorkomen dat de aanvallers 
de koppen der gevallenen in handen krijgen; er zijn voorbeelden bekend dat zij, 
geen kans ziende hunne gewonden op de vluchtmedetevoeren, dezen zelf delioofden 
afsloegen en die mede namen, ten einde te voorkomen dat ze den vijand in han- 
den zouden vallen. 

Wanneer een troep e6n of enkele koppen vermeesterd lieeft, neemt ze den 
terugtocht naar haar eigen rijk, meer speciaal naar de woonplaafs van den 
radja aan. 

Onderweg mag men zich niet in een dorp of gehucht vertooiien, noch 
ongehuwde vrouwen ontmoeten. 

Wanneer men op ^en of enkele uren afstands van de woonplaats van den 
radja is aangekomen, wordt halt gehouden 

E6n van den troep, die bij het snellen der koppen niet actief is op ge- 
tredeii, dus geen titel heeft gekregen, gaat aan den radja van de behaalde 
zegepraal kennis geven, waarop een oude meo zich op diens last naar hetkamp 
der teruggekeerde strijders begeeft. Daar aangekomen bindt hi) bun die een 
actief aandeel in den strijd gehad hebben, gras om de polsen of om de wa- 
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pens, (lau wcl ecu paiitig gcsiieden stukje bamboc met een touwtje aan buniie 

wapeiis of aan liunne lioofcldoeken vast. In bet laatste geval steken de krij" 

gers die stukjes bamboe in bun liaar Dit gras of die stukjes bamboe dienen 
den dragers tot waarscbuwing, dat ze zicb moeten wacbten om met ongetronwde 
vroiivven of met aan deze toebeboorende of van deze afkomstige zaken in aan- 
raking te komen. 

De andcre deeliiemers aan den sneltocbt die zicb geen titel verworven 
bebben, loopen gedurende de eerste drie dagen ua den teragkeer in bun land 

den omtrek af en nemen daar alles wat de troep voor zijn onderboud noodig 

beeft in beslag, zooals karbonwen, varkens, rpst, djagoeng, enz. 

De gesnelde koppen worden in bet kamp op een steen gezet en krijgen 
van de spijzen die de strijders nuttigen een deel mode, dat men eenvoudig voor 
hen op den grond werpt Ongeveer drie dagen later pakt men de koppen in 
idjoek, na stukken van de nekspieren te bebben afgesneden, die apart geboiiden 
worden. 

Gedurende de volgende dagen begeven zij, die aan den strijd bebben deel- 
genomen, zicb met die koppen en die stukken van de nekspieren naar de ver- 
scbillende rijksvobo’s van bun land, zoowel naar die, welke aan den rai-nain en 
we nain, als die welke aan den kakaloek oeloen gewijd zijn, 

Bij zoo’n rijksvoho aangekomen gaan ze er rondom staan met de wapens 
op dien vobo gericbt. Daarna slingeren ze onder luid gescbreeuw die wapens 
en de koppen driemaal in de ricbting van den vobo been en weer en zetten er 
deze laatsten dan boven op. Vervolgens wordt een stiikje van bet nekvleescb 
op den vobo gelegd, wordt aan den betrokken geest van de bebaalde overwin- 
ning kennis gegeven en wordt een geweer afgescboten, waarna men met den kop 
verder trekt, docb bet stukje nekvleescb als offer aan den geest acbterlaat. 

Ditzelfde wordt bij alle rijksvobo’s berliaald. Wanneer er onder deze 
ecbter zijn, die verafgelegen en daarom eenigszins moeilijk te bereiken zijn, dan 
beboeft men zicb daar niet been te begeven, docb kan men volstaan met op de 
een of andere boogte, in de ricbting van dien ververwijderden vobo, en onder 
bet afroepen van diens naam de bovenbescbreven bandelingen te bewerkstelligen, 

De stukjes nekvleescb laat men dan op die boogte achter. 

Kadat op die wijze alle rijksvobo’s van bet gebenrde kennis bebben ge- 
kregen, trekt men naar de sadan-maueb van den radja, waar men de koppen in 
bet midden op steenen idaatst. 

Van dien tijd af wordt er elken dag rondom die krijgstrofeeen gedanst 
en wel overdag likoerai-foenoe en ’s avonds en 's nacbts tebe. 

Die likoerai-foenoe of oorlogs-likoerai is een soort van dans, die alleen bij 
dergelijke gelegenbeden in zwang is. 

Bg die dansen mogen de pas meo geworden krijgers niet tegenwoordig 
zgUj omdat er vronwen aan deelnemen. 
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Zij vergenoegeo zich daaroiii met op ccnigcn afstaiul under elkaar te tebe. 

Nadat de koppen zoovrat drie dagen in de sadan hebben gestaan, verzamelt 
zich daar een groote menigte^ waaronder ook de nieiiwe mcos. Natimrlijk zijn 
daarbij geen hiiwbare meisjes of ongehuwde vrouwen aanwezig* 

De radja verzamelt tegelijkertijd ten zijiieii linize een menigte liootden en 
andere mannen en gebnwde vroiiwen en begeeft zich dan door deze alien gevolgd 
naar de sadan. De vrouwen danseu daarbij weder eene bizonderc soorfc van 
likoerai^ die tae-tiha manoek ain (tae — slaan, tiha = trommel, manoek = vogel, 
ain — poot) genoemd wordt, terwijl de mannen een laid geschreeuw aanbeffen. 

Wanneer de bende, waarbp de radja zich bevindt, dan dicbt bij die welke 
zich bp de nieuwe m6o’s heeft gevoegd, is aangekomen, dan bewegen alien 
drie malen met bimne wapens been en weer, waarna de radja de sadan binnen* 
treedt en twee scbijnscboppen en dan een werkelijke scbop tegen elk der kop- 
pen geefk 

Zoowel de radja als de andere aanwezigen zijn daarbij in hinme beste 
kleeren gestoken, en vooral de eerstgenoemde is daarbij met zooveel sieraden 
bebangen als bij maar beeft kixnnen bpeenkrpgen. Hij springt, stampt en scbreeuwt 
bet daarbij vaak uit van moed en plezier. 

Nadat de koppen weggescbopt zpn, worden zij aan een staak bp de fanoe- 

boen gebangen. 

Wat is de fanoe-hoen? (van fanoe = oorlogsreden en been = hoofd of 
voornaamste). 

Dit is een paal van kajoe merab (rood bout), dien de radja, zoodra hij kennis 
krijgt dat in een oorlog de eerste vijandelijke kop gesneld is, en dns bewezen is 
dat zijne (d.i. ’sradja’s) fanoe in orde is, bij of in de ombeining van de sadan 
maneb opriebt. 

Boven op dien paal, die ongeveer D /2 meter boog is, wordt evenals aan 
zijn voet een platte steen gelegd. Op den bovensten steen kan dan voortaan de 
Nai-MSromak, dns God, op de onderste knnnen de rai-iiain, dns de aardgeesten, 
vernemen boe bet met den oorlog staat*, daar ook wordt tijdens den oorlog in 
den vervolge aan hen geofferd. 

Den dag nadat de koppen bij den fanoe been zijn gebangen, offert dc 
radja aan den Nai-Meromak en den raimain en wordt aan deze van de overwin- 
ning kennis gegevem 

De nienwe meo’s moeten daarna nog wacbten op een feestmaal dat de 
radja ter biinner eere moot aanriebten. Het dnurt soms dagen, zelfs weken vooi- 
dat alias daarvoor in orde is, en in dien tiissclientijd wordt er elken dag gedanst, 

Na bet feestmaal mag de nieuwe meo naar huis teriigkeeren ; bij mag dan 
eebter maar niet onmiddellijk zijne woning binnentreden, docb moet eerst aan den 
kakaloek, waaronder bp ressorteert, van zijne lieldendaden laten kennis geven. 

Dit gesebiedt door een oud familielid, die daarbij een kommetje met Idapper- 
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water op den kabak van bet buis zet, waarin do betrokken kakaloek boen bewaard 
wordt^ en daarover rijst strooit. 

Na de kennisgeving' neemt diezelfde oiide beer de sabel die bij deu kaka- 
loek beboort en eon tak doorneii; en een ander de kom met klapperwater mede 
naar buiten en gaan dan daarmede den nieuwen mco tegemoet. 

Vervolgens veegt de e.n met dien doorntak en met die sabel eenige malen 
over den held been en besprenkelt de ander dozen met bet klapperwater; waarna 
ze bet gras dat om zijn pols of om zijn wapen gebonden iS; of de bamboo die 
aan zijn wapen of aan z’n boofddoek is vastgemaakt; losriikken. Deze handeliug 
uoemt men korek bai iiiatak van korek = losmaken; bai gras en matak=izverscb. 

Een klein iiicbtje komt dan naar bem toe, baakt met een barer pinken 
een der zijne vast; en trekt bem dan met zicb mede naar buis. 

Het verbod om met ongebuwde vrouwen in aanraking te komen is door 
bovengenoemde symboliscbe handelingen opgaheveii; terwijl de strijder daardoor 
tcvens is sclioongeveegd van het door bem op den sneltocbt gestorte bloed 

Wanneer bij dan daarua nog een varken aan zijn kakaloek ten offer beeft 
gebraebt, om dezeu voor z'jne beseberming te bedanken, dan beeft bij bovendien 
weder bet reebt om aan een volgenden sneltocbt deel te nemen. 

Een meO; betzij dan lima-oeloen; meo kick; meo noerak of tetoO; beeft 
bet reebt bij feesten of plecbtigbeden een bijzondere kleeding en bijzondere ver- 
sierselen te drageO; die onder de emma tetoen eebter minder opvallend zijn dan 
onder de emma dawan. 

Dit laatste geldt tronwens ook van andere gebruiken bij het oorlogvoeren 
in zwang; o. a. van de wijze waarop de pas gesnelde koppen bebandelcl worden; 
bij de emma dawan is die bebandeling namelijk veel zorgvuldiger en veel 
omslacbtiger dan hierboven werd besebreven; die tocb rooken en conserveeren 
gedurende den eersten tijd biinne koppen met de meest mogelijke zorg, zoo- 
dat ze, wanneer ze klaar zpn, or nog zoo beel erg afstootelijk niet uitzien, 
terwijl de emma tetoen er, zooals we gezien bebben; niet de minste moeite 
aan besteden. 

Door meerdcre dappere daden w’ordt een meo kiek, een lima oeloen, 
een meo noerak of 'n tetoe, 11160 of zelfs m6o but (but == groot). 

De boogste titel van dien aard, dns wat men zou kimnen noemen de hoogste 
militaire titel is die van soerik« oeloen (van soerik = zw^aard, oeloen == hoofd. of 
voornaamste), 

Soerik oeloen zijn de verzorgers der rijkskakaloek; der kakaloek oeloen; 
zij zijn als bet ivare de generaals van den radja en bebben daaraan dan ook dien 
titel van ^eerste zwaarden^’ te dankeii. De titel is erfelijk in bepaalde families. 

Wanneer een soerik oeloen sterft, volgt een zijner zonen, neven of breeders 
bem op. Uit deze wmrdt de gesebiktste en dapperste gekozen. En dapperen; 
althans volgens inkndsche begrippen; zijn er in de familie van een soerik-oeloen 
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altijd te viuden^ oiudat hare Icdeu het zicli steeds tot ecu plicht rekenen iu den 
strijd het voorbeeld te geven. 

De soerik-oeloen worden in alle zakeii die met oorlog in verbaiul staan, 
geboord en hebben daarop gewoonlijk veel invloed. 

Soms wordt in den oorlog van krijgslisten gebniik geinaakt. Mij is b, v. 
cen geval bekend dat een tieutal krijgers een vijandelijke kotta naderde, daarbij 
zorgend dat ze daarbinnen ontdekt werden eip — toen de + GO inannen der kotta, 
nieenende met een kleine bende te doen te hebben, die tien krijgers aanvielen — ^ 
op de vlucht gingen De 60 kottabewoners trachtten hen in te baleii, dock ge- 
raakten daarbij tussehen een van te voren daar opgestelde dubbele haag van 
vijanden^ waaruit slechts 1 5 banner wisten te ontkomen ; de anderen werden at- 
gemaakt en onthalsd. 

Een enkele maal gebeurt het dat twee vijandige benden elkaar ontmoeten. 
Ze tarten elkaar dan op alierlei wijzen nit en wanneer ze elkaar diebt geiioeg 
genaderd zijn^ wordt er geschoten en met lansen geworpen. Zoodra er cebter een 
of een paar dooden gevallen zijn, trekt de partij, welke die dooden gekregen beeft, 
zich terug, zoodat zulke ontmoetingen dikwijls minder bloedig zijn dan shuptoebten. 
Een oorlog diuirt van een paar maanden tot tien, twintig of meer jaren. 

Wanneer ze zoo lang diiren wordt er niet niaar steeds doorgevoebten of 
gesneld, docb gebeurt bet dat er soms in een jaar of in eenige jaren geen vijan- 
delijkbeden gepleegd worden, of dat deze zicb bepalen tot bet van elkaar weg- 
rooven van paarden en karboiiwen. 

Een enkele keer krijgt een rijkjc bet iu den oorlog zoo benauwd, dat het 
door zijn bewoners verlaten wordt, Dit is o. a gebeiird met het landsehap 
Tahakaij, dat volgens de grensregcling van 1859 aau Portugal behoort, docb dat 
ten gevolge van een oorlog met Fialaran en Lamak-nen sedert door zijne bewoners 
werd verlaten en tbans door de inlanders als een onderdeel van laatstgenoemd, 
tot Nederlandsch Timor beboorend landscbap wordt besebouwd. 

2. Vrede. 

Wanneer men van bet oorlog voeren genoeg krijgt en naar vrede begint 
te verlangen, dan werpt een neiitralc radja zich als fnssclienpersoon op. Hij doet 
dat nit zicb zelf, wordt daartoe door de partijen niet, altbans niet direct aange- 
zoebt, want dan zou de partij die dat aanzoek deed daardoor baar positie als 
zvvak erkennen en daarvoor zou ze zicb sebameu. 

Hij, die zicb als tnssebenpersoon opwerpt, is gewoonlijk iemand die op de 
strijdende partijen om de een of andere reden eenigen invloed kau uitoefenen, b.v. 
een radja die oemak-maneb is van dc radja’s der oorlogvoerende rijkjes, of 
wanneer deze rijkjes klein zijn, de radja van een naburig maebtiger rijk. 

Zulk een nentrale vorst bepraat de zaak dan eerst gebeel ondersbands met 
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ieder dor oorlogvoereiide radja’s. Wanneer liem daarbij blijkt dat inderdaad 
bcide partijen geiiegeii zijii vrede te sliiitci);, dan gaat bij over tot de benoeming 
van eeo vredes-gezaiit. Zoo ieinand draagt den titel van alasada-majoor toetoer- 
haksain salama-rekadoe uioeafatiklian-moerak (van alasada =: overbrengen, tolk, 
majooi* r::: majoor, een titel aan bet Portiigeesch ontleend, toetoer = op 't boofd 
dragen, baksain == op de scbouders dragen, salama — rekadoe woorden van 
een vorst, moefatik = lian-moerak z=: stem) ; bij i>s dus de overbrenger van de 
woorden der radja’s. Hp wordt in 't kort alasada genoemd. 

De neutrale radja benoemt gewoonlijk een zijner ondergeschikte boofden of 
een zijner familieledeii tot die betrekking. 

De alasada beeft bet recbt om, wanneer bij in ’t gebied van een der oorlog- 
voerende rijkjes vertoeft, daar voor zich en zijn gevolg zoovele slacbtdieren^ rijst 
enz. op te vorderen^ als voor bet dagelijksch onderbond- noodig is. 

Een van de eerste verricbtingen van den alasada bestaat daarin^ dat hij 
met zijn gevolg langs de gemeenscliappelijke grens tusseben de oorlogvoerende 
rijkjes trekt eu daarbij op een gong laat slaan. 

Dat is bet teeken dat er een wapenstilstand is iiigetreden; de bewoners 
der strijdende landscbappen raogen van dat oogenblik af geene vijandelijkbeden 
nieer tegen elkaar ondernemen en mogen elkaar niet meer berooven of bestelen. 
De mindere lieden der beide landscbappen beginnen dan gewoonlijk reeds de 
grens te overscbrijden^ beselioiiwen dns de slrcmming der communicatie als opge- 
beven; de lioofden en voornanien wagen zicli echter meestal nog niet in bet land 
van den vijand, voordat de vrede gebeel tot stand is gekomen. 

Ter gelegener tijd bepaalt de neutrale radja dan de plaats en den dag 
waar en waarop de openlijke besprekingen over den vrede ziillen beginnen. 

Partijen versebijnen daar ongewapend, d.w.z. zonder geweren of lansen^ 
alleen met sabels bij zicb. De neutrale vorst onderzoekt dan de gebeele zaak, 
zoowel de redenen die tot den krijg aanleiding gaven als de resultaten van den 
oorlog^ enz. 

Zoo’n onderzoek vereischt gewoonlijk veel tijd, daar elke partij iiatuurlpk 
gelijk beweert te bebben en tracht dat met een vloed van welsprekendheid te 
bewijzen. 

De neutrale radja stelt, nadat bet onderzoek afgeloopen is, de voorwaarden 
vast waarop de vrede tot stand zal komen. Hij boudt daarbij rekening met de 
meer of mindere geldigbeid van de redenen die tot den krijg leidden, met de 
zwaarte der geleden verliezen, enz, en beslist in verband daarmede of een der 
partijen, en zoo ja, welke party een schadevergoeding of boete aan de andere zal 
moeten betaleu. 

Met zijn uitspraak wordt nagenoeg steeds genoegen genomen. 

Wanneer de opgelegde boete is voldaan, volgt de plecbtigbeid der vrede- 
sluiting. 
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Beide partijen komen daartoe weder samen en stcllen zicli tegciiover elkaar 
op. Dan gaat van elke partij eeu meo met eeu brandend stuk hout vooruit. 
Wanneer ze bij elkaar gekomen zijn, giet de alasada er water op, zoodat liet viuir 
nitgedoofd wordt. Deze handeling noenit men liai matcli we mos (van hai = 
vuur, mateh = dood, we = water, mos :rr sclioon, belder); bet viuir, dus de vijand- 
sebap is daamede nitgedoofd, bet troebele water daarmede weder belder gewor- 
den, dus de sleehte verboiiding opgeklaard, de vrede (.— dame) is geteekend. 

De vredesluitenden toonen zicb daardoor ten zeerste verbeugd en ont- 
roerd. De vijaiiden van gisteren, zoowel de wederzijdscbe radja’s als de onder- 
boofden en de mindere lieden, weenen van aandoening, boiiden elkaars baiiden 
vast en omhelzen en beruiken elkaar als geliefden, die langen tijd gescbeideii ge- 
weest zijn. 

De beide vorsten geven bij tenigkeer op biuine woonplaats van bet sluiteii 
des vredes bij den fanoe boen aan God en deaarde kennisen verwijderen daarna 
die fanoe boen nit de sadan. 

De neutrale radja wordt voor zijne diensten als sebeidsman natuurlijk met 
gesebenken beloond ; bij geeft een deel daarvan aan den alasada ter vergoediiig 
van de door dezen gepresteerde diensten. 


HOOFDSTUK XVI. 

STANDBN. 


Van benetlen naar boven kan men in lioofdzaak de vier volgende standen 
ondersebeiden, t. w. slaven, vrijen, adelijken en vorstelijke personen. 

Slaven van vorsten worden nienaik, de vromvelijke ook wel fettob rai 
klossaU; slaven van andere personen ala of o’an karoek (van o an = kind en 
karoek = links) genoemd. 

Men kan ze ondersclieiden in slaven van geboorte, in den oorlog bnit ge* 
maakte lieden, ter dood veroordeelde, dock door vreemden losgekocbte personen 
en lieden die slaaf zijn geworden, doordat zij of Ininne familieleden eene bun 
opgelegde boete niet bebben kunnen of willen betalen, 

Er bestaat in de beliandeling een groot verschil tusschen lieden die pas 
slaaf zijn geworden en zulke die bet reeds van oxider tot oirder of althans reeds 
geruimen tijd zijn geweest. 

De eersten zijn meer dan de laatstbedoelden slaaf in den eigeulijken zin 
van bet woord. Zij bebben nog geeu vasten meester en geen vaste verblijfplaats, 
worden, vooral wanneer bet krijgsgevangenen zijn, weinig vertrouwd, daar men 
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voortdiireiul bevreesd is dat ze do vliiclit zullen iieraeii; him bruikbaarheid is nog 
niet bewezeii^ zij zijn nog koopwaar, gaan nog van do eeue hand in do andere 
over, voordat ze bij iemand belanden, waarin ze voorfcaan him vasten meester 
zullen vinden. Het liangt vcel van him bruikbaarheid en him aard af, of dit 
vroeger of later plaats heeft. 

Gedurende dien eersten tijd laat huime bebandeling dikwijls veel te wenschen 
over, is him lot verre van benijdenswaardig. 

Wanneer ze echter eenmaal na betoonde bruikbaarheid een vasten meester 
hebben, dan wordt him toestand langzamerhand beter; aan verkoopen wordt dan 
hoe langer zoo minder, op 't laatst in 't geheel niet meer gedacht. 

Hoe langer een slavenfamilie aan een fainilie Vi^n hoogeren stand verbon- 
den is, des te beter wordt de verhoiiding, zoo zelis dat die op den diuir niet 
meer is als van meester tot slaaf, doch als van vader tot zoon of van ouderen 
tot jongeren breeder. Dit blijkt b. v. ook iiit den naam o’an karoek, linksch 
kind, waarmede men soms een slaaf aanduidt, en iiit de namen ama en inah (vader 
en moeder), waarmede zoo’n slaaf zijn meester en meesteres betitelt, terwijl bp 
luinne kinderen met broeder of zustei* aanspreekt. Eileen slaven van een radja 
blijven van en tot dezen als heer (nai) sprekeu. 

De meester mag z’n slaven wel slaan, doeb dit meet men beschoiiwen als 
een tuebtiging van den zoon door z’n vader. Omgekeerd diirven oudere slaven 
de kinderen van him meester, wanneer deze het op de een of andere wijze te 
bont gemaakt hebben, evengoed met de noodige handtastelijkheden tot de orde 
teriig brengen. 

Pas verkregen slaven wonen bij den meester in en verrichten ten behoeve 
van dezen hiiis en veldarbeid. Later, wanneer ze hiiwen, zetten ze gewoonlijk 
zelf een woning nabij die van him heer op. 

Wanneer echter een bij zijn meester inwonende slaaf met een dito slavin 
van dienzelfden meester trouwt, gebeiirt het ook wel dat ze bij dezen blijven 
in wonen. 

Inwonende slaven verrichten allerlei arbeid voor him meester eh helpen 
dezen bij het bew^erken zijner velden ; zij leggen geen tuinen voor zich zelf aan, 
doch leven geheel op kosten van hun heer. 

Biiitenwonende slaven daarentegen hebouwen him eigen velden, moeten in 
hun eigen onderhoud voorzien, doch hebben dan ook de vrije beschikking over 
het grootste gedeelte van him tijd, zijn alleen verpliclit him meester op diens 
verzoek -wat te helpen hij tiiinenbewerking, huizenbouw, enz, 

Het konit zelfs meermalen voor dat slaven, die met him vader en hunne 
voorvaderen reeds gedurende eenige geslachten bij een familie gediend hebben, 
troiiwen met en gaan inwonen hi) slavinnen die tot andere families hehooren 
en die op grooten afstand van de woonplaats van de meesters dier slaven ge- 
vestigd zijn. Die slaven verrichten dan geen geregelden arbeid meer voor him 
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lieer, doch komen dezen alleen bij buitengewoHe gelegenbeden, zooals bet bouwen 
van een nieuw Imis helpeu^ indien althans om bun Inilp gevraagd wordt. 

Hoe eigenaardig* de verliouding tussclieii meesters en slaveii op den duur 
wordtj moge daaruit blijken dat, wanneer een meester in moeilijkbeden verkeert, 
b. V. om de een of andere reden een zvvare boete moot betalen, de slaven hem 
znllen belpen in de betaling, dock dat omgekeerd de meester, wanneer een zijner 
slaven in dergelijke onaangename omstandiglieden geraakt, dezen evengoed met 
raad en daad zal steuneu. 

Alles wat de slaven door arbeid bniten dien, welken zij voor hnn meester 
moeten verrichteiij verdienen, is hnn eigendom^ waarmede ze naar goedvinden 
knnnen handelen, Ze kunnen op die manier eigenaren van biiffels, paarden, sieradeii;, 
enz. worden en zelfs slaven koopen om hen bij den arbeid te belpen, 

De slaven van een radja staan direct onder diens bevelen en zijn iiiet aan 
een toemoekoen ondergescbikt Een deel liiiniier is b v. belast met de vevzorging 
van de pemali ’s, de heiligdommen van den vorst. 

Er zijn er onder hen, die heel wat invloed op den ratija weten te krijgen 
en daardoor zelfs door toemoekoens en dergelijke, ver in rang en stand boven 
ben staande personen ontzien worden. 

Hit een en ander blijkt voldoende, dat de slavernij in Beloe lang niet zoo 
hard is, als men van zulk een oubescbaafdc streek wel zou verwacbten en meer 
overeenstemt met de soort, die men ook in andere, meer beschaafde gedeelten 
van den Indiscben archipel aantreft. Op Lombok b. v. ontiuoette scbrijvcr dezes 
vrijwt'l overeenstemmende toestanden. 

Zonder twijfel beeffc de omstandigbeid dat de slaven op Timor bg misban« 
deling gemakkelijk naar andere rijkjes, waar ze voor bun meester onbereikbaar 
of altbans veilig zijn, kunnen vluebten, op dien giinstigen tocstand invloed gehad, 
evenals de omstandigbeid dat bp aanvallen van vijanden of van dieren de meester 
dikwijls de hulp zijner slaven noodig beeft. 

Hit bet bovenstaande trekke men ecbter niet de conchnsie, dat slaven, ook 
oudere, nimmer mishandeld worden. Er zijn onder de slavenbouders evengoed 
als onder alle andere categorieen van personen, ruwe en kwaadaardige individuen, 
onder wie bet moeilijk en slecbt dieuen is. In bet algemeen gesproken bebben 
de oudere slaven, d. w. z. zij die zelf, of wier vader, grootvader enz, reeds lang 
slaaf waren, bet ecbter betrekkelijk goed. 

Zooals evenwel reeds gezegd werd, is de toestand van nienwe slaven, van 
pas slaaf geworden lieden veel minder gunstig. 

Bepaalde slavenmarkten zijn er niet. 

Wanneer iemand slaven verkoopen wil, brengt bij ze naar de streken waar bij 
meent ze van de band te kunnen zetten, en biedt ze daar in de dorpen tekoop aan. 

Zulke slaventransporten in T klein komen o. a, wel eens uit Portngeescb> 
Timor. De behandeling van doze lieden is dikwijls hard. 
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Flinke slaFeii en jonge slayinnen brengen van 100 tot 140 gulden op. 

De vraag of het bij begrafenissen van radja’s voorkomt dat een of enkele 
slaven gedood worden, opdat liiinne zielen die van den doode aan de overzijde van 
het graf zullen kimneii dienen, durf ik uiet met zekerlieid beantwoorden. 

Zeker is liet dat zulke offers gelieel in den gedacbtengang van den Be- 
loenees zouden passen; ook is mij wel verteld dat ze nog, zi/ 't ook sleclits zel- 
den, gebracht worden. 

Het tegendeel is mij eeliter ook wel eens verzekerd en bepaalde gevallen 
zijii mij niet bekend geworden. 

Het koint weinig voor dat een vrije man met een slavin trouwt, daarzicli 
gewoonlijk zyne oemali-maneh tegen zulk een huwelijk verzetten. 

Vrije mannen leven dan ook met slavinnen meestal buiten huwelijk samen. 
De kinderen aldus verwekt zijn slaven. 

Het komt wel voor dat iemand, vviens familie reeds geslachten lang tot 
den slavenstand heeft behoord en die zelf daartoe ook nog gerekend wordt, met 
een vrije vrouw trouwt. Hunne kinderen zijn dan vrijen. 

De hoogste stand, die waaruit de vorsteu worden gekozen, is die der 
dasi's. Zoowei de mannelijke als de vrouwelijke leden van dien stand voeren dat 
predicaat en worden ter onderscbeiding van elkaar dasi-maneh en dasi-fettoh 
betiteld. 

Oni tot dezen stand te behooren is het een absoluut vereischte, dat zoo- 
wei iemands vader als iemands moeder dasi zijn. 

Wanneer een ongehuwde dasi- vrouw van een man van minderen stand 
bevalt, dan wordt het kind, en wanneer de vader bekend is, ook deze meestal ait 
den weg geruimd. 

Een huwelijk van een dasi-vrouw met een man van minderen stand is niet 
geoorloofd. 

Een zelfstandig rijkje, dat zicli zelf respecteert, moet zorg dragen steeds 
een dasi tot hoofd te hebben. 

Is in een landschap de dasi-familie uitgestorven, dan dient men er een van 
een ander rijkje te koopen. De prijs dien men voor zoo iemand betaalt, bangt af 
van de betere of minder goede verhoudingen, die tusscben het koopende en ver- 
koopende rijkje bestaan, doch bedraagt gemiddelcl een waarde van 1000 gulden, 
welk bedrag door de dasi-familie, die een barer leden verkocht heeft, en de onder- 
boofden, dewijl deze door 't opbrengen van belasting als anderszins in bet onder* 
bond van ’t verkocbte lid hebben voorzien, verdeeld wordt. 

Het gebeurt ook wel dat de betaling lang op zicb laat wacbten, zbolang, 
dat het rijkje dat een dasi gekocbt heeft in staat is zijn scbuld aan het andere 
door teruggave van een afstammeling van den gekocbten dasi af te doen. 

Dit is 0 . a. het geval geweest met Lassiolat. 

Dit kreeg n. 1. onlangs, toen alle dasi’s er waren uitgestorven, een zoon van 
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den radja van Lidak en de vrouwelijke radja van Djeniloe in mil voor een dasi, 
vroeger door Djeniloe, toen dit zouder was, van Lassiolat ontvangen, doeli niet 
betaald. 

In Naitimoe lieeft men een zoon van den radja van Lidak en de vrouwe- 
lijke radja van Djeniloe gekoclit. 

Dasi 8 worden ook wel kornel genoemd, welke titel ecliter gewoonlijk meer 
in ’t bijzonder voor regeerende dasi’s gebezigd wordt en alkomstig is nit den 
Portiigeesclien tijd, toen aan venscliillende lioofden militaire titels werden gegeven 
en de regeerende dasi’s kolonel werden genoemd. 

Dasi’s worden aangesproken met nai (beer) of wanneer men vooral tegen- 
over regeerende Dasi’s nederig wil zijn met nai loelik (van nai == beer en loelik = 
beilig), rai nain (van rai == grond, aarde en nain = beer) of ata nain (van ata = 
slaaf en nain = beer). Het getal dasi’s is in Noord-Tetoen zeer gering. 

In Zuid-Tetoen is dil; anders. Daar volgen de kiiuleren tengevolge van 
de matriarcbale biiwelijksvormen die daar in zwang zijn, den stand van Imn 
moeder. Alle kinderen van dasi-vronwen zijn er dns dasi, onversebillig of de 
vader misscbien een Cbinees of beelemaal onbekend is. Vandaar dat bet aantal 
dasi’s daar vrp groot is. 

De stand der adelijken voert bet predicaat datoe en is ontstaan nit bnwe- 
lijken van mannelijke dasi’s met vrije vrouwen van minderen rang, wier kinderen 
niet het recht hadden of bebben zieh dasi te noemen, docli die dan tot den datoe- 
stand behooren. 

In beleefde termen spreekt men zoo iemand aan met nai datoe (beer datoe), 
terwijl men, over toemoekoens en ferikatoeas sprekende, de termen datoe foekoen 
en datoe ferikatoeas bezigt, 

De gewone stand der vrijen, der emrna renoe, bezit geen predicaat. 

Men kan hen nog verdeelen in zulke die van datoe’s afstammen en lieden 
bij wie dat niet bet geval is, wier vooronders b. v. slaaf zijn gewcest. 

Wanneer n. 1. een mannelijke datoe trouwt met een renoe-vrouw, dan zijn 
gewoonlijk de kinderen renoe. Alleen wanneer de vronw in nog niet te ver 
verwijderde afstamming aan datoe’s gepareiiteerd is en de verscbilleiide oemah- 
maneb van den man er buniie goedkenring toe verleenen, kunnen zulke kinderen 
in den datoe-stand worden opgenomen. 

Wij zien dus bier dat een emma renoe langs den weg van dubbele ver- 
bastering een afstammeling van een dasi kan zijn, terwijl wy eerder reeds zagen 
dat by ook van slaven af kan stammen. 

Wanneer iemand, wie dan ook, m6o wordt, verandert bij daardoor niet 
van stand. 

Het meo^zijn is voor iedereen een onderscheiding, die ecbter met de 
standenkwestie niet te maken heeft. 


HOOFDSTUK XVII 


BESniUK BN EECHTSPKiAK. 


$ I. Bestuur. 

In boofdstuk VII is ons bij de bebandeling van de inwendige samenstel- 
Jing der rijkjes reeds gebleken, boe bet hoogere bestuiir, dat der lioofd- en klein- 
radja’s, is samengesteld. 

Wi) zagen daaruit dat de hoofdvorst in een rijkje weinig lueer is dan een 
ornament; bij is er wel is waar de boogste persoonlijklieid, dock bij treedt niet 
aetief op, bp slaapt, eet en drinkt slecbts, is dus volmaakt passief. 

In sommige rijkjes staat onder hem een vrij groot aantal klein-radja’s 
(b V. in Fialaran), in andere enkele of geeue meer. 

Daar waar wel zulke autoriteiten onder hem staan, wordt bij als de moe- 
der van bet gezin bescbonvvd, wordt de voornaamste der klein-radja’s die voor 
en namens den hoofdvorst werkt en haiidelt, als do vader en worden de andere 
klein-radja’s als de kinderen van bet gezin aangemerkt. 

Ook in de niet of weinig sainengestelde landschappen staat een handelend 
persoon naast, of liever beneden den passieven boofd-voi-st, zooals we dat b. v. 
voor Lidak reeds coustateerden. 

Beneden de radja’s staan als bestuurshoofden de boofd-toemoekoens, daar 
beneden de toemoekoens en eiudelijk krijgt men als laagste categorie de matas 
of dorpshoofden. 

De toemoekoens, datoe foekoen genoemd, staan aan bet hoof'd der foekoens. 
Een foekoen bestaat nit eenige dorpen en gehucbten met bet bijbehoorend gebied. 

Oorspronkelijk vormden de bewoners van een foekoen e6n familie; dit is, 
wanneer men bet woord familie in den ruimeren zin neemt, nog vrij zuiver bet 
geval; de bewoners van e6n foekoen zijn in 'talgemeen nog thans van 6ene 
origine. 

De datoe foekoen is dus eigenlijk een familieboofd. Onder hem staan de 
dorpshoofden of matas, die te zamen met de ondsten van bun dorpen de dorps 
aangelegenbed( n bebandelen . 

Tusscben den radja en zijn toemoekoens staan de boofdtoemoekoens, ge- 
woonlijk datoe ferikatoeas gebeeten. Hun gezag strekt zicb over twee of meer 
foekoens uit. Ze zijn de onmiddelijke chefs der datoe foekoen, de directe onder- 
geschikten van de radja’s. 

De boofdtoemoekoens behooren veelal tot familien, die zijtakken vormen 
van de familie, waartoe bun radja-, de toemoekoens tot zulke, die zijtakken 
vormen van de familie, waartoe bun boofdtoemoekoen behoort. 
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De matas zijn dikwijls vveer van dezelfde origiiie als Lunnc toeinoekoeus. 

Radja’s worden opgevolgd door hun zouen, brooders, broederszouen of 
door een kind van bun ziister of een kind dat tot bnn oemali maneb beboort eu 
dat door ben is geadopteerd. Bij gebrek aan een inanuolijken opvolger kau een 
vrouw aan de regeering komen. 

Wie opvolger zal zijn is dikwijls een van zelf sprekeude kwestie, b. v. 
wanneer er maar 6en persoon is die in aannierking komt, of wanneer den van 
hen die in aanmcrking kunnen komen, reeds te voren stilzvvijgend door alien 
als opvolger is bescbouwd. In zulke gevallen beboeft er geen verkiezing plants te 
hebben. Is de zaak evenvvel minder voor de hand liggend, dan hangt bet van dc 
keuze der boofd toemoekoens, bijgestaan door bunnc toemoekoens en der voor- 
naamste legeraanvoerders af, wie van de candidaten den ovmrledene zal opvolgeii. 

Ten aanzien van de opvolging bij de hoofd- en gewone toemoekoens gelden 
vrijwel dezelfde regelen, met dien verstande dat, waar bet een enkele keer voor- 
komt dat de opvolger niet als van zelf aangewezen kan worden bescbouwd, deze 
wordt gekozen door den chef van den overledene in overoenstemming met diens 
ondergescbikten. 

Bovengenoemde boofden hebben bebalve met bestuurszaken ook, zooals we 
in de volgende paragraaf zien zullen, bemoeienis met reclitszaken en zijn bovendien 
belastinginners 

De belasting, die in natiira geheven wordt, wordt door de dorpslioofden 
van hunne onderboorigen verzameld, door de toemoekoens van bnnne dor[)sboot- 
den, door de boofdtoemoekoens van hunne toemoekoens en komt dan eimlelijk 
bij de radja’s terecbt De inners krijgen een deel van bet door hen verzamelde 
voor de moeite. 

In sommige rijkjes, en wel in die welke bet meest met bet Nederlandscbe 
Gouvernement in aanraking zijn gewcest, zooals Djeniloe. Pialaian, civ,., is de 
titel fettor in gebruik. Die titel is in Beloe eebter niet inbeemseli, doidi erdoor 
ons ingevoerd 

Er wmrdt mede aangediiid de persoon, die na den (passieveiij vorst bet 
boogste in rang is, die nameiis dien vorst actief optreedt. llet is do s de persoon 
waarmede de Gouvernements-ambteuaren de gewone dagelijk,st‘lie zaken hebande- 
len kunnen; bij de bespreking van gewiebtige aangelegenheden moet echter ook 
de radja zelf en soms ook diens rijksgrooten trgeuwoordig zp. 

Zoo is in Djeniloe tot fettor aingewezen de kleinradja van Kaboena, lu 
Lassiolat de Mak’oan, de „speaker” van den radja, de kenner van overlevcringen 
en badat, een bastaard afstammeling van bet vorstenluus, tevens de reebterband 

van den radja, de man die de bevelen geeft. 

De bovengenoemde boofden zijn met de Soerik oeloen, de legeraanvoerders, 
de officieele machthebbers in eon rijk; de wcrkclijke maebthebbenden zijn zij 
eebter vaak meer in tbeorie dan in praktijk, want in werkelijklieid liebbeu^m 
Verb. Bat Gen. deel LIV, 3e stuk. 
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sommige vykje.^ aadere personen, die zich, 't zij door afkomst, 't zij door dapper- 
lieid van de anleren ondersclieideu, indien die eigenschappen met de noodige 
slimlieid, sclireenweriglieid en brutaliteit gepaard gaan, dikwijls meer te zeggen 
dan de eigenlpke bestnurders. 

Zoo b V. in Naitimoe de bastaard-afstammelingen van den vorigen radja, 
in Lamaknen de voornamere meo’s. 

Ook de invloed der eigenlijke bestuurders hangt veel af van hnnne per- 
soonlijkheid; brutaliteit en duif geven bun maeht en aanzien, zwakheid maakt 
ben tot figuranten. 

Zoo zijn er vorsten die, zooals ’t beboort, passief zijn, docb anderen wien 
die lijdelijke rol niet bevalt en die daarom wel degelijk bevelen geven en ban- 
delend optreden. 

Ta bet dns dikwijls moeilijk van te voren nit te naaken wiein eenlandscbap 
in werkelijkheid de niacbt in banden bebben, zeker is bet dat zaken bet algemeen 
belang betreffende, niet alleen door den vorst, docb door dezen en zijne rijksgrooten, 
d. w. z zijne klein-radja’s en boofdtoemoekoens, laatstgenoemden in ruggespraak 
met de toemoekoens, de volksboofden, moeten worden beslist. 

Daarom moeten ook contracten e d. met een rijkje te sluiten met en door 
al die personen en niet alleen door den radja en den fettor worden besproken 
en goedgekeurd. 

Ten slotte zij nog vermeld, dat de boofden inkomsten ontvangen uit de 
gewone belastingen, soms door extra-beffingen verzwaard, uit de opbrengst van 
de sandelbout-kapperij, uit apanage-gronden en uit boeten, terwpl zij over den 
arbeid der bevolking in verscbillende gevallen, b. v. bij bnizenbouw e d., kunnen 
bescbikken en bovendien de kosten van feesten die zij moeten geven voor een 
goed deel door bnnne ondergeschikten worden gedragen. 

§ 2. Rechtspbaak. 

Er bestaat geen verscbil tusscben crimineele en civiele recbtspraak. 
Misdrijven worden bescbouvvd als vergrijpeu tegen of benadeeling van enkele 
personen, niet als vergrijpen tegen de maatscbappelijke orde. Vandaar ook dat 
byna alle zaken, alleen moord en dergelijke voorname uitgezonderd, voor minnelijke 
scbikking vatbaar zijn en alleen, wanneer daar geen kans . op bestaat of een po- 
ging daartoe mislukt, de recbter te bulp wordt geroepen. 

De recbtspraak is in banden van dezelfde personen als die welke bet 
bestuur voeren. 

Over bet algemeen kan gezegd worden dat, boe belangrijker een zaak is, 
des te booger van rang de recbter moet zijn die baar bebandelt, zoodat de 
vorst of diens plaatsvervangev alleen van de gewicbtigste zaken, als moord, hekserij 
en andere balszaken kennis neemt, en de matas alleen de allerkleiuste kwesties, 
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zooals lichte verwondings- en kleine diefstalzaken beliandelt, tenvijl de toemoe- 
koens en lioofd-toemoekoens de daar tusschen liggende gevallen berechten. 

Bepaalde grenzen waartusseben ieders beroegdbeid beperkt is. zijn ecbter 
niet aan te geven. 

Zoo zal de eene matas, indien zijue onderlioorigen elkaar een paard ont- 
stolen hebben, de zaak bij den toemoekoen voorbrengen, tervviji een ander die 
brutaler is uitgeyallen, wanneer bij denkt, clat de zaak niet yerder ruchtbaar zal 
worden; baar zelf zal berecbten. 

Wanneer beklaagde en benadeelde beiden tot het ressort van denzelfden 
recbter behooren, kan deze de zaak alleen afdoen, zoo niet, dan meet ze door de 
gezamenlijke, gelijk in rang zijnde reebters yan beiden, worden bebandeld. 

Wanneer bij yoorbeeld ieinand een paard heeft gestolen en de zaak tot de 
competentie yan een toemoekoen behoort^ zal, indien de bestolene van een andere 
foekoen is, de zaak door de beide betrokken toemoekoens moeten worden berecht. 

Men kan van een gedane uitspraak in hooger beroep gaan bij de boogere 
reebterS; docb gaat daar niet gauw toe over wegens de kosten die daaraan weder 
verbonden zijn. 

Wanneer een zaak door een hoogeren recliter bebandeld wordt, zijn ook 
de lagere daarbij tegenwoordig ; zoo wanneer een toemoekoen een zaak bereebt 
de mataS; indien een vorst baar bebandelt de groottoemoekoeu en de toemoekoens. 
Het bangt van de meer of mindere ge\^iclltiglleid der zaak af, of de recbter 
alleen den betrokkene dan wel alle of een deel van de onder hem staandereeb- 
ters bij de zittingen tegenwoordig doet zijn. Zoo kan een vorst bij de bebati- 
deling van een zaak alleen de matas, toemoekoens en boofdtoemoekoens der 
partijen doen tegenwoordig zijn, docb er ook andere toemoekoens en hoofdtoe- 
moekoenS; zoonoodig alle andere bij balen om de zaak te bespreken. 

By kwesties die door matas nitgemaakt worden, zijn de oiidsten van bet 
dorp meestal tegenwoordig. 

Bij bet voorbrengen van con zaak bij den recbter volgt men gewoonlijk 
den hierarebieken weg, zoodat men om een zaak bp den radja voor te brengeu 
daarbp respectievelijk de bulp van zijn matas, toemoekoen en hoofdtoemoekoen 
inroept. Om die hoofden te bewegen de zaak aan te booren, om ,,banne ooren 
te openen,” moet men bun vooraf een sow gelds, gewoonlijk van twee gulden tot 
e6n sovereign betalen ; de matas zijn meestal met niets of altbans met minder 
tevreden. 

Zulk een betaling moet ook geschieden aan de boofden van de tegenpartij, 
die mede als recbter zullen fungeeren. 

De beklaagde moet de ooren van dezelfde personen op dezelfde wijze 
openen om hem er toe te bewegen zijn verdediging aau te booren. 

De betalingen zijn na de uitspraak door de winnende partij op de verlie- 
zende verbaalbaar. 
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Bij het gaan in lioogev beroep moeten de hoogere autoriteiten, wier be- 
slissing men inroept, eveneens weder betaliug ontvangen. 

Als bewijsmiddelen gelden getiiigenverklariugen, bekentenissen, aanwijzingen 
en godsooi'deelen. Wanneer een aanklacbt valscb blijkt te ziji), betaalt de aan- 
klager de oukosteu van bet geding, een boete voor de recbters en een schade- 
vei'goediug aan den aaiigeklaagde oin de hem aangedane scbande te bedekken ; 
wordt ze bewezeu, dan betaalt de beklaagde de onkosten, een boete ten bate der recb- 
ters en de vergoeding aan de winnende partij voor geleden scbade en gedane moeite. 

Wordt de beklaagde ter dood veroordeeld, dan verrallen boete en vergoe- 
ding en betaalt de familie ineestal de onkosten. 

De onkosten bestaan uit tal van nitgaven, zooals die voor 't laten roepen 
van getnigen, voor 't voedsel tijdeus den dunr van bet onderzoek aan de recbters 
verscbaft, enz ; men laat alles, ook bet geringste, betalen. 

De boeten worden door de boofden, die aan de terecbtzitting deelnamen, 
verdeeld, met dien verstande dat de boogeren een grooter aandeel krijgen dan de 
lageren. 

De vergoeding bedraagt gewoonlijk meer dan de geleden scbade groot is, 
waarbp ook rekening gebouden wordt met de moeite die de overwinnende partij 
zicb in ’t belang van de zaak beeft gegeven 

Voor de betaling moet bet dorp.sboofd van den veroordeelde iustaan, die 
zicb op de familieledeu van laatstgenoemde kan verbalen 

Is een niisdadiger gevlncht, dan is tocli zijn dorpsbdofd voor bet misdrijf 
of liever voor de iiitvoering van bet vonnis, dat daaromtreut geveld wordt, aan- 
sprakelijk, eebter weder met verbaal op de familie van den vluchteling. 

Over ’t algemeen zijn de recbters omkoopbaar. Pogingen tot omkooperij 
leveren eebter, ook al beeft, zooals meestal gescbiedt, de betrokken rechter bet 
bem aangebodene aangenomen, een zwaar vermoeden tegen den oinkooper op. 

Bebalve door den rechter kan iemand ook door zijn oemab-maueb wegens 
overtredingen beboet worden. 

Dergelijke overtredingen betreffen vergrijpen tegen den hadat, zooals bet 
niet goed bebandelen van een lijk e. d. ; zulke boeten worden uit vrees voor de 
oemab maneb steeds betaald. 

Hoewel niet in direct verband met bet onderwerp staande, moet bier nog 
even melding geniaakt worden van de verbods- of waarschuwingsteekens die men, in 
Beloe reizende, dikwijls kan waarnemen. 

Het zgn teekens die een verbod bevatten om iets te doen en meestal tevens 
de straf aanwijzen, die op overtreding staat. 

Zoo wanneer langs den weg b. v. klapperboomen staan. De eigenaar 
hangt dan soins borizontaal aan een staak of een boomstam een klapperblad en 
daaraau b v. een geitepoot. Dat verbodsteeken bednidt dan dat bp, die van de 
Mappers plukt, met een geit beboet zal worden. 
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Inplaats van een geitcpoot zal men cr b, v. een sink van een karboinve- 
staart aanbangeii, wanuecr do boctc ecu karbouw zal zijo, terwijl, indien men met 
een geldboete dreigt^ er roiul gekniptc stukjes van een blad aan worden gc- 
hangen, wier grootte eii aantal de mtmtsoort eii liet aantal munteu aamvijst 
waarmedc de overtreder beboet zal worden. 

§ 3. MiSDRLTVM EN STraFFEN. 

Op een gewonen moord of doodj^lag staat dc straf van vergoeding aan de 
familie van den verslagene en boete. Die vergoeding of blocdprijs wordt emma 
oin matan (van emma = monscb;, oinrrgelaat en inafan — oog"! genoemd en bentaat 
b.v. uit 6en slaaf en 2 sovereigns cn 20 gulden. In plants van ecu slaaf kaii 
men ook geld of andere zaken van waarde betalen. Met die betaling van cen 
slaaf lieeft men de bedoeling om aan de familie van den verslagene voor dezen 
iemand in mil te geven, die liem bij den arbeid vervangen kan. 

Wanneer de moordenaar niet in staat is de bocte, den bloedprijs en dc 
gereelitskosteu te betalen en zijne familie daar ook geen kans toe ziet ot dat niet 
voor bem over heeft^ kan deze zicb van de zaak afmaken en de gevolgen uit- 
sliiitend voor rekening van den moordenaar brengen. Zij doet dit door onder 
aanbieding in gebeini; zonder dat de familie van den verslagene daar iets van 
bemerkt^ van een bedrag van b.v. 2 sovereign’s en 20 gulden aan don radja, 
dezen over te balen uitsluitend den moordenaar voor bet gebeurde aaiiKsprakeliJk te 
stelleu, Deze wordt dan ter doodgebraebt, tenzij cr zicli liefbebbers opdoen, die 
den bloedprijs enz voor bem betalen widen en die bem dan tot slant maken. 

Na de beslissing van den radja om de familie van den dader buiten spel 
te laten, betaalt die familie openlijk een bedrag van 2 sovereigns en 20 gulden 
of bet dubbele ten beboeve van de reebters enz.; en daarmede is ze van de zaak 
af. Deze betaling beet teboknocroe (van tel)ok bord en moeroe = lepel). 

Wanneer bet een familie van invloed geldt^ wier leden de noodige brnta- 
liteit en welsprekendbeid bezitteo; weten deze ook zonder de gebeime betaling 
den radja wel over te haleu om ben van de aansprakelijkbeid te onlslaan. 

Er zgn verschillende gevallen, waarin doodslag niet stralbanr is, zoo b. v. 
als hi] uit zelfverdediging of ter verdediging van anderen plaats beett, wanneer 
men een dief op beeterdaad betrapt en bem daiuloodt, wanneer ienKiud/njnvroiiw 
op overspel betrapt en baar of baar medepliebtige of beiden doodt. 

Wanneer een medeminnaai*; zijn beminde betrappende op samenleving met 
een derde, dezen laatste doodt; dan wordt bij wel veroordeeld; docb inoet die 
beminde een deal; b.v. de gerechtskosten; betalen. Die betaling iioemt men bata- 
man monoe metan; van bataman biniien brengen, monoe = belder en metan == 
zwart. 

Moordt op een radja gepleegd wordt gestraft met lietterdoodbiengenAan 
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den dader en al zijne foekoengenooten; men gaat daarbij uit van de meening, dat 
e6n persoon op zicli zelf niet tot ziilk een daad dnrft overgaan zonder door zijne 
omgeving te zijn opgehitst, 

Bij verwonding betaalt de dader inplaats van den bloedprijs eene vergoe- 
ding „om de wond te sluiten”, waarvan bet bedrag afhankelijk is van de zwaarte 
der verwonding. 

Onder de diefstallen zijn die van karbonwen en paarden bet menigvuldigst. 

Diefstal wordt gestraft met vergoeding van bet gestoIenC; welke vergoe- 
ding meestal grooter is dan de waarde van bet ontvreemde, en met boete die 
onder de rechters wordt verdeeld; terwijl de dief bovendien aan den bestolene 
eene scbadeloosslelling moet betalen voor de moeite, die laatstgenoemde beeft 
moeten doen om zijne goederen terug te krijgen. Deze scbadeloosstelling beet, 
wanneer bet ontvreemde nit goederen bestond; batali fatin babo’ak (van hatali = 
binden^ fatin = plaats en babo'ak goederen), docb wordt ingeval van paarden- 
diefstallen talisela (van tali =: tonw en sela = zadel) en bij buffeldiefstallen 
liabesien babakoen (van babe>sien = voortjagen en babakoen = slaan) genoemd. 

De hatali tatin babo’ak vertegenwoordigt een waarde van 6 gulden of van 
^en of tweemaal een sovereign en 10 gulden of een dergelijk bedrag; de beide 
andere schadeloosstellingen bebben een waarde van ongeveer de belft der gesto- 
len dieren. 

Indien de dief en diens familie de boete, enz. niet widen of niet kunnen 
betalen, wordt op dezelfde wijze gebandeld als in dergelijke gevallen met een 
moordenaar geschiedt en wordt de dader dus ook evenals deze gedood. 

Dikwijls tracht de be>stolene door bet wegnemen van goederen van derden 
zicb voor scbade te vrijwaren. Zoo zal bij, wanneer bij en de dief tot hetzelfde 
rijkje, docb tot verschillende foekoens bebooren, zicb van goederen of paarden 
of buffels van een der foekoengenooten van den dief meester maken. De toemoe- 
koeu van den dief wordt daardoor aangespoord tot bet spoedig belpen berecbten 
der zaak, terwijl door hem, wieiis gocd weggenomeu is, op de familie van den 
dief de noodige drang wordt uitgeoefend om speed te maken met de betalingen. 

De wegnemer der goederen van die derden moet daarvan eebter aan zijne 
hoofden kennis geven, opdat zijn bandeling niet als diefstal besebouwd worde 

Dit wegnemen komt ook veel voor, wanneer bestolene en dief tot verscbil- 
lende rijkjes bebooren en vindt dan meestal zijn oorzaak in de laksheid of den be- 
paalden onwil, die de vorst van den dief aan den dag legt om de zaak laogs 
wettigen weg tot een oplossing te brengen, dan wel in de traagbeid, waarmede, 
indien de zaak gevonnisd is, de betalingen worden gedaan. Die langzaambeid 
en onwil zijn meestal te wijten aan luilieid van den radja van rijkje, waar de 
dief tbuis belioort, of aan de omstandigbeid, dat bij door den dief ’s omgekocbt, 
dan wel voor dozen en zijne familie eenige vrees beeft. 

Stel b. V. dat A. van bet rijkje Lidak voor 10 buffels is bestolen en dat 
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hij door de sporen der dieren te volgen, is te wetea gekomeii dat de dief, ’tzij 
een bepaald; 't zij eenig oabepaald^ docli in ieder geval een in Naitimoe wonend 
persoon is. Nu kan A, door tusschenkomst van zijne lioofden een klacht bij den 
radja van Naitimoe indienen^ doch dikwijls zal deze de zaak aanbooren zonder om 
een der bovengemelde redenen iets iiit te ricliten. 

Wanneer A. nu bemerkt dat er langs wettigen weg voor bem geen recht te 
verkrijgen is en bij daartoe den moed bezit; dan zal bij zicb reeht verschaften 
door met vrienden en kennissen Naitimoe binnen te trekken en daar van een 
wilkeurig persoon C. zooveel paarden of karbouwen weg te nemen, dat bunne 
waarde die van 't gestolene aanzienlijk overtreft. 

Dit wegnemen of rampassen is gebeel anders dan stolen Het gescbiedt 
openlijk; d. w. z. dat de wegnemers er zoowel aan bunne eigen boofden als aan 
de personen aan wie de dieren ontnomen worden, kennis van geven. 

Die kennisgering aan bunne boofden gescbiedt mondeling, die aan de 
beroofde personen op een der volgeiide wijzen. 

Wanneer de wegnemers paarden wegbalen en zicb dus vlug uit de voeteii 
kunnen maken^ of wanneer ze niet te ver in andere land bebben moeten doordringeu 
om paarden of karbouwen in banden te krijgen en ze bovendien nogal sterk in aantal 
zijn, zoodat ze geen aanval van bunne onvoorbereide slacbtoffers bebben te vreezeuy 
dan roepen ze op de plaats der wegneming of wannneer ze in dat andere land 
een dorp of tuinbuizen passeeren; liiide bun daad en de reden daarvan uit, terwijl 
wanneer bet zaak is aan het wegnemen niet zoo onmiddellijk rucbtbaarbeid te 
geven, er niet geroepen wordt, dock de wegnemers van de plaats der w^egne- 
ming af tot aan bunne verblijfplaats, langs den weg dien ze nemen teekens^ zooals in- 
kervingen in boomen, afkappingen van takken enz. makeu, opdat de eigenaren 
der weggenomen dieren kunnen nagaan waar deze gebleveu zijn en bij wien ze 
moeten aankloppen om opbeldering over bet gebeurde te vragen. Soms ook wordt 
er geroepen en worden er tevens teekens acbter gelaten. 

Bij dat roepen wordt gewoonlijk een termijn genoemd, binnen welke de 
diefstal ten nadeele der wegnemers gepleegd, zal moeten worden beliaiideld, 
indien er van teruggave der weggenomen dieren sprake zal zijn. Wanneer er 
niet geroepen is, kan de benadeelde dien termijn bij den wegnemer komen vragen. 

Heett de beliandeling van de diefstalzaak niet binnen den gesteldeii termijn 
plaats, dan vervallen de weggenomen dieren aan de wegnemers. 

Deze geven dan aan bunne verscbillende boofden een of twee der beesteii 
en staan er ook eenige af aan die hen gebolpen bebben, terwijl ze de ovcrige 
bebouden als scbadevergoeding voor bet bun ontstolene. 

Hij, wiens dieren weggenomen zijn, (dus C) kan ook op de dieven die A. 
bestolen bebben, verhaal zoeken en de wegnemers met rust laten. In ieder ge- 
val is bet voor laatstgenoemden zaak in den eersten tijd op bun qui vive te zijn, 
omdat bunne handeling, wanneer ze niet op de een of andere mamer tot een 
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oplossing leidt, dikwijls door weerwraak in den vorm van veerooverij wordt ge- 
volgdj waarvan dan wcder rooyerijen over eii weer en ten slotte dikwijls oorlog 
liet gevolg is. 

Er bestaat bij veediefstallen nog eeue gewoontC; die niet voor zacbtlieid 
van zeden en reclitvaardiglieidszin pleit. 

Ze bestaat daarin dat bestolen personen, wanneer ze oni de dieven te aclitcv- 
balen de voetsporen van bet gestolen gedierte volgen, daarbij gewoonlijk den 
cersten den besten persoon van een ander landsebap dien ze ontmoeten neersebio- 
ten, ,,oindat hij bezig was de sporen onzicbtbaar te maken/' 

De op die wijze gedoode lieden hebben dikwijls part nocb deel aan den 
diclstal en beboeven zelfs nog niet eens aan de sporen geraakt te bebben. 

Konien de zoekenden iemand van bun eigen land tegen, dan vereenigt 
deze zicb gewoonlijk met ben om ben verder bij bet opsporen te helpeu. 

Op brandstiebting staan straffen^ welke vrijwel met die voor diefstal over- 
cenkomen. 

Wanneer een man zijne vronw op overspel betrapt en bij baar; nocb baar 
inedeplicbtige doodt, kan hij haar wegzenden^ in welk geval bij dc fettpli-folien 
terugkrijgb docb bij kan baar ook in genade aannemen; in dit laatste geval 
moet baar medepliebtige hem een bedrag biti loeiii (van biti = mat en loeni = 
boofdkussen) genaamd betalen^ terwijl zp zelf de onkosteip de monoe metan, 
moet vergoeden* 

De biti-loeni bedraagt van emi tot vijf malen 1 sovereign en 10 gulden 
of ecu snoer koralen. 

Bij overspel van den man kan zijn vrouw bem verlaten zondcr tot terug- 
gave dcr fettoh-folien verpliebt te zijn. Gewoonlijk ecliter wordt de zaak bij- 
gelegd. 

In scbuldzaken wordt somS; wanneer langs wettigen weg geen reebt te 
krijgen is, evenals in diefstalzaken de metbode van inbeslagneming of van w-eg- 
neming van bezittingen van derden, behoorende tot dezelfde foekoen of tot bet- 
zelfde landsebap als de scbnldenaai’; in toepassing gebraclit. 

§ 4. GODSaEBICHTEN. 

Zooals in § 2 reeds werd medegedeeld, behooren de godsgeriebten tot de 
bewijsmiddelen^ waarvan in Noord-Tetoen in civiele en misdrijfzaken mag worden 
gebruik gemaakt. 

Wanneer men iemand sterk van de een of andere misdaad verdenkt zon- 
der voldoende bewijzen tegen bem te kiinnen aanvoereiij kan de reebter bem aan 
bet godsoordeel onderw^erpen ^ wanneer de dader van eenmisdrijfgebeelonbekend 
iS; kan men bem of altbans bet dorp dat hem onder zijne bewoners telt, door 
middel van godsgeriebten aanwijzen. 
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Deze gericbten bestaaii nit: 

Ic. de waterproef, monoe w6 gciiaamd (van inoiioc — vallen, dnikcn en 
we water). 

2e. de vuurproefj laneli besi geliceten (van tai eli = opliouden en bcsi 
ijzer). 

oe. de zwaardproef, liakoroek soerik gcuoenid (van liakoroek = trekkeu cii 
soerik = zwaard) en 

4e. de dierenproef of tesi maiioek (van = yiiijdcn cn iiiaiiock vo« 
gel, kip). 

Stel nu dat ieinaiid van een diefstal verdaclit wordt, docli tegcn hern gccne 
voldoende bewijzen gevonden zijii. De recbtcr kaii hem dan b. v. aan dc watei- 
proef onderwerpen. 

Daartoe wijst de verdachtc, indien bijzclf niet optreden wil, icmaiul aan 
die hem zal vertegenwoordigen en benoemt dc recliter een tegenpartij. Ban bc- 
geven alien zicb, vergezeld van een mak’deaii en de noodige nieuwsgicrigen, naai 
een plaats waar eenigszins diep water staat; al te diep beboeft dit niettewezen, 
een meter is b, v. reeds voldoende. 

Daar aangekcmen geeft de inak’dean van het geval kennisaanden water- 
geest (we nain), zoomede aan den aardgeest (rai-nain) cn aan God (Nai Meroinak) 
en roept Mj bonne bnlp in den waren sclmldige aan bet liebt te brengen. Hij offert 
daarna aan den w6-nain door wat rijst te strooieii en met een gonden plaat of 
een sovereign langs den betrokken vobo te strijken. Dan gaan de beide parlijen 
of zp die deze vertegenwoordigen te water en dniken onder. Om beter ondci tc 
knnnen blijven nemen ze steenen op de schonders. 

De watergeest zorgt er nu voor dat, indien de verdacbte persoon scbuldig 
is, deze of zijn veitegenwoordiger bet eerst genoodzaakt wordt boven water te 
kotnen om luebt te scbeppen, terwijl, als bij onsobuldig is, zijn tegenpartij daartoe bet 
eerst wordt gedwongen. 

Het bewijs van sehuld of onscliidd is daarmede volledig bcwezen. 

Stel ecb'ter dat men door middel van de waterproef den dader wil ont- 
dekken van een misdrijf, wanneer omtrent dezen in betgebeelgeeneaanwijzingen 
bestaan. Dan wordt eerst uitgemaakt of de dader binnen ofbuitenbetlandscbap 
moet gezocbt worden. 

Daartoe wordt de waterproef op de bovenbescbreven wijze gebouden door 
twee personen, van wie de 66n bet bnitenland, de audeie bet binnenland ^elte 
genwoordigt. 

Blijkt de dader in bet bnitenland te sclmilen, dan laat men de zaak gewoon- 
liib riisten, blijkt bij in het land zelf te zitten, dan wordt door telkens voor ledere 
partij een vertegenwoordiger te nemen uitgemaakt, of bij bnist onder de slaven 
van den vorst (de m6naik) of onder de foekoen-bewoners. In dat laatstc geva 
wordt dan nagegaan tot welke foekocn en daarna tot welk dorp de inisda- 
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diger behoort, in 't eevBte geval wordt dadelijk bet dorp, waar hij gehuisvest is, 
gezocht 

Heeft men zoodoende door toepassing der vvaterproef bet dorp gevonden, 
dan worden de bewoners verboord en, als dat niet belpt, bet gebeele dorp voor 
bet misdrevene verantwoordelijk gesteld en beboet. 

Wanneer de vertegenwoordigers van beide partijen tegelijk boven water 
komen, is dit bet bewijs dat onder beide partijen schuldigen scbnilen. 

Om geknoei te voorkomen zorgt men ervoor dat de duikers personen zijn, 
die geen reden hcbben om in bet belang van de tegenpartij eerder boven water 
te komen dan noodig is. Soms neemt men daarom personen iiit andere rijkjes 
als duikers. 

De duikerdiensten worden vrijwillig gepresteerd en door de verliezende 
party als gerecbtskosten betaald. 

Inplaats van de waterproof kan ook de vimrproef worden aangewezen. 

Daarby worden in den grond zeven op een pas afstand van elkaar, in 
een rechte lijn gelegen kuiltjes gemaakt, leggen de vertegenwoordigers der par- 
tijen beurt om beurt 7 sirih-, 7 waringin* en 7 andere bladeren op bun band, 
wordt daarop een rood, gloeiend stuk ijzer gelegd en meet bij, wiens beurt bet 
is, daarmede in niet al te vlug tempo been en teriig over die zeven kuiltjes 
loopen 

De scbuldige beboort dan tot de party, wier vertegenwoordiger bet ijzer 
wegwerpt of begint te sebreeuwen, voordat de voorgesebreven weg is afgelegd. 

Voordat tot deze proof overgegaan wordt leest de mak’dean op de bij de 
waterproef besebreven wijze, aan de kuiltjes, dus aan den aardgeest, de les om 
er voor te zorgen dat de scbuldige tot bet wegwerpen van bet ijzer of tot sebreeu- 
wen gedwongen worde, docb de onscbuldige niet, Hij offert ook, doch thans 
meer speciaal aan den aardgeest. 

Bij de zwaardproef bindt men een toiiwtje aan bet gevest van een zeer 
seberpe sabel en bevestigt deze daarmede aan een tak of een ander voorwerp, 
zoodat zij vrij komt te bangen. 

De sabel, dus de kakaloek of oorlogsgeest, wordt dan opgedragen te 
helpen om den scbuldige te vinden, waarbij ook weder, evenals bij de vorige 
proeven, de hulp van God en de aardgeesten wordt ingeroepen, De vertegen- 
woordigers der partijen leggen dan 7 waringin- en 7 sirihbladeren in de tus- 
schenruimte tussclien twee vingers, leggen die vingers vervolgens zoodanig om bet 
boveneinde van de kling, dat de seberpe zijde biervan naar de band gericht is en 
de rug zicb bij de beide vingertoppen bevindt. Dan worden die vingertoppen 
tegen elkaar aangedrukt en de hand langzaam langs de kling naar beneden 
getrokken. 

De partij wier vertegenwoordiger er af komt zonder gewond te worden 
of te gaan sebreeuwen, is onschuldig. Sebreeuwen en gewond geraken duiden 
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schuld aan. Daar de sabelldingen bo\enaan smaller zijn dan in bet midden^ is 
de kans zicb te blesseeren yrij groot. 

De dierenproef heeft dit voor dat, wanneer liet aantal partijen groot is, 
deze alien tegelijk kiinnen worden bebandeld. 

Stel b. V dat in een rijkje, waarin tien dorpen gelegen zijn, gestolen is 
en men den dief door middel van de dierenproef ^Yil ontdekken, dan steekt men 
een kort stokje in den grond, bindt daaraan een touwtje en aan "t and ere iiit- 
einde hiervan een kip met een pool vast 

Vervidgens legt men rondom dat stokje op een alstand ter lengte van bet 
touwtje ervan verwijderd elf steenen, van welke een bet buitenland en de overi- 
gen elk een der tien dorpen van bet rijkje zelf vertegenwoordigen. Dan wordt 
in een lange toespraak, waarbij ook Waibale nog te pas komt, aan God en de 
aardgeesten verzocht om mede te werken, ten einde de scluildigen te vinden, waar- 
na een der aanwezigen de kip den kop afbakt en bet dier daarna in bet midden 
boven of bij bet stokje loslaat. 

Dit spartelt nog eenigen tijd rond om dan te blijven liggen. Het dorp 
dat vertegenwoordigd wordt door den steen, waarop de kip met haar lieliaam 
ot met een barer licbaamsdeelen is neergevallen, hiiisvest de sebiildigen 

Indian het dier op den eenen steen sterft, doch op anderen bloedsporen acb- 
terlaat, is dit het bewps dat de dorpen die daardoor vertegenwoordigd zijn^ mede- 
plicbtigen aan het misdrijf berbergen. 

Vroeger liield men er nog een ander soort van godsoordeel op na, dat 
ecbter thans weinig of niet meer gevolgd wordt 

Het werd gebouden, wanneer iemand door een ander van een ernstig mis- 
drijf bescluddigd werd, docb zijn scbuld even pertiment ontkende als de ander 
haar volhield. 

Om dan tot een beslissing te komen, uamen dc hetrokkenen een stuk 
bamboe, staken bunne met scberp geladen ge^veren elk in een der niteinden 
daarvan en gingeii dan zelf voor dat niteinde staan. Op een gegeven teeken 
trokken ze dan af. Hij die ongelijk bad, werd door den kogel van do tegenpartij 
meestal doodelijk getroffeu, bij die in zijn rcclit was, bleef ongedeerd. 

Haar men beweert gebeurde het nimmer, dat beide partijen tegelijk wcr- 
den getroffen. 

Dat dit zelden voorkwam, laat zicb verklaren uit de omstandigbeid dat 
veelal de een iets vlugger in bet afvuren was dan de ander en dat de geweren 
tengevolge van slecbte constructie, vocbtigheid van bet krnit of van de lont of 
onbruikbaarbeid der perciissie dikwerf ketsten en er diis veel kans bestond, dat 
dit bij de proef met een der twee vuiirwapens bet geval was* 



HOOFOSTUK XViil 


G K 0 N D B E Z 1 T. 


Wanncer men met een cmma tetoeii dc vraag, aan wien de woeste, d. w, z. 
de iiimmer bebonwd gewcest zijnde gronden beliooren, bespreekt, dan zal na eenig 
prateii zijn conclusie zijii: „aan den radja, uiaar ook aan de toemoekoens.’^ 

Den radja zal bij met vergeteu te iiocnien, omdat die de hoogste autoriteit 
in bet rijk is cn dit in de eerste plaats is tegenover personen, die biiiteii bet rijk 
staan, eii tegenover andere rijkjes. 

Hem alleen noemen zon teveel met de werkelijkbeid in strijd zijn; bet 
ligt tocb voor de band, dat^ waar de radja in vele gevallen weinig meer dan een 
ornament is, waar, wanneer de radjafaroilie iiitsterft, de gezamenlijke bootden een 
dasi nit een ander rijk koopen — , onder zulkc omstandigbeden de radja niet als 
eigenaar van den woesten grond in zijn rijk kan worden beschouwd. Vandaar 
dat bij te zamen wordt genoemd met zijn toemoekoens. 

Deze zijn in Iinnne kwaliteit van hoofden en vertegenwoordigcrs der ver- 
scbillende foekoens tevens de grondbezitters van bet rijk. 

Dewijl zij dit echter zijn in bnnne evcngenoemde hoedanigheid van hoofden 
en vertegenwoordigers der foekoens, volgt daariiit dat de woeste gronden an fond 
aan de gemeensehap^ aan de vrije bevolking bebooren. 

Er zijn streken waar overvloed van woesten, dock voor bebonwiug gescbiktcn 
grond is; er zijn er ook waar alles wat voor beboiiwing vatbaar is, is geoccupeerd. 

De regelen op bet grondbezit betrekking hebbende, zijn voor die twee 
categorieen van streken verscbillend, 

Daar waar alle grond geoccupeerd is, is ook alles bet eigendom van be- 
paalde personen of families. Dit eigendomsreebt bebondt men, ook al laat men 
z’n land nog zoo lang braak liggeii; bet gaat van vader op zoon of van oom op 
neef over, docb blijft in de familie. 

In dergelijke streken, die gewoonlijk betrekkelijk diebt bevolkt zijn en 
waar, wijl alles wat bebonwd kan worden in gebriiik is, — weinig boscb voor- 
komt, treft men weinige of geene wasboomen aan. Het sandelhout dat er groeit, 
behoort aan hem wien de grond toebeboort, is dns partienlier bezit; de bezitter 
is daarvan dan ook geen tantieme aan zijne hoofden scbnldig. 

De velden laat men, wanneer ze nitgepnt geraken, door braakligging weer op 
hnn vei’haal komen, om ze, nadat ze zicb bersteld bebben, opnieuw te beplanten. 

In de streken waar men woesten beboxiwbaren grond maar voor bet grijpen 
beeft — en zulke streken zijn verreweg bet talrijkst — , daar is de toestand eenigs- 
zins anders. Daar bebooren sawabs en vrncbtboomentninen ook aan bepaalde 
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personen of bepaalde families, doch wordt op andere gronden geen persoonlijk 
eigeudomsrecht uitgeoefend, om de eenvoudige reden daf men daar voor z'n niaVs- 
en rijstyelden telkens weer andere, nog woeste, of sedert laiig door den yorigen 
bebouwer verlaten stukkeu gronds — ’t zij boscbgrond (== alas), ’t zij gras of 
alang-alangyeld (= bai loean van bai = bout, loean = buiten), ’t zij alang-alang- 
grond met kajoe-poetib boomeii begroeid (= boeboer laran, vanboeboer = kajoe- 
poetib boomen, en laran — binneu) — in gebruikt neemt. 

Bedoelde sawabs, ’t zij ze geirrigeerd zijn (en dan har6 we mon beeteni, 

’t zij ze van regen afbankelijk zijn (en dan hare we oedan wen genoemd worden), 
en die vrucbtboomentuiuen (abad) blijven in de familie en gaan van geslaebt op 
geslacbt over. Verkoop ervan beeft zelden plants 

Om droge veldcn of tninen (to’os rai marak) voor rijst of ma'is aan te 
leggen, mag ieder zonder vergunning zooveel woe.sten grond beimtten als hij be- 
werken kau. 

Hij beboeft zich bij zijn keuze niet tot den grond van zijn eigen foekoen 
te beperken, doeb mag ook terrein in andere foekoens, mits tot zijn landscbap 
behoorende, zonder vergiimiing tot tninen bewerken. 

Hij beeft alleen op sommige dingen te letten en wel: 

le. dat bp met zijn ontginning op beboorlijken afstand van beilige of ver- 
boden plaatsen, zooals geestenverblijven en vobo’s van versehiilenden aard met 
bunne omgeving, verwijderd blijve; 

2e dat bij zijn tninen niet zoo dicht in do buurt van wasboomen aanlegt, 
dat de bijen door bet bewerken en bet branden gestoord of verjaagd zoiiden 
knunen worden, en 

3e. dat, wanneer op den grond, dien bij ontgint, sandelboutboomen voor- 
komen, deze niet alleen gespaard worden bij bet happen, dock bovendien bij ’t 
branden tegen de vlammen worden bescbut, betgeen gesebiedt door den grond 
rondom die boomen scboon te maken en de boomen met pisangbast in te pakkeu. 

Een tuin wordt gewoonlijk drie achtereenvolgeiide jaren, soms korter, soms 
langer, al naar de opbrengst eerder of later gaat vermindereu, bewerkt 

Dan verlaat men bem en mag een ander bem bewerken, betgeen in de 
practijk echter niet voorkomt, omdat bij wegensonvoldoende opbrengst verlaten is. 

Zooals boven reeds werd medegedeeld, mag iemand ook in andere foekoens, 
mits tot hetzelfde landscbap behoorende, vrij woeste gronden ontginnen. De foe- 
koens van hetzelfde landscbap bebben dns als ’t ware ten aanzien van den grond 
onderling geen grenzen 

Wel bebben ze deze ten aanzien van de sandelboutboomen. 

Elke foekoen beeft z’n terrein, binnen betwelk bet sandelbout dat er groeit 
aan bem beboort. Wanneer bet gekapt wordt, gesebiedt dit door den toemoe- 
koen met de gezamenlijke vrije mannelijke leden van den foekoen, nadatvaubet 
voornemen daartoe aan den radja i.s kennis gegeven. 
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De radja krijgt dan al naar g-ewoonte 5 tot 10 procent ran bet gekapte 
bout van goede kwaliteit ; van bet overige krijgen de mindere boofden eeu flink 
aandeel; terwijl de rest onder de leden van den foekoen wordt verdeeld. 

G-ewoonlijk gaat men bij bet saudelbout-kappen de grenzen, waarbinnen 
dat bout aan den foekoen beboort, „bij vergissing” een weinig te buiten, docb 
wanneer men die vergissing niet overdrijft, wordt dit door de benadeelden door 
de vingers gezien, omdat deze zicb bij gelegenbeid aan dezelfde font scbiildig maken. 

Wasboomen bebben bepaalde personen of families tot eigenaar. 

Zoodra iemand een boom ziet, waavvan bij vermoedt dat bij mettertijd 
door bijen zal worden bewoond of vvaarin deze reeds aanwezig zijn, zal bij, indien 
die boom nog geeu eigenaar beeft, tracbten hem in bezit te krijgen. 

Daartoe moet bij aan de eigenaren der omliggende bijenboomen vergun- 
ning tot in bezitneming vragen, die baar gewoonlijk alleen geven, wanneer de 
aanvrager een familielid van een bunner is. 

Is de verganning verkregen, dan legt de nieuwe eigenaar een steen aan 
den voet van den boom, ten bewijze dat bij in bezit is genomen. Bij de plaat- 
sing ervan moeten de eigenaren der omliggende bijenboomen tegenwoordig zijn 
en slacbt de in-bezit-nemer een big of een kip om aan den steen te offeren, terwijl 
betgeen van 't offer overblijft door de aanwezigen wordt opgegeten. 

De was en de bonig van alle bijennesten die in den boom zijn of er later 
in gemaakt worden, zijn dan voor den eigenaar. Zijn recbt gaat op zijn erfge- 
namen over. De boofden bebben geen aanspraak op een deel van de opbrengst. 

Vreemden kunnen zoo’n boom alleen door koop in bezit krijgen. 

Van de opbrengst van ma'is en rijsttuinen betaalt de bewerker een bedrag 
in natara ter waarde van 60 cent ii e6n gulden per tuin aan belasting. 

De toemoekoens innen deze door tussebenkomst van de matas en brengen 
baar door tussebenkomst van de hoofdtoemoekoens aan bun radja, die bun een 
deel voor de moeite afstaat. Indien dit een klein-radja is, d. w. z. een die onder 
de suprematie van een boofdvorst staat, zooals dit in West-Fialarang bet geval 
is, dan brengt bij de belasting van zgoe gezamenlijke toemoekoens aan den boofd- 
vorst, die hem weder een deel voor de moeite afstaat. 

Wanneer iemand tuinen in een ander landscbap wil aanleggen, beeft bij 
daartoe de vergunning van de betrokken boofden van dat landscbap noodig en 
moet bg, bebalve aan zijn eigen boofden, ook aan dezen belasting in natura 
opbrengen. 

Het vragen dier vergunning is overbodig, wanneer bij een tuin maakt in 
aansluiting met tuinen van familieleden in dat andere landscbap woonaebtig. 

Bij de kwestie van bet grondbezit komen de afstammelingen van de oor- 
spronkelgke bewoners van bet land, de toewan tanah, bier rai o’an (van rai = 
grond en o’an = kind) dus landskinderen genoemd, als zoodanig niet in bijzondere 
aanmerking. 
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Wanneer aan de rijks-voho’s en de fatoe matan geofferd wordt^ moeteii 
zij tegenwoordig zijn en rijst strooien; wanneer een eigenaar van een wasboom 
aan zijn boom offert^ omdat de bijen er nit weg blijveoj dan kan hij tegeu beta- 
ling daarbij de biilp van een rai o'an inroepen, dock verderen invloed of beteekenis 
ontleenen deze aan bun rai-o^an scbap niet. 

De zee wordt als bet specialc gebied van bet Gouvernement bescbonwd. 
Daarop worden door de Beloeneezen geen recbten nitgeoefend, betgeen voor een 
zee-vreezend volk als zij zijn trouwens voor de band ligt. 


HOOFDSTUK XIX. 


DIVERSEN. 


Er is in de vorige hoofdstukken over sommige zakeu gesproken die een 
nadere verklaring vereischen. 

Zoo over den dans likoerai genaamd. Hij wordt gedanst door vrouwen. Deze 
hebben daarbij eene nit een langwerpig stuk bout uitgeholde, van onderen smaller 
toeloopende, van 6 en trommelvlies voorziene trommel bij zicli; die een lengte van 
ongeveer 41/2 decimeter beeft en die ze meestal onder den linkerarm bouden z 66 , 
dat de linkerband vrij blijft en ze bet trommelvlies met de vingers der beide 
banden kunnen bespelen. 

Bij bet likoerai gaan de vrouwen in een rij acbter elkaar staan, nemen 
een min of meer kronime bonding aan door in de knieen een weinig door te 
buigen en naar den grond te kpken en makeu dan onder begeleiding van baai 
getrommel kleine, gelijkmatige trippelpasjes door de knieen bij elk pasje een 
weinig op te trekken; daarbij maken ze met bet geheele licbaara wendingen 
beurtelings naar links en naar recbts, waarbij sommingen bet bovenlichaam 
sterker bewegen dan bet onderlijf, zoodat ze een min of meer zwiepende beweging 
krijgen. A 1 likoeraiende beweegt de rij zicli langzaam, gewoonlijk in een cirkel 
vooruit. 

Bij sommige gelegenbeden is bet aantal deelneeuisters zoo groot^ dat men 

dubbele of zelfs vierdubbele rijen vormt. 

Het geluid dat de trommels maken is bij zoo’n gelegenbeid vrij sterk 
Gewoonlgk danst een man met een wapen in de band voor de vrouwen uit, 

Allen zijn bij bet likoerai zoo sierijk mogelijk opgetuigd; de zucbt tot 
mooi-zijn gaat dikwerf tot bet bespottelijke over. Zoo zag ik vrouwen die een spiegel 
voor’t hoofd badden gebonden en dergelijke dwaasbeden meer. 

Als versiering is speciaal bij bet likoerai in gebriiik een donkerblauwe 
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met witte of gekleurde randeu afgezette^ met kruisen of andere figiirea versierde 
katoenen rok, die over de gewone kleeren wordt gedragen en iiitsluitend bij het 
likoerai wordt gebruikt. 

Er bestaan verseliillende soorteo van likoerai, die op verscbillende melodie6n 
of wijzen gedanst worden Sommigen daarvan, zooals de likoerai foenoe en de 
taS tiha manoek aiii, worden, zooals we in lioofdstuk XY reeds gezien liebben, 
Iiitsluitend bij bepaalde gelegenlieden gedanst. 

Terwijl het likoerai over dag plants beeft, is lehe een dans die bijna 
altijd ’snachts wordt uitgevoerd. 

Er nemen zoowel mannen als vrouwen aan deel. 

Ze zijii daarbij in een kring geschaard en houden elkaar bij de armen of 
schouders vast. 

Soms zijn mannen en vrouwen dooreen geplaatst, soms vormen mannen de 
eene helft van den kring en vrouwen de andere; een andere keer zijn er twee 
kringen om elkaar been gevormd, waarvan de een uit mannen, de andere uit 
vrouwen bestaat. 

Op de wijze van zangen die daarbij worden gezongen beweegt de kring 
zich met borten en stooten, zicb nu eens iets verwijdend, dan weer wat vernauwend, 
langzaam in de rondte, waarbij de deelnemers van tijd tot tijd bard op den 
grond stampen en soms meer schreeuwen dan zingen. 

Deze dans is onder verscbillende benamiugen met geringe wijzigingen op 
bijna alle eilanden van bet gewest Timor bekend. 

In ’t midden van den kring of even er buiten brandt een vuur, dat de om- 
geving slecbts uiterst spaarzaam verlicbt. 

Shmoets zijn de gewone kleedingstukken van den Beloenees. Het zijn 
door bem zelf geweven, met verscbillende figuren versierde doeken ter lengte 
van + 2 en ter breedte van + 1 meter. Ze worden om ’t onder zoowel 
als om ’t bovenlijf geslagen, dienen dus zoowel tot sarong als tot baadje. 

Tot de sieraden bebooren ook sommige soorten van kralen. Ze verschillen 
onderling voornamelijk in grootte en waarde. De beste soort is eylindervormig, 
oranjegeel van kleur, dikwijls met fijne barstjes aan de oppervlakte Ze zijn 
+ 7 m. M. lang en 3 m. M. dik en vertegenwoordigen een waarde van ongeveer 
2^/2 gulden per kraal. 

Waar ze vandaan gekomen zpn en boe ze gemaakt zijn is onbekend ; docb 
pogingen om ze na te maken zijn tot nu toe steeds mislukt, doordat de inlander 
bet namaaksel onmiddellijk berkende. 

Voor den Europeaan zijn ze waardeloos ; bij vindt ze zelfs niet eens 

mooi. 

Onder de poesaka worden dikwijls snoeren kralen aangetroffen. 

Naar het scbijnt beeft geen aanvoer van elders meer plants. 

Europeesche kralen bebben in Beloe bijna geen waarde. 
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Opmerkiwg yerdient dat eeu bedrag van ceii sovereign eii 10 gulden als 
een soort eenlieid van betaling geldt. 

Ten slotte zij nog vermeld, dat men bij bet spreken van verlieven taal 
niet alleen de gowoonte lieeft eigennameii met dubbelnamen aan te duideu, dock 
bovendien elk begrip^ iedere term twee malen met verscbillende woorden te 
herbalen 

Zoo zal men in zoo’n geval als greus van Lakekoeii met Portiigeesch Timor 
niet eenvoudig de Mota Masin noemen, doch daar „Baboeloe” bijvoegen en haar 
dus Mota Ma>sin Baboeloe noemeiij niettegenstaande alleen de Mota Masin langs 
de grens loopt en de Mota Baboeloe op eenigc kilometers van daar venvijderd 
stroomt. 

Zoo zal men, wanneer men wil zeggen, dat men met veel rijst beladen van 
verre is gekomen b. v* beweren: ik kom van verre, lang was mijn reis, zwaar 
is mgn vracbt, moeilijk te torscbeu de rijst. 


ZwoLLB; Maart 1903. 
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